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ЭТОТ ТОМ ПОСВЯЩАЕТСЯ МОЕЙ ЖЕНЕ И ДЕТЯМ, А ТАКЖЕ СОЛДАТАМ КОНФЕДЕРАЦИИ, КОТОРЫЕ СРАЖАЛИСЬ С ВТОРГНУВШИМСЯ ВРАГОМ, ЧТОБЫ ЗАЩИТИТЬ НАШИ ДОМА И ОТСТОЯТЬ ДЕЛО, ЗА КОТОРОЕ СРАЖАЛИСЬ ОЛИВЕР КРОМВЕЛЬ И ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН.










ПРЕДИСЛОВИЕ.

Несколько лет назад, живя на апельсиновой плантации в Уинтер-Парке, я подумал, что мое свободное время можно с пользой потратить на то, чтобы переписать из заметок и дневника многие эпизоды моей жизни для сохранения в одной рукописи для моих детей. Эта работа продолжалась с перерывами, пока не приняла тот вид, в котором представлена здесь. В основном она была прекращена после того, как мои дети стали достаточно взрослыми, чтобы самостоятельно наблюдать за происходящими событиями.

Но поскольку было опубликовано несколько книг, содержащих ошибки в описании некоторых военных операций, в которых я участвовал, справедливость по отношению к войскам, находившимся под моим командованием, побуждает меня опубликовать свой отчет о них, записанный в то время, когда они происходили.

Таким образом, этот том представляет собой простое повествование о текущих событиях, без обсуждения их важности и политического значения в формировании судьбы нации.

Хотя моя судьба была связана с Югом, и каким бы ни было мое мнение о действиях Севера до, во время и после войны, выраженное на этих страницах, я так же предан Конституции и так же готов отстаивать и поддерживать права и достоинство Соединенных Штатов, как и любой человек в их пределах; и это было доказано, когда я предложил свои услуги в качестве солдата Президенту до того, как была объявлена война против Испании.

Я не знаю, обязан ли я кому-либо, кроме Джозефа М. Брауна из Мариетты, шт. Джорджия, сына губернатора Джозефа Э. Брауна, за то, что я написал, и ему я выражаю признательность за оказанные услуги.


Автор.


Пенсакола, шт. Флорида, 1 мая 1899 г.

ВВЕДЕНИЕ.

Из всех форм истории хорошая автобиография является самой приятной и привлекательной. Если автор был видным и ответственным участником великих событий, если высокий характер гарантирует его верность истине, и если события, о которых он пишет, сами по себе имеют большую историческую ценность, его автобиография будет обладать особым очарованием и интересом для каждого интеллектуального читателя.

Поколение, которое помнит события нашей истории, связанные с принятием великого штата Техас в Американский Союз и последовавшей за этим войной с Мексикой, почти полностью ушло. Кое-где еще живут сильные люди, чья память ясна, а совесть чиста. Слушать их рассказы об этих событиях или читать их записи о всеобщем возбуждении в стране — гневных дебатах в Конгрессе, оппозиции принятию Техаса и войне с Мексикой, блестящей кампании Тейлора, битвах при Пало-Альто, Ресака-де-ла-Пальма, Монтеррее и Буэна-Виста — значит наслаждаться историей в ее самой привлекательной форме. Историк, который был активным участником событий, о которых он пишет, чьи страсти остыли с возрастом, а суждение было дисциплинировано долгими годами опыта и размышлений, обладает огромным преимуществом. Как бы мы ни были не согласны с ним в его критике действий людей или их мотивов, если он человек высокого и истинного характера, мы получаем огромное удовлетворение, принимая его утверждения как факты, которые представляют его собственные действия и опыт.

Генерал Френч — именно такой историк. Ясный, естественный, беспристрастный стиль его книги — отсутствие горечи, нежность, с которой он останавливается на истории своих однокурсников по Вест-Пойнту, некоторые из которых стали выдающимися генералами в федеральной армии (Грант, Франклин, Ингаллс и Куинби), — все эти характеристики его автобиографии быстро завоевывают доверие читателя.

Для современного читателя, и особенно для ветеранов армии Конфедерации, автобиография генерала Френча будет представлять особый интерес. Автор имел возможность прочитать корректурные оттиски книги только до описания битвы при Аллатуне, которая произошла 5 октября 1864 года, но поскольку генерал Френч участвовал в кампании генерала Худа вплоть до ее предрешенного краха под Нэшвиллом, автобиография будет прочитана с необычным интересом студентами, изучающими злополучный поход в Теннесси и битвы при Франклине и Нэшвилле.

Почтенный автор «Двух войн» был способным и доблестным солдатом своей страны, и простой и яркий способ, которым он пишет о своих выдающихся заслугах и рассказывает о великих событиях, в которых он принимал верное участие, дают его книге право на доверие соотечественников. Это ценнейшее дополнение к истории нашей страны и книга, которая будет иметь постоянное значение при изучении нашей великой борьбы Конфедерации.


Эллисон Кейперс.


Колумбия, шт. Южная Каролина, 1 июля 1901 г.
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ОПЕЧАТКИ.

Имя Джозефа Г. Френча, брата автора, было по недосмотру пропущено на странице 3.

На странице 323, одиннадцатая строка, Эдвард Купер должно быть Луи Купер.

На странице 334, последняя строка, Г. Н. Худ должно быть У. Н. Худ.

ДВЕ ВОЙНЫ.



ГЛАВА I.



Родословная — Томас Френч — Военные устремления — Важный документ — Назначение в Вест-Пойнт — Фермерская жизнь в Нью-Джерси — Великие перемены — Настоящий янки — Пенсильвания-холл — Мода — Захват гессенского солдата — Руфус Чоат и епископ Уэйнрайт — Вест-Пойнт — Жизнь кадета — Сенатор Уолл — Джон Ф. Рейнольдс — Бойкот — Руфус Ингаллс — Требования к командиру.



Поскольку правительство этой страны не может жаловать дворянские титулы, и они не могут быть присвоены никакой иностранной державой, народ Соединенных Штатов, чтобы удовлетворить естественную гордость, был вынужден добиваться отличия различными путями. Среди них можно упомянуть накопление денег, политическое продвижение, гордость родословной и профессиональные достижения.

Гордость родословной — весьма похвальное чувство, и, без сомнения, оно оказывает направляющее влияние на формирование нашей судьбы. Мы обнаруживаем это в чувстве чести, которое испытывают члены таких обществ, как общества колониальных войн, «Цинциннати», «Сыновья революции», «Ацтекский клуб», «Сыновья ветеранов» и многих других. И верно сказано: «Тот не будет смотреть вперед на своих потомков, кто никогда не оглядывается назад на своих предков».

Из бесчисленных миллионов человеческих существ, которые в сменяющих друг друга поколениях прошли по сцене жизни, большинство из них при уходе погрузились в забвение. Имена двадцати семи — это все, что известно о человеческом роде от сотворения человека до дней Ноя.

От потопа до настоящего времени немногие люди великого гения — поэты, историки, воины, завоеватели и преступники — претендуют на всеобщее признание человечеством. Все остальные низведены или преданы специальной истории народа и тем самым спасены от забвения. Как личности они погибают.

Я вполне уверен, что мы больше обязаны Босуэллу за истинное понимание жизни и характера Сэмюэля Джонсона, чем его собственным сочинениям, и величайший интерес представляет домашняя жизнь всех великих деятелей мира. Даже в эпоху нашей революционной войны мы находим большой интерес к роли, которую играли модные дамы во время войны, и сплетням о вечеринках Уистара и карточных играх в Нью-Йорке и Филадельфии. Из «Мишианцы» [1] мы получаем ясное представление об истинном и мягком характере майора Андре и его талантах, а также о красоте некоторых красавиц Квакерского города.

Теперь, принимая во внимание желание каждого джентльмена иметь знание о своих предках и некоторое представление о временах, в которые они жили, я намерен ради своих детей записать кое-что из того, что я видел и частью чего был, и упомянуть некоторых знаменитых людей, с которыми я был знаком в течение знаменательных лет между 1839 годом и настоящим временем (1895).

Поскольку я был офицером армии Соединенных Штатов с 1843 по 1856 год и генерал-майором в армии Конфедерации, я намерен в ходе этого повествования рассказать о некоторых событиях Мексиканской войны и Гражданской войны в США.

Я родился в округе Глостер, штат Нью-Джерси, 22 ноября 1818 года. Моего отца звали Сэмюэль Френч, чья родословная в этой стране восходит к Томасу Френчу, который происходил из одной из старейших и самых почетных английских семей. Френчи были нормандцами и отправились в Англию с Вильгельмом Завоевателем. В более поздние времена некоторые члены семьи отправились со Стронгбоу, графом Пембруком, когда он вторгся в Ирландию и «опустошил страну, приведя все к подчинению», благодаря чему они приобрели большие владения. Томас Френч, который был потомком нормандских Френчей, был, как показывает реестр, крещен в церкви, стоящей ныне в Нетер-Хейфорде, Нортгемптоншир, в 1537 году. Картина этой церкви у вас есть.

Прямой потомок вышеупомянутого Томаса Френча, также названный Томасом Френчем, приверженец Церкви Англии, по какой-то причине оставил ее и стал членом Общества друзей (квакеров), и за это отступничество подвергся преследованиям и тюремному заключению. Чтобы избежать преследований, он отплыл в колонии, а когда вернулся в Англию, стал «одним из землевладельцев Западного Нью-Джерси в Америке».


Взяв с собой жену и девятерых детей, он высадился в Берлингтоне, Западный Нью-Джерси, 23 июля 1680 года по старому стилю.

В 1664 году Карл II пожаловал своему брату, герцогу Йоркскому, территорию вдоль нашего побережья к северу от устья реки Делавэр. Герцог продал землю, лежащую между реками Делавэр и Гудзон до сорок первой параллели северной широты, лорду Джону Беркли и сэру Джону Картерету, которые назвали ее Новая Кесария, или Нью-Джерси. Они разделили ее на Восточный и Западный Джерси; но позже, поскольку пожалование было неудовлетворительным для короля из-за противоречивых претензий владельцев и их наследников, Яков в 1689 году принудил их отказаться от своих претензий или продать их короне, и все они были объединены в одну провинцию — Нью-Джерси. Томас Френч в ходе этих разбирательств подписал статьи, отказываясь в пользу короля от своих прав собственности на одну девяностую от одной восьмой части Западного Джерси. Таким образом, Нью-Джерси стал королевской колонией после того, как король выкупил права владельцев. Сэр Джон Картерет назвал купленную землю Нью-Джерси, потому что он был губернатором острова Джерси у побережья Франции в Английском канале.

Мою мать звали Ребекка Кларк. Она родилась 1 января 1790 года в Биллингспорте, на берегу реки Делавэр в Нью-Джерси. Она вышла замуж за моего отца 3 октября 1816 года. Имена их детей: Гаррет, Сэмюэль Г., Чарльз К., Джон К., Салли К. и Джордж У.

Отойдя от семейных записей, я теперь вернусь к себе и постараюсь показать, какими созданиями обстоятельств является большинство людей. Однажды, когда я был мальчиком (около восьми лет), отец оставил меня в магазине на Маркет-стрит, недалеко от Уотер-стрит в Филадельфии, шт. Пенсильвания, где он обычно покупал продукты для семьи. Над дверью этого магазина висела скромная вывеска, на которой были написаны имена: Гамильтон и Худ. Мистер Худ всегда был добр ко мне и обычно давал мне пакетик конфет или другие сладости. В этот конкретный раз, поскольку день был дождливый, я остался там один с мистером Худом, и я помню сейчас — хотя прошло почти семьдесят лет — что тогда произошло. Поедая конфеты и играя в магазине, я обнаружил висящую в кабинете картину молодого человека (бюст в полный размер), одетого в серый мундир с тремя рядами латунных пуговиц, обшитых горизонтальной тесьмой. По какой-то причине это приковало мое мальчишеское внимание. Посмотрев на нее некоторое время, я воскликнул: «Кто это?» Мистер Худ ответил: «Это мой сын». «Зачем он так нарядно одет?» — спросил я. Мистер Худ тогда сказал мне, что его сын — кадет в Военной академии Соединенных Штатов в Вест-Пойнте; что он учится там. Танцуя вокруг, я сказал: «Я тоже хочу пойти в эту школу». Ответ был: «Только немногие мальчики могут попасть в эту школу; чтобы попасть туда, отец мальчика должен иметь влияние на Президента и получить назначение от него» и т. д. Я все смотрел на картину, и я вижу ее сегодня так же, как тогда. Она никогда не изгладится. Шли годы, и я ничего не знал о Вест-Пойнте, кроме того, что он был открыт не для всех желающих, и это воспоминание угасало в моем сознании, пока однажды, проходя по Честнат-стрит, я не увидел в витрине магазина одежды большую картину кадетов Военной академии Соединенных Штатов на параде. Я смотрел на нее очень долго, забыв обо всем вокруг, вспоминая только слова мистера Худа; над ними я долго размышлял, навел справки и, наконец, решил сделать попытку получить назначение в академию. Когда я поступил в школу, которую держал преподобный Сэмюэль Аарон в Берлингтоне, шт. Нью-Джерси, моим соседом по комнате был мальчик по имени Дуэр из Пенсильвании. Однажды он открыл свой сундук и показал мне свое назначение кадетом в Военную академию Соединенных Штатов. Я сказал ему, что тоже хочу поехать туда, и расспросил его о том, как он получил назначение. Это была та же история, которую мистер Худ рассказал мне, когда я был почти ребенком. Но, не испугавшись требований, я решил действовать самостоятельно, ибо до этого времени я не упоминал об этом предмете ни отцу, ни матери, потому что первый принадлежал к Обществу друзей, или квакерам; за исключением того, что, женившись «вне собрания», он больше не считался ортодоксальным членом, и их не считали воинственными людьми ни в каком отношении. Соответственно, когда я был дома однажды, я написал Президенту Соединенных Штатов, прося от имени моего отца о назначении. Поскольку его имя было таким же, как мое, я полагал, что получу ответ сам на почте.

Я был в ожидании ответа, когда однажды в наш дом вошел мой дядя-квакер Чарльз и вручил моему отцу письмо, которое показалось мне длиной в фут, и так как на конверте большими буквами было написано «Военное министерство, Инженерное управление», он сказал, что «тревожится узнать содержание документа». Поскольку отец ответил, что не понимает, почему такое письмо было прислано ему, я встал, «чтобы объяснить».

Мой отец сказал немного, но мой дядя создал некоторую путаницу, сказав семье, что я собираюсь «к чертям» и в «плохое место». Не дожидаясь, чтобы сначала выяснить, «иду ли я на войну» или нет, несколько моих тетушек-квакеров вскоре после этого зашли попрощаться, прежде чем меня застрелят, так как они были уверены, что британцы убьют меня, настолько их умы были наполнены «военными тревогами», вызванными войной 1812 года.

Когда мир был восстановлен и мой дядя ушел, отец сказал мне, что если я действительно желаю получить эту должность, он поможет мне ее добиться. Поэтому однажды он взял меня с собой, и мы навестили Чарльза К. Страттона, нашего родственника, жившего неподалеку, который тогда был членом Конгресса от партии вигов. Нью-Джерси в то время не был разделен на избирательные округа, и делегация вигов заседала в Конгрессе под «широкой печатью Нью-Джерси» и не имела влияния на демократическую администрацию; поэтому никакого назначения не последовало.

Но, не теряя надежды, следующей зимой, все еще находясь в Берлингтонской академии, я однажды зашел к генералу Гаррету Д. Уоллу, тогда одному из наших сенаторов Соединенных Штатов, жителю Берлингтона. Я сообщил ему о цели моего визита. Он внимательно выслушал мою просьбу, сказал, что очень хорошо знает моего отца и многих моих родственников, и что он поможет мне. Зима прошла, Конгресс закрылся, а назначения не было.

Примерно в это время мой отец, проезжая через город Вудбери, шт. Нью-Джерси, случайно остановился у здания суда и, встретив там сенатора Уолла, спросил его о моем кадетстве; тот, узнав, что назначение не было получено, сел в зале суда, написал несколько строк Президенту, передал их отцу и сказал ему отправить их по почте. Через несколько дней пришло назначение — награда за усердную настойчивость и ожидание.

Добрый мистер Худ! Я полагаю, что часто заходил в его магазин в последующие годы, и все же могу вспомнить только одно упоминание о Вест-Пойнте. Он сказал мне однажды, что его сын, лейтенант Вашингтон Худ, находится на Кубе, проводя изыскания маршрута для железной дороги — для Такона, генерал-губернатора Кубы — от Гаваны до Матансаса.

Поскольку в далеком будущем может возникнуть желание узнать, как жили «зажиточные» фермеры в начале нынешнего века в Нью-Джерси, я опишу положение людей в доме моего отца. Нью-Джерси был рабовладельческим штатом, когда я родился. В 1820 году рабство было отменено; но в 1850 году в штате оставалось двести тридцать шесть пожизненных рабов, потому что закон не освобождал рабов, уже существовавших в то время. Он освобождал только нерожденных младенцев. Вы видите разницу между отменой рабства и освобождением? Изобилие предметов первой необходимости в тот период сейчас трудно осознать, и все жили роскошно, и почти все одинаково. Под домом было четыре погреба. С приближением зимы к дровяному складу привозили, возможно, сорок кордов дубовых и гикориевых дров длиной в четыре фута. Забивали двадцать или более жирных свиней, окорока и лопатки солили с сахаром и коптили в большой каменной коптильне. Боковины и т. д. засаливали в больших кедровых баках. Забивали быков, вырезку сушили, не коптя, а остальное «солили». Фарш и колбасы, связанные цепями по сотни фунтов, сидр, вываренный в больших медных котлах, яблочное масло и грушевый соус делали без ограничений. Сельдь из рыболовства покупали для засолки по шесть долларов за сотню. Устриц возами зимой засыпали в погреб и держали жирными, посыпая их солью и кукурузной мукой. В ларях хранились отборные яблоки, каждый сорт отдельно, для ежедневного использования, в то время как большие количества закапывали в земляные ямы для весны. На подвесных полках стояли продукты молочного хозяйства: сыр и масло. Четыре бочки держали полными сидрового уксуса; и «яблочный джек» (яблочный бренди) в бочках в ряд, в зависимости от возраста; большие старомодные оплетенные бутыли держали полными вишен, диких и садовых, залитых бренди. Яблоки, персики, груши, чернику, смородину, сливы и т. д. сушили на подмостках на солнце для пирогов и других целей; и дети не забывали о своем обильном запасе каштанов, орехов-пеканов, фундука и т. д. Индеек, гусей и домашнюю птицу выращивали в большом количестве, но они считались продукцией для продажи. Этим сверхизобильным запасам не было конца, и они ежегодно потреблялись. Кролики, фазаны, куропатки и вальдшнепы были в изобилии, и их часто ловили капканами; а пруды и ручьи были полны рыбы. Я мог бы, пожалуй, дать вам лучшее представление об изобилии фруктов и их дешевизне, сказав, что я видел, как к ферме подъезжали фургоны за персиками, и им говорили идти в сад и брать столько, сколько они хотят, а при выезде делалась оценка количества собранных бушелей, и с них брали по десять центов за бушель. Яблоки, лучшие сорта, были неходовым товаром, их везли на большой общественный сидровый завод, перемалывали на сидр, а тот перегоняли в бренди на паях — то есть заводы разрешали фермеру определенное количество галлонов бренди за каждые сто бушелей доставленных яблок. И как бы многочисленны ни были эти большие сидровые заводы, я видел, как ворота запирали, а подводы разворачивали, потому что предложение превышало производительность прессов.

Были немцы, которые ткали ковры, и мельницы, которые превращали шерсть в ткань. Вдоль королевского шоссе, которое было отмечено гранитными столбами в качестве верстовых столбов, каждый из которых указывал вырезанными буквами, сколько миль до Камдена (паром Купера), были кузницы, мастерские колесников, краснодеревщиков, деревенских сапожников и таверны для развлечения «людей и зверей».

Ежедневно четырехконные дилижансы, перевозившие почту и пассажиров, проходили по дороге, и, по общему согласию, я полагаю, им предоставлялось право проезда, или, возможно, это было последнее затяжное соблюдение уважения к королевской прерогативе.

Теперь где-то в этой части страны жил старый и очень вежливый француз. У него был пони и маленькая повозка, и в этой повозке он возил верстак, свои колодки и инструменты, ибо он был сапожником и объезжал окрестности, чтобы ежегодно шить обувь для семей. Из сафьяна, импортированного из Варварии, телячьей кожи из Франции и кожи с деревенской дубильни он мастерил прекраснейшие сапоги и туфли для мужчин и женщин; да, они были аккуратными и подходящими; и как долго они носились! Не удивляйтесь, что я представил вас этому вежливому и доброму старому французу. Он принадлежал к старой гвардии Императора, и после Ватерлоо он приехал в эту страну. Юный, как я был, много раз я уговаривал его рассказать мне о «битвах, осадах, удачах, которые он пережил, о волнующих случаях на воде и на суше, о волосок от смерти», и грандиозных атаках, которые он совершал на глазах у Императора, как он ненавидел Англию и любил покрытые виноградниками холмы и приятные поля Франции. У нас дома он устраивался на чердаке над каретным сараем, и тогда, работая, он рассказывал нам, мальчишкам, так много о «Маленьком капрале» и великих маршалах Франции.

Его непоколебимая вера в Императора и восхищение им не знали границ. Когда всему миру стало известно, что Наполеон умер, покоясь в одинокой могиле на далеком острове, охраняемый английскими штыками, как будто он мог «снова проснуться для славы» и заставить маленьких монархов снова трепетать даже при одном его имени, этот преданный солдат старой гвардии не хотел верить в это и клялся, что это английская ложь.

Я привел эти мелкие подробности того, как жили люди в Нью-Джерси и соседних штатах в старые времена, «когда богатейшие были бедны, а беднейшие имели изобилие», чтобы показать вам, как хорошо они жили, как удобно были одеты и как довольны они были в дни, когда тресты, объединения и протекционистские тарифы были неизвестны, и не существовало никаких крупных корпораций. Сегодня (1895) эти великие объединения уничтожили индивидуальную конкуренцию, обеднили более половины всего населения страны и свели его к жесткости часов и рабству заработной платы. Они контролируют законодательство, развращают суды, субсидируют прессу, содержат адвокатов на кафедрах, и это отчуждает бедных от богатых сильнее, чем крестьянина от принца; и, если это продолжится, может посеять недоброе чувство, которое, если его не умиротворить, возможно, придется решать прибеганием к оружию.

Какую перемену совершили шестьдесят пять лет! Дилижанс исчез с появлением железных дорог, пар будет вытеснен электричеством, как свеча и лампа, и как фрикционная спичка изгнала кремень, сталь и трут, коса и серп были вытеснены косилкой, великолепные парусные корабли уступили место океанским гонщикам. Скоро мы увидим, как ветер проходит мимо, как мы видим сейчас потоки воды. «Облако свидетелей вокруг, которые держат нас в полном обзоре», возможно, сами будут увидены, ибо мы каждый день открываем тайны Арканы; источник жизни и тайна смерти скоро будут открыты.

Когда я был мальчиком, ареал обитания янки не простирался южнее Коннектикута, как определил тот элегантный писатель Вашингтон Ирвинг в своей правдивой истории Нью-Йорка. В этой истории Кникербокера вы найдете южную границу янки. Возможно ли представить, что Воутер ван Твиллер, Рип ван Винкль, Вильгельм Тести или Питер Упрямый и сонные, мечтательные голландцы Нового Амстердама были янки? Нет! Они жили дальше на север; однако они могли бы захватить и покорить Новый Амстердам, если бы их умы не были отвлечены внезапной вспышкой колдовства, которая доставила этим святым бесконечное развлечение в благочестивом духе, что и спасло Новый Амстердам. Когда я был молод, не считалось комплиментом или благоразумным называть мальчика своего размера «янки».

Мое первое воспоминание о том, как я увидел настоящего янки, связано с часами. Дома в холле стояли восьмидневные часы высотой почти восемь футов, и сегодня они находятся в городе Вудбери, шт. Нью-Джерси, у моей сестры, миссис Джон Г. Уитхолл. На их циферблате слова: «Холлингсхед, Вудстаун, Нью-Джерси, 1776». Я полагаю, что они могли начать отсчитывать время примерно в тот час, когда колокол свободы в Индепенденс-холле в Филадельфии в определенное четвертое июля провозгласил библейское провозглашение свободы по всей земле и «жителям ее» [2]. Это часы с некоторой репутацией. У них арабские цифры для обозначения часов. Маятник был отрегулирован по длине в соответствии с широтой, вибрировал каждую секунду и записывал ее. Он отмечал день месяца и сам месяц, и картинка круглолицей женщины выглядывала из-за кулис как раз тогда, когда всходила луна, и закрывала лицо, когда она заходила. В отсутствие луны медленно проплывал корабль.

У них было еще одно достижение: будильник, который был хуже китайского гонга. Я думаю, что этих красивых часов, которые отсчитывают время уже сто девятнадцать лет, было бы достаточно; но нет! Однажды ясным майским утром, когда все фруктовые деревья были в цвету, а белолицые шмели жужжали вокруг, и воздух был напоен ароматом, у ворот остановилась повозка, и высокий, худой человек подошел к двери и пожелал видеть хозяйку дома. Сказал, что он «чужак в этих краях, что его груз слишком тяжел для его лошади, и что у него есть часы и другие товары». Отца не было дома, поэтому моя мать дала ему разрешение оставить часы до тех пор, пока он не вернется за ними. Итак, он принес восьмидневные часы высотой около трех футов и поставил их на каминную полку в столовой. Они были довольно декоративными, и вместо обычных, повседневных цифр, таких как в таблице умножения, у них была I для единицы, II для двойки и так далее, что было римским стилем; а затем, когда они били часы, вместо звона колокола молоточек падал на спираль из проволоки, производя соборный звук, который замирал где-то далеко.

Мы все вскоре привыкли к часам, и месяца через три, когда человек зашел забрать свои часы, мать сказала, что привязалась к ним и оставит их себе. Это была всего лишь уловка янки, чтобы продать часы, ибо он сбыл много других таким же образом. Часы янки пробили свой последний тик, но старые восьмидневные часы могут пережить нацию, чьи часы с момента ее рождения они отсчитывали по секундам. Всю свою жизнь вы слышали, как людей этой страны к северу от рабовладельческих штатов называют янки, а людей юга — конфедератами, что не является правдой, а лишь следствием войны.

В Филадельфии я присутствовал на освящении Пенсильвания-холла 15 мая 1838 года, здания аболиционистов. Было объявлено, что Дэвид Пол Браун будет совершать освящение. Его репутация юриста и оратора была хорошо известна, и по этому случаю он проделал некоторую сценическую игру с прекрасным эффектом. Он был каким-то образом скрыт от бурлящей аудитории, и после того, как председатель изложил цель собрания, он закончил свои замечания, сказав, что Дэвид Пол Браун обещал присутствовать, чтобы произнести речь. Престо! Из своего укрытия он поднялся во весь рост и воскликнул: «И я здесь, чтобы выполнить это обещание, обещание, данное так же свободно, как оно будет бесстрашно исполнено, и как первосвященник сегодняшней жертвы я посвящаю этот зал свободе» и т. д. Через короткое время, в присутствии около десяти тысяч зрителей, я видел, как около двадцати человек, не встречая сопротивления, выбили двери и уничтожили здание огнем; и из его пепла возникла партия свободной почвы.

Поскольку журналы мод шестидесятилетней давности не являются чем-то обычным, я кратко упомяну тирана — Моду. Мужчины носили узкие брюки, на два дюйма длиннее сзади, чем спереди. Спереди они были вырезаны так, чтобы открывать подъем стопы, и крепились под сапогом с помощью штрипки, и было непросто снять такие брюки. У сюртука был воротник, простеганный для придания жесткости, и он был сзади около четырех дюймов шириной, и нельзя было откинуть голову назад и хорошо насладиться веселым смехом. Затем спереди они носили в качестве шейного аксессуара сток, да, сток, такой же удобный, как те публичные, которые использовались для наказания преступников. Эти стоки были почти четыре дюйма шириной, состояли из подушечки из свиной щетины, подогнанной к шее, и были покрыты темным шелком или атласом. Нижняя часть покоилась на ключице, а верхняя поддерживала голову высоко, в то время как воротник рубашки резал уши. Это было «голову вверх, глаза вперед», и редко кто видел свои сапоги. Молодые люди не могли скрестить ноги, сидя на стуле, без происшествий. Джон Поуп, более известный как генерал Поуп, находясь в отпуске, вернулся в Вест-Пойнт в хороших льняных брюках со штрипками внизу и открывающихся спереди, что оказалось очень удобным для солдата, которому приходилось носить поясной ремень; и хотя это шокировало чувство приличия некоторых девиц, это привлекло внимание майора Ричарда Делафилда, суперинтенданта Академии. Его хобби были экономия и практическая польза. Он увидел преимущество брюк Поупа перед широким клапаном, застегивающимся сбоку, и, несмотря на протест миссис Делафилд — которая, как говорили, сказала: «кадеты, так одетые, не должны приходить лично в дом со своими расчетными книжками за заказами» — и других дам, этот суровый старый солдат дал портному разрешение сделать кадетские брюки открывающимися спереди, и это предало забвению брюки с широким клапаном. Вест-Пойнт тогда, как принц Уэльский сейчас, задавал моду; фасон брюк Поупа сейчас носят все христиане, и некоторые, кто не принадлежит к этой религии.

Из всех студентов, которые были в академии в Берлингтоне, я знаю только одного, живущего сейчас, генерала У. У. Х. Дэвиса из Дойлстауна, шт. Пенсильвания. Он был адъютантом генерала Кушинга во время Мексиканской войны и генералом в армии Союза во время последней Гражданской войны в США.

После моего назначения кадетом я не готовился к экзамену для поступления в Академию, потому что не сомневался в том, что смогу пройти умственный экзамен, ибо я освоил почти каждую элементарную ветвь математики, включая навигацию и «Математические развлечения» Хаттона. Я никогда не понимал и не осознавал «развлечения», скрытого в этом томе. Развлечение, однако, очень часто является делом вкуса. В моем штабе был молодой офицер, У. Т. Фримен, который находил развлечение в том, чтобы участвовать в каждой экспедиции, демонстрации или драке, которые были под рукой; и тот хороший солдат, генерал Ричард С. Юэлл, часто искал развлечения в посещении пикета, чтобы посмотреть, что делают «янки». Вкусы различаются, заметьте.

Когда пришло время мне явиться в Вест-Пойнт, некоторые из моих тетушек-квакеров пришли навестить меня. Они уже довольно хорошо отошли от веры в то, что британцы убьют меня или что у нас скоро будет еще одна война с Англией. Наши родственники были многочисленны в Трентоне, Ившеме, Ред-Бэнке, Биллингспорте и во всем регионе вокруг, и истории о старой войне были обычным делом. Я расскажу только одну: когда граф Доноп со своими шестью батальонами гессенцев спустился через Хэддонфилд, чтобы захватить укрепления на реке Делавэр в Ред-Бэнке, один гессенский солдат отбился от рядов и, войдя на задний двор, подошел к заднему крыльцу фермерского дома. Там была маслобойка (в форме усеченного конуса — то есть она была большой внизу и маленькой вверху); и, более того, она содержала свежую пахту. Бедняга взял маслобойку и наслаждался напитком, когда крепкая служанка, выйдя к двери, мгновенно оценила ситуацию и, вместо того чтобы кричать «Убийство», схватилась за дно маслобойки, подняла ее и быстро нахлобучила ему на голову. Она плотно села, и так как он не мог снять маслобойку, он был захвачен, спрятан и доставлен в гарнизон после поражения войск Донопа. Доноп был убит. Часто и часто я бродил по Ред-Бэнку и Биллингспорту, когда был мальчиком, садясь на большие железные пушки, разбросанные повсюду, размышляя о войне.

Теперь я попрощался с добрыми дядями и тетями-квакерами (я говорю добрыми — да, более заслуживающих, правдивых, честных людей, чем квакеры, нельзя найти, ибо они все добрые) и отцом и матерью, и сел на дилижанс до Филадельфии, оттуда по железной дороге Камден-Эмбой отправился в Нью-Йорк. Двумя великими отелями в Нью-Йорке тогда были «Астор Хаус» и «Американ».

Я чувствовал себя одиноким в городской толпе и, прогуливаясь «вниз по Бродвею», услышал шум голосов в зале, или, может быть, это было в церкви, поэтому я вошел, и вскоре оратор воскликнул: «Это представило миру первый пример Церкви без епископа», после чего последовали громкие аплодисменты, которых я не понял, и в то же время пожилой джентльмен встал и покинул сцену, вызвав некоторое волнение. Из газет я узнал, что они праздновали свой обед в честь Новой Англии, что оратором был Руфус Чоат, а возмущенным джентльменом был епископ Уэйнрайт, все это привело к долгой и горькой газетной полемике. Покинув Нью-Йорк, я отправился на пароходе вверх по реке Гудзон к месту моего назначения у подножия гор Катскилл, тогда окрашенных в пурпур от заходящего солнца.

Я никогда не забуду свое путешествие по Гудзону, когда жизнь была молодой, все было ярким и прекрасным, а надежда вселяла чувство радости и счастья во все мое окружение. В отеле было несколько кандидатов на поступление в Академию. Утром, когда я спустился к завтраку, я случайно сел рядом с умным на вид черноволосым мальчиком и, обнаружив, что он не любопытен, заметил ему: «Полагаю, у вас есть назначение кадета»; и в мгновение ока он ответил на мой вопрос, воскликнув: «Могу ли я задать вам тот же вопрос?» Я был поражен, но, вернувшись к его ответу, я спокойно и обдуманно сказал ему, что на его вопрос ответят первым, а затем он сможет ответить на мой в свое удовольствие. Этот мальчик был из Коннектикута. Он окончил вторым в своем классе; его зовут Джордж Дешон; он отец-иезуит, редемпторист и паулист, и проживает в Нью-Йорке, посвящая свою жизнь благу падшего рода.

Я приятно отдыхал в отеле и пробыл там два или три дня, когда появился ординарец с приказом всем кандидатам на поступление явиться в штаб. Фредерик Стил, Дж. Дж. Букер и я были распределены в комнату в южных казармах.

Я не могу вспомнить многого об экзамене; я помню только, как капитан У. У. С. Блисс задал нам несколько вопросов в вежливой манере, а затем отпустил нас. В свое время мы отправились в лагерь. Дж. Дж. Пек, Вандергрифт и я были распределены в роту D и занимали одну палатку.

Поскольку штат Нью-Джерси в то время не был разделен на избирательные округа, не имело значения, в какой части штата проживал заявитель. В штате было четыре вакансии, и они были заполнены назначением Айзека Ф. Куинби, Шотвелла, Вандергрифта и меня. Шотвелл и Вандергрифт покинули Академию.

Во время лагерного сбора сенатор Г. У. Уолл приехал в Пойнт с визитом и велел всем четверым из нас зайти к нему. Он проявил к нам большой интерес и дал добрые советы, так как был лично заинтересован в нашем успехе и благополучии.

Я привез с собой в Вест-Пойнт рекомендательное письмо к Джону Ф. Рейнольдсу из Пенсильвании, который, будучи генералом армии Союза, был убит в первый день при Геттисберге. В его смерти федеральная армия понесла почти невосполнимую потерю. Он был солдатом выдающихся способностей; добрым и, прежде всего, был очень любим, и высшая должность на службе ожидала его без его исканий. Он всегда был добр ко мне, и позже, во время Мексиканской войны, я был тесно связан с ним. Офицерами батареи Брэгга в Монтеррее были Г. Х. Томас, Дж. Ф. Рейнольдс и я, и Рейнольдс и я занимали одну палатку, и я никогда не слышал, чтобы он сказал хоть одно недоброе слово.

Жизнь кадета в Академии часто описывалась, и она настолько хорошо известна, что я пропущу ее, сделав лишь несколько замечаний. В первом кавалерийском отряде Грант, будучи кадетом в Вест-Пойнте, ездил на лошади, которая могла перепрыгнуть через шест, один конец которого упирался в стену на высоте около семи футов, а другой держал солдат над головой. Во втором отряде нашего класса Кейв Дж. Каутс ездил на том же животном. Я никогда не завидовал им их удовольствию, однако я ездил на лошади (с подходящим именем Виксен), которая скакала по кругу со скоростью, которая оставила бы далеко позади кобылу Тэма О'Шентера, когда она переходила мост Дун и потеряла свой хвост.

Однажды, когда наша секция по математике маршировала в зал для занятий, Фрэнк Гарднер достал старые часы в серебряном корпусе диаметром около четырех дюймов. Их, как диковинку, передавали от одного мальчика к другому, чтобы рассмотреть; случилось так, что они были в руках у Гранта, когда мы достигли двери учебной комнаты, и он сунул их под сюртук и застегнул его. Регулярный профессор отсутствовал, и кадет Зелос Б. Тауэр занимал его место. Он отправил четырех кадетов к классным доскам, Грант был одним из них. Грант решил свою задачу и начал демонстрацию, когда внезапно комната наполнилась звуком, не похожим ни на что иное, как на китайский гонг. Все выглядели изумленными, и Тауэр, думая, что шум в коридоре, приказал закрыть дверь, и это только ухудшило дело. Грант с невозмутимым лицом стоял у доски, демонстрируя решение. Когда шум прекратился, занятие продолжилось. Тауэр понятия не имел, откуда исходит шум. Гарднер завел будильник в том антикварном предмете, спрятанном в груди Гранта, и он сработал. Недоумение Тауэра и невозмутимость Гранта доставили нам много веселья, которое мы не могли проявить, пока не вышли на улицу, где разразились хохотом.

Из всех кадетов нашего класса, я считаю, И. Ф. Куинби обладал самым глубоким и самым ярким интеллектом. Ему почти не нужно было изучать математическое положение. Однажды, думая, что его не «вызовут», он не открывал учебник. Однако профессор Махан отправил его к доске и объявил положение для демонстрации. В свое время он предстал перед профессором, готовый начать. Он продемонстрировал положение оригинальным способом, часто прерываемый профессором, который не мог следовать за его рассуждениями и не хотел признавать доказательство убедительным. Тогда кадет Уильям Ф. Рейнольдс сказал: «Мистер Махан, мистер Куинби прав; я был внимателен и следил за ним все время». Результатом стало то, что Куинби записал свой способ демонстрации, а Рейнольдс передал его профессору на следующий день, и доказательство было убедительным. Профессора не склонны к тому, чтобы студенты отклонялись от учебников. Однажды Грант не смог назвать знаки Зодиака: овен, телец, близнецы и т. д., поэтому меня попросили некоторое время спустя повторить их, что я и сделал следующим образом:



Овен, Телец, Небесные Близнецы, затем Рак, Лев сияет, Дева и Весы,

Скорпион, Стрелец и Козерог, Человек, несущий кувшин с водой, и Рыбы с блестящими хвостами.




и мне сказали перевести это на язык учебника. Профессора не зависели от покровительства, и не было заметных степеней предвзятости, проявленных к каким-либо кадетам. Профессор Уир хранил одну из моих акварелей, о чем я очень сожалел. Однажды, годы спустя, я спросил Президента Гранта, не издаст ли он приказ по Военному министерству, чтобы ее вернули мне, и он сказал: «Конечно, и вы можете забрать любые из моих, которые там есть». Он знал, что я хорошо понял юмор в замечании о его картинах. Однако я не удосужился написать ему и таким образом вернуть свою картину. Когда я посетил Академию в 1881 году, я увидел ее висящей на стене (и она там до сих пор). Те, что я оставил у матери в Вудбери, шт. Нью-Джерси, были конфискованы и проданы маршалом Соединенных Штатов, и эта разделила бы ту же участь, если бы была там. После окончания Гражданской войны в США некоторые из этих картин были возвращены мне. Такие акты доброты я ценил.

Когда мы перешли в первый класс, нам, как обычно, было предоставлено право приобретать у маркитанта, мистера Джона Девитта, многие товары, которые были недоступны младшим классам. Поскольку с некоторыми из нас обращались ненадлежащим образом, был составлен следующий документ, а именно:


Мы, нижеподписавшиеся, настоящим соглашаемся, что с этого дня не будем ничего покупать у Джона Девитта, за исключением того, что уже заказали, или того, что является абсолютно необходимым, причина чего, как предполагается, очевидна каждому.
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Вест-Пойнт, 15 апреля 1843 г.




Чтобы объяснить этот бойкот, я привожу письмо генерала Руфуса Инглса генералу Айзеку Ф. Куинби, присланное мне последним после того, как он его получил. Домашним именем Куинби было «Найкин».


Портленд, Орегон, 16 сентября 1889 г.

Мой дорогой «Найкин»: Твое письмо обрадовало меня до глубины души. Я постоянно и с любовью думал о тебе. Не сдавайся. Давай жить до последнего возможного часа. Надеюсь встретиться с тобой этой осенью — возможно, поздно. Я приехал сюда два года назад, чтобы остаться на три месяца, и вот я здесь! У меня была «кутерьма», как отчасти показывают эти листки [3]. Прочти их на досуге. Но сейчас мне сопутствует удача... и я надеюсь сберечь немного денег из этого крушения для себя и своих милых подопечных. Но какая же это борьба — сражаться за это в одиночку!


Я здоров, как никогда. Привычки безупречны; это факт. Почему бы и нет в 70 лет? Разве мы не бойкотировали старого Девитта за то, что он донес на некоторых из нас? Как Гамильтон? Напиши мне, дорогой «Найкин». Держи флаг высоко и не обращай внимания на темные тучи.

С большой привязанностью,

Руфус.

Генералу Куинби, Рочестер, штат Нью-Йорк.



Мой дорогой, добрый Руфус! Как я вспоминаю те многие счастливые дни, что мы провели вместе! Моя любовь к тебе была подобна любви Ионафана к Давиду, а ты ушел и оставил меня, ушел в свой вечный дом. И все же я вижу тебя сейчас. Я вижу тебя за карточным столом, где ты «веселишься», даже если «время — 4 часа утра». Там, где был Инглс, всегда было веселье. Он был первым среди славных парней; всегда жизнерадостный, никогда не эгоистичный, полный своеобразного юмора, он умел «заставить весь стол хохотать».

Рассказывают историю о нем, которая звучит так: однажды ночью весной 1865 года в Сити-Пойнт Грант и его штаб сидели у костра. Разговор стих, и через некоторое время тишину внезапно нарушил Грант, воскликнувший: «Инглс, ты собираешься взять с собой в Ричмонд эту свою желтую собаку?» «О да, генерал, она принадлежит к породе долгожителей», — последовал невозмутимый ответ Инглса. Тишина вернулась, но у присутствующих животы были готовы лопнуть от сдерживаемого смеха.

Инглс обладал блестящим умом. Грант заявляет, что если бы возникла необходимость сменить командующего Потомакской армией, он отдал бы ее Инглсу. Когда наконец слабые линии Ли были прорваны под Петерсбергом и некоторые командиры корпусов заявили, что не могут преследовать Ли, Инглс прошептал Гранту: «Если вы не прикажете немедленно начать преследование, вы будете разорены; а у меня будут наготове припасы»; и армии было приказано немедленно двинуться в погоню. Об этом мне рассказал генерал Фредерик Стил в 1865 году.

Но возвращаясь к бойкоту: я нашел этот вопрос в газетах того времени, и его называют старейшим известным бойкотом. Я скопировал подписи из газетной статьи, чтобы исправить некоторые содержавшиеся в ней ошибки; и я хотел бы заметить, что не могу припомнить ни одного члена нашего класса по имени Джозеф Асфордд. Что касается подписи генерала Гранта, написанной как «У. Х. Грант», мы все знали, что генерал Хармер добился для него назначения и что его настоящее имя было У. Х. Грант, но в назначении значилось «У. С. Грант», и он поступил в Академию как У. С. Грант, и его обычно называли «Дядюшка Сэм Грант». Бедного Стивенса, у которого, по-видимому, был этот документ, я видел утонувшим в водах Рио-Гранде, когда во главе отряда драгун он попытался переплыть реку. Бумага, как я полагаю, была отправлена домой вместе с его вещами, а оригинал или факсимиле сейчас висит в Военном министерстве в Вашингтоне. Из тех, кто его подписал, сейчас живы только четверо: отец Дешон, Дж. Дж. Рейнольдс, У. Б. Франклин и ваш отец, который сейчас это пишет; и если я добавлю еще два имени, генералов К. К. Оже и У. Ф. Рейнольдса, то вы получите имена шести выживших членов нашего класса в 1893 году. [4]

Класс 1843 года примечателен в одном отношении. Насколько я исследовал, каждый из класса, живший в 1861 году, поступил на военную службу, за исключением отца Дешона; все получили звание генерала, кроме одного. Ни в одном другом классе не все выпускники поступили на службу, и те, кто был в армиях, не получали повсеместно таких высоких званий, как класс 1843 года.

Когда лагерный сбор заканчивается, кадеты переходят в казармы и начинается учеба, четвертый класс формируется в секции, принимая их имена в алфавитном порядке. Если они хотят иметь двенадцать кадетов в первой секции, начиная с букв А и Б, они идут вниз, пока не наберут двенадцать; вторая и другие секции формируются таким же образом; начинаются занятия и ответы, и начинается борьба. В конце недели некоторые переводятся в первую и вторую секции, а другие — вниз; и это продолжается до тех пор, пока каждый не займет то место, которое он заслуживает, или, по крайней мере, то место, на которое его уполномочивают его успехи в учебе.

Высокая успеваемость в классе не является окончательным доказательством выдающихся способностей полководца. Из всех должностей, которые когда-либо занимал смертный человек на земле, должность великого полководца требует сочетания большего количества редких даров, которые Бог иногда дарует человеку, каждый из которых отличается по характеру и качеству, чем любая другая профессия. В нем они все должны быть сбалансированы и находиться в гармонии. Он должен быть великим организатором и искусным администратором; обладать мужеством, неутомимой энергией и держать в поле зрения одну великую цель, сокрушая каждое препятствие на пути к ее достижению. Его способности к комбинации должны быть математически точными; его знание местности — верным, и он должен мгновенно охватывать поле действий; быть готовым мгновенно обнаружить ошибку, допущенную противником, и быстро воспользоваться ею; обладать интуитивным знанием характера, остротой в раскрытии мотивов людей, безупречностью в рассуждениях, чтобы иметь возможность постичь замыслы врага и маневрировать так, чтобы победить их. Затем приходит престиж победы, уверенность в успехе, любовь к его личности; и армия в его руках так же послушна ему, как корабль — рулю, и будет противостоять буре, какой бы сильной она ни была. Со времен Моисея история не упоминает имен стольких великих солдат, за которых «звезды в своих путях сражались», сколько пальцев на руке человека, и звезда Аустерлица, я думаю, вела величайшего из них всех.



«Тот, кто восходит на горные вершины, обнаружит,

Что самые высокие пики больше всего окутаны облаками и снегом;

Тот, кто превосходит или покоряет человечество,

Должен смотреть свысока на ненависть тех, кто внизу».




Я не имею в виду бессердечие или эгоизм, я говорю только о великом интеллекте и безграничных амбициях, которые толкают человека вперед, вверх, пока короны не становятся безделушками, а короли, которые их носят, перемещаются по мировой сцене и обмениваются, как фигуры на шахматной доске, теми, кто хотел бы покорить землю, а затем вздыхает о других мирах для завоевания.

В жизни некоторых из самых известных полководцев есть мораль. У Иисуса Навина были проблемы с его племенами; Александр умер от чрезмерного пьянства в Вавилоне; Ганнибал, живя в изгнании, принял яд, чтобы избежать выдачи римлянам; Помпей, трижды консул, трижды удостоенный триумфа, повелитель мира, был убит на бесплодном берегу Египта и остался без горсти земли (из всего мира, которым он когда-то владел), чтобы покрыть его останки; Цезарь был убит в здании сената; Кортес умер в нищете в Севилье, забытый своим государем; Наполеон закончил свои дни пленником в изгнании на пустынном острове; «Каменная стена» Джексон в зените своей славы был случайно убит своими собственными войсками; Р. Э. Ли умер, отказавшись от многих почестей, президентом университета в Вирджинии; Грант, более удачливый, стал президентом Соединенных Штатов. И все же его жизнь в последующие годы была отравлена доверием к нечестным банкирам, чьи неприятности, терзавшие его разум, сократили его дни.


ГЛАВА II.


Выпуск — Произведен в бревет-вторые лейтенанты армии США — Назначен в Форт-Мейкон, Северная Каролина — Голдсборо — Путешествие в Бофорт — Офицеры в форте — Жизнь в каземате — Бурный Атлантический океан — Тот ужин с устрицами — Блуждающая койка — Прощание с Фортом-Мейкон — Путешествие в Вашингтон — Лейтенанты Джордж Г. Томас и Джон Поуп — Уэлдон, Северная Каролина — Поездка в Вест-Пойнт — Профессор Морзе — Первая депеша — Клуб «Надежда», Вашингтон — Ужин, данный главным хирургом Лоусоном — Назначен адъютантом генерала Скотта — Британское золото — Полковник С. Черчилль — Честность старых армейских офицеров — Отъезд из Вашингтона в Форт-Макгенри — Общество в Балтиморе — Верховный судья Тейни.



Кажется, это было 9 июня 1843 года, когда закончились экзамены, мы попрощались со старым Фортом Патнэм, «Вороньим гнездом», Дандербергом, залами, аллеей влюбленных, профессорами, короче говоря, с Вест-Пойнтом и всем, что в нем было, и сели на пароход на вечно прекрасном Гудзоне до Нью-Йорка. Перед нами открылась новая жизнь, перед нами был широкий мир, и мы верили, что равны всем обстоятельствам, и жаждали борьбы; и, если я обладаю правильной способностью к ретроспекции, у нас тогда было более высокое мнение о себе, чем с тех пор, в битве жизни, среди радости и печали, надежд и разочарований, похвалы и клеветы, алчности и малого доверия к искренности человека. Со временем мы поняли, что «не все то золото, что блестит».

Через день или два мы начали разъезжаться по домам, и я попрощался с некоторыми, чьих лиц больше никогда не видел. Когда в июле последовало распределение в армию, меня уведомили, что я произведен в бревет-вторые лейтенанты армии Соединенных Штатов и назначен в роту —, 3-го артиллерийского полка, тогда дислоцировавшуюся в Форте-Мейкон, Северная Каролина.

Мне было приказано прибыть к месту службы к первому октября. Попрощавшись со всеми дома, я отправился в Бофорт, Северная Каролина, так как Форт-Мейкон находился на острове напротив города. Я путешествовал через Балтимор, Вашингтон, Ричмонд и Петерсберг до Голдсборо; оттуда на дилижансе до Нью-Берна и Бофорта.

Путешествие прошло без примечательных событий. В поезде был один щеголеватый человек из Нью-Йорка, направлявшийся в Чарльстон. Кто-то очень напугал его «малярией», и он предостерег меня от того, чтобы вставать по утрам до тех пор, пока солнце не рассеет ядовитые испарения ночи. В результате я оставался в постели в отеле в Голдсборо, ожидая, пока поднимется туман, прежде чем встать самому, пока не услышал рожок дилижанса, призывающий пассажиров, и я чуть не остался без завтрака. Но кучер был одним из тех беззаботных парней, который сказал: «Я не спешу; иди и позавтракай».

Тот нью-йоркский человек напугал меня до такой степени, что когда статный старый джентльмен подошел к дверце дилижанса с большой корзиной винограда сорта «скьюппернонг» и попросил меня взять ее с собой в Бофорт, предлагая мне угощаться им в дороге, я подумал, что в этой корзине скрыта смерть, как аспид в корзине, данной Клеопатре. Я был единственным пассажиром. Через некоторое время я посоветовался с кучером, который сидел на козлах снаружи, об опасности поедания винограда в этой желчной местности, и он заверил меня, что ее нет. Поэтому я робко взял одну ягоду и обнаружил, что она «хороша в пищу», как яблоко в Эдемском саду, и, несмотря на страхи, я свободно угощался ими.

Когда я прибыл в Бофорт, я обнаружил, что меня встречает лейтенант К. К. Томпкинс, и я отплыл с ним в форт. Гарнизон состоял из одной роты. Офицерами были капитан У. Уолл, лейтенанты Томпкинс и Э. О. К. Орд, доктор Гленн и капитан Дж. Х. Трапье, инженер. Рота состояла из старых солдат и требовала лишь небольшой муштры, поэтому наши обязанности были легкими. Большую часть времени я проводил, плавая по проливу и рыбача. Воды кишели рыбой, а дичи и устриц было в изобилии.

Ходили слухи, что роту скоро переведут в Форт-Макгенри, Балтимор, и все стремились покинуть это место, так как они были расквартированы там более двух лет.

Шло время, и они с каждой почтой ожидали приказа об отъезде, но его не было. Однако однажды вечером, ближе к концу ноября, когда мы наслаждались хорошим ужином, Минго, лучший из старых цветных слуг, объявил о прибытии дневной почты и положил все письма перед капитаном Уоллом. Вскрыв десятидюймовый желтый конверт из Военного министерства, он достал оттуда письмо, и когда он взглянул на него, на его лице заиграла улыбка, замеченная всеми. Орд воскликнул: «Это приказ в Форт-Макгенри!» Доктор Гленн поспорил на вино с Ордом, что это не так; и пока заключались пари, капитан Уолл передал письмо мне. Я прочитал его с удивлением; это был приказ мне отправиться в Вашингтон и доложить Совету, готовящему артиллерийский устав, в составе майора Джона Монро, капитанов Фрэнсиса Тейлора и Роберта Андерсона. На лицах всех присутствующих было уныние; но Орд оказался на высоте и приказал Минго приготовить три бушеля устриц в раковинах и принести все необходимое. Я оставил их поздно за столом и удалился в свою казематную комнату, и признаюсь по сей день, что какой-то невидимый дух, казалось, двигал мою койку по комнате. Она кружилась и кружилась. Я прислонился к столу посреди комнаты и некоторое время наслаждался цирком, но койка не уставала. После нескольких тщетных попыток я поймал ее, когда она проплывала мимо, бросился на нее, свет потускнел, и я уснул.

Но о, яркие воспоминания о диких, бессвязных снах той ночи, ноющая голова и учащенный пульс. Возникали детские сцены. Я был в доме своего детства. Я переходил реку Делавэр по льду, как в былые времена, и меня унесло на плавучей льдине. Было темно, и никто не слышал, как я звал на помощь. Затем я был в отеле, и девушка, когда-то такая прекрасная, на которую я излил всю любовь ребенка, вошла обедать. Она была старой, уродливой и изменившейся, и я смотрел на нее с ужасом. Затем я командовал фортом на берегу реки, и британские военные корабли приближались; они открыли огонь, и я приказал нашим пушкам ответить, но ни одна не могла выстрелить; напрасно канониры работали, пока флот проходил мимо, и я кричал в душевной агонии. Как калейдоскоп, видение менялось. Я стал сущностью Творца вселенной, и вселенная была раем. Дух, облаченный в белое, был со мной. Гравитация была разрушена, и мы двигались со скоростью мысли, мимо луны, мимо солнца, мимо звезд. Куда я хотел, туда мы и направлялись. Яркие солнца были со всех сторон, выше и ниже, вращаясь в тишине в бесконечных эфирных пространствах, у которых не было центра и границ. Когда я спросил, какая сила удерживает все эти миры в относительном положении, ответа не последовало. Я был один! Фантомы горящего мозга! Я снова был в Вест-Пойнте, в саду Костюшко, гуляя по берегу Гудзона. Я увидел пещеру и вошел в нее, и немедленно скала весом в тонны упала и закрыла вход. Проход вел в другую камеру, и снова появилась огромная скала и закрыла ее. Я был теперь в темноте в сводчатой пещере, отрезанный от мира и всех миров, которые мне были показаны. Когда я в отчаянии сел на камень, через щель в скалах пробился луч света. Надежда пришла мне на помощь. Проход был маленьким. После того, как я частично пробрался, мое тело от испуга начало раздуваться, и я не мог ни идти вперед, ни вернуться назад. Дыхание почти прекратилось, и я не мог позвать на помощь или пошевелить рукой или ногой.

Из этого состояния я был разбужен. Видение исчезло, и я обнаружил, что лежу на своей койке, а старая ведьма, принявшая форму странной кошки, стояла на мне, прижимая меня к спине. Ее тело было частью черенка метлы; ее ноги были ножками стула с проволочными петлями в суставах; ее голова была похожа на три палки, образующие треугольник, с концами, выступающими в качестве ушей. Ее лицо было как у кошки. Ее передние лапы были у меня на груди, прижимая ее так, что я едва мог дышать, в то время как ее дикие глаза светились яростью в моем лице. Я проснулся и вспомнил, что циркуляция крови избавит меня от этого ужасного кошмара. Я резко повернул тело, кровь хлынула по венам, ведьма вылетела в окно, и занимался день. Моя голова плавала, как буй на воде.

Эликсиры Калиостро, препараты Парацельса, употребление гашиша магометанами никогда не вызывали видений или снов более странных и болезненных, чем та, моя первая и невольная проба старого «Мононгахила».

Я извлек мораль из своего опыта в том случае и никогда ее не забывал. Пусть и вы извлечете из него хорошую!

На следующее утро офицеры проводили меня до пристани. Попрощавшись с ними, я сел в лодку и отплыл в Бофорт. Мое пребывание в Форте-Мейкон было приятным, и я не был в восторге от того, что покидаю это место. Я мог лежать на той коварной койке и быть убаюканным вечно ропщущим морем или разбуженным грохочущими волнами бурного Атлантического океана, которые, казалось, заставляли остров дрожать от удара; и я мог ночью по «красному блеску» молнии и реву прибоя определить, когда шторм движется через Гольфстрим.

Каземат, использовавшийся как пороховой погреб, примыкал к моему, и в нем хранились многие тысячи фунтов пороха, и громоотводы не успокаивали всех моих страхов, когда эти сильные грозы проходили над островом. Вдоль берега возле мыса Лукаут эти сильные ветры засыпали большие сосновые леса песчаными грядами.

Что ж, я отправился обратно в Нью-Берн один на том же дилижансе «Конкорд», на котором приехал, и оставался там всю ночь.

Теперь я начал замечать разницу в манерах, обычаях и поведении южан по сравнению с людьми на Севере. Я, возможно, упомяну об этом позже. Я заметил, что внешняя дверь в общую гостиную никогда не закрывалась. Погода была холодной; слуги наваливали в очаг сосновые дрова в изобилии, пока пламя не ревело в дымоходе; люди входили и выходили, и дверь никогда не закрывалась.

После ужина хозяин придвинул стул к моему, близко к яркому огню, и мы завели разговор о людях и окружающей местности.

Слуга-негр вошел, чтобы заменить топливо, и ушел, и я воспользовался случаем, чтобы спросить хозяина, для какой цели были сделаны двери, и он был поражен моим недостатком информации по таким обычным делам. Думаю, я доказал ему, что держать двери закрытыми было бы экономией топлива и комфортом для его гостей. Он, должно быть, был убежден, так как утром я обнаружил, что слуги закрывали двери, проходя туда и обратно. Этот обычай открытых дверей преобладал в основном на Юге. Когда я сел в поезд в Голдсборо, среди пассажиров были два офицера, которые были в Академии, пока я был там, Джордж Г. Томас и Джон Поуп. Поскольку Томас был в гостях у себя дома в округе Саутгемптон, Вирджиния, на линии железной дороги Уэлдон и Норфолк, он убедил Поупа и меня поехать с ним и сесть на пароход из Портсмута в Балтимор вместо маршрута через Ричмонд; и так мы остались на всю ночь в Уэлдоне. Погода была холодной, земля покрыта снегом, а условия проживания — ужасными. Я тогда и не думал, что мне суждено девятнадцать лет спустя снова спать там со снегом на земле и палаткой в качестве укрытия, но так оно и было. По пути в Норфолк рельсы были покрыты инеем, и ведущие колеса проскальзывали, так что нам всем пришлось выйти из вагонов и помочь толкать поезд через небольшой подъем к мосту. В те дни в поездах было мало комфорта.

По прибытии в Вашингтон я доложил Артиллерийскому совету. Они передали мне рукопись работы, подлежащей публикации, и направили меня подготовить чертежи лошадей, упряжи, пушек, орудийных лафетов и всех маневров батареи, которые должны были быть проиллюстрированы таблицами.

Я был занят выполнением этой обязанности с начала декабря 1843 года по 12 ноября 1844 года. Когда все чертежи были закончены, были добавлены чертежи всех тяжелых орудий, их лафетов, инструментов и т. д., и я рад сообщить, что Совет, сравнив их с рукописью, принял их без изменения ни одной линии, буквы или точки.

Я поехал в Вест-Пойнт, чтобы сделать чертежи для конной артиллерии. В течение последней части моего пребывания там я занимал комнату у миссис Кинсли. Лейтенанты Джон Ньютон, У. С. Роузкранс, Уильям Гилхэм и У. Р. Джонстон также имели там квартиры. Они были на службе в качестве помощников профессоров в Академии. Из Вест-Пойнта я вернулся в Вашингтон и сделал таблицы тяжелой артиллерии. Оттуда в сентябре я поехал на встречу с Советом в Олд-Пойнт-Комфорт. Генерал Джон Б. Вальбах командовал постом, галантный старый немец, который поступил в нашу армию в 1799 году. Большое количество офицеров было на службе там. Отель был полон красоты и моды; и, поскольку у меня не было ничего особенного делать, я был свободен присоединиться к развлечениям, которые предоставляла эта местность. Из Олд-Пойнт-Комфорт я вернулся в Вашингтон в начале ноября 1844 года. Летом этого года, пока Демократическая конвенция заседала в Балтиморе, профессор Морзе пригласил лейтенанта И. Ф. Куинби и меня поехать с ним в столицу, чтобы протестировать телеграфную линию, построенную из Вашингтона в Балтимор актом Конгресса. По прибытии в столицу профессор подал сигнал оператору в Балтиморе, и вскоре им было получено следующее сообщение:


Конвенция сейчас не заседает. Акции Полка на подъеме. Дуглас сейчас обращается к народу.



Или слова в этом роде; и это была первая телеграмма, когда-либо отправленная в Соединенных Штатах. Я видел утверждение, что первое сообщение объявляло о номинации. Это должно быть ошибкой, потому что то, которое он получил, было до того, как номинация была сделана. [5]

Из Вашингтона мне было приказано присоединиться к моей роте в Форте-Макгенри. Тот приказ покинуть Форт-Мейкон, из-за которого проявлялось так много беспокойства, когда я уезжал оттуда, был впоследствии получен, и рота переместилась соответствующим образом. Майор Сэмюэль Рингголд командовал постом, и среди офицеров были Рэндольф Риджли, У. Х. Шовер, Абнер Даблдей, Э. О. К. Орд и Г. У. Эйерс, а П. Г. Т. Борегар был инженером.

Форт-Макгенри в то время считался одним из самых желанных постов для службы во всей стране.

Осенью и зимой в Балтиморе было много веселья, и некоторые офицеры поста обычно бывали на балах и вечеринках. Дамы Балтимора унаследовали красоту от своих предков; и благодаря своему окружению естественно приобрели скромные манеры, тихие и приятные голоса, нежность, привлекательную грацию; и, осознавая с детства свое социальное положение, они были оживленными, не выказывали высокомерия никому и двигались в запутанном танце так статно, так медленно и «кланялись с грацией, которая принадлежала веку в далеком, далеком прошлом».

Однажды джентльмен, с которым я не был знаком, дал бал-маскарад, на который были приглашены многие представители элиты города. Описание этого бала, которое было оперативно опубликовано в «Нью-Йорк Геральд», вызвало много волнений. Автор, не ограничиваясь описанием костюмов и представленных персонажей, правдиво затронул некоторые нежные моменты, присущие каждому человеку. Было много обвиняемых в авторстве, и все отрицали это. За обнаружение автора предлагались награды. Никто не думал, что это могло быть сделано кем-то, кто не присутствовал на балу, но так оно и было. Только два человека могли назвать автора.

Я пошел с ним, примерно через два дня после публикации, по утренним визитам, и мы получили много удовольствия от критики, высказанной дамами. Многие были возмущены; другие наслаждались этим. Некоторые двусмысленные выражения были использованы в отношении одной молодой леди. Она сначала пролила слезы; затем, улыбаясь, сказала: «Ну, я бы предпочла, чтобы меня описали так, как было написано, чем не быть упомянутой вовсе». Автором был многообещающий молодой юрист, давно уже лежащий в могиле. Я не видел другого доверенного лица со времен войны. Он был в армии конфедератов.


Одной из самых талантливых молодых леди в Балтиморе была мисс Шарлотта Р. Она не принадлежала ни к какому «кругу», но была любима всеми. Среди ее поклонников в то время были шевалье Хюльсман, поверенный в делах Австрии, лейтенант Орд и я сам. Два года спустя, на берегах Рио-Гранде, перед битвой, которая была неизбежна, я сидел у костра и предал огню письма, которые не предназначал для прочтения кем-либо, и, будучи один, возможно, некоторые были смочены слезой.

Мой отец в политике был вигом и твердо верил, что генерал Джексон заслуживает расстрела за то, что повесил Арбутнота и Амбристера, когда он захватил Флориду; и он считал Роджера Б. Тейни не лучше грабителя, потому что тот изъял государственные депозиты из Банка Соединенных Штатов. Теперь, среди приятных семей, которые я посещал в то время в Балтиморе, была семья верховного судьи Тейни, человека настолько доброго, мягкого в манерах, настолько простого и непритязательного у себя дома, что я удивлялся, до какой степени продажная партийная пресса будет порочить чистого и честного человека, который добросовестно интерпретировал закон. [6]

Находясь в Вашингтоне в 1843 году, я жил в «Клубе Надежды», клубе, состоящем в основном из неженатых армейских офицеров, постоянно дислоцированных или, по крайней мере, несущих там службу. Генерал Джордж Гибсон, комиссар-генерал, был президентом клуба. Он был одним из лучших людей, которых я когда-либо встречал; добрый и внимательный к чувствам каждого, джентльмен старых времен, человек терпения и невозмутимого нрава. Он и судья Бибб, министр финансов, ходили к длинному мосту и рыбачили весь день ради пескаря или даже поклевки. Капитан Дж. К. Кейси был казначеем. Он был очень интересным человеком и имел больше влияния на индейцев семинолов, чем кто-либо, связанный с правительством. Он был комиссаром, и они имели к нему непреклонную веру, потому что, как они говорили, «он не говорил им лжи».

Однажды, садясь обедать, я перевернул свою тарелку и нашел под ней записку от главного хирурга Томаса Лоутона, приглашавшего меня вечером пообедать с ним. Поскольку я видел, что ни у кого больше не было приглашения, а я был всего лишь лейтенантом, я не был склонен идти один, но генерал Гибсон, Кейси и другие сказали мне идти во что бы то ни стало. В это время вошел лейтенант Томас Уильямс и тоже нашел приглашение, и было решено, что мы пойдем.

У доктора был обед из тринадцати блюд, предоставленный принцем ресторанных поставщиков. Вина были старыми и редкими. Гостями были генерал Скотт, главнокомандующий армией; полковник Сильвестр Черчилль, генеральный инспектор; лейтенант Уильямс и я сам. Скотт, Черчилль и доктор обсуждали войну 1812 года на канадской границе и сражения, произошедшие там; рассказывали, как однажды у них было так много пленных и так мало людей для их охраны, что они отрезали подтяжки у пленных, чтобы предотвратить их легкий побег, так как требовалась одна рука, чтобы поддерживать штаны. Я помню еще один случай, который показывает, что между офицерами с обеих сторон должно было быть хорошее чувство. Майор Ломакс по какой-то причине был отправлен в британский лагерь; и когда он вернулся, его с нетерпением спросили, какие у него новости. «Новости! Да ведь в этом лагере есть британское золото, да, британское золото». Это, казалось, подразумевало измену, и потребовали объяснения, и оно было дано, когда Ломакс из своих карманов покрыл стол английскими соверенами. Его радушно принимали британские офицеры. Обед не заканчивался до полуночи. Генерал Скотт пил только херес, за исключением случаев, когда пробовал некоторые отборные вина, которые доктор приказывал дворецкому открыть. Полковник Черчилль был в прекрасном настроении и отчасти



«Победитель всех жизненных невзгод».




Наконец настал час уходить; тогда генерал Скотт, выпрямившись во весь рост и либо впечатленный важностью случая, либо думая, возможно, что он снова при Ландис-Лейн, «приказал своему собственному адъютанту, лейтенанту Уильямсу, проводить полковника Черчилля до его дома, заявив, что ему не благоразумно рисковать на улицах без защиты». Затем, повернувшись ко мне с большим достоинством, он объявил: «А я назначаю лейтенанта Френча специальным адъютантом, чтобы сопровождать меня до моей резиденции».

Улицы были пустынны и безмолвны, а путь короток. Взяв его под руку, я пошел с ним к его дому, позвонил в звонок, и его слуга встретил его у двери, и на этом мои услуги в качестве адъютанта закончились. В последующие дни и годы он всегда был внимателен и добр ко мне. Победитель живет, но человека нет. Но о, как приятны воспоминания о временах, когда те чистые и рыцарственные люди с щедрыми сердцами, не тронутые алчностью, никогда не закрывали «дверь милосердия для человечества». Такими людьми были генералы Скотт, Джесап, Гибсон, Тоусон, Лоусон, Тоттен, Аберт, Купер и другие. Тогда люди служили Богу и своей стране, а не мамоне. Безумная, дикая и неистовая погоня за богатством была неизвестна, и жизнь была наслаждением без расточительства.


ГЛАВА III.


Смерть достопочтенного А. П. Апшера, государственного секретаря — Назначение Кэлхуна — Договор об аннексии Техаса — Декларация штата Массачусетс — Техас принимает резолюцию об аннексии — Формирование оккупационной армии — Переведен в батарею конной артиллерии майора С. Рингголда — Офицеры отплывают к перевалу Аранзас — Злой капитан — Штиль — Пересечение Багамских банков — Ки-Уэст — Закончилась питьевая вода — Еда на борту корабля — Шторм — Перевал Аранзас — Остров Сент-Джозеф — Повар майора Рингголда — Отплытие в Корпус-Кристи — Дичь и рыба — Скачки — Белая лошадь прерий — Поездка в Сан-Антонио — Город — Инциденты поездки.



В это время общественностью обсуждался вопрос, которому суждено было вскоре положить конец приятной жизни, которую мы вели здесь.

После смерти Абеля П. Апшера, государственного секретаря, Джон К. Кэлхун был назначен на вакантную должность, и обсуждался вопрос о принятии Техаса в качестве штата, и 12 апреля им был подписан договор об аннексии; и он был отклонен Сенатом Соединенных Штатов. Настолько горьким было чувство, что, несмотря на покупку Луизианы и Флориды [и Аляски с тех пор], Массачусетс через свое Законодательное собрание заявил, что Конгресс не имеет права или власти принимать иностранный штат или территорию в Союз; и что если Техас будет принят, это не будет обязательным для него. Этим Массачусетс сделал декларацию, которую штат не мог выполнить, не отделившись от Союза, однако он не отделился.

Вскоре после инаугурации мистера Полка в качестве президента резолюция об аннексии была принята Конгрессом, и 23 июня 1845 года Техас принял резолюцию и стал штатом Союза 29 декабря.

Теперь стало очевидно, когда Техас принял резолюцию, что правительство будет обязано защищать новый штат от вторжения Мексики, и армейские офицеры стремились отправиться на границу, чтобы защитить границы страны. Чтобы противостоять угрозам Мексики, в Корпус-Кристи постепенно формировалась оккупационная армия. Когда пришел приказ батарее конной артиллерии майора Рингголда быть готовой к движению, и генерал-адъютант приехал в Форт-Макгенри, чтобы перевести некоторых людей капитана Уолла в роту Рингголда, я спросил Рингголда, хочет ли он, чтобы я поехал с ним. Взяв меня за руку, он воскликнул: «Мой дорогой друг, да»; и, повернувшись к генерал-адъютанту, он попросил его произвести перевод, и это было сделано, и я начал приготовления к отъезду.

Корабль «Герман» был зафрахтован, и лошади, числом сто пятьдесят, были погружены на борт корабля между палубами, в импровизированные стойла, закрепленные широкими холщовыми лентами под их телами, чтобы предотвратить их падение с ног из-за движения судна. Офицерами роты были Рингголд, Риджли, Шовер, Фримонт и я сам. Офицерами, оставшимися в форте, были Уолл, Томпкинс и Орд. После того, как мы уехали, эта рота была направлена в Калифорнию. У. Т. Шерман был с ней; и они были спокойны на берегу Тихого океана во время войны. Я встретил Орда однажды после войны в Вашингтоне. Его хобби тогда был австралийский бумеранг. Он отвел меня в комнату, примерно шестьдесят на сорок, чтобы показать, как он может бросать их до конца комнаты и заставлять их возвращаться и падать к его ногам. Он придумывал какую-то машину, чтобы быстро выпускать их и тем самым заполнить воздух лезвиями кос, чтобы отсекать головы врага, и каждый бумеранг, который не поражал врага, должен был возвращаться в форт. Я не мог понять, почему этот бумеранг, когда он возвращался, не повредил бы человеку, который его послал. И так оно и есть; у всех нас есть какое-то хобби, но, к счастью, большинство из них так же безобидны, как бумеранг Орда, за исключением того, что мы не можем слезть с такого рода лошади и отдохнуть и поспать, как мы делаем с настоящей лошади.

Настал день, когда раздался крик: «Все на борт». «Прощай», — было сказано прощальное слово друзей, канаты отданы, и корабль прошел вниз по реке Патапско к Чесапикскому заливу, к Атлантике. Путешествие к перевалу Аранзас было утомительным и не особенно примечательным. Капитан был негодяем и грешником. Я находил развлечение в том, чтобы подниматься наверх и сидеть на фор-марсе, осматривая широкие просторы океана без помех. Когда мы приблизились к Багамам, мы девять дней находились в штиле, и злой капитан лежал на спине и проклинал даже своего Творца.

Я, как и капитан, сделал все наблюдения для широты и времени, чтобы сравнить с его. Мы достигли «Дыры в стене» около заката, и я сделал ее набросок; прошли маяк Грейт-Стиррап-Кей около 10 часов вечера. В 2 часа ночи капитан и помощник вошли в нашу каюту, где на столе была его карта, и он пытался убедить помощника, что свет впереди — это флоридский маяк; что он пересек Гольфстрим и приближается к побережью Флориды; и что курс корабля следует изменить на южный. Я услышал это с тревогой, ибо не мог поверить, что мы прошли «Грейт-Айзекс» и Флоридский пролив. Я вышел на палубу на рассвете и увидел белый песок и скалы, которые казались не более чем в дюжине футов под водой. Я пошел вперед, нашел капитана и спросил его, не на Багамских банках ли он. Он отрицал это. Я немедленно пошел и сообщил о ситуации майору Рингголду. Он, казалось, проявил мало интереса к этому делу, предположил, что с кораблем все в порядке и т. д.

Около восхода солнца он вышел, и я обратил его внимание на мелководье, скалы и маяк на нашем правом борту. Он поговорил с капитаном о том, что я ему сказал, и был проинформирован, что я мальчишка и не знаю, о чем говорю. Синяя линия глубокой воды была перед нами, а барк под полными парусами на другой стороне маяка направлялся на юг; и когда мы приблизились друг к другу, наш капитан взял свой рупор и спросил: «Что это за корабль?», и ответ был быстрым: «Что, черт возьми, вы там делаете?» Я повернулся к майору и спросил его, не объясняет ли этот ответ ситуацию. Барк был «Калеб Кушинг», направлявшийся в Новый Орлеан, груженный льдом. Я верю сегодня, что это была попытка разбить корабль, где жизнь была в безопасности, чтобы получить страховку.

Так как у нас почти закончилась питьевая вода, возникла необходимость зайти в ближайший порт за свежим запасом, и корабль зашел в Ки-Уэст. Какое облегчение! Этот жалкий капитан кормил нас солониной, вареным пудингом из сушеных яблок и галетами со слабым кофе. Я никогда не ел ни одного из этих блюд с тех пор. Мы оставались в Ки-Уэсте один день и ночь и отплыли на следующее утро. Там мы достали немного вест-индских фруктов и много лаймов.

Корабль теперь был обеспечен зелеными черепахами, единственным мясом, которое я видел на рынке в городе, и теперь черепаха была заменена на соленую говядину; и с тех пор это был черепаший стейк, черепаховый суп (только по названию) и черепаха при каждом приеме пищи, пока она не стала такой же невкусной, как солонина. Через несколько дней после выхода из Ки-Уэста облака с юго-востока начали пролетать над нами, чрезвычайно низко, гонимые течением прямо над нами. Капитан убрал паруса, оставив только кливер, фор-марсель, грот-марсель и бизань, и, кажется, грот. Я сидел в каюте, когда внезапно столы, стулья, сундуки и все подвижное было отброшено на правый борт в кучу. Я ухватился за какие-то приспособления, выбрался из каюты, которая была на палубе, и вцепился в наветренные ванты. Корабль был почти на боку. Капитан прыгнул к фалам, матросы скользили по палубе, ногами вперед, чтобы отпустить их. Я хотел попасть в шторм в океане, и вот он, совершенно неожиданно.

Что в основном приковывало мое внимание, так это рев бури в такелаже. Огромные ванты вибрировали со звуком, от которого корабль дрожал, и каждая веревка и канат кричали вслух в разном тоне в зависимости от размера, создавая грохочущий, воющий, визжащий рев, который поразил меня благоговением, не похожим на то, что я чувствовал под водопадом Ниагара. Я был настолько очарован музыкой бури, что забыл о мысли об опасности, пока корабль не начал подниматься с бока, и когда он хорошо поднялся на киль, я подумал, что лошади разнесут судно на куски.

Когда мы прибыли на перевал Аранзас, море было высоким, а ветер сильным, и никакие лихтеры не решались выйти наружу, чтобы подойти к нам. Разгрузка груза была утомительной, так как лошадей приходилось поднимать на ноки рей и опускать в качающиеся буксиры рядом. Я провел сорок шесть дней на борту корабля, и радостно было высадиться на острове Сент-Джозеф.

Я сделаю здесь небольшое отступление, потому что оно прольет некоторый свет на дела в будущем и покажет, что лагерь может иметь некоторые привлекательные стороны, так же как и дворец.

Майор Рингголд взял с собой цветного слугу средних лет, который имел большой опыт в организации обедов и ужинов в Балтиморе. Он не заботился ни о чем, кроме как удивить нас блюдами, которые порадовали бы Лукулла. Такие помпано, запеченные красные луцианы, вареная красная рыба, нежные супы, индейки, гуси, утки и дикие птицы на тостах. В выпечке у него не было равных. Никогда мы не могли, деньгами или иным образом, узнать, как он готовил свои соусы. По вкусу в сервировке стола он напоминал Уорда Макаллистера, и он был пригоден для «шеф-повара» в «Дельмонико» или «Уолдорфе».


У Риджли был старый слуга-раб, а Шовер и я наняли цветных людей. Они были верными и преданными слугами, однако, вопреки инструкциям, они приезжали верхом и находили нас на поле боя с хорошим обедом. Они всегда хотели ехать с нами, когда была перспектива боя. Так что теперь вы можете понять, как сильно я радовался, покинув того гнусного капитана и корабль и снова наслаждаясь роскошью чистого стола.

Условия аннексии, предложенные Соединенными Штатами, были приняты 4 июля 1845 года, и генерал Тейлор уже был в Корпус-Кристи со значительными силами, когда мы высадились на острове Сент-Джозеф. Следовательно, наше пребывание на острове вскоре закончилось нашим отплытием на пароходе с малой осадкой в Корпус-Кристи. Поскольку вода перед этим местом мелкая, пароход встал на якорь почти в миле от берега, а лошадей выбросили за борт и заставили плыть к суше. Корпус-Кристи находится на западной стороне реки Нуэсес, и, следовательно, войска Соединенных Штатов занимали спорную территорию. У меня нет даты, чтобы руководствоваться ею сейчас, но это должно было быть около конца октября, когда мы высадились на бесплодных песках залива Нуэсес. Здесь был основан постоянный лагерь и депо, и началась дисциплина в войсках.

В то время в этом городе был только один дом. Это был брезентовый город. Это было не неприятное место для пребывания. Лейтенант Джон Б. Магрудер был хорошим театральным менеджером, и под его руководством был построен театр и набрана неплохая труппа актеров. Это привлекло некоторых профессионалов сцены, и таким образом были обеспечены ночные развлечения. Ученики Исаака Уолтона имели редкий спорт в заливе и ручьях; а спортсмены — поле для всех видов дичи. Зимой преобладал холодный «норд», и тысячи зеленых черепах, помпано, красной рыбы, красных луцианов и других представителей рыбьего племени были оцепенели и выброшены на берега со всех сторон. Количество диких гусей, которые каждую ночь прилетали с прерий, чтобы отдохнуть на водах залива, было неисчислимым. В нескольких милях вверх по заливу, на закате, гуси заслоняли небо от зенита до края горизонта и сбивали с толку молодого спортсмена, который всегда хотел двух или трех за выстрел вместо одного. Десяти минут обычно было достаточно, чтобы добыть столько гусей, сколько могли нести наши лошади.

Оленей и индеек было в изобилии, но на открытой прерии они досадно держались впереди охотника, вне зоны досягаемости выстрела. Бекасы или английские дупели поднимались с болотистых мест целыми стаями, а не парами. Вблизи лагеря на дорогах и тропах часто встречалась птица, всегда в одиночку; по форме она напоминала бойцового петуха и вызывала любопытство. В конце концов ее подстрелили, и теперь она известна как калифорнийская земляная кукушка.

Солдаты развлекались, делая ставки на мексиканских пони, обученных мгновенно останавливаться при малейшем прикосновении к поводьям. На морском берегу на песке проводилась черта, и всадник пони принимал все ставки на то, что сможет проскакать на своем пони сто ярдов на полном скаку и мгновенно остановиться (скажем) в футе от черты, не пересекая ее; и, как правило, они выигрывали пари.

Туда привозили много резвых пони, и скачки были ежедневным явлением. Однажды офицеры устроили грандиозный заезд. Капитан Мэй и лейтенант Рэндольф Риджли должны были скакать на своих лошадях. Когда они сели верхом, ноги Мэя почти касались земли; они ехали «без седла». Это была захватывающая гонка. Они неслись вперед под ударами кнута и шпор среди толпы, выкрикивающей дикие приветствия. Пересекая финишную черту, Мэй бездумно натянул поводья, и животное мгновенно выпрямило передние ноги и остановилось; но Мэй, не успев приготовиться, полетел дальше. Схватив пони за шею обеими руками, он взлетел ногами вверх и сделал полное сальто, приземлившись на землю футах в двенадцати или более перед пони. Поскольку он не пострадал, толпа пришла в неистовство от радости.

Множество мексиканцев ежедневно посещали наш лагерь, предлагая на продажу лошадей, или, скорее, пони, седла, уздечки, одеяла и другую конскую упряжь. Мне предлагали лошадь с седлом за семьдесят пять долларов, или семьдесят за седло и пять за лошадь. Я купил лучшего дрессированного охотничьего пони, которого когда-либо знал, за пятнадцать долларов. Владелец уверял, что он «mucho bueno» для охоты, и это подтвердилось. Его обучили на полном скаку мгновенно останавливаться в тот момент, когда делалось движение для выстрела из ружья. Однажды этот пони подошел и потерся головой о колесо артиллерийского орудия, когда из него вели частый огонь в бою. Он любил запах пороха больше, чем я. Почти все офицеры купили пони для себя или для своих слуг. Мы так много слышали о великолепной белоснежной лошади прерий с длинным развевающимся хвостом, который подметал зеленую траву, и гривой ниже колен, что я подумал, будто это призрачная лошадь на суше, подобно «Летучему голландцу» на море. Я ошибался. Однажды я услышал, что ее поймали лассо и продали квартирмейстеру поста, поэтому я пошел «посмотреть» на нее. Вот она, привязанная к дышлу армейского фургона. Она лягала каждого человека и животное, которые осмеливались приблизиться к ней. Я оставил ее лягающей человека, который кормил ее сеном, привязанным к концу двадцатифутового шеста. Что стало с этой символической лошадью, я сказать не могу.

Желание «познать мир воочию, а не по книгам» усилилось. Я видел глубокие вздымающиеся валы Атлантики, бурю во всей ее мощи в заливе, штиль на границе тропиков с теми незабываемыми красотами, которые создавал заходящий за те чудесные облака солнце. Каждый вечер, когда солнце склонялось к закату, образовывались огромные гряды синих и пурпурных облаков, представляя взору, без помощи воображения, прекраснейшие равнины, смелые горные хребты, вершины которых были окутаны фантастическими облаками. Храмы, такие же мрачные, как египетские; замки, такие же очаровательные, как на Рейне; колесницы с лошадьми; человеческие лица и животные в силуэтах; львы в покое и львы в прыжке; призраки, сотканные из облаков лучами заходящего солнца; все, все менялось в выражении и форме от легкого движения облаков, растворяясь в очертаниях в одном обширном сиянии багровых сумерек, которые таяли в воздухе;



«И, подобно бесплотной ткани видения, не оставили следа».




И вот, узнав, что небольшой обоз фургонов скоро отправится в Сан-Антонио, я получил месячный отпуск, чтобы посетить этот город, ставший памятным благодаря обороне Аламо и другим трагическим событиям. Когда пришло время отправляться, я встретил лейтенанта У. Л. Криттендена, который сказал мне, что у него тоже отпуск и он едет с этим обозом. Экспедицией командовал капитан Н. Б. Росселл. Когда мы дошли до переправы Сан-Патрисио через реку Нуэсес, обоз не смог переправиться из-за дождей. Не желая ждать, я предложил Криттендену и двум джентльменам из Кентукки «отделиться» от обоза и продолжить наш путь. С обозом был некий мистер Кэмпбелл, который жил в Сан-Антонио, и он согласился взяться провести нас по этой неизвестной, нехоженой, бездорожной стране.

В конце первого дня, когда мы с проводником были впереди, мы вышли к небольшому чистому журчащему ручью, и он сказал: «Здесь мы заночуем». Спешившись, я привязал своего пони и пошел вверх по течению в поисках индеек, чье гоготанье я слышал. Я нашел их, когда они устраивались на ночлег, и, жадный до добычи, не стал стрелять в одну, чтобы вернуться, как следовало бы сделать. Я услышал, как мои спутники зовут меня. Поэтому, подождав, пока несколько индеек окажутся на дереве, я выстрелил из обоих стволов, и упали только две птицы, хотя я ожидал вдвое больше. Когда я пошел за птицами, увы! они оказались на острове, и мне пришлось оставить их. Уже стемнело, и, поскольку я перешел на левый берег ручья, я пошел вниз, пока не решил, что нахожусь недалеко от лагеря, и тихонько крикнул! Ответа не было. Тогда я закричал громче и громче; затем все стихло. Я почувствовал странное ползание мурашек по коже, и мне показалось, что мои волосы воспротивились тому, чтобы я носил шляпу. Я осмотрел ситуацию. Я был один в индейской стране; было очень темно, и я не должен был переходить тропу, где мы пересекли ручей. С помощью света спичек и горящей травы я обнаружил тропу и нашел своего пони привязанным там, где оставил его. Вскочив на него, я поехал по тропе. Через некоторое время я услышал вдалеке чей-то крик. Это был Криттенден, возвращавшийся за мной. Мы встретились, и я добрался до лагеря в не самом приятном настроении. Это был опыт, который я с тех пор пережил лишь однажды, и ощущения, когда теряешься, сбивают с толку.

По общей оценке нашей группы, количество оленей, перемещавшихся справа и слева от нашей тропы, было не менее тысячи двухсот, не считая многочисленных антилоп. Из всего этого числа мы не убили ни одного, так как у нас не было винтовки, а они уходили прочь или досадно держались вне зоны выстрела. Мы убили столько индеек, сколько нам было нужно для еды. За четыре дня мы добрались до Сан-Антонио. В то время в городе жили всего четыре белые семьи: Волни Говард, Том Говард, наш проводник Кэмпбелл и миссис Брэдли. Земли предлагались нам по шесть центов за акр, которые сейчас стоят более тысячи долларов за акр, а население в настоящее время составляет пятьдесят тысяч человек.

У источников Сан-Педро, истока реки Сан-Антонио, где река с силой бьет из-под земли, мы обнаружили полковника Харни, расположившегося лагерем со эскадроном драгун. Он построил обсерваторию, чтобы осматривать окрестности. С ее вершины можно было видеть сотни оленей, мирно пасущихся на близлежащих прериях. [7]

Дикие свиньи и крупные волки кишели в чапарале вокруг холмов, и их ловили в капканы. Страна прекрасна для глаз, и город спит в том, что можно назвать долиной, из-за невысоких холмов на севере и востоке. На западе равнина простирается до реки Медина. Западный Техас в марте и апреле несравненно прекрасен. Зеленая трава скрыта под цветами всех цветов; не цветы здесь и там, а одна сплошная масса, представляющая богатство красок, превосходящее искусство человека; когда мы едем, вокруг простираются акры сплошного синего, затем белого, теперь желтого, потом розового и пурпурного; затем все смешано всех оттенков, как я однажды видел петунии на лужайке в Капо-ди-Монти в Неаполе.

Мое пребывание в Сан-Антонио зависело от отправления обоза. Там было несколько армейских офицеров, ожидавших удобства и защиты фургонов. Вечер нашего отъезда был примечателен инцидентом, иллюстрирующим силу воображения над телесными ощущениями. Большинство офицеров прибыли к месту лагеря раньше фургонов и сидели под деревьями, когда те подошли. Когда обоз проезжал мимо, Криттенден встал и вытащил из кармана то, что называлось пистолетом «перечница», и выстрелил в дерево параллельно дороге. В этот момент лейтенант Лафайет Маклоуз отошел от обоза, чтобы подойти к нам, и закричал: «Прекратите стрелять, я ранен». Поскольку он не был в зоне досягаемости, никто не обратил внимания на его слова, и Криттенден продолжал стрелять из револьвера.

Когда Маклоуз подъехал, у него был дикий вид, а грудь его рубашки была красной от крови. Пуля, попав в дерево, отрикошетила под углом и ударила его. Его сняли с лошади и осмотрели рану. Там была дыра, куда пуля вошла в грудь, и он сплевывал кровь; а поскольку хирурга не было, его положили в фургон, чтобы отвезти обратно в Сан-Антонио. Он лежал на спине на соломе, а я был рядом с ним. Он снова сплюнул немного крови. Он сказал: «Мои дни сочтены. Вся моя грудь наполнена кровью, и я чувствую, как кровь плещется внутри, словно я наполнен водой». Он был уверен, что скоро умрет от внутреннего кровоизлияния; и, возможно, так бы и случилось, но, к счастью, обнаружилось, что пуля также задела его указательный палец, что он, не зная того, сосал его во рту, и это была та кровь, которую он сплевывал. Поэтому я вышел из фургона и оставил его. По прибытии в Сан-Антонио рану осмотрел хирург и обнаружил пулю возле позвоночника. Это был скользящий выстрел, который, надавив на кожу, следовал по пути наименьшего сопротивления, пока не был остановлен позвоночником. Он вскоре поправился и вернулся в Корпус-Кристи.

На обратном пути, когда мы достигли реки Нуэсес, мы обнаружили, что лес был местом ночлега индеек. Поскольку обоз должен был пройти еще всего три мили до лагеря, молодой человек, сын полковника Макинтоша, и я договорились остаться там до темноты и убить несколько индеек. Макинтош выбрал дерево под берегом возле реки; я привязал своего пони к кусту на равнине и сел под берегом в лесу на второй террасе. Около заката начали появляться огромные стаи индеек, пока равнины не ожили от них. Они были встревожены тем, что мой пони был привязан там. Когда стемнело, они стали садиться на деревья или в лес, стая за стаей, в таком количестве, что они сгибали ветви и падали на землю вокруг меня. Я сделал семь выстрелов, стреляя только в голову, так как они были очень близко ко мне. Я подобрал шесть прекрасных индюков (я не стрелял в самок) и, пошатываясь под тяжестью, добрался до своего пони. Я бросил индеек и, вскочив на пони, поехал к Макинтошу. Макинтош выстрелил из обоих стволов и имел одну индейку. Он остановился, не имея больше боеприпасов. Сопроводив меня обратно туда, где была моя добыча, мы связали индеек, перекинули их через шеи наших лошадей и пошли в лагерь. Я не сомневаюсь, что более тысячи индеек прилетели в тот лес на ночлег; они были на земле повсюду вокруг меня, и их можно было убить палкой. Я не верю, что они когда-либо слышали выстрел из ружья раньше. Из-за глупости не защищать дичь надлежащими законами, она давно исчезла. Индейцы получали винтовки и боеприпасы от торговцев, и оленей убивали исключительно ради их шкур; а дикие члены Законодательного собрания смотрели на это и говорили: «Пусть парни охотятся, когда им угодно; страна и все, что в ней есть, принадлежит им». Сейчас справедливо считается, что вся дичь принадлежит штату и становится собственностью частного лица только в соответствии с законом и после того, как она убита.

ГЛАВА IV.


Президент Мексики уходит в отставку, и избирается Паредес — Мексиканские войска концентрируются в Матаморосе — Тейлор марширует к Рио-Гранде — Гремучие змеи — Мираж — Дикие лошади — Тейлор концентрирует свои войска у Арройо-Колорадо — Бой быков — Мексиканцы бегут — Тейлор отправляется в Пойнт-Изабель — Присоединяется к генералу Уорту — Полевые укрепления — Прибытие генерала Ампудии — Приказывает Тейлору уйти — Тейлор отказывается — Полковник Кросс убит — Лейтенант Портер убит — Прибывает генерал Ариста — Объявляет о начале военных действий — Капитаны Торнтон и Харди захвачены в плен.



В течение зимы дружелюбные мексиканцы, приходившие в лагерь, рассказывали нам о приготовлениях, которые их правительство вело к войне.

В конце декабря 1845 года Эррера был вынужден уйти с поста президента Мексики, и на его место был избран Паредес; отряды войск начали движение на север, концентрируясь в Матаморосе, на Рио-Гранде, и положение дел выглядело весьма воинственно. 22 февраля 1846 года нашими войсками был создан склад снабжения в Санта-Гертрудес, примерно в сорока милях впереди на пути к Матаморосу. 7 марта палатки нашей роты были сняты в рамках подготовки к передислокации, а на следующий день начался марш к Рио-Гранде.

Передовыми войсками были бригада кавалерии и батарея конной артиллерии Рингголда. Если быть более точным, порядок марша был таким: рота кавалерии, затем наша батарея, затем основные силы кавалерии. Поскольку вы можете узнать все важные вопросы из истории, я буду упоминать только то, что история обычно опускает, и рассказывать о второстепенных делах или сценах за кулисами истории, подобно тому, что скрыто за сценой. В первую ночь мы расположились лагерем в красивом месте, покрытом синими цветами, похожими на гиацинты. На это было приятно смотреть, очаровательная сцена, которая была бы сонной и сказочной от аромата цветов, если бы мы не обнаружили, что почти каждый человек, пасущий свою лошадь, несет небольшой шест, которым он убивает гремучих змей. В ту ночь я спал на земле и мне приснилось, что по мне ползет огромная многоножка, и я проснулся с громким криком, как Дуду от своего сна.

Мы позавтракали на рассвете, и пока мы сидели у костра, ожидая сигнала горна, и наблюдали за дикими гусями, летающими над головой, сбитыми с толку огнями, я держал свое ружье, направленное на них, и по какой-то случайности оно выстрелило и встревожило лагерь; но гусь, тем не менее, упал рядом со мной. Проводник, Педро, сказал, что нам нужно пройти шестнадцать миль в тот день до следующего лагеря. Наша линия несколько отклонялась вглубь страны от берега залива, и вся прерия была одним зеленым ковром из травы и цветов, насколько хватало глаз, когда вдруг слева от нас и недалеко появился огромный океан. Офицеры поскакали к Педро, чтобы узнать, в чем дело, и прежде чем было получено объяснение, мираж исчез, океан исчез, и мы снова оказались в одинокой прерии, как и прежде.

На третий день мы тихо маршировали, когда прозвучала тревога. Справа от нас и немного позади на горизонте появилось то, что казалось колонной кавалерии, несущейся на нас. По мере приближения крик усиливался: «Дикие лошади, дикие лошади!» Наша батарея сомкнулась, передовая рота кавалерии двинулась вперед, оставив большой проход; драгуны сгруппировались, создав интервал для прохода табуна. Они неслись и неслись на полном скаку со своими длинными развевающимися гривами и хвостами через открытое пространство, созданное батареей и драгунами. Их было от двух до трех сотен. Как только они пронеслись, капитан Мэй, лейтенант Риджли и некоторые другие офицеры бросились за ними на своих прекрасных лошадях с лассо в руках и после скачки на милю или более вернулись, каждый с молодым жеребенком. Они оставались с нашими лошадьми несколько дней, а затем исчезли. Когда мы расположились лагерем, пони, которого я купил для своего слуги, был укушен гремучей змеей в морду возле входа в нашу палатку. Животное лечили аммиаком и виски. На следующее утро его голова так распухла, что я оставил его позади. Слуга казначея, когда подошла пехота, нашел пони, привел его к Рио-Гранде и вернул моему мальчику.

Пехота маршировала бригадами с интервалом в день. Офицеры и солдаты, будучи в форме и в фуражках, имели губы и носы почти до крови обожженные солнцем и ветрами, и не могли поднести чашку кофе к губам, пока он не остывал. Я носил огромный сомбреро, или мексиканскую соломенную шляпу. В пути мне часто говорили: «Когда приедет генерал Тейлор, тебя арестуют за то, что носишь эту шляпу». Армия сконцентрировалась возле Арройо-Колорадо, где нас догнал командующий генерал. На следующее утро я пошел навестить его и нашел его перед палаткой, сидящим на походном стуле и завтракающим. Его столом была крышка ящика для посуды. Его нос был белым от слезшей кожи, а губы воспалены. Когда я подошел, он поприветствовал меня словами: «Доброе утро, лейтенант, доброе утро; разумный человек, что носит такую шляпу». Так что меня похвалили, а не осудили за то, что я обеспечил себе комфорт. Его кофе был в жестяной кружке, а губы настолько болели, что жар от жести был мучителен.

Через день или около того передовые дозоры столкнулись со стадом дикого скота, которое разбежалось, за исключением старого быка, который проявил готовность к бою. Услышав выстрелы впереди, я поскакал вперед и обнаружил четырех или пяти кавалеристов вокруг этого животного, которое выглядело так, будто могло быть прадедом стада. Каждый выстрел из карабинов не смог пробить шкуру. Я был вооружен своим дробовиком и парой старых пистолетов, сделанных в Марселе, Франция, которые лейтенант У. С. Грант дал мне, чтобы я носил их для него. Я выстрелил из обоих пистолетов в разъяренное животное, и пули лишь покрасили кожу, удалив шерсть. Теперь мы убедили драгуна встать перед зверем, пока я подошел на двадцать футов к его боку и из своего ружья выстрелил пулей, которая пробила легкие. Все же он бил копытами землю и бросался на лошадей, некоторые из которых были ранены, и вдохнул новую жизнь во всех вокруг, пока его собственная угасала. Наконец, драгун спешился, осторожно приблизился, выстрелил ему в лоб, и уже ослабевший бык упал на колени и повалился на бок — мертвый.

Этот бой проводился не по всем правилам арены в Мадриде. У нас, однако, было дюжина пикадоров и матадор, и они совершали подвиги доблести без одобряющих улыбок чернооких сеньор или аплодисментов грандов, которые в Испании вдохновляют актеров на дерзкие поступки; но была и компенсация, ибо не было шиканья, когда кто-то убегал от быка, чтобы спасти свою лошадь, или искал выгодную позицию в тылу, чтобы подбодрить тех, кто впереди. Урок, который я извлек из этого вида развлечения, заключался в том, что на следующем бое быков я буду среди зрителей, а не на арене.

Эта непрерывная стрельба передового отряда заставила войска поспешить вперед, чтобы выяснить причину шума, и когда генералу Тейлору доложили, что согласно правилам Техаса, Мексики и Испании был найден бык, размечен амфитеатр и состоялся настоящий бой быков; что благородное животное было убито ради забавы, и что его кавалерия не была хорошо обучена и была подброшена быком, он пришел в ярость и, увы! чтобы испортить нашу маленькую игру в развлечения далеко впереди, приказал издать приказ, запрещающий всякую стрельбу на марше, если только это не вызвано присутствием врага. С тех пор быки, олени и зайцы стали дружелюбны к нам, и мы проходили мимо них в молчании.

Почти каждый день вдали впереди видели небольшие вооруженные отряды мексиканцев, и однажды, когда мы поехали к небольшому пруду напоить наших лошадей, мы обнаружили отряд мексиканских улан, которые тоже поили своих. Обменявшись несколькими словами приветствия, они двинулись дальше и исчезли. Однажды они подожгли прерию, и нам пришлось проезжать сквозь прыгающее пламя с нашими ружьями и зарядными ящиками, полными боеприпасов.

19-го числа голова колонны была остановлена и расположилась лагерем примерно в трех или четырех милях от ручья под названием Арройо-Колорадо, чтобы дождаться прибытия или концентрации всех войск, около четырех тысяч человек, и подготовка к переправе была проведена инженерами. Утром 20-го числа наша батарея была установлена на берегу реки, где земля была срезана для переправы, и откуда ее огонь мог контролировать противоположный берег и прикрывать высадку пехоты. Инженерному офицеру мексиканцами было сообщено, что силы на мексиканском берегу имеют строгий приказ стрелять по любым нашим войскам, пытающимся переправиться. Снова такое же уведомление было отправлено генералу Тейлору, и ему была вручена прокламация, изданная генералом Мехией день или два назад. В это время на мексиканской стороне стоял ужасный шум от сигналов горна далеко внизу и далеко вверх по реке, а также литавр и флейт в лесу впереди. Наши орудия были заряжены, и фитили зажжены, когда старый генерал отдал приказ пехоте переправляться. Голова колонн погрузилась в воду, держа патронташи и мушкеты высоко, и, высадившись, сразу развернулась вправо и влево. Другие войска переправились выше по течению справа, и когда все двинулись вперед, ни одного мексиканца не было видно.

24-го числа мы прибыли в точку на главной дороге, идущей от Пойнт-Изабель к Матаморосу, которая находилась в десяти милях от Пойнт-Изабель и на таком же расстоянии от Матамороса. Генералу Уорту было приказано двигаться к Рио-Гранде возле Матамороса с пехотой, в то время как генерал Тейлор с нашей батареей и драгунами отправился вниз, чтобы встретить майора Манро в Пойнт-Изабель, где он создал склад снабжения для армии. 26-го числа генерал Тейлор со своим эскортом кавалерии и артиллерии присоединился к основным силам под командованием Уорта, а 28-го числа армия расположилась лагерем на берегу реки напротив Матамороса.

Прибытие генерала Тейлора с его армией, тихо занявшего позицию, которую он занял, несомненно, вызвало некоторое смятение. Мексиканская пехота была замечена в движении в городе. У них были выставлены пикеты вдоль реки и размещены батареи, чтобы держать под прицелом наш лагерь.

Мексиканский командующий настаивал, что все прекрасно и что войны нет; что акты враждебности — это маленькие события — маленькие инциденты — чтобы сделать наше прибытие интересным и приятным. Что консул Соединенных Штатов в Матаморосе свободен и является джентльменом досуга, но что генерал Тейлор не может встретиться с ним без разрешения коменданта.

Несмотря на «высочайшее почтение» и нежное отношение, выраженные в сообщениях для американцев, генерал Тейлор решил возвести некоторые полевые работы или укрепления из вежливости к тем, что строились мексиканцами. Мы были в земле Моавитской, а земля обетованная была на другой стороне. Там был город, утопающий в зеленой листве, с тропическими растениями вокруг белых домов, и там, когда солнце склонялось к закату, собиралось женское население, чтобы посмотреть и быть увиденными, и послушать музыку различных оркестров. «Дикси» тогда еще не родилась, «Бонни Блю Флэг» тогда еще не развевался; и мы играли «Янки Дудл», потому что он производил много шума, «Звездно-полосатый флаг», потому что он развевался над нами, «Славься, Колумбия», потому что он был вдохновляющим, и самые сладкие мелодии из опер для прекрасных сеньорит с ребосо, которые открывали милые лица, предназначенные для того, чтобы их скрывать. Музыку с другой стороны я сейчас не могу вспомнить, только она поднималась с «сладострастным вздохом», который плыл над водой и тихо замирал вдали с дыханием, которое ее создало. И все это время на нашей стороне берег был заполнен офицерами и солдатами, наслаждавшимися сценой перед ними — которая имела короткое существование.


«Ампудия пришел! Ампудия пришел!» — возвещал каждый мексиканец, который приходил в наш лагерь, продавая продукты с ферм. И так оно и было. Он пришел, облаченный в скромность, и сразу же продемонстрировал ее, отправив 12-го числа депешу с приказом генералу Тейлору убраться из своего лагеря в течение двадцати четырех часов и не останавливаться на этой стороне Нуэсеса. Я не верю, что Тейлор был хорошо знаком со страхом, потому что вместо того, чтобы «свернуть свои палатки, как арабы, и молча ускользнуть», он имел дерзость оставаться именно там, где был, пока не истекли двадцать четыре часа, и долго после этого.

Примерно в это время полковник Кросс из квартирмейстерского управления был кем-то убит, а его тело брошено в чапараль. Я был с группой офицеров, которая ехала вверх по реке, не специально в поисках тела полковника Кросса, через семь или восемь дней после того, как он пропал, и мы заметили несколько стервятников, отдыхающих на вершине старого дерева. Я подъехал к ним и увидел на земле синий мундир. Это был мундир полковника Кросса, и некоторые его останки были там. Позже их собрали и должным образом позаботились о них. Одна из групп, отряд драгун, отправленный на поиски тела Кросса, вступила в бой с мексиканцами, и лейтенант Портер был убит; и все же войны не было?

И вот прибыл кто-то поважнее Ампудии, и 24 апреля генерал Ариста принял командование мексиканской армией, теперь расположившейся лагерем в городе и его окрестностях, и он сообщил Тейлору, что считает военные действия начатыми и «спустил собак войны». Сообщалось, что враг теперь переправился на нашу сторону в большом количестве, и были отправлены отряды для проведения разведки, один из которых был захвачен мексиканцами; и капитаны Торнтон и Харди теперь были военнопленными.


ГЛАВА V.


Ариста и его кавалерия — Соединенные Штаты взволнованы — Двести тысяч человек предлагают свои услуги — Конгресс объявляет, что «война существует в силу актов Мексиканской Республики» — Тейлор марширует к Пойнт-Изабель — Бомбардировка форта Браун — Капитаны Мэй и Уокер — Тейлор марширует к Матаморосу — Битва при Пало-Альто — Победа — Ариста отступает к Ресаке — Битва при Ресаке — Захват вражеских батарей — Капитаны Мэй и Риджли — Генерал Ла Вега захвачен в плен — Его шпага представлена Тейлору — Дункан и Риджли преследуют врага — Я захватываю адъютанта Ла Веги — Полковник Макинтош — Поездка по полю Пало-Альто — Смерть лейтенантов Чадбурна и Стивенса — Мы занимаем Матаморос — Генерал Твиггс назначен губернатором — Твиггс и Хесус Мария — Прибытие генералов У. О. Батлера, Роберта Паттерсона, Пиллоу и других — Произведен в младшие лейтенанты — Офицеры роты — Марш к Камарго — Оттуда к Монтеррею — Серальво — Прибытие в Монтеррей.



И вот Ариста со стороны мексиканского правительства объявил, что война существует; и некоторые из наших сил, как люди, так и офицеры, были убиты или захвачены в плен, пони-экспресс доставил эту новость в город Новый Орлеан; и поскольку телеграфа не было, она распространилась по всей стране и стала преувеличенной, как «три черные вороны». Опасение, что мы отрезаны от связи с домом армией Аристы, занимающей позицию между нами и Пойнт-Изабель, было широко распространено, и проводились импровизированные собрания добровольцев, чтобы отправиться на помощь нашей армии, и тысячи откликнулись на призыв. Конгресс был на сессии, и он оперативно объявил, что «война существует в силу актов Мексиканской Республики», и уполномочил президента принять на службу пятьдесят тысяч добровольцев. Поскольку более двухсот тысяч человек предложили свои услуги, может быть, как однажды заметил Марк Твен, многие люди «убедили родственников своих жен» воспользоваться этим уникальным случаем, чтобы посетить землю ацтеков и насладиться мягким бризом в тени акации, бамбука и граната с бесплатным транспортом. Тем временем мы были в блаженном неведении, что находимся в такой опасности, и не знали об этом, пока наши друзья не пришли нам на помощь.

Когда Ариста высадил часть своих сил на нашей стороне реки, они были выведены в поле под командованием генерала Торрехона и, будучи кавалерией, овладели дорогой, ведущей к Пойнт-Изабель, тем самым отрезав все жизненные блага, которыми мы ежедневно наслаждались. Если это не ударило по нашим карманам, то сократило обязанности нашего шеф-повара и уменьшило удовольствия от стола. Проще говоря, рационы заканчивались, и чем меньше нам приходилось есть, тем усерднее мы работали над фортом и другими укреплениями.

Первого мая, когда наши друзья вдыхали аромат цветущих персиков и вишен, роз и фиалок, а дети танцевали вокруг майского шеста, мы снимали палатки, упаковывали «вещи», сжигали письма, готовясь к отъезду в Пойнт-Изабель. Пересмешник, который ежедневно сидел на коньке моей палатки и пел мне, и выводил сладкие ноты при лунном свете, теперь сидел на прилегающем заборе и пел прощальную песню, ибо я больше никогда его не видел, и это наполнило мое сердце печалью. Пой, дорогая птица; я слышу тебя сейчас!

Седьмой пехотный полк, рота или батарея Брэгга и рота пешей артиллерии были оставлены в форте под командованием майора Брауна, а генерал Тейлор отправился в Пойнт-Изабель, где хранились наши припасы. На следующий день мы прибыли, и я был рад снова увидеть старый океан. Наш отъезд не должен был стать поводом для радости здравомыслящих людей, ибо разве мы не доверили около шестистам человек развлекать мексиканцев во время нашего отсутствия? и тем самым уведомить их, что мы намерены вернуться, и разве мы не сделали это?

«И я любил тебя, океан», и я люблю тебя до сих пор, и я был доволен снова слышать твой голос и быть рядом с тобой; но жизнь — это сон, и от этого сна я был разбужен на рассвете 3-го числа. Я спал на земле. Глухой отдаленный звук ударил мне в уши. Я положил голову на локоть и ничего не услышал; приложив ухо снова к земле, я услышал бум! бум! далеких пушек. Это услышали и другие, и вскоре лагерь засуетился. Теперь стало ясно из непрерывных звуков, что форт Браун подвергается бомбардировке. Генерал Тейлор отправил капитанов Мэя и Уокера для связи с майором Брауном, и Уокеру удалось пробраться в форт и вернуться. Оборона Пойнт-Изабель должна была быть поручена майору Манро при содействии флота под командованием коммодора Коннора; и армия, теперь сократившаяся до двух тысяч четырехсот человек, должна была двинуться на помощь гарнизону в форте Браун.


Около полудня 7-го числа этот небольшой отряд выступил навстречу Аристе, который находился между нами и фортом Браун, без вопросов и сомнений в том, что доберемся туда, хотя было известно, что силы врага насчитывали около восьми тысяч человек. Было около полудня 8 мая, когда далеко впереди над широкой прерией, смутно очерченная, была видна темная линия прямо перед нами. Это была мексиканская армия, выстроенная в боевой порядок поперек нашей дороги к Матаморосу. Когда мы прибыли туда, где была вода, генерал Тейлор остановился, чтобы дать людям время наполнить фляги и немного отдохнуть.

Вскоре прозвучал сигнал к сбору, сердца забились, пульс отсчитывал время, а колени дрожали и не могли успокоиться. Наша линия была сформирована следующим образом: пятая пехота (полковник Макинтош), батарея Рингголда, третья пехота, два длинных тяжелых железных восемнадцатифунтовых орудия, четвертая пехота и два эскадрона драгун, размещенных на нашем правом фланге, все под командованием полковника Твиггса, составляли правое крыло; левое крыло состояло из батальона пешей артиллерии, батареи Дункана и восьмой пехоты. В некотором смысле было смешно видеть развертывание нашей линии, зрителями которого были мексиканцы. Оглядываясь назад оттуда, где мы встали в батарею, что было выполнено за полминуты и впереди пехоты, я мог видеть два больших, длинных, тяжелых железных восемнадцатифунтовых орудия и белые фургоны с боеприпасами, тяжело передвигающиеся, чтобы встать в линию, запряженные командой из двадцати волов каждый. Они встали в линию по командам, не предусмотренным в уставе по тактике; они описывали большой полукруг по командам: «Хо, Бак! хо, Бриндл! тпру, Брэнди!» и, наконец, направили свои дула вперед. Если бы у нас были слоны вместо волов, это было бы более живописно и представляло бы прекрасную панораму.

Ариста, должно быть, думал, что выполнил свой долг, когда перегородил дорогу своими войсками, чтобы помешать Тейлору продвигаться. Он был в боевой линии все утро, ожидая нашего прихода, однако он позволил нам развернуться без помех, хотя мы были в пределах легкой досягаемости его орудий, вместо того чтобы перейти в наступление, как он должен был сделать. С любезностью, подобающей рыцарю Средневековья, он позволил лейтенанту Блейку в присутствии армий подъехать на расстояние мушкетного выстрела от его линии, спешиться и осмотреть его войска через стекло, затем снова сесть на лошадь и проехать вдоль его фронта, не позволяя сделать по нему ни одного выстрела. Поскольку эта разведка раскрыла его артиллерию, он вывел свои орудия вперед, и артиллерия с обеих сторон начала стрельбу. Мой ранг возложил на меня обязанность сидеть на лошади, смотреть на бой и следить за зарядными ящиками. Вскоре небольшой снаряд пролетел и ударил возницу ведущих лошадей. Снаряд вошел в его тело, снеся переднюю луку его седла, и взорвался в тот момент, когда покинул его тело, так как его осколки ранили его лошадь в бедро, рассекли губу и язык, выбили несколько зубов у второй лошади и сломали челюсть породистой кобыле лейтенанта Риджли. Это был первый человек, которого я видел убитым в бою. Это была война, но это было неприятно, и я подумал, что это не место для меня — сидеть на лошади без дела; поэтому, спешившись, я отдал свою лошадь коноводу и пошел к гаубице справа, принял командование ею и помогал работать на ней. Поскольку никто не возражал против того, что я делаю, я оставался ответственным за нее весь день. Я предпочел бы взять удочку и леску и пойти на рыбалку, даже если бы получил только поклевку, чем сидеть неподвижно на лошади, предлагая себя в качестве мишени для пушечных ядер. Принять участие в схватке — совсем другое дело.

Я не буду описывать эту битву. Это был почти и целиком артиллерийский бой. Однажды мексиканская кавалерия с двумя артиллерийскими орудиями под командованием Торрехона совершила обходной маневр на наш правый фланг с целью обойти его или захватить наш обоз. Это движение было отражено пятой пехотой и двумя артиллерийскими орудиями, отправленными навстречу. Пехота построилась в каре, и когда мексиканские пушки заряжали, чтобы стрелять по каре, Риджли и я подошли, и так быстро мы привели наши орудия в действие, что сняли с передков, зарядили и выстрелили раньше, чем мексиканцы; на самом деле они не сделали ни одного пушечного выстрела, а медленно отступили туда, откуда пришли. Почему они двигались так упорно медленно под огнем, я не мог сказать; возможно, это была мексиканская гордость. Вскоре после этого майор Рингголд, сидя на лошади, был поражен пушечным ядром, от последствий чего он умер. Майор Рингголд был опытным офицером и элегантным джентльменом, и его потеря была источником всеобщего сожаления. Лейтенант Риджли принял командование батареей. Стрельба прекратилась около сумерек. Наши потери составили всего десять убитых и сорок четыре раненых. Ариста заявил, что его потери составили двести пятьдесят три человека. Они направили свои орудия на наши батареи; мы стреляли по их пехоте, как было приказано. В течение ночи Ариста отступил на сильную позицию на берегах сухого русла реки шириной около тридцати ярдов под названием Ресака-де-ла-Пальма. Она протекает через лес с густым подлеском из чапараля, леса по обе стороны имеют ширину, возможно, в милю. С прерии, на которой велась битва при Пало-Альто, дорога входит в леса, граничащие с Ресакой, пересекает ее и ведет дальше к Матаморосу.

Рано утром 9-го числа Тейлор отправил капитана Макколла с примерно двумястами человек вперед, чтобы обнаружить позицию врага. Он обнаружил их основные силы в Ресаке, вернулся и доложил об этом командующему генералу.

Были люди, которые создают обстоятельства и пользуются возникающими из них обстоятельствами; но человек в целом является творением обстоятельств, и я упоминаю об этом, потому что это применимо к лицам, которые участвовали в битве этого дня. От генерала Тейлора и ниже никто в этой армии не имел большого практического опыта в искусстве войны и на практике мало знал об особой роли каждого рода войск.

Поскольку артиллерия оказала такую значительную услугу на поле боя вчера, генерал Тейлор был впечатлен идеей, что она доступна для преследования кавалерии в горных проходах, для штурма укреплений или атаки боевой линии. Обнаружив позицию врага, генерал приказал разместить обозы в прерии и оставить их под охраной батальона пешей артиллерии и двух восемнадцатифунтовых орудий. Драгуны Мэя находились в резерве в прерии недалеко от того места, где дорога входит в лес.
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	1. Орудия Риджли, когда он вызвал драгун Мэя для захвата мексиканской батареи.

	2. Позиция Риджли после атаки.

	3. Позиция мексиканской батареи в момент захвата.

	4. Пехота Соединенных Штатов, движущаяся в атаку.

	5. Драгуны Мэя перед атакой.

	6. Резерв.

	7. Мексиканская пехота.

	8. Мексиканская кавалерия.

	9. Мексиканская артиллерия.



Посмотреть увеличенное изображение



Эти приготовления были завершены, и нашей батарее, теперь под командованием Риджли, было приказано продвигаться, занять дорогу через лес и чапараль и атаковать врага. Вот была странная тактика батареи конной артиллерии, совершенно одна, оставив всю армию позади, движущуюся по дороге через лес без какой-либо поддержки вообще. Капитан Уокер был нашим проводником. Он, я и Риджли были впереди. Мы прошли полмили или более, когда сквозь верхушки деревьев пролетел выстрел из невидимых батарей впереди. «Галопом, марш» — был приказ, и мы двинулись, пока дорога не повернула влево примерно на сорок пять градусов. На повороте мы остановились, и это дало нам батарейный фронт (частично) к их орудиям возле берега сухой реки. Мы не могли видеть их орудия, а они — наши, из-за подлеска, но орудия стреляли на дым, который создавал каждый из нас. Мы продолжали продвигаться «вручную» вниз по дороге. Их стрелки теперь начали досаждать нам. Риджли подошел ко мне и сказал: «Иди к генералу Тейлору и попроси его прислать пехотную поддержку». Я сел на лошадь и поскакал назад по дороге на полной скорости, встретил генерала Тейлора, майора Блисса и других штабных офицеров на дороге и передал сообщение. Ответ был: «Пехота развернута и скоро будет там». Я вернулся бегом. Никого нигде не было видно. Мы сражались с орудиями врага в одиночку уже более получаса и выбили их с равнины в овраг или сухое русло реки, и получили доступ к открытому месту для лагеря прямо перед их орудиями и не более чем в ста ярдах. Снова Риджли подошел и сказал: «Иди к генералу Тейлору как можно быстрее и скажи ему, чтобы он прислал мне помощь для захвата мексиканских батарей перед нами». Дорога, а также леса по обе стороны были теперь полны нашей пехоты, движущейся вперед. Я вскоре встретил генерала Тейлора, передал сообщение, добавив: «Генерал, их орудия прямо перед нами, и их можно взять». Его единственным ответом было: «Боже! мой! Боже, где Мэй? Я не могу его поднять!» Ничего больше не было сказано, и я вернулся. К этому времени наша пехота вступила в бой с врагом справа от дороги. Стрельба была очень тяжелой. Я вернулся к своему орудию примерно на десять минут, когда по дороге прискакал Мэй в колонне по четыре; он остановился и воскликнул: «Привет! Риджли, где эта батарея? Мне приказано атаковать ее». Риджли сказал: «Подожди, Чарли, пока я не вызову их огонь, и ты скоро увидишь, где они». Наши орудия выстрелили, и их ответили. Мэй бросился к мексиканским орудиям, а наши орудия за ним на бегу. Мы подошли к ним дуло в дуло, только их были ниже берегов оврага, а наши выше. Мэй смел артиллеристов и скрылся из виду на другой стороне в чапарале. Я командовал двенадцатифунтовой гаубицей, и когда я отдал приказ в батарею: «Огонь по фронту!», мексиканский полк за какими-то земляными укреплениями в овраге и на другой стороне, с их правым флангом прямо перед нами, дал залп. Два возницы упали, колесо заблокировало орудие при повороте, лошадь упала, и с трудом мы смогли снять с передка. Я сказал сержанту: «Беги за картечью», но прежде чем он вернулся, наводчик вставил снаряд, а поверх него — картечь. Я не мог предотвратить это, так велик был шум мушкетов. Я сам выстрелил из орудия. Колеса оторвались от земли. Еще две картечи были выпущены, прежде чем полк сломился; но в этот момент наша пехота открыла по ним огонь, и все было кончено прямо перед нами. У второго орудия были убиты лошади, возницы и люди застрелены, и оно заблокировало колесо таким же образом. Риджли спрыгнул с лошади и вскочил в седло убитого возницы, выровнял упряжку, и это орудие вступило в бой. Что делали остальные два, я не знаю. Как только наша стрельба прекратилась, подъехал генерал Тейлор со своим штабом и похвалил нас. Пока мы все были там группой, по дороге прискакала батарея Дункана и пересекла овраг. Риджли не мог этого вынести и сказал мне: «Френч, спроси генерала, нельзя ли нам тоже перейти». Ответ был: «Нет, вы сделали достаточно сегодня». Риджли рассмеялся, сказав: «Я не могу принимать приказы от вас»; и он уехал с орудиями вслед за Дунканом, оставив меня следовать, как только я починю повреждение своего орудия. Через несколько минут я переправился. Никто меня не остановил. Я нашел Дункана, стреляющего влево и вперед, где, как сообщалось, отступали войска. Мы вскоре двинулись дальше. В это время я увидел человека, прячущегося за кустами примерно в двадцати ярдах от дороги. Я подошел к нему, и так как мое знание испанского не было развито, я попытался спросить его о его ранге (видя, что он офицер), и попытался сказать ему: «¿Teniente o capitan?» Должно быть, это было плохо произнесено, потому что он ответил: «Si, senor», и, сопровождая действие словом, он сунул руку в карман и протянул мне бисквит. В этот момент подъехали доктор Барнс и капитан Керр, и Барнс воскликнул: «Великие небеса! Френч попросил у этого джентльмена хлеба». Без сомнения, офицер, который был адъютантом генерала Ла Веги, понял меня так, будто я сказал: «¿Tiene usted pan?» («есть ли у вас хлеб?»). Барнс, который впоследствии стал главным хирургом армии Соединенных Штатов, до конца утверждал, что я просил у того джентльмена хлеба, и никогда не упускал случая рассказать эту историю обо мне в компании.

Что ж, мы прошли еще более четырех миль до форта Браун. Какой прием нас ждал! Они слышали звуки боя 8-го и снова 9-го числа и видели, как мексиканцы в большой спешке и смятении переправлялись через реку. В ту ночь в Матаморосе царил великий переполох. Когда стемнело, Риджли вспомнил, что пришел сюда без приказа — по сути, почти вопреки приказам, — и велел мне скакать обратно, найти генерала Тейлора и запросить распоряжения. Я в одиночку поскакал обратно по той же дороге. Генерал Тейлор был рад получить известия от гарнизона; он сказал, что Риджли может оставаться на Рио-Гранде до дальнейших распоряжений. Дж. Бэнкхед Магрудер находился в штабе и заявил, что мне было крайне неосмотрительно возвращаться одному, настаивая на том, чтобы он отправил меня под защитой эскорта. Я принял двух человек, но, поскольку они были без лошадей, продвигались мы слишком медленно. Я отпустил их и благополучно доскакал обратно. Дункан, человек амбициозный, был очень разочарован тем, что так и не увидел врага 9-го числа; но это правда, несмотря на то, что говорит история.

Теперь вы знаете истинную историю обстоятельств, которые привели к тому, что Мэя отправили в атаку на ту батарею; это была идея Риджли. Дункан, который не участвовал в бою, получил звание бревет-майора за Пало-Альто и подполковника за Ресаку. Риджли, отличившийся своей доблестью в обоих сражениях, был вознагражден лишь званием бревет-капитана за обе битвы, от которого он отказался. Капитан Мэй, если мне не изменяет память, был вознагражден двумя бреветами без каких-либо выдающихся заслуг или вообще какой-либо особой службы в первом сражении. Нет ничего лучше, чем трубить в свой рог и иметь друзей при дворе. Я упоминаю об этом без каких-либо выпадов в адрес этих двух достойных солдат, и ссылка на это сделана лишь для того, чтобы показать, что истинная служба и заслуги не всегда получают должную награду. Таков мир.

Поведение наших войск в этом сражении было в высшей степени мужественным. Доблестные старые офицеры вырывали знамена из рук врага и высоко поднимали их впереди во время боя, который в некоторых случаях доходил до рукопашной. И все же потери не указывают на столь упорное сопротивление, ибо наших убитых было всего тридцать девять, а раненых около восьмидесяти. Это, безусловно, свидетельствует о менее упорном сопротивлении со стороны мексиканцев, чем то, с которым мы столкнулись в Гражданскую войну. Полковник Макинтош был пригвожден к земле штыками, один из которых вошел ему в рот и прошел через шею; его спасли, и он прожил лишь для того, чтобы отдать свою жизнь за страну при Молино-дель-Рей. Следующий день был потрачен на погребение погибших, заботу о раненых и обмен пленными. Наша батарея вместе с частью пехоты сопровождала пленных до Пойнт-Изабель. По пути я проезжал по полю боя при Пало-Альто. Я видел множество тел погибших, которые не были погребены. Плоть американцев разложилась и исчезла, будучи съеденной волками и стервятниками; плоть мексиканцев была сухой и не подверглась гниению, что я приписываю характеру их пищи, которая была антисептической. Я наблюдал это также в Монтеррее.

Я снова оказался там, где мог видеть, как дикие океанские волны играют и с грохотом разбиваются о берег; но, как и большинство удовольствий, это было недолгим, ибо вскоре мы отправились в обратный путь к форту Браун.

Если вспомнить, что Тейлору дали двадцать четыре часа — из особого уважения к его характеру — чтобы уйти из-под Матамороса или принять последствия, и он был столь невежлив, что не подчинился; и если учесть, что наш уход был расценен как бегство; и если вспомнить ликование людей по поводу того, что мы бежали, то можно в некоторой степени осознать внезапную перемену от высоких надежд к унынию, от ожидаемой радости к сокрушительному горю, когда они увидели своих солдат, возвращающихся не с захваченными знаменами и военными трофеями, не с развевающимися флагами и триумфальными криками победы, а бегущими, когда никто не преследовал, и безумно бросающимися в реку, чтобы достичь берега, который они недавно покинули с надеждами, так и не ставшими реальностью.

10-го числа мы стояли на своем берегу реки, другой берег был так близко и в то же время так далеко! Армия без понтонного парка! Без моста, чтобы пересечь глубокую, узкую реку! Где был тот великий организатор, который делает войну успешной? Целую неделю войска оставались перед городом, не имея возможности переправиться из-за отсутствия надлежащих средств.

18-го числа, когда передовой эскадрон драгун переплывал реку, лейтенант Джордж Стивенс утонул. Сравните жизнь такого человека со стоимостью понтонного моста! Двое моих однокурсников, храбрых людей, теперь были освобождены от войны. Т. Л. Чадборн был убит при Ресаке, а теперь Стивенс утонул! Оба они были мне дороги. Я видел бедного Стивенса



«Бить под ним волны и скакать на их гребнях».




затем погрузиться и больше не подняться.

Мы беспрепятственно переправились через реку и заняли город. Генерал Твиггс был назначен губернатором этого места, и благодаря его полицейской системе поддерживался идеальный порядок. Многие приятные семьи остались, и некоторым из нас всегда оказывали радушный прием.

Мое время в городе проходило приятно в течение июня, июля и части августа. Наша батарея стояла лагерем недалеко от штаба генерала Твиггса. Тропинка, ведущая в город, проходила прямо перед его служебной палаткой, и многие люди ходили туда и обратно.

Однажды я сидел с генералом. Был прекрасный день. Мы находились в тени деревьев, и солдаты и незнакомцы, проходя мимо, отдавали честь или иным образом приветствовали генерала. Однако в это время мимо проходил мексиканец в высоком сомбреро и прошел, не заметив генерала. Генерал окликнул его, тот вернулся, и его спросили: «Как тебя зовут?» Он вежливо снял сомбреро и ответил: «Иисус Мария». Твиггс поднял обе руки над головой и воскликнул: «Уходи! Уходи от меня! Уходи!» — и удивленный мексиканец пошел дальше. Из того сильного волнения, которое проявил генерал при имени мексиканца, я сделал вывод, что его предки, возможно, поклонялись в Иерусалимском храме или сражались с Маккавеями в защиту своей религии.

Пока силы под командованием Тейлора отдыхали в лагере в Матаморосе, квартирмейстерская служба была занята поиском лодок с малой осадкой для навигации по Рио-Гранде, поскольку было решено создать склад снабжения в Камарго, городе на реке почти в ста милях выше Матамороса, в рамках подготовки к наступлению на Монтеррей.

Согласно закону о призыве добровольцев, для командования ими были назначены два генерал-майора: У. О. Батлер из Кентукки и Роберт Паттерсон из Пенсильвании; а Г. Дж. Пиллоу из Теннесси, Т. Л. Хамер из Огайо, Джон А. Квитман из Миссисипи, Томас Маршалл из Кентукки, Джозеф Лейн из Индианы, Джеймс Шилдс из Иллинойса были произведены в бригадные генералы, и около шести тысяч человек в качестве добровольцев были добавлены к силам Тейлора, увеличив их до девяти тысяч.

Эти силы были организованы в три дивизии: первая под командованием генерала Твиггса, вторая под командованием генерала Уорта и третья под командованием генерала У. О. Батлера, который был с генералом Джексоном в Новом Орлеане, когда тот разгромил англичан под командованием Пэкенхэма. Почти пятьдесят лет спустя другой Батлер, генерал Бенджамин Ф. Батлер, фигурировал в Новом Орлеане, и я бы не хотел, чтобы вы их перепутали, ибо они были друг для друга как «Гиперион и сатир».

В июне я был произведен в высокий чин второго лейтенанта Третьего артиллерийского полка, а где-то летом был назначен в артиллерийскую роту Брэгга, чьими лейтенантами были Джордж Г. Томас, Джон Ф. Рейнольдс и я. Все они были приятными офицерами, но даже по сей день я вспоминаю, подобно женщине, свои первые привязанности: Рингголда, Риджли и Шовера.

В начале августа первая дивизия выступила на Камарго. Это был неинтересный марш, жаркий и пыльный до невозможности. К середине августа войска выступили на Монтеррей. Мы покинули аллювиальные земли Рио-Гранде, и местность стала свободна от пыли. От Серальво мы впервые увидели высокие пики горного хребта Сьерра-Мадре, находившиеся в семидесяти с лишним милях, и они вызвали много споров о том, горы это или облака. От Серальво до Монтеррея местность была красивой, богатой и плодородной. Мы проезжали рощи эбенового дерева, бразильского дерева, дуба, пекана, мескита и т. д. Поля кукурузы были в цвету, дыни и овощи всех видов были спелыми; а позже в том же сезоне у нас были апельсины, лимоны, лаймы, гранаты, бананы и виноград.

Однажды утром, когда мы были между Серальво и Марином, я получил приказ остаться и помочь лейтенанту Д. Б. Сэкету с погрузкой мулов. Мне показалось странным, что артиллерийского офицера должны ставить на такую работу, и я почувствовал возмущение; но я был вознагражден в некоторой степени тем, что произошло, ибо иногда люблю немного «повеселиться». После того как погонщики навьючили старых обученных мулов и отправили их одного за другим в путь, оставалось еще несколько диких мулов, на которых нужно было надеть вьюки, полагаю, впервые. Одного заарканили, повалили и надели вьючное седло. Затем в качестве груза на него надежно закрепили два бочонка с сухарями. Все было готово, повязку с глаз сняли. Он медленно огляделся, показал белки глаз, сделал один шаг, выгнул спину и лягнул так высоко, что груз перевесил его, он упал на спину, не в силах подняться, и громко заревел. Вскоре повязку сняли с другого; он окинул груз взглядом справа налево вращающимися глазами, присел, выгнул спину, подпрыгнул вперед, встал на передние ноги и начал высоко лягаться, разбил бочонки с «галетами» своими копытами, выбросил сухари в воздух с силой динамитной бомбы и убежал с пустыми бочонками, болтающимися сзади, напуганный не меньше, чем собака с привязанными к хвосту жестяными ведрами. Третий, когда с него сняли повязку, легко рванул вперед, но, бросив взгляд по сторонам, громко заревел, поджал хвост и исчез в чапарале так быстро, как заяц, вслед за чем последовали громкие мексиканские проклятия, которые я не могу перевести. Таким образом, четыре или пять грузов были потеряны, и вьючный обоз двинулся дальше. Мне было жаль бедных мексиканцев, но я не мог не смеяться над мулами. Мои обязанности закончились, когда обоз тронулся; поэтому, оставив его на попечение лейтенанта Сэкета с его драгунами, я поскакал дальше один и не догнал свою роту, пока она не встала лагерем.

Мы прибыли в Монтеррей 19-го числа. Драгуны и две батареи полевой артиллерии расположились лагерем вместе с генералом Тейлором в его штаб-квартире в Уолнат-Спрингс, в трех милях от города.


ГЛАВА VI.


Монтеррей — Население — Генерал Ампудиа — Генерал Уорт — Захват форта — Батарея в горячем месте — Приказ Брэгга отменен — Два длинноволосых техасца — Захват Епископского дворца — Наша батарея направлена в восточную часть города — Генералы Тейлор и Квитман — Уличные бои — Генерал Ампудиа капитулирует — Генерал Уорт, губернатор Хендерсон и полковник Джефферсон Дэвис — комиссары — Вход в город — Обед с мексиканским джентльменом — Смерть Риджли — Горячие источники — Санта-Анна президент — Виктория капитулирует — Генерал Скотт — Веракрус — Возвращение в Монтеррей — Смерть лейтенанта Ричи — Расследование смерти Ричи — Монтеррей — Сальтильо — Агуа-Нуэва — Генерал Вул — Наступление Санта-Анны — Майоры Борланд и Гейнс захвачены в плен — Тейлор отступает к Буэна-Виста — Мексиканская армия — Я ранен — Асьенда — Кавалерийский бой с мексиканскими уланами — Парламентер — Победа — Доставлен в Сальтильо.



Монтеррей, старый город, столица штата Нуэво-Леон, насчитывал около сорока тысяч жителей. Он расположен на левом берегу Сан-Хуана, небольшой реки, которая впадает в более крупную с тем же названием.

В нем было три форта. Главный, называемый Черным фортом, находился на равнине к северу от города. Форт Танария находился в пригороде, в северо-восточной части города; а примерно в двухстах ярдах к югу от него находился третий форт, орудия которого контролировали внутреннюю часть Танарии. Холм, на склоне которого находился Епископский дворец, также был укреплен; а мощные земляные укрепления окружали город с северной и восточной сторон, с отдельными укреплениями на юге и западе.

Генерал Ампудиа командовал силами из семи тысяч регулярных войск и большого числа добровольцев. После завершения разведки местности инженерными офицерами были приняты меры по захвату города путем выделения генерала Уорта с его дивизией и полковника Хейса с его техасским полком для захвата дороги на Сальтильо путем штурма ее укреплений, тем самым отрезав снабжение противника и удерживая его линию отступления. Чтобы выполнить эту часть плана генерала Тейлора, Уорт выступил поздно вечером 20-го числа, а 21-го предпринял атаку и успешно захватил отдельные укрепления и обеспечил дорогу на Сальтильо. В качестве отвлекающего маневра, или, по крайней мере, диверсии в пользу Уорта, генерал Тейлор двинул дивизию регулярных войск Гарланда и дивизию добровольцев, немного кавалерии и нашу батарею к северо-восточной части города. Как это часто бывает, эта демонстрация закончилась боем и захватом форта или редута под названием Танария и прилегающих зданий. Наша батарея по улице проникла на некоторое расстояние в город. Дома были в основном построены из мягкого камня или самана, и выстрелы с батарей в городе проходили сквозь здания, покрывая людей, лошадей и орудия известью и пылью, ослепляя нас так, что мы ничего не видели. Из этой ситуации нам было приказано выйти. При прохождении через пролом в укреплениях выстрел убил двух коренных лошадей одного из зарядных ящиков, и лейтенант Рейнольдс и я вместе с людьми сбросили или столкнули лошадей и упряжь в канавы по обе стороны, а после того, как мы сделали это и прошли некоторое расстояние, еще один выстрел прошел сквозь двух лошадей одного из орудий. Этих лошадей отпрягли, и они, волоча внутренности, в агонии, полагаю, начали жевать траву.

Выбравшись, Брэгг приказал мне вернуться одному к канаве на окраине города, чтобы спасти упряжь, которая была на лошадях. Я встретил генерала Тейлора, который спросил, куда я направляюсь. Когда я ответил, он сказал: «Это чепуха», и приказал мне идти в лагерь, куда была отправлена батарея. Моя поездка обратно была довольно захватывающей. На протяжении полумили или более я находился на равнине на виду у Черного форта, или цитадели. Артиллеристы, должно быть, стали весьма мстительными, ибо открыли огонь по мне, одинокому всаднику. Мне приходилось следить за дымом каждого орудия, придерживать лошадь, и, когда снаряд пролетал впереди, двигаться дальше, останавливаясь, чтобы позволить каждому снаряду пролететь перед собой. Думаю, дым мешал артиллеристам обнаружить, что я останавливался при каждом выстреле. Во всяком случае, каждый снаряд пролетал передо мной. Я никогда не прощал Брэггу этого мелочного приказа, и 23-го числа он был дополнен другим, столь же безумным. Когда мы отходили из города, нам пришлось подниматься по прямой дороге, ведущей от четырехпушечной батареи. Снаряд попал ездовому в локоть, оторвав предплечье. Он упал замертво с лошади, странно, но факт, и Брэгг приказал мне спешиться и снять с человека саблю. Я сделал это; и вынул из его кармана нож, ибо подумал, что меня могут послать обратно, если я не спасу и его. Я вручил саблю Брэггу и попросил его позаботиться о ноже, но он отказался, так как это не государственная собственность. Я записываю эти мелочи, ибо они дают примеры соблюдения деталей, характерные для этого офицера, которые не почерпнешь из истории.
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ПЛАН МОНТЕРРЕЯ, МЕКСИКА.


	1. Черный форт.

	2. Форт Танария.

	3. Редут.

	4. Главная площадь.

	5. Орудие Френча.

	6. Орудие Томаса.

	7. Батарея Брэгга — первый день.

	8. Войска Соединенных Штатов наступают на форт Танария.



Просмотреть увеличенное изображение



На следующий день, 22-го, нашей батарее было приказано занять позицию в резерве в низине на равнине к северу от цитадели. Но они знали, что мы там, и искали нас снарядами. Как я уже отмечал, гарнизон цитадели был мстительным и стрелял по любому, кто был в поле зрения и в пределах досягаемости. И точно, вскоре два длинноволосых техасца на пони прискакали и остановились недалеко друг от друга на равнине, а мы наблюдали за событиями. Бах! — выстрелило одно из тяжелых орудий в цитадели; ядро пролетело над нами и прошло между двумя техасцами. Один развернул лошадь обратно в лагерь, а другой поскакал к нашим орудиям и заметил: «Эти чертовы дураки-мексиканцы стреляют ужасно плохо; они чуть не попали в меня». Он думал, что выстрел был направлен в нас, а не в него.

Но вернемся к более важным событиям. Узрите же теперь славное зрелище!

К северо-западу от Монтеррея, в пригороде, есть очень высокий холм под названием Индепенденсия, который резко поднимается над равниной, за исключением южного склона, который более пологий. На этом склоне, примерно на полпути вверх, находится массивный дворец, известный как Епископский дворец. Он был укреплен и занят гарнизоном, а вершина была увенчана фортом. Захват этого холма был необходим, потому что он контролировал дорогу на Сальтильо и не давал генералу Уорту войти в город. Как я уже отмечал, наша батарея была поставлена в резерв, и мы были на виду у холма Индепенденсия.

Рано утром, когда рассеялся туман, открыла огонь батарея на холме Индепенденсия, и одиночное орудие ответило с дальнего, которое наши войска захватили накануне. И вот основание холма Индепенденсия окуталось дымом, и почти одновременно над ним взметнулось облако дыма. Началась атака на холм с участием пехоты. Было видно, как наши люди карабкаются с камня на камень, и дым от каждого мушкета указывал, стреляли ли вверх или вниз по холму. Постепенно круги дыма перемещались выше и ближе, по мере того как наши люди поднимались, и когда, почти у вершины, они слились в один, волнение достигло предела. Войска с обеих сторон смотрели в молчании, с бьющимися сердцами, то с надеждой, то замирая от страха, по мере того как линия фронта продвигалась или отступала. Но вскоре стало видно, что выше по холму бойцы схватились, пока с одним диким криком и рывком линии не сомкнулись, и вершина задымилась, как вулкан. А затем сквозь разрывы дыма мы увидели наших людей, перепрыгивающих через парапеты, и мексиканцев, отступающих вниз по склону. Мы хлопаем в ладоши от радости и машем фуражками! Теперь сцена меняется. Из Епископского дворца высыпают толпы людей и бросаются вверх по холму, чтобы отбить павший форт. Их встречают на полпути. Наши сердца замирают, когда мы смотрим на это. Враг отступает, ломает строй и бежит к дворцу, где враги и друзья смешиваются, входят вместе, и все стихает. Вспыхивает тяжелое орудие, и снаряд разрывается над городом из захваченной пушки. Флаг опускается, звезды и полосы поднимаются и развеваются над Епископским дворцом, и битва выиграна; и тогда поднялся крик радости, такой громкий, такой долгий, что, казалось, он эхом отозвался с небес.

22-го числа в восточной части города не было достигнуто большого прогресса, за исключением закрепления на его окраине войсками под командованием генерала Квитмана. Утром 23-го числа наша батарея была направлена на восточный край и оставалась бездействующей, пока пехота неуклонно продвигалась от дома к дому. Все жилые дома имели плоские крыши, окруженные стенами высотой около трех футов, образуя множество маленьких крепостей. Крыши домов были заполнены врагами, и они контролировали улицы; кроме того, улицы, ведущие к главной площади, были забаррикадированы, и они пересекали другие под прямым углом. Генерал Квитман около полудня приказал Брэггу отправить артиллерийское орудие, чтобы выбить врага с главной улицы, проходящей через весь город. К моему удивлению, вместо того чтобы отправить лейтенанта Джорджа Г. Томаса, второго в командовании, он приказал мне с двенадцатифунтовой гаубицей доложить генералу Квитману, который проинструктировал меня очистить улицу.

Я не видел войск на этой улице, кроме тех, что были на крышах домов в двух-трех кварталах впереди: поэтому я двинулся вниз, пока мушкетные пули не начали довольно живо щелкать и стучать по каменной мостовой. Чтобы избежать этого огня, я повернул свое орудие влево, на улицу, ведущую к площади. К моему изумлению, в одном квартале была каменная баррикада, за которой находились войска, а дома по обе стороны были покрыты вооруженными людьми. Они были явно удивлены и не стреляли по нам. Нам позволили снять орудие с передка и отвести лошадей обратно на главную улицу. Я вежливо помахал рукой людям у баррикады, что следовало читать как «я погрозил им кулаком», и отдал команду заряжать. Мгновенно мушкеты были наведены поверх баррикады и направлены вниз с крыш домов, и по нам был дан залп, который застучал, как град по камням. Мой пони получил рикошетировавшую мушкетную пулю, которая ударила в лопатку, прошла вверх над холкой и была остановлена подпругой с другой стороны. Я спешился и вернулся к орудию. Двое людей у дула были убиты. Один бедняга прижал руки к боку и тихо сказал: «Лейтенант, я ранен», и попытался остановить поток крови. Я приказал откатить орудие обратно на улицу, по которой мы вошли в город. Теперь я прибег к устройству, однажды примененному толпой в городе Филадельфия; две длинные веревки были прикреплены к концу станины, одну веревку держали люди на нижней стороне забаррикадированной улицы, а другую — люди выше. Орудие было заряжено и безопасно наведено, затем вытолкнуто и потянуто за веревки, пока оно не нацелилось на баррикаду, а затем выстрелило. Отдача отбросила орудие назад, а веревка развернула его за угол для перезарядки. Таким образом орудие работало в течение двух часов, и при всей этой защите четверо из пяти артиллеристов были убиты или ранены.

Мы были на этой поперечной улице недолго, прежде чем техасцы, миссисипцы и регулярные войска начали прибывать и переходить под прикрытием дыма орудия на другую сторону, чтобы захватить крыши домов. Затем генерал Тейлор со штабом прошел по улице пешком, и очень неосмотрительно он прошел мимо поперечной улицы, избежав множества выстрелов, сделанных по нему. Там он был, почти один. Он попытался войти в магазин на углу. Дверь была заперта, у него с мексиканцем внутри произошел разговор, но, не понимая, что было сказано, он позвал полковника Кинни, переводчика: «Иди сюда». Полковник сказал «——» и перебежал туда бегом, заставив владельца открыть дверь. Магазин был пуст. Здесь к нему присоединился генерал Квитман с некоторыми войсками и орудием под командованием лейтенанта Г. Х. Томаса. Квитман приказал мне отвести мою гаубицу на следующую поперечную улицу, но беречь людей и лошадей. Я предложил, чтобы Томас сначала поставил свое орудие на позицию и позволил нам пройти сквозь дым. Сразу поняв суть дела, он сказал: «Нет, вы оставайтесь здесь, а Томас пусть пройдет, когда вы выстрелите». Томас двинулся на следующую улицу и развернул там свое орудие. Его улица также была забаррикадирована и защищена артиллерийским орудием. Пехота и стрелки теперь успешно продвигались, захватывая дома и оттесняя врага к площади.

Командование генерала Уорта весь день работало в направлении площади с другого направления, проламывая стены из дома в дом, так что к ночи мексиканские войска оказались заперты на главной площади. Перед наступлением темноты, когда мексиканцы были оттеснены, наши два артиллерийских орудия были отведены и получили приказ встать лагерем в Уолнат-Спрингс.

Я вдался в эти детали, чтобы показать простоту характера и хладнокровие генерала Тейлора, которые снискали ему любовь солдат. Никто не обсуждал склады снабжения, базу коммуникаций, линии отступления или стратегические позиции; но каждый знал, что храбрый старый солдат будет сражаться с врагом, где бы он его ни нашел, до самого конца. В течение ночи несколько артиллерийских орудий и большая мортира были установлены на позиции и открыли огонь по центру города, теперь столь переполненному людьми.

Рано утром 24-го числа генерал Ампудиа направил генералу Тейлору послание с просьбой разрешить ему покинуть город вместе с войсками и оружием без помех. Конечно, в этом было отказано, и в конечном итоге это привело к назначению генерала Уорта, генерала Хендерсона и полковника Джефферсона Дэвиса комиссарами для встречи с генералами Реквеной и Ортегой, а также М. М. Льяно, комиссарами со стороны мексиканской армии, которые согласовали условия капитуляции. Я пошел посмотреть, как уходят бедняги. Когда они проходили мимо, каждый солдат нес мушкет в одной руке, а длинный стебель сахарного тростника в другой, которым они угощались.

Им было разрешено сохранить свое оружие. В связи с капитуляцией было согласовано перемирие на два месяца, подлежащее ратификации соответствующими правительствами; и теперь наступил отдых. Наши потери составили около пятисот человек, и среди убитых был еще один однокурсник, лейтенант Роберт Хэзлитт. Я должен был упомянуть, что когда началась экспедиция по захвату Монтеррея, генерал Роберт Паттерсон был оставлен командовать округом Рио-Гранде.

После ухода мексиканских войск между нашими офицерами и самыми уважаемыми семьями города установились дружеские отношения, отмеченные с их стороны грацией движений, серьезностью манер, крайней вежливостью и искренним гостеприимством.

Однажды после обеда красивое мексиканское седло привлекло внимание гостей, и к моему удивлению на следующий день слуга пришел в мою палатку с запиской и седлом, «умоляя меня принять его с почтением» и т. д. Через несколько дней я вернул седло с небольшим подарком на том основании, что оно слишком красиво для ежедневного использования на службе и т. д.

Лейтенант Рэндольф Риджли привез с собой прекрасную старую собаку-сеттера, и, поскольку куропаток было в изобилии, я находил упражнение и развлечение в охоте. Лейтенант Дж. Ф. Рейнольдс обычно был со мной, и мы возвращались со всей дичью, которую могли унести, так как птицы были ручными и многочисленными. Мы также наслаждались водами горячих источников поблизости, которые теперь стали курортом для больных.

27 октября капитан Р. Риджли погиб, когда его лошадь поскользнулась и упала на главной улице города, где мостовой служила гладкая природная скала. Он был, по моему мнению, «бесстрашным и безупречным рыцарем», Баярдом армии. Чем бал для молодой леди, тем бой был для него; он делал его шаг легким, а взгляд сияющим от восторга, в то время как радостные улыбки светились на его лице. Казалось иронией судьбы, что он, который скакал на своем скакуне по морской дамбе Чарльстона и прыгал в океан невредимым, должен был встретить безвременную кончину от падения лошади на открытой улице. Его отец жил на Элк-Ридж, недалеко от Балтимора, джентльмен старой закалки, эпохи куртуазного прошлого, и поскольку Джон Рэндольф из Роанока был частым гостем там, Рэндольф Риджли был назван в его честь.

Смерть капитана Риджли способствовала назначению Брэгга в его роту, а капитана Т. У. Шермана — в роту Брэгга. Таким образом, Брэгг теперь стал командиром артиллерийской батареи покойного майора Рингголда.

Казалось, что какой-нибудь губернатор штата или какой-нибудь праздный генерал будет выпускать «Прокламацию» каждое новолуние в Мексике в надежде стать президентом этой республики; и так оно и было, что половина жителей Мексики не могла сказать, кто является президентом. И теперь Паредес был свергнут, а Санта-Анна, которому власти Соединенных Штатов разрешили въехать в Мексику как человеку мира, воцарился на его месте. Около середины сентября он прибыл в город Мехико и вскоре после этого поспешил в Сан-Луис-Потоси, чтобы принять командование армией, трижды разбитой генералом Тейлором.

Чтобы выполнить пожелания Военного министерства о захвате Тампико, генерал Тейлор выступил на Викторию, небольшой город, столицу штата Тамаулипас, примерно в середине декабря с войсками под командованием генералов Твиггса и Квитмана, оставив генерала Уорта в Сальтильо с его дивизией.

По прибытии в Монтеморелос он получил информацию от генерала Уорта о том, что Санта-Анна движется на Сальтильо, и повернул назад со всеми войсками, кроме тех, что были под командованием генерала Квитмана и нашей батареи. Генерал Квитман должен был продолжить путь на Викторию. Марш вниз по этой красивой и плодородной долине был беспрепятственным. Справа от нас возвышался высокий хребет гор Сьерра-Мадре одной непрерывной цепью с острым зазубренным краем, который выглядел достаточно тонким, чтобы человек мог сесть на него верхом. На самом деле, в Санта-Катарине есть огромное отверстие через этот хребет почти в тысяче футов ниже гребня, через которое днем можно было видеть проплывающие облака, словно в другом мире, а ночью — звезды.

Город Линарес находится в богатой, широкой и красивой долине или на равнине, разделенной на крупные сахарные плантации, возделываемые трудом пеонов. Апельсиновые деревья были очень большими, и все цитрусовые были в изобилии. Пока мы путешествовали, однажды наступило Рождество, и, как обычно, оно пришло вовремя, и, хотя мы были в стране святых, у нас не было достаточно веры, чтобы поверить, что Санта-Клаус нанесет нам визит. Поэтому я отправился в горы в поисках дикой индейки на обед, но не смог ни одной убить. Что нам было делать? Рейнольдсу или нашим слугам удалось достать немного яиц. С ними возникли видения пудинга и «эгг-нога». Мы могли достать «пульке», достать «агуардиенте» из растения магей, но это была гнусная огненная вода. В этой дилемме я послал своего слугу на поиски нашего доктора — доктора К. К. Кини, кажется, — чтобы сказать ему немедленно прийти. Яйца были взбиты и готовы. Доктор прибыл. Мы взяли его в плен и сказали, что он не будет освобожден, пока не напишет записку своему стюарду, чтобы тот прислал ему бутылку бренди и бутылку рома. Он сделал это на том основании, что мы все нуждались в стимуляторе, и в этом случае доктор принял свой собственный рецепт. Когда Плимут-Рок улыбается, не удивляйтесь, что мы, далеко от дома, пытались сделать службу соответствующей дню, а день — днем радости, что бессмертие было явлено миру.

Мы заночевали в асьенде недалеко от Виктории. Владелец был очень вежлив и добр; пригласил нас в свою гостиную, гулял с нами по своей большой апельсиновой роще, нагруженной золотыми плодами, которая была защищена высокой каменной стеной. Он владел обширной сахарной плантацией и сказал, что на ней работает более пятисот пеонов. Насколько хватало глаз, был только сахарный тростник.

29 декабря мы вошли на большую площадь, или пласу, Виктории, не встретив никакого сопротивления. Войска были выстроены в линию, офицеры впереди, лицом к алькасару.

Алькальд покинул свой офис, пересек площадь и после короткой речи вручил ключи от города генералу Квитману. Мексиканский штандарт был спущен, и когда флаг Соединенных Штатов взвился на ветру, оркестр начал играть, как вдруг, в подражание, три или четыре осла начали реветь и реветь, и заглушили все происходящее, среди взрывов смеха, который невозможно было сдержать, особенно среди добровольцев.

Мы были в лагере всего несколько дней, когда прибыл генерал Тейлор с дивизией генерала Твиггса, и почти в тот же час генерал Паттерсон прибыл из Матамороса с большими силами.

Прежде чем я расскажу вам что-либо еще, я должен сообщить вам о некоторых действиях и событиях, которые произошли в прошлом. Одно из них заключалось в том, что Президент приказал главнокомандующему, генералу Уинфилду Скотту, выйти в поле, как он того желал, и направиться в Веракрус, и наступать на город Мехико оттуда. Конечно, все войска в Мексике подчинялись его приказам. Соответственно, когда генерал Скотт прибыл в устье Рио-Гранде, он дал понять генералу Тейлору, какие именно войска он хочет, чтобы тот направил в Веракрус, с помощью дубликатов депеш. Письмо, отправленное в Монтеррей, достигло его после того, как генерал Тейлор отправился в Викторию. Сообщалось, и я полагаю, это правда, что письмо было вскрыто и прочитано генералом Маршаллом. Если так, то он знал о его важности. Он совершил две серьезные ошибки: во-первых, он должен был знать, что крайне важно, чтобы депеши были отправлены так, чтобы не попасть в руки врага; и во-вторых, он не должен был требовать от офицера идти на почти верную смерть, когда это не было необходимо. Что он сделал? Он передал эти депеши в руки лейтенанта Джона А. Ричи и отправил или позволил ему нести депеши в одиночку через территорию врага сто пятьдесят миль к генералу Тейлору в Викторию. Результатом стало то, что когда лейтенант Ричи покидал город Вилья-Гран, он был «заарканен» мексиканцем, стащен с лошади, убит, а депеши в спешке отправлены Санта-Анне, который узнал, как генерал Тейлор будет лишен всех войск Соединенных Штатов и большей части его добровольческих сил, как генерал Скотт направляется в Веракрус, чтобы захватить этот город, а затем наступать на его столицу.

Решение Санта-Анны было быстрым и решительным. Это было то, что сделал бы великий полководец. Он решил атаковать генерала Тейлора без промедления, разбить его, если возможно, вернуть всю потерянную территорию, вплоть до реки Нуэсес; затем лететь на защиту своей столицы вовремя, чтобы встретить генерала Скотта до того, как он пройдет сильные укрепления Серро-Гордо.

Ему не удалось разбить генерала Тейлора, но он встретил Скотта, как и планировал. Об этом рассказал полковник Итурбиде, сын последнего императора Мексики, которого я встретил после войны.

Когда генерал Тейлор получил дубликат приказов от генерала Скотта в Виктории и узнал, как его собираются лишить почти всех доблестных людей, которые выиграли для него три битвы, он отдал необходимые приказы для отправки затребованных войск, и это охватывало дивизии генералов Уорта и Твиггса, а также большую часть сил генерала Паттерсона. Короче говоря, все регулярные войска были отправлены в Веракрус, за исключением четырех полевых артиллерийских батарей и двух эскадронов драгун, всего около шестисот человек. Я не буду писать здесь свое мнение, сформированное на основе наблюдений или иным образом, о душевном спокойствии генерала Тейлора в том случае. Однако сообщалось, что по ошибке он однажды положил горчицу в кофе вместо сахара. Не удивляйтесь его замешательству. У него было достаточно причин для раздражения. У него, несомненно, были опасения, что враг может предпринять наступление из Сан-Луис-Потоси на его теперь малочисленные силы: но что уязвило его гордость, так это — Аполлион позади него — партия, выступавшая против аннексии любой территории на юге, выразила пожелание, чтобы наши войска были встречены мексиканцами с «кровавыми руками и гостеприимными могилами»; и администрация, встревоженная его растущей популярностью в партии вигов, надеясь разделить или сравнять его славу с другой, отправила генерала Скотта с такими неадекватными силами, что он был вынужден лишить генерала Тейлора тех войск, о которых я сказал. Итак, у генерала Тейлора был Санта-Анна впереди, а ревнивая администрация и партия противников аннексии в Конгрессе, с которыми нужно было бороться позади него. Продолжение раскроет его бесстрашный характер и его триумф в конечном итоге над всем.

Во второй половине января генерал Тейлор отправился из Виктории в Монтеррей. Его эскорт состоял из полка миссисипских стрелков полковника Джефферсона Дэвиса, двух эскадронов драгун и нашей батареи. Мое сердце не было таким легким, а чувства такими приподнятыми, как когда мы путешествовали на юг. Я упоминал, как лейтенант Ричи был убит в Вилья-Гран и его депеши забраны. Когда генерал Тейлор достиг этого города, он приказал нашей батарее и драгунам остановиться на площади и, послав за алькальдом, провел суд для расследования убийства Ричи. Потребовали убийцу. Алькальд сказал, что не знает, кто виновный, и не может его представить. Генерал не поверил его рассказу; сказал, что повесит его, если тот не даст информацию о том, кто преступник. Алькальд был очень напуган, побледнел и задрожал. Допрос тех, кого вызвали, был безрезультатным и закончился тем, что генерал Тейлор уведомил алькальда, что наложит на город контрибуцию (я полагаю) в размере около 50 000 долларов в качестве возмещения, которую нужно будет выплатить через три недели, если убийца не будет пойман и доставлен ему. Во всем этом священники помогали алькальду и пытались успокоить генерала.

Когда суд покинул зал, генерал обнаружил, что его фургоны с багажом были остановлены, и это его разозлило, а чтобы еще больше раздражить его, артиллерийское орудие заблокировало дорогу, не сумев подняться на крутой холм. Генерал дернул ездового за ухо, поднял орудие и приказал ему оставаться вне дороги, пока все не проедут. Когда он уехал, я приказал орудию выехать на дорогу, и его повезли дальше. Я так и не узнал, был ли пойман убийца Ричи или нет.

Когда мы прибыли в Монтеррей, мы вернулись в наш старый лагерь в Уолнат-Спрингс. У нас было немного свободного времени, чтобы выезжать в сельскую местность. Пейзаж вокруг Монтеррея очень красив. Рядом с городом есть две изолированные горы — Седловая гора и гора Митра, за которыми цепь Сьерра-Мадре поднимается в возвышенном величии с равнины на высоту около пяти тысяч футов, простираясь за пределы видимости как одна огромная стена скал с зазубренным краем, кажущимся острым, как пила, и недоступным для человека. Почти каждое утро вокруг груди Седловой горы формировался полог из облаков, простирающийся над головой на расстояние пяти или шести миль. Постепенно, по мере того как день продвигался, облака с внешнего края уплывали одно за другим, обнажая гору и открывая красоту ее формы.

Однажды я был на горе над облаками, в ярком солнечном свете, глядя вниз на это волнующееся море. Вдали возвышался высокий хребет, светящийся на солнце; вокруг, скрывая равнину на многие мили, был океан облаков, белых как снег, мягче чесаной шерсти, легче пуха, катящихся и вздымающихся, безмолвных, как небеса над ними. Затем они медленно уплыли, тая в воздухе, и оставили меня смотреть вниз на грубую землю, к которой я должен вернуться.

Когда генерал Уорт поверил, что Санта-Анна движется на Сальтильо, генерал Вул покинул Паррас и поспешил в Агуа-Нуэва, и удерживал это место, которое находится в семнадцати или более милях впереди Сальтильо.

Где-то в начале февраля наша рота покинула Монтеррей, и мы начали наш марш на Сальтильо. Двигаясь на запад, мы прошли мимо Епископского дворца. Оттуда дорога идет вдоль основания гор Серро-де-ла-Митра на многие мили, со Сьерра-Мадре слева; и, хотя этот огромный хребет был примерно в восьми милях, он был настолько резко высоким, а атмосфера настолько прозрачной, что казался не дальше, чем можно бросить камень.

Продолжая марш, мы прошли мимо нескольких мельниц; затем через долину в горах, высококультивированную, с деревьями вдоль дороги, а затем вниз по склону к асьенде Ринконада, окруженной горами. Дорога затем поднимается по крутому уклону к Лос-Муэртос, оттуда к Сальтильо. Подъем к Лос-Муэртос напомнил мне описание Тьера дороги, поднимающейся по Инканале к плато Риволи, в его рассказе об этой битве в итальянских кампаниях Наполеона. Я уверен, что никакие войска не могли продвинуться вверх по этому уклону, прямому и узкому, против хорошо обслуживаемой артиллерии. Он не был укреплен мексиканцами в какой-либо значительной степени, потому что его можно было обойти через два дальних перевала. Этот марш в шестьдесят с лишним миль был в высшей степени интересным. Высокие горы, глубокие долины, дикие, узкие проходы, красивые зеленые поля в обработке, журчащие ручьи, удивлявшие меня на каждом повороте. Во время этого марша от Монтеррея до Сальтильо мы набрали или достигли высоты более четырех тысяч четырехсот футов, и теперь мы были более чем на шесть тысяч футов выше океана. Город построен на склоне, который поднимается через долину от гор к горам. Вы должны понимать, что когда мы поднялись из того крутого подъема у Лос-Муэртос, перед нами была, казалось, равнина, но на самом деле это была долина с непрерывными горами по обе стороны, на всем пути до Агуа-Нуэва; оттуда, на юг в сторону города Мехико, насколько хватало глаз, были синие пики, возвышающиеся в небе.

Поскольку у вас скоро будет битва на руках «и знаменитая победа», я дам вам здесь некоторое представление о местности. Покидая город Сальтильо и направляясь на юг, первое примечательное место — это асьенда Буэна-Виста, в пяти милях, с ее толстыми стенами из самана (высушенного на солнце кирпича) и плоскими крышами; затем точка в восьми милях от города под названием Ла-Ангостура (Теснина), которая стала центром поля битвы. Дальше находится Энкантада, заколдованное место, а затем Агуа-Нуэва, почти в двадцати милях от Сальтильо. Овраги слева от дороги в Ангостуре тянулись к основанию горы, а справа от дороги были глубокие рытвины (барранкас), некоторые из которых простирались до гор на западе. В одном месте овраги слева и рытвины справа подходят так близко, что остается место только для дороги, образуя Теснину.
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КАРТА МЕСТНОСТИ БЛИЗ БУЭНА-ВИСТА.

Посмотреть увеличенное изображение



Мы достигли Сальтильо примерно 8 февраля, и вскоре после этого нас отправили на передовую в Агуа-Нуэва. Из многих источников поступали подтверждающиеся сведения о том, что противник продвигается к Сальтильо отдельными отрядами. Семьдесят добровольцев под командованием майоров Борланда и Гейнса были захвачены в плен в Энкарнасьоне, в двадцати милях от места нашего лагеря. 20-го числа полковник Мэй был отправлен в Эдиондо для проведения разведки, и некоторые из его солдат были захвачены в плен, однако он вернулся с информацией, полученной от дезертира из мексиканской армии, о том, что Санта-Анна с армией в двадцать тысяч человек находится в Ла-Энкарнасьоне, всего в двадцати милях от Агуа-Нуэва. Мэй вернулся рано утром 21-го числа, а несколько часов спустя прибыл майор Маккаллох с аналогичными сведениями, но с той разницей, что он дошел до Энкарнасьона, взобрался на высокую вершину, с которой открывался вид на лагерь мексиканцев, и лично подсчитал их численность. Это было веское подтверждение.

20-го числа я отправился на охоту с лейтенантом Р. Л. Муром из Миссисипского полка. День был теплым; ветры затихли; зловещая тишина царила в природе; солнце не слепило глаза и имело четкие очертания, как полная луна; дичь была смирной и бестолковой; Мур был подавлен и погружен в мечты. В этой тишине было что-то странное — как в пустыне, как в затишье, которое часто предшествует буре и землетрясению. Было ли у Мура предчувствие своей смерти? Он пал в грядущем сражении. Тот день оставил неизгладимый след в моей памяти, он был таким причудливым и мистическим.



«Божественным инстинктом разум людской предчувствует

Грядущую опасность; как мы видим по опыту,

Воды вздымаются перед неистовым штормом».




21-го числа, как я уже упоминал, и Мэй, и Маккаллох вернулись в лагерь. Брэгг, комментируя экспедицию Мэя в своей обычной саркастической манере, заметил: «Я полагаю, что потерять репутацию труднее, чем ее заработать».

Поскольку местность вокруг Агуа-Нуэва была открытой, генерал Тейлор, учитывая значительное численное превосходство противника, решил отступить к Ангостуре, узкому проходу близ Буэна-Виста. Наша рота разбила лагерь на равнине над городом и рядом с ним. Утром 22-го числа мы выдвинулись к месту, выбранному для сражения. Если бы река Гудзон в том месте, где она протекает через горы Катскилл, пересохла и стала шире, а ее поверхность была изрезана глубокими оврагами и водосточными канавами, она напоминала бы поле битвы при Буэна-Виста.

Батарея капитана Вашингтона из восьми орудий была размещена на дороге у Узкого прохода (Нэрроуз). Оттуда в юго-восточном направлении тянулся овраг. У устья этого оврага, на равнине, начиналась линия пехоты, которая тянулась по левому флангу в сторону гор. Гаубица, которой я командовал, была установлена слева от 2-го Иллинойсского полка полковника Биселла. Лейтенант Дж. Г. Томас установил свое орудие справа от этого полка. Вскоре вдалеке показались облака пыли, которые становились все больше и ближе по мере приближения кавалерии; затем появилась артиллерия и пехота, двигавшиеся к своему правому флангу и выстраивавшиеся перед нашей линией под звуки оркестров и с развевающимися знаменами. На это движение ушли часы. Тем временем генерал Санта-Анна под парламентским флагом направил генералу Тейлору длинное послание, в частности, сообщая ему, что он окружен двадцатью тысячами человек, и, чтобы избежать полного уничтожения, призывал его сдаться на милость победителя, обещая, что с ним будут обращаться с любезностью, свойственной мексиканскому характеру, и так далее, подписав его: «Бог и свобода! Лагерь при Энкантаде, 22 февраля 1847 года. Антонио Лопес де Санта-Анна».

Послание было на испанском языке, и его пришлось перевести генералу. Повернувшись к майору Блиссу, своему генерал-адъютанту, он продиктовал весьма решительный ответ, который майор Блисс смягчил до следующего:


Штаб оккупационной армии, близ Буэна-Виста, 22 февраля 1847 года.


Сэр: В ответ на Вашу записку от сего числа с требованием сдать мои силы на милость победителя, позвольте мне заявить, что я отказываюсь принять Ваше требование.

З. Тейлор, генерал-майор армии США, командующий.


Сеньору генералу Д. Антонио Лопесу де Санта-Анне, главнокомандующему, Энкантада.



Поскольку признаков наступления не было, а предпринять его было невозможно до возвращения парламентского флага, я поскакал туда, где находился генерал Тейлор, чтобы узнать содержание депеши. Сейчас я жалею, что не записал точные слова, сказанные генералом в его устном ответе.

Мне жаль, что у меня нет времени написать вам описание этого сражения, но вы найдете его в некоторых историях этой войны. Я могу рассказать вам только то, что касается меня, и то, что я видел и слышал.

В 3 часа дня выстрел из одиночного орудия противника послужил сигналом к началу сражения; и немедленно противник начал подниматься на горный хребет на нашем левом фланге. В то же время наши войска начали взбираться на другой. Эти два хребта, подобно сторонам треугольника, сходились в точке на полпути вверх по склону горы; так что чем выше они поднимались, тем ближе подходили друг к другу. Эта перестрелка на горе продолжалась долго после наступления темноты, и яркие вспышки мушкетов придавали окружающей обстановке особый интерес.

Когда эта прелюдия закончилась, под присмотром часовых обе армии отдыхали, как могли, в течение ночи. Если вы примете во внимание, что высота горы Вашингтон составляет 6234 фута, а равнина или долина Ла-Энкантада находится на высоте 6140 футов над уровнем моря, у вас не сложится впечатления, что мы спали в атмосфере, столь же мягкой, как в Египте. Напротив, ветер проносился по долине, словно молодая дакотская метель.

Майор Джон Манро, один из самых добрых людей в армии, возможно, почерпнул свои знания о коннектикутском «бандлинге» (обычае совместного сна) у достопочтенного историка Дидрика Никербокера или откуда-то еще; но как бы то ни было, он предложил лейтенанту Дж. Ф. Рейнольдсу и мне «забандлиться», чтобы согреться ночью. Поэтому на землю было расстелено одеяло, а остальные использовались для укрытия. Майор спал с наветренной стороны, а Рейнольдс — с подветренной. За весь мой разнообразный жизненный опыт я не могу припомнить ночи, когда я был так близок к гибели от холода. И все же ничего не замерзло, просто ветер уносил все тепло от наших тел. Когда мы встали, я не мог унять стук зубов. У некоторых солдат роты был небольшой костер, и мы погрели руки. Все дрожали. Мой слуга был в лагере в Сальтильо, и я не помню, чтобы завтракал; я знаю, что у меня не было ни обеда, ни ужина.
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ПЛАН БИТВЫ ПРИ БУЭНА-ВИСТА. Состоялась 22-23 февраля 1847 года.
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	A — Асьенда Буэна-Виста.

	B — Ла-Ангостура.

	C — Глубокие овраги.

	D — Возвышенность.

	E — Плато.

	F — Овраги.

	G — Широкий овраг.

	H — Лагерь.

	I — Возвышенный хребет.

	J — Занято противником 22-го числа.

	K — Склон горы, занятый нашими силами 22-го числа.

	L — Позиция О'Брайена и Индианского полка.

	M — Батарея противника.

	N — Батарея Брэгга и Кентуккийские добровольцы.

	O P Q — Ущелья.

	R — Второй Иллинойсский полк и орудия лейтенантов Томаса и Френча.

	S — Два орудия Шермана.

	T — Драгуны Соединенных Штатов.

	U — Техасские рейнджеры.

	V — Индианские добровольцы Лейна.

	W — Арканзасская и Кентуккийская кавалерия.

	X — Колонна первой атаки.

	Y — Дивизия Ломбардини.

	Z — Дивизия Пачеко.



Посмотреть увеличенное изображение



Санта-Анна был весьма любезен, не устраивая побудку до позднего часа, а затем она звучала в одном подразделении за другим, возможно, чтобы впечатлить нас своей численностью. Все делалось с испанской серьезностью, подобающей случаю. Не было никакой суеты, напротив, их действия отличались благопристойностью, поскольку у меня была возможность судить. С рассвета в горах шла перестрелка, которая была лишь второстепенным действием. Полковник Черчилль приказал мне отправиться к подножию горы и проехать вдоль склона оврага перед противником, чтобы выяснить, может ли его преодолеть артиллерия. Я сделал, как было приказано, и по мне не стреляли. Это было до того, как пришли в движение крупные массы пехоты. Я доложил, что овраг непроходим для артиллерии.

Пехота противника была сформирована в три колонны атаки. Одна двигалась по дороге к батарее Вашингтона. Центральная состояла из двух дивизий под командованием генералов Ломбардини и Пачеко. Их третья колонна уже была развернута, и часть ее все утро вела перестрелку на склоне горы. Я с величайшим интересом наблюдал за центральной колонной. Пачеко удалось ввести свою дивизию в овраг, войдя в него через ущелье, и он продвигался скрытно, прямо перед нами. Я пытался взрывать снаряды над ними, укорачивая запалы, так как они находились всего в ста пятидесяти ярдах. Их огонь быстро усиливался. Когда Ломбардини продвигался через плато к правому флангу Пачеко, дивизия Пачеко поднялась из оврага (чтобы выстроиться в линию вместе с ним) прямо напротив войск 2-го Иллинойсского полка. Мгновенно пехота Биселла и Лейна открыла по ним огонь, а Томас и я использовали картечь так быстро, как только могли обслуживать орудия столь хорошо обученные люди, как наши.

К несчастью, некоторые из войск Лейна дрогнули и побежали, что позволило противнику выйти на наш левый фланг и в тыл. В это время я был ранен мушкетной пулей в верхнюю часть правого бедра, когда моя левая нога была в стремени, и я собирался сесть на лошадь. Выстрел был совсем не болезненным, ощущение было такое, будто ударили дубиной. Меня посадили на лошадь, так как я не мог идти. Вскоре после этого, чтобы не быть полностью окруженными, мы получили приказ отступить к дороге, выстроились в линию лицом к горе и открыли огонь, теперь уже поражая противника во фланг и тыл, когда они пересекали равнину. Я отказался слезать с лошади и садиться в повозку, зная, что в случае катастрофы буду пронзен пиками мексиканцев, поэтому я просидел на лошади весь остаток дня, иногда подъезжая к батарее, когда она подолгу оставалась на одном месте. Во время атаки на наш тыл Рейнольдс проезжал мимо со своими орудиями, и мы вдвоем отбили крупный отряд кавалерии. Рейнольдс у зарядных ящиков готовил снаряды, сам обрезал запалы, а я руководил огнем, пока мексиканские войска не были отброшены за пределы досягаемости снарядов. Затем он двинулся в погоню во весь опор и оставил меня одного. Противник теперь был перед нами, на левом фланге и в тылу. Когда Рейнольдс оставил меня, я решил направиться к асьенде Буэна-Виста, которая была уже близко; но прежде чем я добрался туда, я заметил, что арканзасская и кентуккийская кавалерия выстраиваются в линию немного восточнее асьенды, и в то же время увидел бригаду вражеских улан, спускающихся от подножия горы, чтобы атаковать их. Поскольку я никогда не видел кавалерийского боя, я наблюдал за ним с большим интересом, находясь совсем рядом. Противник превосходил нас числом более чем в два раза. Они наступали плотной колонной, приняли огонь наших людей, не замедляя хода, проскакали прямо сквозь наши ряды, свободно используя пики со всех сторон. Пройдя сквозь наши войска, они направились к асьенде, и по ним открыли огонь наши люди с крыши здания, когда они проезжали мимо. Эта бригада улан пересекла дорогу на запад, затем повернула на юг и присоединилась к армии, где находился Санта-Анна, совершив таким образом полный обход нашей армии во время сражения.

Когда это столкновение закончилось, я увидел еще один отряд вражеской кавалерии, спускающийся от гор в сторону асьенды, и нашу пехоту, движущуюся им наперерез. Заметив большие толпы вокруг и внутри зданий, я направился к ним. Я просил их, я умолял их, я взывал к ним, чтобы они встали в строй — не для того, чтобы сражаться, а чтобы просто показаться противнику. Мне удалось собрать около двадцати человек в роту, и пока я ждал, когда к ним присоединятся другие, те, кого я просил, один за другим уходили в здание к своим товарищам, пока, наконец, я не остался один, и никто из них не вернулся. К этому времени упомянутая кавалерия спустилась вниз в великолепном стиле и, вместо того чтобы броситься в стремительную атаку, остановилась перед миссисипцами и индианцами под командованием полковника Джефферсона Дэвиса и была отбита с большими потерями. Одно из орудий нашей батареи также участвовало в этом изолированном бою. Почему эта кавалерия поскакала прямо в пасть смерти и остановилась, я так и не услышал объяснения.

Утомленный, измученный и ослабевший от потери крови, с онемевшей и бесполезной ногой, я въехал во двор асьенды, где меня сняли с лошади, внесли в очень большую комнату и положили на пол. Весь пол был устлан ранеными. Меня положили между двумя солдатами. У одного из них были сломаны обе ноги ниже колена. Сцену эту почти невозможно описать. Крики агонии от боли, стоны умирающих, послания домой, отправляемые отчаявшимися, прощания друзей, бессвязная речь, странные движения рук и пальцев, тишина, полет души — куда? И посреди всего этого проявлялись некоторые низменные человеческие страсти. Рядом со мной лежал бедный солдат, безнадежно раненый. Ему было холодно, и все же какой-то негодяй подошел и, вопреки протестам, снял с него одеяло, утверждая, что оно принадлежит ему.

На поле боя меня дважды снимали с лошади хирурги, чтобы исследовать рану, но ни один зонд не мог достать пулю. В асьенде не было ни одного хирурга, поэтому я оставался там до наступления темноты. Думаю, в зданиях было семь или восемьсот боеспособных мужчин, покинувших свои ряды. Когда стрельба прекратилась, пришел генерал Тейлор. Принесли задний борт повозки, меня положили на него, вынесли и поместили в обычную повозку (генерал, доктор Хичкок, полковник Мэй и некоторые другие) между двумя ранеными. Одним из них был полковник Джефферсон Дэвис, другим — лейтенант добровольцев. Я сказал генералу, что надеюсь, что завтра он одержит полную победу, на что он ответил: «Да, да, если слишком много моих людей не улизнут от меня сегодня ночью». Думаю, он ответил так потому, что был уязвлен и огорчен, обнаружив в асьенде так много людей, дезертировавших с поля боя, многие из которых унесли раненых и не вернулись в свои роты.

Меня отвезли в наш лагерь в Сальтильо, положили на землю в палатке, почти без укрытия, и оставили одного. Где был мой слуга, я не знаю. В лагере было тихо, все были на поле боя или рядом с ним. Это была ночь физических страданий. Около рассвета я услышал шаги, позвал, и мне ответил проходящий мимо солдат, который пришел мне на помощь. Утром меня перевезли в госпиталь, где мне оказали медицинскую помощь, а вскоре после этого отправили в частный дом, занятый женой одного из наших солдат, где меня окружили заботой и обеспечили комфорт.

Когда я покинул свое орудие, я отправился на поиски армейского хирурга, как настоятельно советовал лейтенант Томас, потому что у меня закружилась голова, и меня пришлось на время снять с лошади. Я нашел доктора Хичкока где-то на поле боя, под огнем противника. Он посоветовал мне взять повозку и отправиться в госпиталь. Он извлекал пулю из капитана Эноха Стина из драгун, который был ранен и который, возможно, чтобы отвлечься от того, что делал доктор, или от боли, проклинал двух людей, остановившихся по пути к своей роте, чтобы посмотреть на операцию. Он приказал им уйти, называл их трусами и другими грязными словами; но они не двигались, пока мушкетная пуля не пролетела ближе других, сбила шляпу с головы одного из них и оставила его голову белой там, где она срезала волосы с кожи головы. Он выронил мушкет, подпрыгнул и затанцевал как сумасшедший, крича: «Я убит, я убит», к забаве Стина, который отвлекся от ножа.

После того как правое крыло мексиканской армии, зашедшее нам в тыл, было остановлено, оно начало отступать вдоль подножия гор и в конечном итоге преуспело в возвращении на исходную позицию благодаря уловке Санта-Анны. Под парламентским флагом, который наши войска уважали, он послал генералу Тейлору сообщение «узнать, чего он хочет», и когда наши войска прекратили огонь, он отвел свое правое крыло. [13]

После этого последовало последнее великое усилие противника. Он сосредоточил свои войска и предпринял вторую грандиозную атаку, очень похожую на утреннюю, на той же местности. Насколько близок он был к успеху благодаря этой внезапной атаке на силы, сосредоточенные вокруг Ангостуры, в то время как так много наших людей находилось вдали у подножия гор в нашем тылу, вы найдете в опубликованных отчетах о сражении; и это произошло из-за того, что противник начал атаку до того, как наши войска смогли выйти на плато из-за окольного пути вокруг оврагов, которые невозможно было пересечь. Я не видел этой последней схватки. Лейтенант О'Брайен потерял свои орудия. Брэгг потерял бы свои через несколько минут, если бы наша батарея, а также полки Дэвиса и Лейна не прибыли в тот самый момент, чтобы встретить наступающую массу противника. Это была борьба не на жизнь, а на смерть. Наш сосредоточенный огонь смел наступающую линию, вторая дрогнула, остановилась, отступила, и поле боя было выиграно.

Санта-Анна, говоря об этой битве, часто заявлял, что он «одержал победу, просто генерал Тейлор не знал, когда он разбит», и просто остался там, в то время как он был вынужден вернуться за водой, провизией и фуражом, оставив поле боя Тейлору. Я пользуюсь случаем, чтобы выразить свою признательность Санта-Анне, даже спустя столь долгое время, за то, что он не остался на поле боя, который выиграл, и признаю его выдающуюся любезность, позволившую мне остаться в Сальтильо. Как, должно быть, досадно было Санта-Анне в старости вспоминать, что невежество генерала Тейлора, не знавшего, что он разбит, так изменило его судьбу, и, без сомнения, он думал о том, как правдива строка:



«Где неведение — блаженство, там глупо быть мудрым».




У нас было 4691 офицер и солдат, и наши потери составили: убитыми — 272, ранеными — 388, пропавшими без вести — 6, итого — 666. Относительное число раненых к убитым весьма примечательно. Обычно на одного убитого приходится пять или более раненых. Противник насчитывал более 20 000 человек. Хотя в их отчетах потери указаны как превышающие 4000 человек, это число меньше реального.

На рассвете следующего дня было обнаружено, что Санта-Анна отступил к Агуа-Нуэва. Генерал Тейлор с подобающим эскортом поскакал в Энкантаду и отправил полковника Блисса к Санта-Анне для обмена пленными, захваченными до битвы. Это было осуществлено. Раненые мексиканцы даже из Энкарнасьона были перевезены в Сальтильо для оказания медицинской помощи.

Здесь мы видим достижения одного простого, непритязательного, практичного человека со здравым смыслом, который всегда был внимателен к долгу и чье заявление «Я буду сражаться с врагом, где бы я его ни нашел» вылилось в четыре победы — Пало-Альто, Ресака, Монтерей и Буэна-Виста. Успех, как правило, является мерилом величия солдата.


ГЛАВА VII.


Доктора Т. К. Мэдисон, армия США, и Г. М. Прево — Хирургическая операция — Любезность мексиканской женщины — Покидаю Сальтильо — Ничтожный эскорт — В безопасности в Монтерее — Рио-Гранде — Майор У. У. Х. Дэвис — Новый Орлеан — Генерал Пиллоу — Полковник Макинтош — Бейли Пейтон и Сарджент С. Прентисс — Пьянство путем впитывания — Пароход до Луисвилла — Гонки на реке — Поездка в Питтсбург, штат Пенсильвания — На барже по каналу до Гаррисберга — Домой — Рапорт генерал-адъютанту — Еду в Трентон, штат Нью-Джерси — Вручение шпаги — Еду в Вашингтон — Сделка Джона У. Форни с секретарем Бьюкененом — Капитан А. У. Рейнольдс — Отправлен в Трой, штат Нью-Йорк — Генерал Вул — Покидаю Буффало — Толедо — В Цинциннати по каналу — Общество в Цинциннати — Назначен капитаном и помощником квартирмейстера — Отправляюсь в Вашингтон — Пересекаю Аллеганские горы на дилижансе — Шесть комиссий в армии Соединенных Штатов — Прием у генерала Джесапа — Капитан Руфус Ингаллс.



Теперь я возвращаюсь к личным делам. Погода была весенней. Дверь моей комнаты в Сальтильо выходила на улицу на уровне тротуара, и через нее, а также через окна я мог видеть всех прохожих, что придавало окружающей обстановке бодрость.

Моим врачом был Томас К. Мэдисон из армии Соединенных Штатов, достойнейший джентльмен и искусный хирург. По моему случаю было проведено несколько консультаций. Они не хотели резать, чтобы извлечь пулю, потому что не могли обнаружить, где она находится. Я истощал и чувствовал, что не смогу жить, если пулю не удалят. Я лежал на койке уже более сорока дней и потребовал, чтобы они извлекли пулю, ибо я мог сказать им, где она. На следующий день пришел доктор Мэдисон, а с ним доктор Грейсон М. Прево. Они отказались использовать нож, но пообещали прийти на завтра, и на следующее утро доктор Мэдисон пришел один. Никого, кроме моего слуги, не было. Я положил палец туда, где, как я был уверен, находилась пуля, и сказал ему исполнить свой долг, что я несу ответственность за результат. В те дни не было известно никаких анестетиков, а хирургические инструменты редко изготавливались для специальных целей. Как я и предсказывал, доктор нашел пулю. Я пристально наблюдал за его лицом, и в тот момент, когда он коснулся пули, я увидел выражение восторга на его лице. Достаточно сказать, что из-за отсутствия современных инструментов он сделал разрез или отверстие, достаточно большое, чтобы вставить палец и большой стальной крючок, чтобы достать пулю. Думаю, доктор был в лучшем настроении, чем я, ибо я наговорил плохих слов своему слуге за то, что он не держал мою ногу. Позже я узнал, что это был столбняк, который вызвал судороги или сокращение мышц ноги. Через три дня мне удалось сесть на край койки; а несколько дней спустя, на костылях, я подошел к двери и посмотрел на улицу.

И теперь я должен рассказать вам небольшой случай. Со своей койки я мог видеть мексиканскую женщину, которая почти каждый день после полудня сидела на пороге своего дома. Она, должно быть, была очень стара, ибо ее волосы были белы как снег, щеки костлявы, а руки лишены плоти. Она, должно быть, сочувствовала мне, хотя я и был ее врагом на войне, ибо, увидев меня у двери, она поднялась со своего места, сделала легкий реверанс и вскоре после этого прислала мне букет свежих цветов с маленькой девочкой.



«Одно прикосновение природы роднит весь мир».




Где-то в начале апреля мне сообщили, что я могу получить санитарную повозку с разрешением вернуться в Соединенные Штаты и доложить генерал-адъютанту в Вашингтоне.

Мне предоставили эскорт из двух человек на лошадях и моего слугу, всего пять человек, чтобы проехать через территорию противника до Монтерея — защита, по правде говоря, неадекватная. Мы достигли Ринконады поздно вечером, и моей кроватью стал прилавок заброшенного магазина. На следующий день мы благополучно прибыли в Монтерей, и квартирмейстер обеспечил мне большой комфорт. Я оставался в городе до тех пор, пока обоз с повозками не отправился в Камарго за армейскими припасами, и когда мы тронулись, я бросил «последний, долгий, прощальный» взгляд на окрестности города, который еще несколько месяцев назад был для меня полон захватывающих событий.

Путешествие до Камарго было лишено особого интереса. Там я нашел правительственный пароход и сел на него до Пойнт-Изабель или Бразос-Сантьяго. Во время поездки вниз по реке мы видели множество скота, который, пытаясь добраться до воды, увяз в грязи и погиб. У некоторых были видны только головы; у других — части тел. Было жалко видеть, как бедных животных, еще живых, пожирают грифы.

Когда я прибыл в Матаморос, капитан У. У. Х. Дэвис пришел на пароход, чтобы повидаться со мной. Он был студентом вместе с нами в Берлингтоне, штат Нью-Джерси, был генералом в армии Соединенных Штатов во время последней войны и сейчас является жителем Дойлстауна, штат Пенсильвания. Когда он был в Матаморосе, он входил в штаб генерала Калеба Кушинга. Он сохранил мою почту и принес ее мне на пароход. Среди писем было одно от достопочтенного Гаррета Д. Уолла, сообщающее мне, что граждане Нью-Джерси заказали для меня шпагу и передали ее ему для вручения в удобное для меня время и месте. Это стало для меня сюрпризом, так как никто не сообщал мне об этих делах.

По прибытии в Пойнт-Изабель там были бриг и пароход, готовые отплыть в Новый Орлеан. Меня посадили на бриг, но он был таким грязным, что я не мог оставаться, предпочтя рискнуть жизнью на старом колесном пароходе «Джеймс Л. Дэй». Когда меня выносили на берег, я встретил полковника Маккланга из Миссисипи, также раненого, который направлялся на бриг, где и остался. На пароходе было несколько офицеров, направлявшихся в Новый Орлеан из армии генерала Скотта, и среди них был генерал Гидеон Дж. Пиллоу, который был легко ранен при Серро-Гордо. Пароход был непригоден для плавания по океану, хотя погода была спокойной, а море гладким. Я развлекался, наблюдая со своей койки, как перегородки двигались вверх и вниз из-за легкой качки судна. По прибытии в Новый Орлеан мы пришвартовались к какому-то кораблю, на который меня перенесли, посадили в кресло, подняли и вынесли на нок-рею, а затем опустили на пристань.

Думаю, мы прибыли в Новый Орлеан около 18 мая. В отеле «Сент-Чарльз» я встретил множество старых друзей, армейских офицеров и гражданских лиц, среди последних были полковник Бейли Пейтон и С. С. Прентисс. Через несколько дней я научился довольно хорошо передвигаться на одной ноге и костылях.

Через несколько дней после нашего прибытия в город были устроены грандиозная иллюминация и уличное шествие, чтобы отпраздновать какую-то победу нашей армии в Мексике, и поздно вечером ко мне пришел комитет с просьбой принять участие. Около 8 часов вечера полковника Макинтоша и меня проводили к фаэтону, запряженному четырьмя белыми лошадьми, чтобы мы заняли свое место в колонне шествия. Улицы были переполнены людьми. Лошадям не нравилась толпа, крики, музыка и транспаранты, и они выражали это, часто вставая на дыбы; и если бы возникла необходимость выбраться из кареты, я не смог бы этого сделать. Полковника и меня выставили напоказ как двух «героев» войны. Полковник, как вы помните, заслужил это, ибо однажды был пригвожден к земле штыками и пиками. Один штык вошел ему в рот и прошел через шею в землю. Я рад сказать, что нас благополучно вернули нашему хозяину, у которого мы были одолжены. Я пишу это, чтобы показать вам, насколько мимолетны эти вещи. Сегодня мы — кумиры толпы; завтра мы проходим по той же улице незамеченными, не замеченными, неизвестными, кроме как друзьям. Так проходит большая часть славы этого мира.

Однажды вечером после чая полковник Пейтон и мистер Прентисс спросили меня, смогу ли я присоединиться к ним для короткой прогулки по улице. Мы прошли совсем немного, когда, проходя мимо двери, услышали, как кто-то говорит, и громкие аплодисменты в зале, пол которого был на уровне тротуара. Мистер Пейтон сказал: «Давайте зайдем». Это оказалось политическое собрание, созванное с целью выразить предпочтение кому-либо из видных деятелей партии вигов на пост президента. Мистер Хант, который выступал, закончил свою речь через несколько минут после того, как мы вошли. Мы были близко к двери, через которую вошли. Кто-то увидел мистера Прентисса и крикнул: «Прентисс!» Он повернулся, чтобы выйти на улицу, но толпа не дала ему пройти, в то время как «Прентисс! Прентисс!» раздавалось из сотен уст. Он воскликнул своему другу: «Зачем мы сюда пришли?» Не было иного выбора, кроме как предстать перед стоящей толпой. Он обнажил голову и в нескольких словах извинился. Напрасно! Повсюду кричали: «На трибуну!» Сев в кресло, которое случайно оказалось рядом с дверью, он говорил примерно следующее, как я припоминаю спустя почти пятьдесят лет:


Мистер председатель и друзья: Проходя по этой улице с друзьями, я увидел огни в этом зале и услышал громкие аплодисменты, и мы вошли, чтобы узнать, какова цель собрания, и из заключительных замечаний, сделанных достопочтенным джентльменом, который только что занял свое место, я могу сделать вывод о цели этого собрания.

Когда молодая леди одета для грандиозного бала, ее горничная открывает и ставит на туалетный столик перед ней шкатулку с драгоценностями, чтобы она могла выбрать те, которые будут наиболее подходящими для случая. Она достает сапфиры и примеряет их, чтобы украсить свои прелести, но кладет их на стол перед собой. Служанка обвивает ее лебединую шею жемчугом, символом ее чистоты, но она велит положить их рядом с сапфирами. Они надевают бриллианты ей в уши, и сверкающий крест покоится на ее груди, вспыхивая непрерывными огнями, когда он поднимается и опускается с каждым вздохом. Она внимательно осматривает их; затем велит убрать их и тоже отложить в сторону. И вот рубины, самые дорогие из камней, контрастируют с ее светлым цветом лица; и, наконец, их тоже убирают и кладут вместе с остальными. Она осматривает их все, сравнивает их качества, и, поскольку каждый из них был бы одинаково уместен для этого случая, она стоит в нерешительности, что предпочесть. Теперь, мистер председатель, когда я открываю шкатулку с драгоценностями вигов и смотрю на их разнообразное сияние, я так же нерешителен, как та молодая леди. Они отличаются в некоторых отношениях, но каждый из них подходит для этой возможности, и я колеблюсь, кого бы я мог рекомендовать как наиболее достойного занять президентское кресло.



Как ловко он уклоняется от выражения предпочтения кому-либо на эту должность, и это без обиды для кого-либо из претендентов!

Говоря о мистере Прентиссе, я расскажу вам, как смогу, историю о его ответе мистеру П., который обвинил его в опьянении, когда они оба вели совместную кампанию в Конгресс от Миссисипи. И я предварю это тем, что П. имел репутацию любителя виски. Это было перед большой и признательной аудиторией друзей Прентисса, и именно в ходе совместных дебатов было выдвинуто это обвинение. Отвечая на это, мистер Прентисс сказал в своей реплике, как я слышал, это рассказывали:


Дамы и господа: Многие из вас хорошо знают меня, вы присутствовали со мной на многочисленных светских мероприятиях, и я признаю, что это правда, что у меня есть вкус к легким винам Италии и приятным винам Франции. Вина были обычным напитком человечества на праздничных мероприятиях с самых отдаленных времен. Они придают моим чувствам тепло, нежность моему сердцу, пробуждают мое воображение, расширяют мое сочувствие и придают музыке восхитительное очарование, пока в полноте радости я не забываю о жизненных невзгодах и не начинаю любить своих ближних.

Уверяю вас, друзья мои, я никогда не был пьян от употребления виски; но мой оппонент здесь никогда не бывает так счастлив, как когда он уединяется в своей комнате и достает из шкафа свой демижон виски, перекидывает его через спину, опрокидывает через плечо: и никакая музыка не звучит так сладко для его уха, как звук виски, поющего «буль-буль-буль», когда оно прыгает в чашку, за исключением разве что другого звука «гар-гар-гар», когда он вливает его в свое вместительное горло.

Я сказал вам, что никогда не был пьян от употребления виски. Но от виски, ах! Я вспоминаю сейчас; однажды я был пьян, и это случилось так. Некоторое время назад мне довелось присутствовать в суде в отдаленном округе, малонаселенном, где было мало удобств для суда. Я прибыл после наступления темноты и направился в дом, указанный мне, где я мог получить ночлег. Владелец сказал, что его комнаты все заняты, но есть одна комната, занятая адвокатом, в которой есть двуспальная кровать, и, возможно, он разделит ее со мной. Когда я был готов лечь спать, хозяин взял сальную свечу и проводил меня в комнату. При тусклом свете я увидел своего нынешнего оппонента в постели спящим, невосприимчивым к звукам. Я лег и спал рядом с ним. Когда наступило утро, я обнаружил у себя странное чувство; у меня кружилась голова, меня тошнило, я был пьян. Да, пьян путем впитывания!



Когда мистер Прентисс начал великую речь, которую он произнес в Нью-Йорке, священник вынул часы из кармана, чтобы отметить время; и два часа спустя, когда мистер Прентисс упал без сил, этот священник пощупал карман в поисках часов. Их не было, и он подумал, что его ограбили, пока не обнаружил свои часы открытыми в левой руке. Он был настолько очарован и находился в таком раппорте с удивительным оратором, что забыл о времени и стоял там, в огромной толпе, слушая слова, слетавшие с его губ. Повернувшись к другу, он воскликнул: «Никогда не говорите мне, что этот человек не вдохновлен».

Я мог бы рассказать вам много вещей об этом замечательном человеке, но время и другие дела не позволяют. Я скажу, однако, что верю, что Александр Гамильтон и С. С. Прентисс возглавляют список всех людей в Соединенных Штатах, которые достигли величия в раннем возрасте. Ораторское искусство Прентисса вспыхнуло над людьми, как метеор на небосклоне, и так же внезапно закончилось с его ранней смертью.

Когда я покидал Новый Орлеан, хирурги посоветовали мне ехать по воде так далеко, как я смогу в своем путешествии на север, и избегать тряски в железнодорожных вагонах. Я сел на пароход «Чанселлор» до Луисвилла, и когда мы отошли от дамбы и направились вверх по реке, мы увидели пароход — «Белль оф зе Вест», кажется, — совсем рядом за нами, и тогда началась гонка. На протяжении пятнадцати сотен миль это была ожесточенная борьба; то один впереди, то другой, в зависимости от сделанных остановок. Теперь «Белль» была впереди, а затем наш лоцман покидал основной фарватер и, используя «протоки», выходил вперед. Затем нас настигали, и мы шли борт о борт. Часто два судна шли так, что их борта соприкасались, позволяя пассажирам двух пароходов разговаривать друг с другом и весело проводить время. На «Белль» была леди с тремя дочерьми, о которых вы услышите позже. В Падуке, найдя несколько бочек со смолой, наш капитан купил их, чтобы использовать вместе с дровами для увеличения пара. Так мы шли и шли, с шипящими котлами и клубами черного дыма, вырывающимися из дымовых труб, образуя огромные облака, которые уносились ветрами. После пяти или шести дней и ночей лязга топочных дверей, звона колоколов наверху и внизу и гудков свистков мы прибыли в Луисвилл всего на пятнадцать минут позже «Белль».

Когда я оглядываюсь на опасность, связанную со взрывом котла, я не могу припомнить ни одного слова протеста от какого-либо пассажира против поддержания такого высокого давления пара или просьбы к офицерам прекратить это. Напротив, каждый кричал от радости и махал платками на проходящем судне.

Как бы предосудительно это ни было, такие гонки были обычным делом в золотые дни пароходов на «Отце вод».

Из Луисвилла я отправился в Цинциннати, оттуда на небольшом пароходе в Питтсбург. Здесь я сел на баржу по каналу на восток. Поскольку время для меня не имело значения, я не был нетерпелив из-за задержек и наслаждался дикими горными пейзажами Аллеганских гор и красивыми видами вдоль голубой Джуниаты; и, как назло, среди пассажиров были та леди (миссис Дж. Л. Робертс) и ее дочери, которые были на «Белль оф зе Вест», и которым меня представил джентльмен, приехавший в Питтсбург встретить их. Они ехали по каналу, потому что одна из них была травмирована, выпав из кареты. С этого времени они стали моими добрыми друзьями, и я с восторгом вспоминаю многие счастливые дни, которые я впоследствии провел в их доме на их плантации недалеко от Натчеза, штат Миссисипи.

Я добрался домой в июне, и мои отец и мать приветствовали меня — о смерти которого в бою сообщали газеты — с радостью, не отличающейся от той, что была дана тому, для кого закололи откормленного теленка.

Вскоре я доложил в офис генерал-адъютанта и получил бессрочный отпуск. Вернувшись домой, я вскоре получил записку от друга из офиса генерального квартирмейстера, в которой говорилось, что в квартирмейстерском департаменте есть несколько вакансий, и что если я вернусь в Вашингтон и доложу в департамент для исполнения обязанностей, я могу стать капитаном и помощником квартирмейстера в регулярном штате; но я не поехал до июля.

Я получил письмо от сенатора Г. Д. Уолла, в котором говорилось, что комитет желает, чтобы я был в Трентоне четвертого июля для получения шпаги, которую должны были мне вручить. Поэтому я отправился в Берлингтон и в компании с ним и преподобным Дж. У. Доуном, епископом Нью-Джерси, поехал в Трентон. Когда люди покидали отель, направляясь в общественный зал, где должно было состояться вручение, сенатор прислал мне рукопись своих предполагаемых замечаний. Было уже слишком поздно писать что-либо в ответ, так как кареты ждали; поэтому мы сели и поехали в зал. Я был очень напуган. На сцене или платформе было много людей, и среди них офицер флота в форме. Я был в гражданской одежде.

Мистер Уолл произнес очень уместную речь и вручил мне шпагу. Я уверен, что мой ответ был очень плохим, и единственным хорошим было его краткость. Но подумайте только! Уолл не сказал ничего из того, что написал, а произнес экспромтом речь, к моему большому удивлению. Когда она закончилась, сенатор У. Л. Дейтон сказал генералу: «Вы произнесли отличную речь». «Ну, у меня в кармане есть гораздо лучшая», — был его ответ. Поскольку я был сравнительно незнаком большинству из большой аудитории, я думаю, что офицера в форме приняли за меня, ибо когда я встал, чтобы принять шпагу, по всему залу пронесся гул удивления. Я был рад, когда вручение закончилось. Следующим пунктом был обед с «Обществом Цинциннати» Нью-Джерси. Меня пригласили обедать также с «Обществом Цинциннати» Пенсильвании, но я отказался. Одного обеда было достаточно, а я был не силен.

Через день или два я вернулся в Вашингтон. Доктор А. С. Уотерспун приказал мне прекратить всякую работу, и после того, как он забинтовал мою ногу, он держал меня на спине три недели. Это не помогло; никакого сращения частей не произошло. Я был раздражен; поэтому я достал из своего сундука бутылку чего-то, не знаю чего, полученную в Новом Орлеане, только она пахла скипидаром, и ввел ее в рану. Утром я встал, чтобы ехать домой, но, о чудо, все бинты были пропитаны кровью, а рана воспалилась. Поэтому вместо того, чтобы ехать домой, меня снова уложили на спину. Однако та инъекция вызвала воспаление синуса в моей ноге, и когда ее снова забинтовали, все внутри срослось, и через три недели я был на костылях, и мои пальцы или стопа впервые за около шесть месяцев коснулись земли. Так я был окончательно вылечен случайно.

Я подал прошение президенту о назначении помощником квартирмейстера еще в июне. Теперь, однажды в июле, когда я лежал в постели по предписанию врача, мой друг, мистер Ньюджент, пришел в мою комнату, чтобы сообщить мне, что я не получу назначение, потому что не могу «выйти в поле», и что оно будет дано лейтенанту А. У. Рейнольдсу, который был в Филадельфии на вербовочной службе. Ньюджент был связан с газетой и временами был помощником в офисе Джеймса Бьюкенена, государственного секретаря, если я правильно помню. В тот день Дж. У. Форни, редактор «Пенсильванца», демократической газеты в Филадельфии, был в офисе мистера Бьюкенена и согласился выбросить Джорджа М. Далласа, вице-президента, за борт и поддержать мистера Бьюкенена на президентских выборах при условии, что определенные вещи будут сделаны им для мистера Форни. Одним из этих пунктов было то, что А. У. Рейнольдс должен быть назначен помощником квартирмейстера. Я спросил Ньюджента, какую особую службу оказал Рейнольдс, так как он вообще не был в Мексике, чтобы заслужить повышение. «Почему, он всегда водил своих новобранцев на избирательные участки, чтобы голосовать за демократических друзей Форни». И так оно и было; и 5 августа Рейнольдс был назначен «выйти в поле». Рейнольдс был приятным парнем и «вышел в поле», оставаясь в Филадельфии до весны 1848 года, когда он отправился в Матаморос, чтобы привезти несколько мулов в Штаты.

Лейтенант Дерби, он же Джон Феникс, он же Джон П. Сквибоб, этот принц юмористов, и я обосновались на Четырнадцатой улице, недалеко от отеля «Уиллард», рассчитывая приятно провести время предстоящей зимой, когда однажды, около 8 сентября, посыльный из Военного министерства принес мне записку с вопросом, смогу ли я отправиться на арсенал в Трое, штат Нью-Йорк, чтобы выбрать шестиорудийную полевую батарею, передки, упряжь и прочее, полностью укомплектованную, и доставить ее с собой по озерам и каналу в Цинциннати, штат Огайо.

Я ответил, что выеду немедленно. В Трое я встретился с генералом Вулом. Он вернулся домой из Буэна-Виста. У него были друзья, которые должны были встретить меня за обедом, и я помню его каламбур в адрес молодой леди, которой меня представили: «Мисс Харт, из семьи оленей» (англ. deer/dear). Батарея была отправлена на барже по каналу в Буффало. Я поехал поездом. Остановился в Рочестере на всю ночь. На следующее утро, 16 октября, земля была покрыта снегом, что вызвало у меня опасения, что навигация по каналу в Огайо закроется раньше, чем я успею туда добраться. Когда пароход прибыл в Кливленд, вода из канала была спущена, поэтому мы отправились дальше в Толедо. Оттуда я добирался до Цинциннати на пассажирском судне. Я был единственным пассажиром, если не считать местных, которые садились и выходили по пути. Толедо был совсем не городом, а тротуары были «вымощены» планширями барж, кое-где попадалась доска, и какая там была грязь!

Я оставался в Цинциннати в течение ноября и декабря, без дела ожидая приказов. Устраивалось много вечеринок, а светское общество было приятным и образованным. Однако днем почти все мужчины были заняты, и я обычно говорил, что в городе есть только три бездельника — Гросбек, Фебигер из флота и я.

В начале января 1848 года сенатор Дж. Д. Уэсткотт сообщил мне, что президент назначил меня капитаном и помощником квартирмейстера и направил мое имя, среди прочих, в Сенат для утверждения.

Комиссия датирована 12 января 1848 года. Я прослужил всего четыре с половиной года и получил шесть назначений: бревет-второй лейтенант армии США; второй лейтенант Третьего артиллерийского полка; бревет-первый лейтенант армии США; первый лейтенант Третьего артиллерийского полка; бревет-капитан армии США; и капитан и помощник квартирмейстера в генеральном штабе армии, что ставило меня выше некоторых офицеров, прослуживших от двенадцати до восемнадцати лет. Бреветы были пожалованы за «доблестную и заслуженную службу в битвах при Монтеррее и Буэна-Виста, Мексика».

Когда меня уведомили о назначении, я поднялся вверх по реке до Браунсвилла, штат Пенсильвания, а оттуда дилижансом до Камберленда, штат Мэриленд. Погода стояла очень холодная. Снег покрывал равнины и горы, и из-за движения дороги стали очень гладкими и скользкими. При спуске с горы Лорел мы едва избежали аварии. Дилижанс, когда его придерживали, разворачивало на ледяном склоне, и он ехал боком, и чтобы предотвратить это, кучер отпустил вожжи, и мы спускались галопом, когда, поворачивая за выступ, встретили упряжку из восьми мулов, которая шла по внутренней стороне дороги, оставив нашему кучеру лишь крошечное пространство для проезда. Он оценил расстояние и мгновенно увидел опасность, едва не задев ступицы огромного фургона, и, когда он свернул за фургон, наше заднее правое колесо сбросило с горного склона массу земли, снега и камней. Нас было девять человек в дилижансе, что давало нам право останавливаться на ночь. Один член Сената от Миссури был против задержки; он должен был быть в Вашингтоне, и поэтому группа разделилась. Чудесное спасение от смерти решило вопрос, ибо, когда мы вышли ужинать, никто не сказал кучеру: «Мы поедем дальше сегодня ночью».

По прибытии в Вашингтон мне было приказано явиться к генералу Томасу С. Джесапу, генерал-квартирмейстеру армии. Он принял меня любезно, но заметил в приятной манере: «Капитан Френч, ни вы, ни капитан Руфус Ингаллс не были рекомендованы мной для назначения в мой департамент; вы были назначены в обход офицеров, которых рекомендовал я. Кроме того, армейский устав запрещает любому офицеру становиться капитаном и помощником квартирмейстера, пока он не прослужит пять лет, а никто из вас не прослужил в армии пять лет».

Ему было предложено учесть, что опыт — медленный, но очень хороший учитель; что один из его последних назначенцев не был в полевых условиях, в то время как капитан Ингаллс и я прослужили почти два года в Мексике и на опыте получили некоторые знания об обязанностях офицеров департамента, что должно перевешивать количество лет службы в гарнизоне дома, и что нас не следует осуждать до суда.

Примечателен тот факт, что генерал Ингаллс оставался с начала и до конца войны главным квартирмейстером Потомакской армии при многих ее командующих. Это доказательство его выдающихся административных способностей.


ГЛАВА VIII.


Приказ в Новый Орлеан — Батон-Руж — полковник У. У. С. Блисс — майор Дж. Х. Итон — майор Р. С. Гарнетт — Тейлор выдвинут кандидатом в президенты — возвращение в Новый Орлеан — приказ в Виксберг — «генерал» Макмакен, принц среди владельцев гостиниц — епископ Полк — отправлен в Мобил — регулярная армия в Ист-Паскагуле, Миссисипи — генерал Твиггс и его невеста — отплытие в Галвестон — Галвестон — Хьюстон — Остин — войска отправлены для основания постов, ныне городов — Сан-Антонио — смерть генерала Уорта — Эль-Пасо — возвращение в Сан-Антонио — Новый Орлеан — визит к генералу Твиггсу — Твиггс и Три — врученная мне сабля — обед у президента — смерть президента Тейлора — Филлмор президент — капитан Рингголд, ВМС США — приказ в Луисвилл — возвращение в Вашингтон — полковник Джозеф Тейлор — генерал У. О. Батлер — майор Гейнс — Цинциннати — Сэлмон П. Чейз.



Мне было приказано явиться для прохождения службы к полковнику Д. Д. Томпкинсу в Новый Орлеан, где я оставался около трех месяцев. Из этого города меня направили на службу в Батон-Руж, штат Луизиана, где генерал Тейлор и его семья жили в казармах. Из его штаба с ним были полковник Блисс, майор Итон и капитан Р. С. Гарнетт. Однажды я гулял по городу с миссис Тейлор и ее дочерью Бетти, когда пришвартовался пароход и привез новости о выдвижении генерала кандидатом в президенты. Миссис Тейлор выразила сожаление по поводу его выдвижения; сказала, что «у него и так достаточно почестей», но добавила, однако: «Раз уж он стал кандидатом, я надеюсь, что он будет избран, и если это случится, я не буду хозяйкой Белого дома».

Из Батон-Ружа я отправился в Новый Орлеан, а оттуда 4 июля 1848 года в Виксберг, штат Миссисипи, чтобы демобилизовать полк стрелков из Миссисипи под командованием полковника Рубена М. Дэвиса. Мы жили в отеле «Прентисс-хаус», который содержал этот принц среди владельцев гостиниц, генерал Макмакен, который всегда «выкрикивал» свое меню. Он говорил, что когда держал отель в Джексоне, штат Миссисипи, он был вынужден делать это, потому что многие члены Законодательного собрания в то время не могли прочитать напечатанное меню, и он продолжал эту практику до самой смерти. Он был чрезвычайно приятен в манерах. Однажды, увидев, как джентльмен с внушительной внешностью входит в обеденный зал и садится за стол, он поприветствовал его: «Доброе утро, генерал». «Это не мой титул, сэр». «Ах, прошу прощения, судья». «Снова ошиблись, сэр». «Ну, епископ, что вам подать?» «Почему вы называете меня епископом?» «Потому что я уверен, что вы стоите во главе своей профессии, какой бы она ни была». Этим джентльменом был епископ Леонидас Полк, впоследствии генерал Конфедерации.

Летом и осенью в Мобиле и Новом Орлеане была желтая лихорадка, но никто не обращал на нее внимания, кроме как уезжая из городов на ночь, если это было возможно; днем дела шли как обычно.

По возвращении в Новый Орлеан мне было приказано отправиться в Мобил, штат Алабама, чтобы принять под охрану государственное имущество и демобилизовать роту кавалерии Алабамы. Закончив это, я оставался там в ожидании приказов. Тем временем армия из Мексики вернулась и расположилась лагерем в Ист-Паскагуле, и в сентябре мне было приказано отправиться туда.

В тот вечер, когда я прибыл, в отеле давали бал. Я встретил там молодую, высокую и красивую леди из Мобила, с которой был знаком. Она олицетворяла утреннюю звезду. Покинув танцевальную площадку, она села на диван рядом с генералом Твиггсом, а я сел с другой стороны от нее. Она отказалась от нескольких танцев, и я продолжал разговаривать с ней. Все это время генерал сказал лишь несколько слов. Окна были открыты, и я почувствовал, как кто-то на галерее дернул меня за волосы. Я вышел, чтобы выяснить, в чем дело. Подошли два или три офицера и сказали: «Френч, не распаковывай свой сундук; утром тебя отправят. Разве ты не знаешь, что эта молодая леди — невеста генерала Твиггса? Он ревнив, как берберийский петух». Я упоминаю об этом из-за того, что произошло позже.

Я оставался в Паскагуле, пока армию не разослали туда и сюда, в соответствии с нуждами службы. Последней отправкой войск была кавалерия в Галвестон, и я последовал за ними, последним из всех, на старом винтовом пароходе. Так случилось, что, когда я покидал причал, капитан судна только что сделал наблюдение по солнцу, чтобы узнать время, и я сверил по нему свои часы. Когда мы вышли в залив, начался циклон. На корабле не было хронометра, а был только антрацит, который давал мало пара. Винт теперь вращался в воздухе, а затем замирал под водой. В конце концов капитану пришлось идти по ветру на юг.

Несколько дней спустя, идя на север, мы увидели землю и произвели наблюдения. Я определил долготу по своим часам. Она показывала тридцать миль от Галвестона. Капитан сказал, что это земля в устье реки Сабин. Через два часа мы увидели корабли в Галвестоне, что доказало правильность моего наблюдения. Ветер все еще сильно дул. Ни один лоцманский катер не мог выйти к нам. Это был правительственный корабль, и я приказал капитану войти в гавань. Проблема была в том, чтобы найти внешний буй. Наконец его обнаружили, и мы благополучно вошли.

Генерал Твиггс был назначен в Департамент Техаса, и я нашел его в Хьюстоне. Мы оставались там несколько дней; и когда драгуны отправились в Остин, Твиггс, его адъютант капитан У. Т. Х. Брукс и я тоже сели на дилижанс до Остина. Шел дождь весь день и всю ночь, когда мы отправились в путь. От Хьюстона до небольшого холма в прерии в двадцати пяти милях от дороги вся земля была под водой, и дождь продолжал идти. Мы пересекли реку Бразос около полудня и продолжили путь под дождем, который шел всю ночь. В 2 часа ночи кучер свернул с дороги, и дилижанс провалился, пока кузов не коснулся земли. Кучер сказал, что примерно в четырех милях дальше есть фермерский дом. Лошадь отпрягли, и генерала Твиггса посадили на нее без седла, чтобы он доехал до дома. Два пассажира пошли пешком. У меня в саквояже было 5000 долларов золотом (государственные средства), которые лежали в ящике под задним сиденьем. Брукс сказал, что останется там и будет охранять их, если я поеду вперед и приведу помощь. Я тоже сел на лошадь и догнал генерала. Когда мы добрались до дома, фермер встал, велел развести огонь, чтобы высушить нашу одежду, и согласился прислать мулов, чтобы привезти дилижанс. Генерал сделал столько оскорбительных замечаний о Техасе и его жителях, что фермер разозлился и сказал, что дилижанс может «оставаться там, где он есть»; но когда он убедился, что замечания Твиггса не были личными, он отправил слуг за дилижансом. Генералу и мне пришлось отдыхать на одной кровати, как могли.

Дилижанс подъехал около восьми утра. Генерал заявил, что дальше не поедет, а вернется в Новый Орлеан. На самом деле он хотел вернуться, чтобы встретиться с той молодой леди. Мне сказали, что когда она вернулась в Мобил, некоторые из ее старых и опытных друзей убедили ее выйти замуж за более молодого человека, который давно добивался ее руки. Когда генерал добрался до Нового Орлеана, он был сильно разочарован; но вскоре нашел утешение, женившись на вдове полковника Ханта, покойного офицера армии США.

Мы покинули дом Тейлора (фермера) в тот же день и отправились к Плам-Крик; и, поскольку он был непроходим, нам пришлось остановиться у вдовы с двумя дочерьми. В ее доме была только одна комната и чердак, куда можно было попасть по лестнице. Следующие лица нашли приют в семье в ту ночь: майор Бен Маккаллох, Дюран и две его сестры, наши два пассажира, почтмейстер, Брукс, я сам и кучер дилижанса — всего тринадцать человек.

После ужина наша хозяйка раскурила свою кукурузную трубку и наслаждалась вечерним курением, после чего вежливо предложила ее тем, кто был не прочь побаловаться. Когда пришло время ложиться спать, у старушки не возникло проблем с размещением десяти гостей. Она просто сказала: «Вы, мужчины, можете подняться наверх», и там, на полу, мы провели ночь. Хорошо, что генерал остался у Тейлора. Утро выдалось ясным, но ручей стал проходимым только к полудню. Со временем дилижанс добрался до Остина, где я оставался всю зиму, обеспечивая транспортировку войск к границе; и там, где они были размещены, теперь можно найти города Уэйко, Даллас, Фредериксбург и т. д. Меч сажает знамя, и вокруг него строится город.

В феврале 1849 года я получил приказ от генерал-квартирмейстера отправиться в Сан-Антонио и снарядить обоз для отправки в Эль-Пасо с войсками, которые должны были быть там размещены. Для этой цели я купил одну тысячу сто восемьдесят волов и собрал около двух тысяч мулов, шестьсот из которых были дикими мулами из Мексики, и с тех пор у меня нет никакой симпатии к этому животному в его естественном состоянии, ибо, подобно его отцу, как сказано в книге Иова, «он не обращает внимания на крик погонщика».

Сегодня (22 ноября 1894 года) мой день рождения, и мне уже на шесть лет больше времени, отведенного человеку псалмопевцем. За это я искренне благодарен Тому, от Кого исходят все благословения, и отныне буду стараться ходить смиренно пред Ним.

Я разбил свой лагерь в прерии примерно в девяти милях от города, где было почти четыреста наемных рабочих. В марте появилась холера, причем в злокачественной форме. Несколько случаев произошло в лагере, и, поскольку я не мог найти врача, который поехал бы туда, я написал доктору Бейкеру из Остина, пожилому человеку, чтобы он приехал и взял на себя руководство. По его прибытии я предоставил ему мула и дал указания, как найти лагерь. Наступила ночь, а врач не вернулся. На следующее утро около девяти часов он подъехал к моему офису с зонтиком под мышкой, с опущенным ртом, воплощение отчаяния. Я спросил его: «Много ли больных в лагере?» Он покачал головой в знак отрицания. Его пригласили спешиться и войти в офис, что он и сделал, и рассказал о своей беде. Оказывается, он нашел лагерь, осмотрел немногих больных и отправился обратно в город. Когда он добрался до Саладо, небольшого ручья в нескольких милях от города, шириной около десяти футов, его мул отказался переходить ручей; она также не хотела мочить ноги, как это делал доктор, и идти в поводу. Все попытки были тщетны. Поэтому, измученный, доктор искал убежища под деревом и просидел там всю ночь, держа в руках поводья. Утром животное все еще упрямилось, а доктор был в отчаянии. Ни один одинокий моряк на плоту посреди океана не приветствовал приближающийся парус с таким восторгом, как доктор — мексиканца, ехавшего по дороге. Он сообщил о своей беде мексиканцу, который сказал: «Si, Señor, me fix him» (Да, сеньор, я его исправлю). Человек слез со своего мула, сел на мула доктора, отъехал ярдов на пятьдесят; затем, применяя кнут и шпоры на каждом прыжке, мул не мог остановиться, но был брошен в воду. Он спокойно проехал туда и обратно три или четыре раза, и после этого у доктора больше не было проблем. В следующую поездку доктору предоставили пони. Он был добрым старым джентльменом и поехал с нами в Эль-Пасо в качестве врача.

В мае прибыл генерал Уорт, чтобы принять командование департаментом. Через несколько дней он умер от холеры, и командование перешло к генералу У. С. Харни.

Экспедиция в Пасо-дель-Норте проходила под командованием майора Джефферсона Ван Хорна, офицера-инженера полковника Дж. Э. Джонстона и квартирмейстера (меня). Целью экспедиции был марш части третьего пехотного полка в Пасо-дель-Норте для гарнизонной службы, а мой обоз должен был доставить туда государственные запасы для их будущего использования и проложить дорогу общего пользования до этого пункта, ныне называемого Эль-Пасо. Дороги, даже тропы, от Сан-Антонио до Пасо-дель-Норте не было. Все это было неизвестным, нехоженым пространством равнин, холмов и гор, по которым, возможно, никогда не путешествовал ни один белый человек, за исключением двух инженеров Соединенных Штатов, которые проехали по ним, возвращаясь из Нью-Мексико.

Мы покинули Сан-Антонио 1 июня 1849 года и прибыли в Эль-Пасо в начале сентября. Мы оставались там почти месяц. В то время Эль-Пасо был городом на мексиканской стороне реки Рио-Гранде. На техасской стороне было только одно здание, и это была асьенда Маггоффина. Растительность в Эль-Пасо растет очень буйно, а фрукты — исключительно прекрасные. Виноград достигает больших размеров, и гроздья весом в четыре фунта были обычным явлением. Я привез с собой кактусы, по форме напоминающие желудь, и такие большие, что пришлось снимать обручи с бочки для одежды (небольшого бочонка), чтобы поместить внутрь один экземпляр для транспортировки.

Я опускаю все описания страны и происшествия во время путешествия домой, потому что оставляю вам оригинальный дневник, а мой отчет был опубликован правительством Соединенных Штатов. Волы и запряженные ими фургоны были переданы гарнизонному квартирмейстеру, а я вернулся только с мулами.

Наше возвращение в Сан-Антонио проходило через горы Гваделупе, вниз по Делавэр-Крик к переправе Хорс-Хед на реке Пекос, затем вниз по этой реке до места, где мы пересекли ее по пути туда. Сейчас от Сан-Антонио до Эль-Пасо есть железная дорога, в основном следующая по нашему маршруту, которая идет дальше в Мехико. Оставаясь в Сан-Антонио достаточно долго, чтобы составить свои отчеты, я направился в Новый Орлеан. Там я обнаружил, что генерал Твиггс находится в должности командующего, и из вежливости зашел навестить его в штаб. Его адъютант, капитан У. Т. Х. Брукс, который, как я рассказывал, остался в дилижансе, когда тот увяз в грязи, сообщил мне, что командующий генерал сказал, что я должен сбрить бороду, так как соответствующий общий приказ был издан генерал-адъютантом. Я не подчинился, так как у меня был приказ от генерал-квартирмейстера вернуться в Вашингтон, и я вообще не считал себя в его подчинении. На следующий день я был в офисе генерала небритым. Он не сделал мне тогда никаких замечаний по этому поводу, но в какой-то момент того же дня Брукс пришел в отель и приказал мне сбрить бороду. Я не пошел к цирюльнику. На следующий день я покинул Новый Орлеан, решив встретить генерал-адъютанта в его логове в Вашингтоне. По прибытии туда я обнаружил, что приказ о бритье не исполняется, и таким образом я спас свою бороду.

Поскольку я больше никогда не встречал генерала Твиггса, пока оставался в армии Соединенных Штатов, я попрощаюсь с ним. Он не был человеком, которого любили офицеры или солдаты; он не обладал магнетической силой; он не был добродушным по характеру или нраву, и все же он любил шутки и временами каламбурил. Он поступил в армию в 1812 году. Когда та война закончилась, он был капитаном. При реорганизации армии он был оставлен на службе и произведен в майоры. Когда его спросили, в какой битве он получил повышение, он ответил: «в деле при Генте», имея в виду мирный договор с Великобританией. Во втором драгунском полку был офицер по фамилии А. Д. Три (Tree — дерево), который обладал слабостью, от которой не был свободен и генерал. Из-за этого на Три была подана жалоба генералу. Генерал послал за Три и спросил его об этом деле. Его ответ был: «Вы не можете винить меня; как гнется прутик (Twigg — прутик), так наклоняется и дерево (Tree)». Обычное влияние примера было молчаливо признано, его остроумие оценено, и он удалился под словами совета с улыбающихся уст. Когда родной штат Твиггса вышел из состава Союза, он уволился из армии и поступил на службу в Конфедеративные Штаты. Преклонный возраст не позволил ему участвовать в активных операциях в полевых условиях. Он оставил в Новом Орлеане саблю, подаренную ему штатом, вместе со своим серебряным сервизом, и все это было конфисковано генералом Бенджамином Ф. Батлером, армия США, когда он командовал в этом городе.

Пока я отсутствовал в Техасе, 8 февраля 1849 года губернатор штата Нью-Джерси, во исполнение резолюции, принятой 10 февраля 1847 года Законодательным собранием этого штата, предписывающей ему приобрести сабли для вручения капитану У. Р. Монтгомери, лейтенантам Н. Б. Росселлу, Фаулеру Гамильтону и Сэмюэлю Г. Френчу из армии Соединенных Штатов за храброе и доблестное поведение, проявленное ими в битвах при Пало-Альто, Ресака-де-ла-Пальма и Монтеррее, произвел вручение. Ричард П. Томпсон из Салема, штат Нью-Джерси, действуя от моего имени, получил саблю для меня, и я уверен, что мне простят, если я расскажу о некоторых подробностях церемонии.

Губернатор Хейнс в своем обращении был рад сказать в отношении меня при Пало-Альто:



В то время как битва яростно бушевала, отряд мексиканских улан совершил маневр вправо, по-видимому, с намерением атаковать обозы. Пятому пехотному полку с двумя артиллерийскими орудиями было приказано выдвинуться и остановить их. Построиться в каре, чтобы принять стремительную атаку конницы и отразить ее, было хорошо выполненным долгом Пятого пехотного полка; рассеять их во всех направлениях было быстрой работой батареи под командованием первого лейтенанта Риджли при содействии второго лейтенанта Френча.



При Пало-Альто и Ресаке:


Поведение лейтенантов Френча и Гамильтона в обоих этих кровопролитных сражениях отличалось доблестью и мужеством и заслуживает нашей высшей похвалы. О первом достаточно сказать, что он обслуживал батарею совместно с лейтенантом Риджли и в этой обязанности внес большой вклад в успех нашего оружия.



При Монтеррее:


Лейтенант Френч совершил подвиги, достойные похвалы. Он подвергался во время атаки неминуемым опасностям. Среди прочего, батарея под его командованием продвигалась по залитым кровью улицам хорошо укрепленного города перед лицом артиллерии противника и под градом пуль из мушкетов с крыш домов. Из пяти человек, обслуживавших его орудие, четверо были застрелены рядом с ним. Это те битвы, и это лишь малая часть храброго и доблестного поведения, о котором говорится в резолюции Законодательного собрания и за которое они от имени народа штата желают поблагодарить и почтить вас. Что они не ошиблись, свидетельствует ваше последующее поведение.

В кровавом и отчаянном конфликте при Буэна-Виста лейтенант Френч проявил себя с большой неустрашимостью и был тяжело ранен. За свою доблесть он был произведен в капитаны, и мы должны сожалеть, что его служба в отдаленной части страны лишает нас удовольствия видеть его сегодня здесь и требует, чтобы его представлял его друг.



Ричард П. Томпсон, эсквайр, от моего имени сказал следующее:


Сэр: От имени капитана Френча, к чьим патриотическим заслугам вы обратились в столь красноречивых и справедливых выражениях, я с глубокой благодарностью принимаю эту прекрасную саблю — самое гордое свидетельство, которое храбрый человек мог бы пожелать получить от своего родного штата.

Долг солдата — с радостью и готовностью откликаться на призыв своей страны — его пост чести находится на поле битвы, среди «гордости, блеска и обстоятельств войны» — его высочайшая амбиция — нести этот флаг к победе, которая никогда не знала поражений, и завоевать для себя одобрение своих соотечественников. Когда на кровавых полях Буэна-Виста, Пало-Альто, Ресака-де-ла-Пальма и Монтеррея лейтенант Френч рисковал своей жизнью ради страны, одна яркая и солнечная надежда воодушевляла его молодой и доблестный дух, и этот день, сэр, знаменует исполнение этой славной надежды. Здесь, в виду поля битвы при Трентоне, потомки героев доказывают миру, как жители Джерси ценят и вознаграждают героизм своих сынов.


Капитану Френчу, ныне отсутствующему на военной службе, события этого дня, сэр, будут верно переданы, и я могу представить, как его мужественное сердце переполнится благодарностью. Опасности и лишения, которые он перенес, боль и страдания от его раны будут забыты в радости этого события — в знании того, что Законодательное собрание его любимого штата, с великодушием, одинаково почетным как для них самих, так и для него, вложило в его руки это немое, но красноречивое свидетельство храбрых дел на службе своей стране.

Принимая для него это доказательство уважения, с которым Нью-Джерси относится к его храбрости, в присутствии собравшихся представителей штата и этого яркого и прекрасного собрания ее матерей, жен и дочерей, я клянусь вам, сэр, ее главному исполнительному магистрату, что мой храбрый молодой друг будет хранить ее как самый гордый дар своей жизни — что ее острое и отполированное лезвие не покроется пятном от его бесчестия — что в мирное время он будет охранять ее с солдатской верностью, а в войне защищать ею честь своей страны — никогда не обнажит ее в неправедном деле — и расстанется с ней только тогда, когда будет положен на покой «под солдатским надгробием».



Надпись на ножнах гласит:


Подарено штатом Нью-Джерси лейтенанту Сэмюэлю Г. Френчу из Третьего полка артиллерии Соединенных Штатов за храброе и доблестное поведение, проявленное в битвах при Пало-Альто, Ресака-де-ла-Пальма и Монтеррее. Впоследствии отличился при Буэна-Виста и был произведен в капитаны.

AEQUM EST MILITEM INTREPIDUM HONORE AFFICERE.






И так мой добрый друг мистер Томпсон избавил меня от неловкости публично благодарить за саблю, врученную губернатором.

Пока я на этой теме, замечу здесь, что эта сабля и предыдущая были взяты из моего летнего дома в Вудбери, штат Нью-Джерси, в отсутствие семьи, и вместе со всей личной и недвижимой собственностью проданы маршалом Соединенных Штатов с публичных торгов по закону о конфискации 1862 года. Были ли доходы внесены в казну?

Я прибыл в Вашингтон зимой 1849-50 годов и составил отчет об экспедиции, который был опубликован правительством, как я уже упоминал. Генерал-квартирмейстер или Военное министерство держали меня весь 1850 год в Вашингтоне или в пределах вызова для выполнения любых специальных обязанностей.


Вскоре после моего прибытия в Вашингтон я был удостоен приглашения обедать у президента. Мне выпало удовольствие сопровождать к обеду мисс Тейлор, молодую леди из Луизианы. Гостей было слишком много для какой-либо общей беседы, и ничего существенного не произошло.

Я был в Филадельфии, когда 9 июля 1850 года пришло известие о смерти президента. Будучи с ним во всех его битвах в Мексике, я был опечален известием о его смерти и тем, что потерял доброго друга. Он прожил солдатскую жизнь до избрания президентом и никогда не слышал голоса клеветы или упоминания своего имени иначе как с похвалой, пока не был вынужден выйти на политическую арену.

Одна моя знакомая леди рассказала мне, что у нее был номер в отеле, примыкающий к приемной генерала, и поэтому она невольно слышала много споров о формировании его кабинета. Делегации политиков из разных штатов доходили до того, что требовали, чтобы определенные люди стали членами его кабинета в качестве цены за лояльность партии и поддержку его администрации. Враг на поле боя никогда не приводил его в такое замешательство, как его политические «друзья» и давление с целью назначения на должности. Тот, чьему приказу и каждому слову подчинялись, теперь столкнулся с самой ожесточенной оппозицией, которая крайне смущала его, и, без сомнения, это сократило его дни. Храбрый, честный, чистый, искренний, как солдат, он никогда не отклонялся от пути долга; и если мы учтем, что мир ограничил славу солдата одной единственной мерой — совершенными делами, — то по этому критерию его слава нетленна. Каждый его успех был достигнут благодаря его дерзкой, непоколебимой решимости исполнить свой долг и сражаться с врагом, где бы он его ни нашел, невзирая на все шансы. В этом отношении его можно сравнить с Нельсоном.

Президентом стал Филлмор. Вскоре после этого расследовалась претензия Гардинера, и, полагаю, было шесть комиссаров, которых должны были отправить в Мексику для осмотра рудника. Президент должен был назначить двух из этих комиссаров; Сенат — двух; и т. д. Генерал-адъютант сообщил мне, что президент дал ему указание не отправлять меня ни на какую службу вне города, так как намеревался назначить меня одним из своих комиссаров. Однако примерно через месяц после этого сенатор Суле из Луизианы пришел в департамент, чтобы увидеться со мной, и, полагаю, мое знание испанского языка не оправдало его ожиданий; и, если я правильно помню, по его предложению был назначен лейтенант Даблдэй.

Примерно в это же время капитан Рингголд из ВМС США настоятельно просил меня поехать с ним в качестве художника в экспедицию для проведения береговой съемки Камчатки, а оттуда на юг. Он проконсультировался с военным министром и получил разрешение на мой отъезд, если он подаст заявку. Он говорил о климате летом и сказал, что осенью мы отплывем на Сандвичевы острова и проведем там зиму. Экспедиция была заманчивой, но другие соображения побудили меня отказаться от поездки. Капитан Рингголд был братом майора Рингголда, который погиб в битве при Пало-Альто.

Думаю, именно этой осенью меня отправили в Луисвилл, штат Кентукки, для закупки лошадей для кавалерии.

Около середины декабря полковник Джозеф Тейлор, майор Гейнс, две его дочери и я сели на пароход до Цинциннати. В реке было много плавучего льда, начал падать снег, и стало очень холодно. Капитан зашел в устье реки Кентукки, чтобы избежать сильного ледового дрейфа. Утром мы обнаружили, что пароход застрял в замерзшем льду, и к борту подошли фургоны и сани. Генерал У. О. Батлер поднялся на борт, чтобы повидаться с полковником Тейлором, и, поскольку перспектив ухода парохода в ближайшие недели не было, были приняты меры, чтобы генерал Батлер отправил нас во Флоренцию в своем обычном двухлошадном фермерском фургоне. На следующее утро сундуки были погружены вместо сидений, и мы начали наше путешествие. Страна была глубоко покрыта снегом, а термометр показывал четырнадцать градусов ниже нуля. Я почти всю дорогу шел за фургоном, чтобы согреться. Руки кучера почти замерзли, и при пересечении ужасного оврага лошадей не придержали, и колеса с одной стороны могли бы не попасть на мост, и все в фургоне погибли бы, если бы мой сундук не выпал вперед и не остановил фургон. К счастью, ущерба не было. Кучер был виноват, что не сказал нам, что его руки наполовину замерзли.

Было темно, когда мы добрались до Флоренции, и в этот раз огонь не мог согреть меня несколько часов. На следующий день полковник Тейлор договорился о санях (jumper), чтобы отвезти его и меня в Цинциннати. Мы пересекли реку по льду и подъехали к дверям отеля в санях. На следующий день достопочтенный Сэлмон П. Чейз присоединился к полковнику Тейлору, и мы вместе отправились в Вашингтон.


ГЛАВА IX.


Январь 1851 года, приказ в Эль-Пасо — капитан Ситгрейвс — отплытие в Гавану — Барнум и Дженни Линд — отплытие в Новый Орлеан — пароходом в Галвестон — по заливу в Индианолу — Сан-Антонио — отчет об экспедиции — беспрецедентный марш без воды — индейцы — с генералом Джесапом — Хартфордская конвенция — битвы на канадской границе — губернатор У. П. Дюваль (Ральф Рингвуд) — сенаторы Соединенных Штатов — магнетизм Клея — его дуэль с Джоном Рэндольфом — лейтенант Р. Ф. Стоктон, ВМС США, дуэль с английскими офицерами в Гибралтаре — Джон Говард Пейн — коммодор Ван Ренсселер Морган — моя женитьба — назначен в Форт-Смит, Арканзас — поездки в Вашиту, Форт-Гибсон и Таусон — чокто и чероки — Джон Росс — путешествие из Форта-Смит в Натчез, Миссисипи — мизантроп — генерал Джон А. Квитман — смерть миссис Робертс — подаю в отставку — еду на свою плантацию — еду в Сан-Антонио — смерть миссис Френч — отплытие в Европу — рейд Джона Брауна.



В начале января 1851 года генерал Джесап сказал мне, что ему придется снова отправить меня в Эль-Пасо. Я предложил, чтобы на эту службу был назначен другой офицер, так как я уже совершил эту поездку. Он сказал, что в Западном Техасе не было дождя более года; что поступили сообщения о том, что у войск закончились продовольственные запасы, и так как я уже был на этой дороге и знал местность, я должен ехать снова; что он не доверил бы экспедицию в таких обстоятельствах никому другому. Это было, конечно, лестно, и я указал на трудности, с которыми придется столкнуться в таком долгом путешествии по теперь бесплодной стране, лишенной воды и травы; но сказал ему, что сделаю все возможное, чтобы экспедиция увенчалась успехом.

Капитан Лоренцо Ситгрейвс, топограф-инженер армии Соединенных Штатов, находился в городе по приказу провести съемку реки Хила, и, поскольку ему нужно было ехать в Эль-Пасо, он должен был сопровождать экспедицию. С ним был доктор С. У. Вудхаус из Филадельфии, штат Пенсильвания. В должное время мы отправились в Нью-Йорк и отплыли в Гавану, Куба.

В Гаване в отеле были П. Т. Барнум с мисс Дженни Линд, Джеймс Г. Беннетт с женой. Мы оставались в городе около недели, а затем сели на пароход до Нового Орлеана. Капитан Хартстайн из ВМС США командовал пароходом. Он отдал мисс Дженни свою каюту на палубе. Я сидел с мисс Дженни в ее каюте, когда мы вошли в реку Миссисипи. Вскоре вошла милая маленькая девочка и, опустившись на колени перед певицей, сказала: «Мисс Дженни, вы обещали, что споете для меня, когда мы попадем в спокойную воду. Пожалуйста, сделайте это, ведь ветры и волны стихли». И она спела «I Dreamt I Dwelt in Marble Halls» и «Home, Sweet Home». О, как мелодично звучал ее голос для нас одних там, вдали, где воды половины континента смешивались с океаном, и пробуждал новые эмоции, которые увлажняли глаза слезами! Я слышал, как она пела на сцене, но лучше помню ее песни для маленькой девочки. Она спросила меня о длине реки Миссисипи, и ее изумление было велико, когда я сообщил ей, что она могла бы проехать весь путь от того места, где мы находились, если бы река была выпрямлена, до ее дома в Стокгольме.

Когда мы прибыли на пристань в Новом Орлеане, там присутствовало, пожалуй, тысяча человек. Полиция казалась беспомощной. Высадить дам казалось невозможным. Как они могли пройти сквозь эту толпу к экипажам? Мисс Дженни не хотела пытаться. Спустя долгое время такт Барнума позволил это сделать. Толпа видела и мисс Дженни, и дочь Барнума на палубе, когда пароход прибыл. Теперь они были под палубой в отчаянии. Барнум одел свою дочь как мисс Дженни, закрыв ее лицо густой вуалью, взял ее под руку и встретил толпу, пробился к экипажу, который был покрыт людьми, и в конце концов посадил дочь внутрь и запрыгнул сам. Экипаж медленно двинулся, толпа за ним, чтобы увидеть, как она выйдет. Затем мисс Дженни высадили и посадили в другой экипаж, который последовал за первым. Но толпа обнаружила обман, встретила мисс Дженни и проводила ее до отеля. Все это было лишь желанием увидеть выдающуюся вокалистку. Час или два спустя мы тоже сошли на берег. Я забыл сказать вам, что доктор Фишер из Филадельфии был одним из нашей группы. Он был нанят мной в качестве врача для оказания медицинской помощи гражданским служащим экспедиции. Из Нового Орлеана мы отправились на пароходе в Галвестон, где нас задержали на несколько дней.

Как часто сходятся крайности! В Новом Орлеане мы только что слушали сладкий голос Дженни Линд; здесь нас развлекал старый негр-раб музыкой, извлекаемой из коробки из-под сыра, превращенной в банджо. Он знал только одну песню, и, поскольку он играл ее снова и снова, мы заплатили ему, чтобы он прекратил, вместо того чтобы поощрять его продолжать. Мне было очень грустно видеть, как бедняга пытается угодить людям в отеле своим грубым банджо и песней. Какое падение от Кремоны или Страдивари до коробки из-под сыра!

Из Галвестона мы отплыли в Индианолу, а оттуда дилижансом в Сан-Антонио, куда прибыли 24 февраля.

Поскольку мне будет слишком трудно сокращать свой отчет об этой экспедиции, я, главным образом для сохранения, приведу его полностью:


ОТЧЕТ.

Вашингтон, 2 ноября 1851 года.

Генерал: Имею честь приложить к сему отчет относительно недавней экспедиции в Эль-Пасо, составленный во исполнение следующего приказа:

Офис генерал-квартирмейстера, Вашингтон, 14 января 1851 года.


Сэр: Большой запас продовольствия для Эль-Пасо находится в пути из Балтимора в Индианолу, Техас, как вам известно, чтобы восполнить ожидаемую нехватку продовольствия для войск на этом посту и его зависимых территориях в Нью-Мексико. Этот запас должен быть доставлен к месту назначения государственным обозом. Вы выбраны для того, чтобы принять его под свое начало и сопровождать. Вы направитесь в Сан-Антонио и доложите майору Бэббитту для выполнения этой службы. По пути туда вы остановитесь в Новом Орлеане и выясните у полковника Ханта состояние фургонов, которые он отправил в Индианолу по приказу из этого офиса; и если они не во всех отношениях находятся в состоянии, пригодном для службы, в которой они должны быть использованы, вы потребуете все, что сочтете необходимым для эффективности службы. Если вы получите информацию на маршруте о потере каких-либо фургонов, недавно отправленных из Филадельфии, вы примете меры к замене стольких из них, сколько сочтете необходимым.

Расходы департамента огромны, и они должны, если это возможно, быть сокращены. Поэтому вы должны тщательно избегать любых расходов, которые не являются абсолютно необходимыми; но в то же время экономия не должна доходить до такой степени, чтобы снизить эффективность.

Майору Бэббитту было написано и сообщено, что вы должны организовать обоз по его инструкциям или помочь ему в его организации, и что вы должны принять его под свое начало. Пусть эта служба будет выполнена в вашей обычной манере и с вашей привычной энергией, и я уверен, что все пойдет хорошо.

Все нанятые работники должны быть вооружены, и если в дополнение потребуется небольшой эскорт, командующий генерал, я не сомневаюсь, распорядится об этом. Пусть он, однако, будет как можно меньше, чтобы не использовать такую большую часть запасов, которые обычно требуются для эскортов.

Соберите всю информацию, какую сможете, относительно страны, ее ресурсов, состояния индейцев, которые кочуют по ней, какова их численность и как их лучше всего контролировать; также, не могли бы быть сформированы поселения на маршруте, достаточно сильные, чтобы защитить себя от индейцев и поставлять продовольствие для эмигрантов и войск.

С полным доверием к вашей энергии, талантам и рвению, я, с уважением, ваш покорный слуга,

Т. С. Джесап, генерал-квартирмейстер.

Капитану С. Г. Френчу, помощнику квартирмейстера, Вашингтон.

Во исполнение вышеуказанных приказов я направился в Сан-Антонио, доложил о прибытии 24 февраля и приступил к подготовке организации обоза. Многие фургоны, необходимые для службы, и все запасы все еще находились на побережье, и все имеющиеся средства, которые были у майора Бэббитта, были немедленно использованы для доставки их на склад в Сан-Антонио. Была составлена смета необходимого количества животных, и, поскольку их было недостаточно в его распоряжении, около трехсот было получено путем закупки и сформировано в упряжки для дороги, и небольшой обоз, таким образом организованный, был отправлен в Индианолу, чтобы ускорить доставку продовольствия. Наемного транспорта удалось получить немного, так как суровая зима уничтожила всю растительность, и скот едва мог прокормиться. Некоторые из запасов, отправленных таким образом жителями с побережья, были в пути до склада в Сан-Антонио почти или целый месяц. К концу апреля большинство запасов прибыло, необходимое количество сотрудников было нанято, и началась погрузка фургонов. По мере загрузки их отправляли небольшими отрядами в Леону, пункт, который я назначил в качестве общего места сбора. К 7 мая последний обоз покинул склад, и я отправился с ним в Леону. Запасы для Эль-Пасо хранились отдельно от тех, что были выделены для эскорта и сотрудников, и, чтобы избежать расходов на транспортировку соленых продуктов для команды, я получил от комиссара по продовольствию свежее мясо на восемьдесят дней, причем быков гнали люди, нанятые подрядчиками, и поставляли по мере необходимости. Поскольку индейцы на границах проявляли значительную враждебность в течение весны, я счел необходимым попросить генерал-майора Харни, командующего департаментом, о защите эскорта. Для этой службы был приказан отряд из восьмидесяти человек из первого пехотного полка; но, поскольку транспортировка их продовольствия повлекла бы значительные расходы, я счел соответствующим должной экономии и полной безопасности предложить сокращение его до пятидесяти человек. Численность была соответственно уменьшена, и по прибытии в Форт-Индж я обнаружил там эскорт под командованием капитана Б. Х. Артура, ожидавший моего прибытия, и я выражу здесь свою признательность ему за ту радостную помощь, которую он всегда мне оказывал.

11-го числа я разбил лагерь в пункте сбора. 12-го прибыли последние фургоны, а следующий день прошел в завершении приготовлений к нашему отбытию. Вся экспедиция, насчитывавшая сто пятьдесят фургонов (включая три, принадлежавших майору Бакусу, капитану Ситгривсу и лейтенанту Уильямсону, направлявшимся в Нью-Мексико) и более тысячи голов скота, выступила 14-го числа и встала лагерем на берегах Нуэсеса. Это число еще более увеличилось за счет гражданских лиц, воспользовавшихся нашей защитой для проезда через индейские земли.

Марш продолжался без происшествий и ненужных задержек до ночи 23-го числа, когда нас настигла гроза, сопровождавшаяся такими сильными порывами ветра, что все наши палатки были повалены, и мы оставались под дождем до самого утра. Мы стояли лагерем в долине реки Сан-Педро и, зная, что она подвержена внезапным разливам после сильных дождей, я осмотрел брод на следующий день около полудня и заметил лишь незначительный подъем воды, поэтому начал переправу обозных фургонов, отдав распоряжение основному составу следовать вскоре за ними; но не успели первые полностью переправиться, как за несколько минут вода поднялась на несколько футов, тем самым полностью отрезав связь с основным обозом почти на два дня. Когда вода спала настолько, что перестала заливать кузова фургонов, поток был преодолен, и мы продолжили марш без остановок до реки Пекос. Вода в этой реке оказалась низкой, но осмотр брода убедил меня в том, что она все еще слишком глубока для безопасного перехода, и я был вынужден приказать поднять три цилиндрических железных стержня или троса, оставленных подрядчиками годом ранее, и закрепить их на берегах с помощью прочных канатов, что, будучи покрыто досками, образовало подвесной мост длиной сорок футов, по которому фургоны с припасами переправляли вручную. Около семидесяти фургонов уже были переправлены таким образом, когда конец одного из стержней, согнутый под прямым углом, сломался, и мост стал непроходимым. Повторный осмотр реки привел к обнаружению скалистого выступа, обеспечивающего хорошее дно, где остальные фургоны были переправлены без особого труда. Достигнув западного берега реки, мы возобновили наше путешествие. У источников Команче-Спрингс нас нагнал полковник Дж. Д. Грэм, инженер-топограф армии США, направлявшийся в Комиссию по мексиканской границе, который продолжил путь вместе с нами до Эль-Пасо.

Разочарование из-за отсутствия воды там, где в прежние времена она считалась постоянной или проточной, в сочетании с выжженным состоянием местности заставило меня двигаться с большей осмотрительностью. Лемпия оказалась сухой на всем своем протяжении, за исключением одного места, находившегося в миле от дороги и почти недоступного для животных, и другого у ее истока в Пейнтед-Кэмп. Поэтому я остался в последнем месте и отправил гонцов вперед на поиски воды, что привело к обнаружению водоема в овраге в двадцати милях впереди, к которому мы и переместились. Конденсация пара на склонах гор вызвала небольшой дождь примерно в десяти милях дальше по дороге, где люди из передового отряда, вырыв траншеи на равнине, собрали воду с поверхности, где она не успела впитаться, в количестве, достаточном для всех животных. В ожидании долгого пути без воды были сделаны приготовления: все бочки и бочонки для воды были наполнены на Лемпии. Теперь оставалось мало надежды найти воду до Игл-Спрингс, находившихся в шестидесяти пяти милях, а поскольку погода стояла чрезвычайно жаркая, а дороги были чрезмерно пыльными, я выступил в два часа ночи; но, к великой радости всех, около рассвета была найдена небольшая яма с водой, достаточной для части передового обоза, а еще две, содержавшие достаточное количество, чтобы дать каждому животному по несколько кварт, были обнаружены там, где мы остановились в полдень; снова около заката немного воды нашлось в небольшом водостоке в Провиденс-Крик, и каждому животному дали по несколько галлонов, пока они проходили мимо, и двинулись вперед в поисках места для лагеря, где было хоть немного травы для животных. Но сухость травы, казалось, только усиливала жажду бедных мулов, и всю ночь они продолжали реветь. В час ночи я снова выступил к источникам, до которых оставалось еще двадцать девять миль, остановившись в одиннадцать часов, чтобы дать животным всю воду из бочонков и позволить им попастись. Наши обозные фургоны и передовой отряд сопровождения продолжили путь к источникам, которые, к изумлению всех, были почти сухими, так что немногие животные с нами едва получили достаточно, чтобы утолить жажду. Я немедленно поручил нескольким людям заняться расчисткой источников и отправил отряд на несколько миль вверх в горы, где в прежние времена находили большой поток, но они вернулись и доложили, что он совершенно сух. Что касается добычи воды из источников, где работали люди, это было невозможно. В то время как мы были в таком затруднении, грозовой ливень, который кружил вокруг далекой горной вершины, а затем прошел по долине, на время вселил надежду, но, подобно облаку, вскоре рассеялся. Около четырех часов дня прибыли обозы, и я приказал им продолжать марш всю ночь до Рио-Гранде, находившейся в тридцати двух милях. Весь день трудности накапливались. Утром нас нагнал гонец с известием, что некоторые мулы, принадлежавшие Комиссии по границе, разбрелись в поисках воды ночью, и они не могли сдвинуться с места от Провиденс-Крик. Их нельзя было оставить там без воды; и, опасаясь, что пропавшие животные не будут найдены, я приказал четырем упряжкам остаться в Игл-Спрингс, чтобы, если их животных не удастся вернуть, я мог оказать помощь в доставке их фургонов к источникам на следующий день, и решил оставаться в лагере до двух часов следующего утра, полагая, что к тому времени они доберутся до нашего лагеря, что, к счастью, и произошло. В два часа утра я покинул источники и около девяти часов утра прибыл к устью каньона, через который открывается путь в долину Рио-Гранде, и обнаружил в нем около двадцати фургонов, блокировавших проход, животные были истощены из-за нехватки воды и усталости. Их немедленно распрягли и погнали к реке, находившейся в восьми милях, где лагерем стоял основной отряд, и вечером эти фургоны были доставлены в лагерь из каньона, где они были оставлены. Таким образом, из-за того, что вода не была найдена в Игл-Спрингс, и необходимости продолжать путь до Рио-Гранде, обозы были вынуждены совершить марш в девяносто шесть миль за пятьдесят две последовательные часа, причем последние шестьдесят миль были пройдены за тридцать часов. Эти марши были настолько неприятными, насколько это можно себе представить, и оставались таковыми до самого места назначения из-за невыносимой жары — термометр днем в тени показывал 110 градусов — и огромных облаков пыли, которые стояли по обе стороны дороги, скрывая все из виду, если только их не разгонял ветер.

Мы достигли Эль-Пасо 24 июня, через сорок девять дней после выхода из Сан-Антонио, из которых только тридцать девять дней ушло на передвижение. Все припасы были доставлены в хорошем состоянии; и, составив смету того, что потребуется для обратного пути, я обнаружил, что соленых продуктов в наличии больше, чем необходимо, и поэтому приказал оставить часть из них в Сан-Элизарио, благодаря чему запасы увеличились примерно на тысячу восемьсот рационов. Как только припасы были сданы и я смог завершить свои обязанности, началось путешествие домой. Мы покинули Эль-Пасо 7 июля и прибыли в Сан-Антонио 9 августа. Таких же трудностей с водой, как при следовании туда, на обратном пути не возникло; ибо в Игл-Спрингс мистер Смит, джентльмен, отвечавший за небольшой обоз фургонов, прибывший туда примерно через неделю после нас и не найдя воды, остался там лагерем, пока его животных гнали к Рио-Гранде, находившейся в тридцати двух милях, и расчистил источники до объема в четыре раза большего, чем я их оставил. Я также разделил обоз на секции, двигавшиеся в последовательные дни, чтобы дать источникам наполниться в промежутках между отправлением и прибытием. Марши всегда совершались с расчетом на облегчение участи животных, а время отправления и т. д. определялось обстоятельствами расстояния, погоды, наличия пастбищ и воды. В пути туда я обычно загонял животных в загон на ночь для безопасности, когда не было луны; но после того, как припасы были доставлены и основная цель экспедиции была достигнута, можно было позволить себе больше риска; и, соответственно, с того момента, как мы покинули Рио-Гранде, до прибытия в Сан-Антонио, животных пасли все время, за исключением тех случаев, когда они были в упряжи. Предоставляя им таким образом всякую возможность пастись и всегда путешествуя с расчетом на их облегчение, я с удовольствием сообщаю, что они вернулись на склад в почти таком же хорошем состоянии, как и при отправлении, после совершения непрерывного путешествия протяженностью более двух тысяч миль, если включить поездки к побережью от склада. Потери животных от падежа, разбредания, краж и прочего от пункта сбора до Эль-Пасо и обратно составили два с небольшим процента на сотню. Индейцев на маршруте мы не встречали, хотя охрана ночью дважды открывала огонь по тем, кого принимали за индейцев. Часто они кружили возле нашего лагеря, разводя сигнальные костры на горах.

Что касается страны, через которую пролегает маршрут, то описание ее было предоставлено вам в предыдущем сообщении. Конечно, все характерные особенности, обусловленные геологическими формациями, остаются прежними; но каждая черта продуктивности и красоты, даруемая сезонами в их ежегодном цикле, заметно изменилась, и глазу она представляет мало привлекательного из-за засухи. От Нуэсеса до гор, разделяющих воды, текущие в Тихий океан, и воды, текущие в Атлантический, вся страна кажется изменившейся. Дождя почти не было около двух лет, и холмы, которые раньше были покрыты зеленью, теперь голы. Долины, которые, казалось, соперничали в плодородии с самыми благодатными краями, выглядят бесплодными; а равнины, где два года назад высокая трава волновалась, как поля пшеницы, теперь каменисты и пустынны. Растения-паразиты свисают с деревьев без листьев, и омела перестала выпускать почки. Там, где прерия была выжжена пожарами предыдущего лета, поверхность земли все еще черна и покрыта пеплом, и ничто зеленое не указывало на то, что весенний сезон прошел. Растительность предыдущих лет стала настолько сухой и увядшей под палящими лучами солнца, что казалась пепельной, рассыпаясь в прах при сжатии в руке или при ходьбе по ней животных. Небольшие озера, которые когда-то окаймляли ручьи, высохли, а сами ручьи часто переставали течь. Даже луговые собачки покинули центральную часть своего городка из-за голода и заселили окраины, граничащие с растительностью, которая широко окружает их, вдали от своих прежних домов. Казалось, будто Провидение отняло свою защитную заботу и оставило страну на произвол судьбы. Я никогда прежде не видел такого отрицательного доказательства оплодотворяющих свойств дождя и росы. Общий вид той обширной территории к западу от Нуэсеса таким образом изменился по сравнению с тем, что было два года назад, когда это была нехоженая пустыня, неизвестная белому человеку. Царила всеобщая засуха, и лишь изредка встречалась зеленая трава там, где весной прошел ливень. Несмотря на поток иммиграции, оседающей в стране, признанную предприимчивость нашего народа, быстрое освоение диких земель поселенцами и максимальную защиту, которая может быть предоставлена продвижению всех наших поселений — тем не менее, таковы немногие привлекательные черты большей части этого региона, на маршруте к западу от пересечения плоскогорий с Рио-Гранде, Северной Мексикой или, возможно, Тихоокеанским побережьем, что пройдет еще много времени, прежде чем он сможет привлечь внимание земледельцев или даже стать в значительной степени пастбищным краем. Учреждение почтового маршрута из Сан-Антонио в Эль-Пасо может привести к созданию небольшого поста в Лайв-Оук-Крик или Говард-Спрингс, но, вообще говоря, Сан-Фелипе ограничивает плодородные части Техаса (к югу от великой равнины) в западном направлении.

Я постарался собрать некоторую информацию об индейцах, как того требовали ваши приказы, и, поскольку с 1848 года я находился на службе преимущественно в Техасе, в течение которого я проехал значительную часть страны, которую они посещают (на юге и западе вплоть до Нью-Мексико), некоторые выводы, к которым я пришел, могут отличаться от общепринятых мнений относительно них.

Их численность, по-видимому, была значительно завышена, если можно доверять отчетам людей, бывавших среди них, и если информация, полученная подполковником Харди в его недавней экспедиции в их страну, верна. Считается, что общее число, включая все возрасты и разные полы, всех племен, посещающих приграничные поселения Техаса в Восьмом военном округе, не превышает четырех тысяч.

Соответствующую численность различных групп можно определить (преимущественно по их собственным подсчетам) примерно следующим образом: делавары — 63; шауни — 70; тонкава — 300; квапа — 200; кэддо — 160; анадоко — 200; айони — 113; кичи — 48; тавакано — 140; уэйко — 114; липаны — 350; нижние команчи — 700; и северные команчи — 1500. Эти племена кочуют по стране, орошаемой реками Ред, Тринити, Бразос, Колорадо, Нуэсес и Сан-Педро, а также их притоками вблизи их истоков. Северные команчи имеют самый обширный ареал для охоты на буйволов к северу от Канадиана. Они пересекают всю страну на юг и по своим древним тропам войны переходят Пекос, продолжают путь к Рио-Гранде, входят в Мексику и совершают набеги далеко вглубь этой охваченной смутой страны. Южная группа команчей и все другие перечисленные племена часто встречаются вместе, а в северных частях линии вблизи своих домов посещают эти посты в кажущейся дружбе.

Тот бесплодный, унылый и пустынный регион непосредственно к западу от Пекоса не имеет достаточных оснований для того, чтобы находиться во владении каких-либо индейцев. Северные команчи проходят через его часть, когда кочуют попеременно с севера на юг, а различные группы, на которые делятся апачи, приближаются к его границам с севера и запада.

Апачи делятся на многочисленные группы и, объединившись с другими племенами в Нью-Мексико, по разным оценкам насчитывают от пятнадцати до тридцати тысяч человек, причем первая цифра, возможно, ближе к истине.

Положение всех этих индейцев, за исключением немногих делаваров, поистине плачевно. Лишенные владения землями и дома, презирающие трудолюбие и считающие труд унизительным, они не делают никаких запасов для пропитания путем обработки почвы; но, завися целиком от мяса лошади, мула, неопределенности охоты и немногих диких продуктов страны, они бродят повсюду, подвергаясь всем превратностям и всяким жизненным невзгодам, которые могут возникнуть от болезней, крайнего воздействия холода, наготы и голода, граничащего с истощением, ведя существование более грязное, чем у свиней, и столь же ненадежное и неопределенное, как у волка; и эта жизнь становится, если это возможно, еще более невыносимой из-за почти полного отсутствия законов, касающихся собственности и прав личности. Их взгляды на собственность склоняются к социализму, без того сдерживающего начала, которое не дает сильным грабить слабых, и лишь немногие обиды имеют законное возмещение. Как бы сильно их положение ни взывало к филантропии ради облегчения, много сочувствия теряется при воспоминании о том, что их моральный кодекс внушает многие из наших пороков как их главные добродетели и рассматривает наши добродетели как пороки или черты слабости, в то время как их чудовищные варварства шокируют всякую чувствительность природы и человечности. Опыт иезуитских отцов, других христианских миссионеров и ученых профессоров почти склоняет нас к мысли, что индеец наделен определенными инстинктами, как их можно было бы назвать, которые присущи его природе и не всегда направляют его к добру, которые ни отделение от своего народа, ни воспитание с младенчества, ни достижения академий, ни притягательность богатства, ни утонченность общества, ни доктрины и заповеди христианства не могут уничтожить; и, в конце концов, он остается в природе индейцем. Как бы то ни было, в одном мы уверены: они выброшены на наши границы и нарушают наши законы, и становится вопросом, как лучше всего контролировать их и какую политику проводить в наших отношениях с ними. Сейчас на них наступают поселения на границе, которые вскоре окружат их со многих сторон. Мы ограничиваем их пределы, сокращаем их охотничьи экспедиции и уничтожаем их дичь. И нет способа остановить эти посягательства, ибо штат Техас претендует на владение всеми землями в своих границах, и никакой акт агентов федерального правительства не может в настоящее время уступить им часть ее территории, или военная сила — сдержать беззаконных торговцев, обосновавшихся в индейской стране. С ними можно заключать договоры, но они не могут гарантировать удержание граждан от поселения на их охотничьих угодьях, ни предоставить им многие иммунитеты. В нынешнем положении дел тщетно полагать, что самые искусные комбинации для военных операций могут удержать голодающий, дикий и деградировавший народ от совершения набегов на пустынные дороги и обширные прерии с целью одеть своих нагих женщин и детей и удовлетворить зов голода; и тем более, когда сами эти акты не рассматриваются как неправильные и являются единственными шагами, с помощью которых необразованный храбрец завоевывает отличие или славу среди своего народа и получает награды, причитающиеся за доблесть. Воровство у них — не преступление, а лишь законная профессия. Во всех цивилизованных сообществах амбиции удовлетворяются в преследовании бесчисленных каналов гражданского характера. У индейца их только два — война и охота, и они теперь уже не удовольствия, а бремя, ставшее таковым из-за суровой необходимости обеспечивать пропитание.

Как контролировать эти кочевые племена — предлагались различные планы, но все они требуют законодательных действий, и я чувствую нежелание упоминать о них. Но я не знаю ничего более гуманного в конечном итоге, чем научить их силе нашего правительства, затем предоставить им территорию, спешить их, насколько это необходимо, кормить и одевать в достаточной степени, чтобы сделать их зависимыми от наших агентов, возвысить характер их военных и советных вождей в глазах их соответствующих племен, относясь к ним с некоторым отличием и вниманием, благодаря чему их влияние на группы станет больше, и они станут орудием в осуществлении наших пожеланий. Поощрять обработку почвы и установить несколько простых, спасительных законов для их управления и для регулирования общения белых с ними, и обеспечить их соблюдение с помощью военных; и тогда, возможно, вскоре на границе, где так много лет велась частичная война, воцарится спокойствие. Подобная политика могла бы быть настоятельно рекомендована и по другим соображениям, особенно чтобы предотвратить огромное количество претензий, постоянно возникающих из того, что называют индейскими набегами, и расходы на содержание столь значительных сил вдали от пунктов, откуда поступают припасы.

Если бы штат Техас предоставил индейцам в своих границах определенную территорию, уступив юрисдикцию над ней Соединенным Штатам, чтобы можно было установить и обеспечить соблюдение надлежащих законов, регулирующих общение белых с ними, и если бы их хотя бы частично одевали и кормили, штат получил бы мир на границе, иммиграция к ее берегам увеличилась бы, огромные ресурсы страны были бы развиты, и процветание, распространяющее счастье среди ее народа, возникло бы по всем ее владениям.

Служба, на которой я был занят, побудила меня настоятельно просить вас рассмотреть целесообразность рекомендации достопочтенному военному министру о необходимости и преимуществах, которые были бы получены от законодательного акта, согласно которому ограниченное число служащих могло бы быть зачислено на службу департамента на срок в несколько лет, подчиняясь таким правилам и предписаниям, которые в подобных случаях могут быть установлены надлежащей властью.

Проезжая через Галвестон, я имел удовольствие осмотреть предприятие мистера Г. Бордена по производству мясных галет. Были куплены две банки в раздавленном состоянии, содержащие по пять фунтов каждая, и в нашем путешествии до Эль-Пасо и обратно они использовались почти постоянно; и в сочетании с овощами оказались отличным продуктом. У нас не было такой цели — проверять их полезность в какой-либо степени, но из-за их удобства и приятных качеств они естественным образом вошли в ежедневный рацион. Я отдал одну банку, которая послужила группе из четырех человек, приехавших из Нью-Мексико в Сан-Антонио без вьючных животных, надежной опорой в еде в путешествии длиной около шестисот миль до ближайших поселений. Они сделали их заменителем мясной пищи, за исключением тех случаев, когда им удавалось встретить дичь, и отзывались о них в похвальных выражениях. Став частью рациона, они рекомендовали бы себя экономически в степени, несколько пропорциональной тому уменьшению веса рациона, которое они бы обеспечили; но военные преимущества, которые они дали бы там, где наземная транспортировка затруднена и должны быть достигнуты определенные результаты, не могут быть так легко рассчитаны. Со многих точек зрения они рекомендуют себя настолько благоприятно как составная часть рациона для особой службы, что заслуживают больше, чем одного испытания.

В течение марта и апреля упряжки были заняты доставкой припасов для войск в Восьмом военном округе и отправлялись на любую другую службу, которую требовала служба, и не ограничивались исключительно транспортировкой припасов, предназначенных для войск в Нью-Мексико. Провизия для сопровождения доставлялась из Сан-Антонио; и из фуража, который я получил, кормили животных, принадлежавших офицерским упряжкам, а часть выдавалась обозу Комиссии по границе, находившемуся на службе у полковника Грэма. Эти и другие обстоятельства, связанные с общими обязанностями службы, сделали невозможным для меня представить вам что-либо, кроме приблизительной оценки стоимости перевозки одного фунта груза до Эль-Пасо. Я включил в расчет стоимость фрахта провизии для сопровождения; транспортировку рационов для служащих департамента и их стоимость; компенсацию за службу всех лиц, связанных с обозом; потерю животных; непредвиденные расходы и т. д., и обнаружил, что стоимость одного фунта груза от залива до Эль-Пасо составляет около девятнадцати центов. Это не превысит расходы в расчете на фунт по контракту за предыдущий год, но превышает ту сумму, которая сейчас выплачивается гражданам, владеющим небольшими обозами и осуществляющим перевозки в ограниченном объеме, на четыре цента за фунт. Для правительства фураж для животных был тяжелой статьей расходов, и хотя я разрешил только треть рациона кукурузы, без грубого корма, тем не менее, из-за непомерной цены, которую он имеет, он составил более двух пятых всех расходов экспедиции.

Когда пастбища хорошие, небольшие обозы из двадцати или тридцати фургонов могут почти полностью избежать использования зерна, двигаясь медленнее и чаще останавливаясь для выпаса; и если департамент будет таким образом рисковать припасами без сопровождения любого рода, это может в некоторой степени уменьшить расходы, но будет сопровождаться большей неопределенностью.

Вам может быть приятно узнать, что за время нашего отсутствия в путешествии, за упомянутыми мною исключениями, ничего примечательного не произошло. Обозы всегда были готовы к движению в назначенные часы и прибывали в лагерь без тех досадных задержек, вызванных тем, что животные «выбивались из сил» от усталости, или поломкой фургонов, или другими несчастными случаями, обычно сопутствующими таким экспедициям.

С уважением, ваш покорный слуга,

С. Г. Френч, капитан и помощник квартирмейстера.


Генерал-майору Томасу А. Джесапу, генерал-квартирмейстеру армии США, Вашингтон, округ Колумбия.



Офицерами, сопровождавшими меня, были капитан Б. Х. Артур, командовавший эскортом, и полковник Дж. Д. Грэм, майор Бакус, капитан Ситгривс, лейтенант Уильямсон, которые воспользовались защитой экспедиции, чтобы отправиться в Эль-Пасо; также мой брат Джон К. Френч, епископ Лама и мистер Райт, собиравший растения для профессора Грея. Его гербарий и крупные растения заняли три фургона. Я привез несколько возов кактусов, включавших около шестидесяти разновидностей. К несчастью, все они замерзли при транспортировке из Нью-Йорка в Филадельфию — почти невосполнимая потеря.

Зимой 1851-52 годов я занимал рабочий стол в личном кабинете генерала Джесапа. Утренние часы, с девяти до двенадцати, обычно отводились посетителям, приходившим по делам или с визитами. Часто битвы при Ниагаре, Ландис-Лейн и Чиппеве разыгрывались снова, пока не наступал час обеда, и, когда посетители переставали приходить, генерал просматривал утреннюю почту, а затем передавал письма мне для ответа, говоря, что ответить на каждое письмо. Мне было очень трудно поначалу отвечать на такое количество писем, передаваемых мне одно за другим, ответы на каждое из которых давались мне устно. К тому же я редко добирался до отеля до окончания обеда.

Генерал имел обыкновение рассказывать мне все о войне 1812 года. Как ему было приказано отправиться в Хартфорд для выполнения какой-то показной службы, но на самом деле — чтобы следить за ходом Конвента о сецессии, проводившегося в Хартфорде. Ежедневно он докладывал президенту Мэдисону, насколько это было возможно, о том, каковы были результаты заседаний. У них было желание отделиться, но они опасались последствий.


[image: ]
Джон К. Френч.




Поскольку передо мной находятся протоколы Хартфордского конвента и заверенная копия тайного журнала этого органа, опубликованная в Бостоне О. Эвереттом, Корнхилл, 13, 1823 год, я приведу несколько выдержек из журнала.



Члены Конвента.


От Массачусетса: Джордж Кэбот, Уильям Прескотт, Харрисон Грей Отис, Тимоти Биглоу, Натаниэль Дейн, Джордж Блисс, Джошуа Томас, Ходиджа Бэйлисс, Дэниел Уолдо, Джозеф Лайман, Сэмюэль У. Уайлд и Стивен Лонгфелло.

От Коннектикута: Чонси Гудрич, Джеймс Хиллхаус, Джон Тредвелл, Зефения Свифт, Натаниэль Смит, Кэлвин Годдард и Роджер М. Шерман.

От Нью-Гэмпшира: Бенджамин Уэст и Майлз Олкотт.

От Род-Айленда: Дэниел Лайман, Бенджамин Хазард и Эдвард Мэнтон.

Джордж Кэбот был избран президентом Конвента.

Конвент собрался 15 декабря 1814 года и подготовил правила и порядки. 1. Заседания открывать каждое утро молитвой.... 2. Самая нерушимая секретность должна соблюдаться каждым членом Конвента, включая привратника и т. д....

16 декабря 1814 года комитет собрался, ... открылся молитвой.... Комитет доложил, что следующими являются надлежащие предметы для рассмотрения Конвентом:

Полномочия, на которые претендует исполнительная власть Соединенных Штатов, чтобы окончательно определять в отношении призыва ополчения штатов на службу Соединенных Штатов, и разделение Соединенных Штатов на военные округа с офицером армии в каждом из них, с дискреционными полномочиями от исполнительной власти Соединенных Штатов призывать ополчение, чтобы оно находилось под командованием такого офицера.... Отказ исполнительной власти Соединенных Штатов снабжать или оплачивать ополчение определенных штатов, когда оно было призвано для их защиты.... Неспособность правительства Соединенных Штатов обеспечить общую оборону, ... оставляя отдельные штаты защищать себя, и т. д.

17 декабря 1814 года встретились и открылись молитвой, ... и разошлись.

Понедельник, 19-е, встретились как обычно. (Заседания не имели значения.)

Вторник, 20 декабря, а также 21-е, 22-е и 23-е, открывались обычными молитвами и заседаниями.

Суббота, 24 декабря 1814 года, открылась молитвой преподобного доктора Дженкинса.... Комитет, назначенный для подготовки и доклада о мерах, которые было бы целесообразно принять этому Конвенту, почтительно докладывает:

Статья 1. Жалуется на неконституционные попытки исполнительного правительства Соединенных Штатов посягнуть на права отдельных штатов в отношении ополчения.... Рекомендует принятие решительных мер для защиты штатов от узурпаций и т. д.

Статья 2. Рекомендует штатам принять меры для взаимной обороны путем удержания части налогов....

Статья 3. Рекомендует определенные поправки к Конституции Соединенных Штатов, а именно:

(1) Чтобы полномочия Конгресса Соединенных Штатов объявлять и вести войну были ограничены.

(2) Что целесообразно попытаться принять меры по ограничению Конгресса в осуществлении неограниченной власти создавать новые штаты и принимать их в Союз.

(3) Чтобы полномочия Конгресса были ограничены в наложении эмбарго и ограничений на торговлю.

(4) Чтобы президент не избирался от одного и того же штата два срока подряд.

(5) Чтобы одно и то же лицо не избиралось президентом второй раз.


(6) Чтобы была предложена поправка относительно представительства рабов и налогообложения рабов.

По предложению было проголосовано, чтобы этот Конвент был отложен до понедельника после полудня, на три часа, чтобы затем встретиться в этом месте.

Понедельник, 26 декабря 1814 года, Конвент собрался в соответствии с отсрочкой и т. д.

26-го, 27-го и 28-го ничего важного сделано не было.

29-го, после молитв, предложение было передано в комитет, назначенный 21-го числа текущего месяца:

Что способность натурализованных граждан занимать должности, связанные с доверием, честью или прибылью, должна быть ограничена; и что целесообразно предложить поправку к Конституции Соединенных Штатов в отношении этого предмета.



Но этого достаточно, чтобы показать направление и патриотизм, как они их видели и чувствовали.

Однажды, опоздав к обеду, как обычно, стол в «Уиллардс» был почти пуст; но, увидев генерала Харни, я занял место рядом с ним. Вскоре после этого пришел губернатор Флориды У. П. Дюваль и, увидев генерала Харни, подошел и сел между нами. Я знал, что он хороший рассказчик, и надеялся, что он расскажет несколько флоридских историй. После того как он и генерал обсудили свой опыт общения с семинолами и Флоридскую войну, я попросил его рассказать о некоторых его приключениях в ранней молодости. Он начал историю Ральфа Рингвуда, с его школьных дней, импортного «осла», которого он запер в коптильне, испуга старой негритянки-экономки Барбары, когда она открыла дверь и осел закричал, его ухода из дома и так далее, до самого конца, как это описано Вашингтоном Ирвингом, с той разницей, что он украсил ее многими другими инцидентами. Он дал нам забавный отчет о своем первом посещении Нью-Йорка. Когда он добрался до Вашингтона, президент Джексон пригласил его пообедать с ним в частном порядке. Он не был знаком с регулярными переменами блюд за обедом и чуть не остался голодным, ибо пока он рассказывал историю Джексону, слуга уносил его тарелку вместе с едой и ставил пустую. Это случалось так часто, что когда его снова «угощали», во время разговора с президентом он придерживал свою тарелку, воткнув в нее вилку перпендикулярно и сильно нажимая. Губернатор был очень забавным рассказчиком, и, кажется, он сказал, что «Приключения Ральфа Рингвуда» были опубликованы так: будучи в Академии Вест-Пойнт членом Совета посетителей, он был приглашен мистером Кемблом, который жил на берегу Гудзона напротив Вест-Пойнта, пообедать с ним, и там он встретил Ирвинга и Сполдинга и рассказал им о своих приключениях в ранней молодости.

С того времени, как я вернулся из Мексики в 1847 году, до 1854 года я оставался на службе в Вашингтоне, чтобы быть отправленным на любую случайную службу, если того требовал случай, и я счастлив сообщить вам, что в течение всех этих лет я пользовался доверием и уважением всех офицеров в Военном министерстве.

Были долгие периоды досуга, и я проводил много времени в Капитолии, интересуясь дебатами в Конгрессе, особенно в Сенате, где благодаря моему другу я обычно пользовался привилегией занимать места под галереей или в зале. Я слушал Эверетта — ученого, Самнера — ритора, Чоата — юриста, Кэлхуна — метафизика, Клея — оратора, Уэбстера — толкователя, и всех других сенаторов в их лучших выступлениях изо дня в день, и я должен объявить Генри Клея самым красноречивым и убедительным оратором из всех. Пылающие слова слетали с его уст, словно они были коснуты горящим углем с алтаря Илии на горе Кармил. Великий природный дар Савонаролы был его. Я мог бы проиллюстрировать его удивительную магнетическую силу над людьми многими случаями.

В отеле «Метрополитен» холл, ведущий от входа в офис, был длинным и широким. Сиденья были расставлены вдоль стены с обеих сторон, и в этом холле по вечерам имели обыкновение собираться видные лица. Англичанин высокого официального положения, находившийся с визитом в этой стране, прибыл в Вашингтон и был гостем отеля. Вечером ряд сенаторов и правительственных чиновников зашли засвидетельствовать ему свое почтение. Теперь, не обращая внимания на порядок прибытия, я просто замечу: когда мистер Кэсс вошел в холл, несколько человек заговорили с ним по пути в офис. Его карточка была отправлена наверх, и его проводили в приемную. Мистер Клейтон вошел и был препровожден наверх. Мистер Уэбстер прибыл в желтом жилете и синем сюртуке, с облаком на челе, и по пути в офис обменялся несколькими словами с некоторыми из своих друзей. Через некоторое время пришел мистер Клей. Мгновенно все встали со своих мест. Хотя холл был заполнен, толпа теснилась вокруг него. У него было приятное слово для каждого, и любезный прием, который он им оказал, был настолько магнетическим, что он с трудом добрался до офиса и расстался со своими друзьями, оставив их в состоянии взаимопонимания с ним от симпатичного жизнелюбия. Когда меня впервые представили мистеру Клею, он сказал: «А, воспитанник Военной академии, полагаю?», а затем отозвался с похвалой о школе. Я был уверен, что тень его сына встала перед ним, ибо он учился там и был убит на поле битвы при Буэна-Виста. Однажды я рассказал мистеру Клею историю, которую слышал о Джеймсе К. Полке. Его ответ был решительным: «Это не может быть правдой. Ни один человек с таким сердцем никогда не мог быть президентом Соединенных Штатов». Контрастом с этим служит замечание мистера Бентона о Стивене А. Дугласе: «Он никогда не сможет быть избран президентом Соединенных Штатов. Полы его сюртука висят слишком низко к земле». Я никогда не слышал, чтобы мистер Бентон произносил речь в поддержку какой-либо меры; он обычно был в оппозиции. Если бы меня спросили, кого я считаю лучшим оратором в Сенате в то время, я бы ответил: «Генри Клей». Я считаю его ответ мистеру Суле из Луизианы по поводу границы Нью-Мексико лучшей речью, которую я когда-либо слышал. Он был самым уверенным в себе человеком, которого я когда-либо знал. Генерал Джесап, который хорошо его знал, сказал мне, что самоуверенность мистера Клея помешала ему быть избранным президентом. Он составлял законопроект по важной мере, вносил его и заставлял всю партию вигов поддержать его. Мистеру Уэбстеру и другим великим людям в партии не нравилось принуждение, и их поддержка была вялой, тогда как он мог бы иметь их сердечное сотрудничество, если бы перед представлением законопроекта пригласил их в свой кабинет, показал его им, чтобы они внесли предложения, и заранее попросил их поддержки, заставив их почувствовать, что это их законопроект, так же как и его. Но нет; он был великим лидером людей и приказывал им следовать. Это хорошо в военных делах, но в политике это создает ревность там, где лидер не установлен законом. В Сенате, где акты записываются, он действительно командовал; в политике голосование тайное, его соперники были завистливы и в душе равнодушны к его успеху, и он пал со своего собственного величия в борьбе за президентство.

Я вспоминаю, что генерал Джесап рассказывал мне о дуэли Клея с Джоном Рэндольфом из Роанока. Когда Рэндольф назвал Клея «существом столь блестящим и столь порочным, которое можно сравнить, действительно, только с одной вещью под небесами — кучей гнилой скумбрии при лунном свете, которая сияет и воняет», Клей вызвал его на дуэль. Генерал Джесап и доктор Хант были секундантами Клея, а генерал Джеймс Гамильтон и полковник Татнелл — Рэндольфа. Генерал Джесап доставил вызов Рэндольфу, который направил его к Гамильтону. Предварительные условия были оговорены, и стороны встретились на вирджинской стороне Потомака выше моста через Литтл-Фолс в 4 часа дня 8 апреля 1826 года. Рэндольф приехал туда в своем утреннем халате. Рэндольф заявил, что будет стрелять в воздух, против чего Гамильтон тщетно протестовал. Не вдаваясь в подробности того, что Рэндольф был в перчатках и как из-за этого его пистолет был преждевременно разряжен, я лишь замечу, что по команде Клей выстрелил, пуля прошла через халат Рэндольфа, не задев его тела; затем Рэндольф выстрелил в воздух. Увидев это, Клей подошел, заключил Рэндольфа в объятия и воскликнул: «Надеюсь, мой дорогой сэр, вы не ранены. Чем я не обязан вам?» Рэндольф воскликнул: «Мистер Клей, вы должны мне новый халат», указывая на разрыв, сделанный в нем пулей.

Но что я хочу рассказать более подробно, так это то, что много лет спустя, когда Рэндольф проезжал через Вашингтон по пути в Филадельфию, его привезли к Капитолию, больного человека, внесли в зал Сената и положили на диван. Так случилось, что Клей в это время выступал, и Рэндольф воскликнул: «Поднимите меня! Скорее, чтобы я мог услышать этот бесподобный голос еще раз». Какое свидетельство красноречия Клея!

Рэндольф был посланником при дворе в Санкт-Петербурге. Он умер по прибытии в Филадельфию, и его последними словами были: «Раскаяние! Раскаяние!»


Вашингтон был домом для многих выдающихся людей, примечательных своей честностью в исполнении своих обязанностей, чистотой характера и скромным образом жизни. В армии был генерал Скотт, храбрый и успешный солдат. У него были некоторые эксцентричности в отношении языка. Он называл лейтенанта «лефтенантом»; клерка — «кларком». Если кто-либо из нас, молодых, не произносил «guard» с долгим «u», его поправляли; а будучи президентом военных советов, он брал на себя роль секретаря и обычно сам писал протоколы. Пресса высмеивала его за написание «sparcely settled» и «conquering a peace», а Демократическая партия упражнялась в остроумии по поводу его «поспешной тарелки супа», когда он был выдвинут на пост президента; до таких низких трюков может опуститься партия.

Был генерал Натан Тоусон, который так доблестно захватил британский бриг «Каледония» под пушками форта Эри в октябре 1812 года, всегда вежливый джентльмен; и генералы Джордж Гибсон, Дж. Г. Тоттен и Т. С. Джесап, последний дважды был удостоен бревета за доблестную службу в битвах при Чиппеве и Ниагаре. И я часто встречал полковника Джорджа Крогана, известного своей доблестью при защите форта Сандаски, о котором президент Джексон сказал, когда ему были представлены обвинения в пьянстве против Крогана: «Порвите их; полковник Кроган может пить, когда ему заблагорассудится»; и полковника Дж. Б. Уолбаха, который был, если память мне не изменяет, одним из защитников Тюильри, когда он был разрушен.

В столице, конечно, было много морских офицеров, и это была веселая, хорошая компания людей. Коммодор Р. Ф. Стоктон ушел в отставку после взрыва «большой» пушки (Peacemaker) на винтовом корабле «Принстон» и вскоре после этого представлял штат Нью-Джерси в Сенате. Лейтенант Стоктон был, как мне рассказывали, на корабле США «Делавэр» (в гавани Гибралтара), которым командовал коммодор Паттисон. Обедая однажды в отеле на нейтральной полосе, среди прочих присутствовали три молодых английских офицера гарнизона и молодой человек, капитан прекрасного американского корабля. Трое офицеров злоупотребили вином и сделали несколько оскорбительных замечаний молодому капитану, который возмутился ими и, кажется, бросил свою тарелку им в головы. Когда их вызвали на дуэль, они отказались драться с ним на том основании, что социально он им не ровня. Стоктон протянул им свою карточку и воскликнул: «Я займу место этого джентльмена; вы не можете отказаться драться со мной». Он дрался со всеми тремя и ранил их, а затем вызвал на дуэль всех офицеров гарнизона. Когда комендант крепости услышал об этом, он немедленно зашел к коммодору Паттисону и в добродушной манере предложил ему как можно скорее забрать своего сорвиголову-офицера на корабль и совершить несколько дней плавания, иначе у него не останется офицеров гарнизона, чтобы командовать пушками. Паттисон признал необходимость, поднял якорь и вышел в море.

Когда Джон Говард Пейн был консулом в Тунисе в 1841 году, он задолжал за ремонт здания консульства. Бей отказался оплатить счет, как он делал это ранее иностранным консулам. Эта претензия оставалась нерешенной со времени смерти Пейна в 1842 году; поэтому, в надежде уладить дело, капитану Ван Ренсселеру Моргану дали хороший корабль и приказали министру военно-морского флота отправиться в Тунис и урегулировать претензию, если это возможно. Выбрав своих офицеров, он отплыл в Средиземное море. Один из выбранных им офицеров был искушен в международном праве и на основе государственных бумаг составил сильное дело в пользу Соединенных Штатов. Капитан Морган был простым, непритязательным человеком, обладавшим большим здравым смыслом. По прибытии в Тунис его проинформировали, что бей находится в своем загородном дворце, в нескольких милях оттуда. Капитан нанял экипаж, взял с собой двух своих офицеров и поехал повидаться с его величеством, беем — принцем по рангу.

Когда их допустили в зал аудиенций, вместо того чтобы делать салам, он подошел прямо к бею и в откровенной и дружеской манере взял его за руку и, сердечно пожимая ее, сказал: «Как поживаете, мистер Бей, как поживаете? Не вставайте, мистер Бей, не вставайте; я присяду рядом с вами. Надеюсь, вы здоровы. Как поживают миссис Бей и дети? Надеюсь, они все здоровы. Я долго добирался, и я рад видеть вас, мистер Бей. У нас прекрасный корабль; вы должны прийти и посмотреть на нас, мистер Бей, обязательно приходите». Капитан, после короткой беседы о текущих событиях, поднялся, чтобы уйти, и с некоторым выражением заботы о здоровье бея отступил на несколько шагов, когда, внезапно остановившись, повернулся к бею, вытащил из кармана большой конверт и заметил: «О, мистер Бей, я забыл вручить вам эти бумаги. Вот они. Не читайте их сейчас; у вас будет достаточно времени сделать это до нашего отъезда».

Когда капитан возвращался на свой корабль, его нагнал чиновник суда, скакавший во весь опор; он проехал мимо, развернул лошадь перед экипажем, остановил его и, поклонившись, воскликнул: «О, ховаджи, бей говорит, что это требование будет оплачено».

Несколько лет назад я был гостем коммодора Моргана на спасательной станции на Индиан-Ривер, или, вернее, на широком Атлантическом океане близ устья Индиан-Ривер, и я сожалею, что мне не пришло в голову попросить его самого рассказать мне эту историю.

Общество в Вашингтоне в сороковых годах было по большей части южным и еще не утратило куртуазного достоинства и изящества колониальных времен. Оно было тихим, мягким и утонченным, в то время как сейчас оно в некоторой степени шумное, буйное и грубое из-за власти внезапно накопленного богатства, которое доминирует над всеми условиями жизни, социальной и промышленной. На Новый год и по другим поводам мы обычно наносили визиты миссис Мэдисон. Ее лицо сохранило следы той красоты, которая была перенесена на холст и украшает Восточную комнату президентского особняка. Я видел ее в тюрбане.

1 апреля 1853 года я получил письмо с известием о смерти Джозефа Л. Робертса, который скончался 28 марта в своем поместье близ Натчеза, штат Миссисипи, с просьбой, если возможно, немедленно приехать туда. Генерал Джесап, как всегда внимательный, дал мне отпуск, чтобы навестить семью. Мистер Робертс был кассиром отделения Банка Соединенных Штатов в Норфолке, штат Виргиния, затем президентом отделения Банка Соединенных Штатов Пенсильвании, а к моменту смерти был агентом последнего учреждения. Его женой была мисс Мэри Саймингтон, одна из красавиц Филадельфии.

Поскольку я был помолвлен с мисс Э. Матильдой, их второй дочерью, мы поженились 26 апреля 1853 года и вскоре после этого отправились в Вашингтон.

Я оставался на службе в Военном министерстве до весны 1854 года. Поскольку я устал от гостиничной жизни и хотел спокойствия домашнего очага, я попросил генерала Джесапа назначить меня на какой-нибудь западный пост, и он отправил меня в Форт-Смит, штат Арканзас.

Военный резерват Форт-Смит отделен от города улицей, а разделительная линия между Арканзасом и территорией народа чокто проходит через территорию гарнизона. Когда миссис Френч переходила улицу и направлялась в город, я становился и командиром, и гарнизоном, и «никто не оспаривал мое право на это».

Мои обязанности были необременительны и заключались в основном в приеме и отправке припасов войскам, расквартированным в фортах Уошито и Гибсон. Несколько раз я ездил в легком экипаже в форт Уошито через земли народа чокто, преодолевая расстояние в сто восемьдесят миль, в сопровождении лишь моего слуги-мальчика. Условия в пути всегда были чистыми и хорошими, а люди — добрыми. Однажды по долгу службы мне потребовалось проехать из Уошито в форт Тоусон (восемьдесят миль), на Ред-Ривер, чтобы осмотреть государственные здания и продать их. Полковник Брэкстон Брэгг снарядил меня на муле с жестким седлом, и я отправился в путь один. В тот день я проехал сорок миль до «богги», не встретив ни души; переночевал у индейской семьи, а на следующий день доехал до форта Тоусон. Там меня встретил комитет чокто — состоятельные и хорошо образованные люди. Один из них владел таким количеством рабов, что ежегодно собирал триста тюков хлопка, и «пировал роскошно каждый день». Они пошли со мной осматривать здания. Было бы безумием продавать и разрушать такую собственность, ибо она ничего бы не принесла. Поэтому я рекомендовал передать их чокто для академии, и они были им отданы.

Я совершил поездку в форт Гибсон через земли народа чероки. Мне советовали остановиться и позавтракать у одной индейской семьи, ибо там я, несомненно, увижу двух прекрасных и образованных девушек, членов этой семьи. Молва не воздала им должного. В их белой коже был лишь легкий оттенок индейского цвета. Они были стройными, высокими и грациозными; и природа наделила их руками столь же прекрасными, как те, что Пракситель когда-либо ваял из мрамора. Они недавно вернулись из Трои, штат Нью-Йорк, где получили образование у мисс Уиллард. Строки Поупа:



Увы, бедный индеец, чей непросвещенный разум

Видит Бога в облаках или слышит Его в ветре,




не относятся к индейцам чокто и чероки; многие из них хорошо образованы. Я познакомился с Джоном Россом, вождем чероки, в Вашингтоне и недавно отправил мистеру Клайду из Нью-Йорка письмо от Джона Росса, чтобы вставить его в рамку и поместить в салоне его парохода «Чероки».


Индейская кровь быстро смешивается с кровью белого человека — полукровки, четвертькровки и восьмушки. Фред Дуглас мертв — мулат. Должны ли мы приписать его интеллект белой крови или негритянской? Предположим, он был бы октороном? Что тогда!

Где-то в 1855 году полковник Генри Уилсон сделал Форт-Смит своей штаб-квартирой, и с ним прибыл лейтенант Дж. Х. Поттер, адъютант Седьмого пехотного полка, который был моим однокурсником. Он был веселым, славным малым, а рана в его ноге служила отличным индикатором дождя и использовалась нами для ориентирования во время охотничьих экспедиций. Куропаток было много, и в охотничий сезон почти каждый день миссис Френч и я в экипаже, а лейтенант Поттер на своем пони выезжали в прерию и получали редкое удовольствие. У нас были хорошо обученные собаки и стрельба на открытой местности, и время проходило приятно. От этой сказочной жизни меня пробудил визит в Натчез, штат Миссисипи, по делам, связанным с наследством мистера Дж. Л. Робертса. В компании с французским плантатором с Теша в Луизиане, которого я пригласил поехать со мной, я отправился в амбулансе в Литл-Рок. Погода была люто холодной, термометр показывал десять градусов ниже нуля. К концу второго дня мы добрались до обычного «места остановки», но все места были заняты шерифом, охраной и заключенными. Хозяин дома сказал мне, что мне придется ехать дальше в Литл-Рок, если только капитана ——, который жил семью милями дальше, нельзя будет уговорить позволить нам переночевать у него; но что он мизантроп и никого не принимает. Серое, свинцовое небо, кусачий ветер, снег, падающий сухими крупинками, и лютый холод сделали наше положение отчаянным и побудили меня попытаться воздействовать на капитана небольшой лестью.

Как же все было одиноко и тоскливо! Я постучал в дверь, услышал, как отодвинулись засовы, и дверь медленно открыл капитан. Я представился ему и сказал, что узнал, что он живет здесь; что, почитая его как ветерана Мексиканской войны, я зашел засвидетельствовать свое почтение; что я присутствовал и был свидетелем доблестного боя, который его отряд вел с мексиканскими уланами у асьенды Буэна-Виста; что мне никогда в жизни не было так холодно, за исключением ночи битвы при Буэна-Виста. Он молчал, пока я не закончил. Он взял меня за руку и сказал: «Входите». Он приказал распрячь лошадей, представил меня своей жене, и мы провели приятный вечер перед большим пылающим камином. Не сомневайтесь в моих словах, но никто в Арканзасе тогда не верил, что мы переступили порог той двери.

Узнав, что ни один пароход не может добраться до Литл-Рока, мы отправились к Дювальс-Блафф на реке Уайт в поисках судна; сели на первое же, которое прибыло. Капитан сказал, что держит путь на Мемфис, но высадит нас в устье реки Уайт, чтобы мы могли сесть на судно, идущее вниз по течению.

Когда мы были недалеко от устья реки Уайт, капитан судна сообщил мне, что дебаркадер в устье реки был убран и что он повезет нас вверх по Миссисипи, пока мы не встретим судно, идущее вниз, и пересадит нас на него. Ветер дул неистово, река была полна плавающих льдин; и когда мы встретили судно, ветер был настолько сильным, что оно не ответило на наш сигнал остановиться, и мы пошли дальше вверх. Посреди всего этого снега, льда и шторма в трюме судна начался пожар, и пламя высоко вырвалось из люков. Люки вскоре были накрыты мокрыми матрасами, в трюм был пущен пар, хлопок с палубы выброшен за борт, и судно причалило там, где берег был высоким, а вода глубокой. Багаж и мебель были выгружены на берег, разведены костры. В корпусе судна были просверлены отверстия, но горящий хлопок потушить не удалось. Около сумерек капитан объявил, что снова погрузит багаж на судно и поднимется на три мили вверх по реке к месту, где сможет затопить его на мелководье и потушить пожар. Все пассажиры прошли через глубокий снег к пристани выше по течению, за исключением одного человека с женой, француза и меня самого. Было неприятно находиться на реке в такой шторм, когда палуба судна была горячей от пожара внизу; и когда мы все же причалили и пришвартовались к барже с дровами, ее владелец, увидев, что мы горим, выбежал и перерубил наш канат топором, чтобы отправить нас в свободное плавание. Какое же наказание экипаж парохода устроил ему за то, что он перерубил наш канат!

Со временем пароход, идущий вверх, взял нас на борт и доставил в Хелену. После бесчисленных испытаний, слишком долгих, чтобы их описывать, я благополучно добрался до Натчеза. Ничто во время недавней войны не сравнится с этим путешествием по страданиям, о которых я умалчиваю. Я поехал к резиденции генерала Джона А. Квитмана и попросил его стать моим поручителем. Он сказал: «Конечно, я сделаю это. Пообедайте с нами, а потом я поеду с вами». Когда мы прибыли в канцелярию клерка, он спросил мистера Инге, клерка, какова будет сумма, и, кажется, тот ответил: около ста восьмидесяти тысяч долларов. Попросив бланк обязательства, он подписал его и сказал: «Заполните его, когда потребуется, любой необходимой суммой». Это был добрый поступок, и все, что он сказал, было: «Если у вас возникнут какие-либо неприятности, дайте мне знать, и я помогу вам».

Миссис Мэри С. Робертс скончалась 5 апреля 1854 года, и мне пришлось взять на себя оформление документов по управлению наследством. Затем я вернулся в Форт-Смит и продолжал нести там службу до 29 марта, когда подал в отставку. Ответ на это письмо был следующим:


Офис генерал-адъютанта, Вашингтон, округ Колумбия, 24 апреля 1856 г.


Сэр: Ваше письмо от 29-го числа прошлого месяца с прошением об отставке с должностей первого лейтенанта Третьего артиллерийского полка и капитана и помощника генерал-квартирмейстера было получено и представлено военному министру, который поручил мне сообщить, что, поскольку ваше сообщение, по-видимому, было написано под впечатлением, что ваш отпуск не будет продлен, он желает, чтобы вы как можно скорее заявили, верно ли это предположение или вы в любом случае намерены оставить службу. Решение по вашему прошению об отставке будет отложено до тех пор, пока от вас не поступит ответ по этому вопросу.

Я, сэр, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

С. Купер, генерал-адъютант.

Капитану С. Г. Френчу, помощнику генерал-квартирмейстера, Армия Соединенных Штатов, Гринвилл, Миссисипи.



Поскольку у меня теперь, среди прочего имущества, была плантация на Дир-Крик, близ Гринвилла, и на ней было более ста слуг, я в ответ попросил принять мою отставку. На это письмо я получил ответ: «Ваша отставка была принята Президентом Соединенных Штатов и вступает в силу 31-го числа [мая]».

Во время проживания в Форт-Смите, штат Арканзас, 16 августа 1855 года родилась Матильда Робертс Френч.

Лето 1856 года прошло в основном в Канаде, а осенью мы вернулись на плантацию. Весной 1857 года миссис Френч с маленькой дочерью отправились навестить ее сестру, миссис Джона К. Френча, в Сан-Антонио, штат Техас, и в мае следующего года я присоединился к ней там. И здесь великое горе перечеркнуло мой путь.

Утром 13 июня миссис Френч встретила меня с радостью и надеждой, но прежде чем день подошел к концу, ее жизнь оборвалась в том сне, «который не знает пробуждения». Она отправилась в могилу за своим маленьким сыном и забрала его с собой. О, ирония судьбы! Она, равная благороднейшим, увенчанная всякой грацией, идол дома, нежная мать, служительница милосердия, жрица религии, верующая в ее обетования, склонилась перед Его волей и оставила все, что делает жизнь привлекательной, прежде чем старость, болезнь, разочарование, горе или печаль охладили ее сердце, и оставила улыбку на лице для плачущих друзей, когда ее чистая душа вознеслась навстречу своему Богу. Ее останки покоятся с младенцем на груди, рядом с родителями, в склепе на кладбище Лорел-Хилл в Филадельфии, штат Пенсильвания, где воды прекрасного Скулкилла нежно омывают порталы ее гробницы.

Я оставался в Сан-Антонио до осени, когда вернулся домой. В марте 1858 года я сел на пароход «Европа», направлявшийся в Ливерпуль. Поскольку я оставляю вам свой дневник путешествий по Европе, я упомяну лишь некоторые из основных посещенных мест.

Большую часть путешествия по Италии я совершил в частном экипаже и только в дневное время. В Неаполе, Риме и Флоренции я оставался по месяцу в каждом. Из Лондона я отправился в Париж, Лион, Марсель, Тулон, Неаполь, Рим, Флоренцию, Пизу, Модену, Болонью, Мантую, Верону, Венецию, Милан, Комо, Изола-Мадре, Изола-Белла, перевал Симплон, Домодоссолу, Мартиньи, Шамони, Женеву, Биль, Берн, Интерлакен, Винген-Альпы, Гриндельвальд, Базель, Баден-Баден, Ульм, Мюнхен, Зальцбург, Ишль, Линц, по Дунаю в Вену, Прагу, Дрезден, Берлин, Потсдам, Франкфурт, Висбаден вниз по Рейну, Кельн, Льеж, Брюссель, Ватерлоо, Париж, Лондон, Виндзорский замок, Бирмингем, Шеффилд, Донкастер, Карлайл, Эдинбург, Стерлинг, Калландер, Троссакс, озеро Катрин, Дамбартон, Глазго, Белфаст, Дорогу гигантов, Дублин, Честер, Ливерпуль, домой.

Вскоре после моего возвращения из Европы Бенджамин Гулд любезно пригласил меня навестить его в Бостоне. Его сын, Н. Годдард Гулд, как я уже упоминал, был моим спутником в путешествии в течение многих месяцев. Их дом находился на Пембертон-сквер. Семья состояла из очаровательных, утонченных, культурных людей, и у меня остались только приятные воспоминания об их доброте.

Я провел зиму в Сан-Антонио, штат Техас, а лето — на Рай-Бич, штат Нью-Гэмпшир. В этом году (1859) произошли некоторые примечательные события, которые имели важное значение в формировании истории, если не судьбы страны.


Публикация Гарриет Бичер-Стоу художественного произведения «Хижина дяди Тома», памфлет Хинтона Хелпера, названный манифестом, и рейд Джона Брауна в Виргинии с целью поднять восстание среди рабов и убивать белых, подобно отдаленному грому, предвещали грядущую бурю. Его намерения совершить убийства были хорошо известны многим видным аболиционистам Севера, которые помогали ему взносами на приобретение оружия для осуществления его кровожадных замыслов. Группа состояла из старого убийцы, трех его сыновей, тринадцати белых мужчин и пяти негров с Севера. 16 октября они захватили арсенал в Харперс-Ферри, убив негра, мэра города и других граждан. По прибытии войск Соединенных Штатов под командованием полковника Р. Э. Ли арсенал был взят. Некоторые были убиты при штурме, остальные взяты в плен. Они были преданы суду и повешены.

Это позорное преступление против штата Виргиния, вместо того чтобы быть осужденным жителями Севера, вызвало их восхищение, сочувствие и любовь к Джону Брауну, и некоторые сравнивают его с нашим Спасителем, а «его душа продолжает маршировать», без мира и покоя, подобно Вечному Жиду — вперед, вперед — как наказание за его преступления. Эти события вызвали незаслуженное и несправедливое чувство ненависти к Югу, и интенсивность этой ненависти наиболее значительно проявляется в апофеозе этого убийцы и освящении его преступлений. Могло ли это быть чем-то иным, кроме предупреждения для жителей Юга? Статуты, принятые северными штатами для отмены рабства, никогда не освобождали ни одного живого раба. Они эмансипировали только нерожденных. Теперь вы можете понять разницу между отменой (аболицией) и эмансипацией.

После начала войны прибегали ко многим необычным уловкам, призванным усилить дикое неистовство людей на Севере. Среди них было зрелище, как Генри Уорд Бичер продавал рабов с кафедры своей Плимутской церкви в Бруклине. Эта демонстрация была настолько примечательной, что ее называют одним из восьми знаменательных событий девятнадцатого века. Я приписываю этот его поступок наследственности.

ГЛАВА X.


Канада, Бостон, Рай-Бич — Партия сторонников отмены рабства выдвигает Линкольна в президенты — Его избрание как свидетельство враждебности к Югу — Сецессия Миссисипи — Губернатор Петтус — Назначен полковником и начальником артиллерийского снабжения в армии штата Миссисипи — У штата не было оружия — Губернатор отправляет агента в Европу для закупки оружия — Лаборатория по производству боеприпасов — Фланель и бумага для изготовления патронов — Патроны и конские хомуты — Только старые кремневые мушкеты — Старые ружья — Губернатор возражает против выхода войск штата за его пределы — Поездка домой — Мне предлагают должность бригадного генерала Конфедеративных Штатов Америки.



Лето 1860 года я провел на Рай-Бич, в Бостоне и в Канаде. Когда я вернулся, я обнаружил, что вражда между двумя великими политическими партиями была очень острой. Рабство впервые в истории Соединенных Штатов объединило все «измы» и все партии против Юга и выдвинуло Авраама Линкольна на пост президента, за исключением только Демократической партии, которая была расколожена. Во время поездки домой я повсюду сталкивался с сильным возбуждением из-за выдвижения кандидата в президенты по секционному признаку, и избрание Линкольна было воспринято как открытое объявление враждебности к жителям Юга и подтолкнуло их к акту сецессии. И народ Миссисипи, собравшись на конвент, отменил все законы и постановления, по которым она стала членом Федерального Союза, и 9 января 1861 года она стала суверенным и независимым штатом.

Примерно в середине февраля я получил устное сообщение от губернатора Дж. Дж. Петтуса, что он хочет видеть меня, и вскоре после этого я отправился в Джексон. Губернатор сообщил мне, что 12 февраля 1861 года я был назначен подполковником и начальником артиллерийского снабжения в армии штата Миссисипи.

Приступив к исполнению обязанностей, я обнаружил, что штат лишен всех военных припасов и не имеет оружия. Расследование показало, что торговая фирма в Новом Орлеане сразу после акта сецессии предлагала поставить оружие из Англии или Бельгии, но это предложение было отклонено.

Недели спустя губернатор отправил агента в Европу для закупки оружия, но было уже слишком поздно что-либо получить в Англии; однако в Бельгии он приобрел несколько мушкетов и отправил их на судне, которое достигло устья Миссисипи как раз тогда, когда туда прибыли блокирующие корабли. Обнаружив блокаду, судно взяло курс на Гавану и складировало оружие там. Из Гаваны их впоследствии перевозили и выгружали небольшими партиями. Я построил пороховой склад и попросил разрешения поехать в Сент-Луис и закупить порох, но мне было отказано на том основании или из опасения, что меня там арестуют и что ему, губернатору, придется арестовать кого-то в качестве заложника вместо меня. Позже я написал другу в Сент-Луис и получил двести бочонков (кажется, это было их количество) пороха и пятьдесят четыре комплекта артиллерийской упряжи, и это было сделано уже после того, как город Каир, штат Иллинойс, был занят гарнизоном генерала Гранта.

Я закупил каждый ярд фланели, который можно было найти в Новом Орлеане, Натчезе, Виксберге и других городах, для артиллерийских зарядов, и всю бумагу, пригодную для изготовления патронов для стрелкового оружия, включая даже обои, и все равно не смог получить достаточно. Один знакомый в Филадельфии предложил мне машину для отливки свинцовых пуль с матрицами для всех калибров стрелкового оружия (сделанную для генерал-губернатора Кубы) за умеренную сумму, но губернатор не одобрил ее приобретение. Затем я договорился о том, чтобы мне прислали из Филадельфии тысячу больших пистолетов Кольта с кобурами и т. д. Двадцать тысяч долларов из казны были переведены на счет агента экспресс-службы в Джексоне, подлежащие выплате ему по доставке товара. Ему удалось доставить их до Балтимора, где они были конфискованы или задержаны. Это было в апреле.

Когда все приготовления к снаряжению боеприпасов были сделаны, правительство Конфедерации не смогло прислать мне человека, который когда-либо видел, как делаются патроны, и мне пришлось учить женщин, как их снаряжать. То же самое было и с артиллерийскими боеприпасами. Орудия отливались в Ричмонде, штат Виргиния, но лафеты делались в Джексоне. При изготовлении артиллерийской упряжи возникли трудности с закупкой кожи, и в штате нельзя было найти ни одного человека, который когда-либо делал кожаный конский хомут, настолько жители Юга зависели от большинства промышленных товаров повседневного спроса.

Что касается оружия для пехоты и кавалерии, у нас буквально не было ничего пригодного к использованию. Кремневые мушкеты, найденные в арсенале в Батон-Руже, я время от времени отправлял своему торговцу Уолтеру Коксу в Новый Орлеан, который нанимал оружейника для переделки их под капсюльный замок; а капсюли для ружей поступали небольшими партиями, контрабандой переправляемыми через границу из Теннесси. Тем не менее, по мере возможности организованные роты снабжались имевшимся у нас оружием и очень хорошими боеприпасами и отправлялись по домам ждать приказов.

Когда запас оружия был исчерпан, Военный совет приказал мне издать приказ о закупке охотничьих ружей, которыми губернатор был намерен вооружить войска. Он «по ночам» приходил в мою комнату и рассказывал длинные байки о том, как его отец или дед однажды с отрядом, вооруженным охотничьими ружьями, заряженными картечью, устроил засаду на банду индейцев и перебил их всех. Воодушевленный этой легендарной историей, он хотел, чтобы его армия была снабжена охотничьими ружьями, чтобы он мог уничтожить вредных янки, если они вторгнутся в его владения. Генералы Элкорн, Далгрин и О'Фаррелл должны были руководить сбором этих смертоносных охотничьих ружей в своих соответствующих департаментах, и мне было приказано написать инструкции для их руководства. Теперь, чтобы нас не обременили кучей никчемного оружия, их уведомили, что от них не ожидают покупки дорогостоящих охотничьих ружей по высоким ценам, а также они не должны покупать ружья, сделанные из «двухпенсового железа», или «фальшивые стволы», стволы из чугуна и т. д.

Увы! Когда эти ружья начали прибывать, бог войны никогда не видел такой удивительной коллекции антикварного оружия, какая поступила для губернатора. Там были ружья только с запальным отверстием, которые нужно было поджигать горящим углем, ружья без шомполов, стволы без лож, ложи без стволов, ружья без курков, курки без полок. Одно ружье, помню, состояло из ствола, который расширялся у дула, как колокол, прибитый к кривой кипарисовой рейке, без курка, имеющее только полку и запальное отверстие, требующее одного человека, чтобы держать его, и другого, чтобы «поджечь». Это была ценная коллекция для антиквара, но бесполезная на войне. Я подробно описываю эту замечательную коллекцию оружия, потому что никогда не видел никакого оружия, присланного на Юг военным министром Дж. Б. Флойдом, и не хочу, чтобы какой-либо северный писатель обвинял его в том, что он тайно посылал эти охотничьи ружья, чтобы помочь «мятежу». Частный и конфиденциальный отчет обо всем оружии, найденном в различных арсеналах, и обо всем оружии, находящемся в распоряжении Конфедеративных Штатов, был прислан мне начальником артиллерийского снабжения правительства Конфедерации. Он показал жалкое скопище хлама, не похожее на коллекцию Петтуса, переданную мне для выдачи его войскам, чтобы устроить засаду на янки, если они вторгнутся на его территорию.

Я должен здесь, как вклад в историю войны, сказать несколько слов о «великой стратегии» губернатора. Несколько рот войск Миссисипи перешли границу своего штата и отправились на фронт в Теннесси, где были приняты армией Конфедерации, находившейся тогда под командованием генерала Г. Дж. Пиллоу, чтобы сдерживать врага. За какой-то проступок несколько из них были посажены на гауптвахту. Они совершили побег и прибыли в Джексон. Губернатор, Уайли П. Харрис и я находились в его кабинете, когда вошли двое длинноволосых мужчин и спросили его превосходительство. «Я губернатор», — последовал ответ. Они рассказали ему, как их посадили на гауптвахту и т. д., и его ответ был: «Возвращайтесь в свою роту и скажите генералу Пиллоу, что, несмотря на то, что вы были зачислены на службу Конфедерации, вы по фикции закона считаетесь находящимися в штате Миссисипи и все еще под моим командованием, а не подчиняетесь его приказам» и т. д.

В другом случае капитан Мэнлав организовал роту и путем покупки или иным образом вооружил ее винтовками Миссисипи. Когда губернатор узнал, что они намереваются отправиться в Ричмонд, он приказал мне издать приказ, требующий от них сдать оружие. Капитан Мэнлав пришел ко мне по этому поводу. Ему сообщили, что это приказ губернатора и его придется выполнить. После обеда он спросил меня наедине, что бы я сделал на его месте. Я сказал ему, что не могу давать ему советы, но он может немедленно отправиться домой, собрать свою роту, сесть на ночной поезд и утром быть вне его юрисдикции. Он так и сделал; но когда губернатор узнал, что они проехали через город ночью, он телеграфировал генералу Чарльзу Кларку в Иуку, чтобы тот остановил роту и разоружил их, что он отказался сделать. У капитана Свита была артиллерийская рота в Виксберге с четырьмя орудиями, лошадьми и боеприпасами, полностью готовая к полевым действиям. Он пришел ко мне, опасаясь, что его орудия отберут, а через несколько дней после этого сообщили, что он находится в Теннесси перед лицом врага. И так, совершенно справедливо, армия Миссисипи становилась все меньше и меньше, так как войска сами тихо уходили на фронт или он сам отправлял или одалживал войска для Пенсаколы, Теннесси и т. д. У меня нет желания делать какие-либо выпады в адрес губернатора, кроме как указать, насколько его военная политика была бы губительной для дела Конфедерации, если бы ему позволили пригласить врага вторгнуться на «священную землю Миссисипи», чтобы удовлетворить его желание устроить на них засаду и перебить их охотничьими ружьями. Эта возможность была предоставлена ему в 1863 году.

К концу августа большая часть войск Миссисипи находилась в армии Конфедерации, а я переработал и выдал все военные материалы, которые можно было получить, и был сравнительно бездеятелен.

В октябре я навестил дом в Гринвилле, и однажды ночью слуга принес почту. Я вскрыл письма и прочитал их, но среди них был желтый конверт из Гринвилла, который я не открыл, полагая, что это счет, и переключил свое внимание на газеты. Когда мать и сестра встали, чтобы уйти, я открыл этот конверт, и — о чудо! — это была депеша от Президента, гласившая: «Примете ли вы назначение бригадным генералом? Ответьте». И вопрос тогда был в том, что мне делать? Должен ли я собрать кавалерийскую роту или принять это назначение? Они посоветовали мне принять. Через десять дней я телеграфировал Президенту о принятии назначения. В течение этого времени я был в Джексоне, закрывая свои счета по артиллерийскому снабжению. Почему я не принял назначение сразу, я не могу понять сейчас, если только это было настолько неожиданно, что я взял время, чтобы обдумать этот вопрос. Дата назначения — 23 октября 1861 года. Я был назначен майором артиллерии в регулярную армию Конфедерации 2 апреля 1861 года.

ГЛАВА XI.


Отъезд в Ричмонд — Приказ отправиться в Эванспорт, Виргиния, для блокады Потомака — Никчемные боеприпасы — Силы на берегу Мэриленда — Постоянная стрельба всю зиму — Приказ отступить к Фредериксбергу — «Приезжайте в Ричмонд немедленно» — Приказы от генерала Ли — Падение Нью-Берна — Смена Бранча в Кинстоне — Приказ отправиться в Уилмингтон — Строительство оборонительных сооружений — Построен форт Фишер — Полковник Уильям Лэмб в командовании — Прорыв блокады — Орудия Уитворта — 17 июля 1862 года назначен командующим Департаментом Северной Каролины и Южной Виргинии — Оборона линии от Аппоматтокса до Кейп-Фир — 31 июля, обстрел армии генерала Макклеллана — Построены оборонительные сооружения Петерсберга — Битва при Фредериксберге — Пелхэм — Президент вызывает меня — Внимательное отношение генерала Ли — Генерал Фостер в Тарборо, Северная Каролина — Он берет интервью у старого негра — Сожжен железнодорожный мост в Голдсборо, Северная Каролина — Слабая оборона — Как я получал припасы из Саффолка — Миссис Джонстон и генерал Виле — Была ли Фанни Купер шпионкой? — Военное положение — Сидни Ланье — Суда под флагом перемирия — Обмен пленными.



Во исполнение полученных приказов я отправился в Ричмонд в ноябре. Я нанес визит Президенту, а затем доложил в Военное министерство о готовности к службе. Министр Бенджамин сказал мне, что назначит меня на службу в Норфолк; но по какой-то причине, когда пришел приказ, мне было поручено сменить генерала Тримбла и принять командование войсками в Эванспорте и расположенными там батареями, а также блокировать реку Потомак, чтобы предотвратить сообщение с городом Вашингтон по воде.
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Земляное укрепление в устье Куантико было построено и содержало девять или десять девятидюймовых орудий Дальгрена. К ним я добавил пять или шесть тяжелых орудий. Эти последние орудия находились далеко друг от друга и были установлены в круглых ямах, вырытых в земле. Таким образом, изолированные, они контролировали реку вдалеке, как вверх, так и вниз по течению, и по ним нельзя было вести сосредоточенный огонь одновременно. Одно из них было большим английским нарезным орудием Армстронга. Пехотные силы состояли из полков полковников Брокинбро (Виргиния), Дж. Дж. Петтигрю (Северная Каролина), У. Б. Бейта (Теннесси), полковника Дж. Дж. Джаджа (Алабама), полковника Томаса (Джорджия), Уокера (Арканзас), Фэгана (Арканзас), батальона Броно (Арканзас), батареи полевой артиллерии полковника Сноудена Эндрюса (Мэриленд) и роты кавалерии капитана Суонна. Капитаны Шатар, Маккоркл, лейтенанты Симмс и Вуд из ВМС КША получили командование некоторыми береговыми батареями и пароходом «Пейдж». На берегу Мэриленда напротив нас находились бригады генералов Хукера и Сиклса, а также несколько водных батарей орудий Паррота; а выше по течению были заблокированы несколько военных кораблей, а ниже — те военные корабли, которые время от времени поднимались вверх. С этими силами река была закрыта для судоходства; и, как заметил лорд Лайонс, британский посланник, в одной из своих депеш: «Вашингтон — единственный город в Соединенных Штатах, который действительно заблокирован».

Боеприпасы, найденные в пороховом погребе для больших орудий, были очень посредственными. Порох представлял собой смесь взрывного пороха с винтовочным. Иногда орудие Армстронга при том же угле возвышения не могло забросить снаряд даже на полпути через реку; а иногда — далеко за реку.

В течение всей зимы, несмотря на сильный обстрел со стороны пароходов ниже нас и батарей напротив, ничего важного не произошло. Это был только гром больших орудий.

Думаю, это было 5 марта, когда я получил конфиденциальные устные приказы перевезти все запасы во Фредериксберг и быть готовым к отступлению 8-го числа. Все имущество было вывезено, за исключением тяжелых орудий. Некоторые из них были сброшены в Потомак, а остальные — забиты, а лафеты уничтожены. 8-го числа войска под моим командованием были на пути во Фредериксберг. В ночь на 13-е мне вручили телеграмму: «Приезжайте в Ричмонд немедленно». Я прибыл в этот город рано на следующий день. Посетив Президента, он сказал мне, что я должен немедленно отправиться в Нью-Берн, Северная Каролина, сменить генерала Л. О. Б. Бранча, принять командование войсками там и зайти в офис генерала Р. Э. Ли за инструкциями. Я нашел генерала Ли у него дома, и он сказал: «Я хочу, чтобы вы отправились в Нью-Берн и прогнали Бернсайда оттуда, когда он нападет на это место. Когда вы сможете выехать?» Я сказал, что первым же поездом, попросив его как можно скорее прислать мне мой штаб и лошадей. Поезд должен был отправиться после обеда. Затем пришло сообщение от Президента, в котором говорилось, что он желает, чтобы я немедленно зашел. Я сделал это, и он сообщил мне, что только что получил депешу о том, что Нью-Берн пал, но что я должен отправиться туда и принять командование.

Я нашел генерала Бранча в Кинстоне. Он принял меня очень сердечно и предложил свою помощь. Мне было неприятно вручать ему приказы, потому что они были написаны до того, как стало известно, что битва уже произошла. Я провел инспекцию войск и нашел их бодрыми и, по-видимому, совсем не обескураженными своим поражением. Это было 17-го числа. 20-го я получил депешу с приказом отправиться в Уилмингтон, так как были опасения, что это место будет атаковано, и я без промедления отправился туда. Генерал Джозеф Р. Андерсон сменил его в командовании в Кинстоне.

По прибытии в Уилмингтон первой обязанностью был немедленный осмотр оборонительных сооружений в устье реки Кейп-Фир. Форт-Касвелл был в удовлетворительном состоянии для обороны, и любые суда, проходящие мимо него, встретили бы речные заграждения, находясь под прицелом орудий на близком расстоянии. Форт Фишер был небольшим незавершенным сооружением, состоящим из казематной батареи, обращенной к океану, и линии укреплений, почти под прямым углом к ней, которые уходили вглубь суши. Эта последняя линия составляла оборону со стороны суши и моря, в то время как орудия также контролировали фарватер и вход в него. Эту сторону я продолжил вглубь суши до края болота, сделав ее длиной, возможно, в треть мили. С момента принятия мной командования в марте до того, как в июле меня перевели в Петерсберг, я уделял этому форту много внимания и держал там большие силы. Начав с правого фланга казематной батареи, я приказал возвести линию реветов, идущую параллельно океану на расстояние, возможно, в полмили; зная, что ветры будут надувать пески и сделают гласис спереди; и так ветровые бури надули тысячи тонн песка, образовав пологий склон к морскому берегу. С этого фронта мы построили линию обратно к болоту, а оттуда вверх к линии, идущей от каземата. Это была огромная работа, и его гарнизон должен был составлять не менее трех тысяч человек. За морским фронтом, недалеко от океана, я вырыл яму, насколько это было допустимо, и установил самое большое из орудий Тредегара, которое просматривало горизонт во всех направлениях.

Майор Кендрик некоторое время командовал фортом Фишер. Я полагаю, что он был освобожден от должности по собственной просьбе, и я поставил на его место полковника Уильяма Лэмба, и он оставался там до тех пор, пока форт не был захвачен 15 января 1865 года. Я упоминаю об этом, потому что это часть истории форта.

Было много инцидентов, связанных с фортом Фишер, пока я командовал в Уилмингтоне. Я построил телеграф от Уилмингтона до форта Фишер. Однажды рано утром я получил телеграмму, в которой говорилось, что «блокадный пароход» был намеренно выброшен на берег возле форта, потому что по нему стреляли блокирующие корабли и на борту было много пороха, и что в форт прибыл гонец с просьбой к командиру потопить его пароход, чтобы спасти порох, и с просьбой ко мне о приказах. Однако, прежде чем он получил мой ответ «не стрелять по пароходу», по нему был произведен выстрел из форта Фишер, и, попав ниже ватерлинии, он постепенно наполнился водой. Все снаряды врага не долетели. Мы взяли под контроль брошенный пароход, протянули с него две линии к берегу и силами двухсот человек удалили весь груз на глубине шести футов в воде. Бренди, виски, эль, порох, медикаменты и, прежде всего, шесть полевых орудий Уитворта были выгружены. Два из этих орудий были оставлены в форте Фишер. Поскольку их дальность составляла около шести миль, я проинструктировал полковника Лэмба выбрать для них хороших людей и практиковаться с ними в глубине суши, чтобы враг не узнал дальность. Когда это было сделано, в один ясный день, когда все было тихо, а ленивые блокадники стояли на якоре примерно в трех милях от форта, эти два орудия открыли по ним огонь, создав оживленную сцену. Черный дым начал валить из дымовых труб пароходов; паруса были в спешке подняты на кораблях, и эскадра ушла в море. Когда они вернулись, они встали на якорь вне зоны досягаемости, и с этого времени я просил всех прорывателей блокады (пароходы) по прибытии подходить к устью фарватера на рассвете и входить при дневном свете вне досягаемости орудий врага.

Вскоре после этого из Нассау пришел другой пароход, и мы с капитаном Маккорклом из ВМС сели в ял с двумя матросами и вышли навстречу ему. Мы встретили молодого «милорда» из Англии, который прорвал блокаду, чтобы стать «вольным стрелком» и немного «повеселиться» с янки. Он был заперт на корабле, был полон жизни и попросил нас отвезти его на берег в нашей лодке. Когда мы отчалили, он настоял на том, чтобы взять одно из весел, просто чтобы дать выход избытку жизненных сил. Нам предстояло грести почти три мили, и Маккоркл, как боцман, управлял рулем так, чтобы дать ему возможность проявить свою силу. Когда он начал слабеть, Маккоркл кричал: «Налегай, милорд», чтобы подбодрить его. Когда мы добрались до лагеря, он был уже не таким беспокойным; но он был веселым славным малым, и я надеюсь, что ему представилась возможность удовлетворить свою склонность к сражениям.


Моему добровольному помощнику Бейкеру дали месячный отпуск. Он достал небольшую лодку, загрузил ее девятью тюками хлопка и, имея лишь маленького мальчика для управления кливером, отправился в Нассау, благополучно достиг порта и продал лодку и груз. Он вернулся на судне, которое прорвало блокаду в Чарльстоне, и привез мне пробковый индийский шлем, перчатки, лайковые ботинки и другие приемлемые вещи. Вместе с ним на пароходе прибыл выдающийся офицер, носивший саблю размером с меч Уоллеса, который «жаждал» драки, как он выразился на обеде, устроенном в его честь некоторыми офицерами в Чарльстоне. Он был настоящим, хорошим солдатом, поступил на нашу службу и часто отличался, будучи начальником штаба генерала Дж. Э. Б. Стюарта.

Я был очень занят во время своего пребывания в Уилмингтоне строительством оборонительных сооружений. Я укрепил город Уилмингтон; установил или смонтировал изолированные орудия на крутых берегах реки и иным образом защитил город от подхода с моря.

А теперь «велись бои» вокруг Ричмонда, а я был здесь, копая землю без особой чести или славы, и когда они закончились, пришел приказ от 17 июля, ставящий меня во главе Департамента Северной Каролины и Южной Виргинии. Генерал У. Х. К. Уайтинг получил командование обороной Уилмингтона, и меня попросили назвать определенные округа вокруг города, чтобы дать ему отдельное командование. Он оставался там до тех пор, пока форт Фишер не был захвачен, как уже говорилось, 15 января 1865 года. Хотя он подвергался ужасающей бомбардировке, отчет показывает, что из сорока семи установленных тяжелых орудий двадцать пять из них и их лафеты были в рабочем состоянии, когда форт был захвачен. Как трудно разрушить песчаные форты!

Форт Самтер, чьи стены превратились в пыль от четырех лет бомбардировок, так и не был захвачен, и его оборона стоит особняком, не имея аналогов в истории мира, перед которой меркнут все остальные. См. «Приказ о ликовании», том L, № 106, страница 1143, «Военные записи», когда войскам Соединенных Штатов была отправлена информация о том, что конфедераты покинули форт.

Иногда некоторые военные пароходы подходили достаточно близко, чтобы бросать снаряды в форт Фишер, но они наносили очень незначительный ущерб.

Главным раздражителем были сообщения о том, что каждая крупная военно-морская экспедиция предназначалась для Уилмингтона. В одном из таких случаев рота добровольцев, в основном юристов и тому подобных, самых элегантных людей, прибыла в Уилмингтон из Фейетвилла и предложила свои услуги для защиты форта Фишер. Хотя я узнал, что пунктом назначения флота была не река Кейп-Фир, я принял их услуги, отправил их в форт Фишер и заставил работать с тачками и лопатами, чтобы строить валы. Сначала им пришлось нелегко, но через некоторое время они сочли это довольно хорошим предложением, которое слишком затянулось. Их лица вскоре загорели, руки покрылись волдырями. Однако они весело проводили время, много работали, хорошо спали, поправили здоровье, и когда их срок истек, капитан Деверо и его товарищи поблагодарили меня за предоставленную возможность сражаться за дело и сделать форт неприступным, как они выразились. Им нравилось работать, потому что они были людьми с характером.

Битвы вокруг Ричмонда были выиграны, и генерал Макклеллан был вынужден искать убежища в Харрисонс-Лэндинг на реке Джеймс под прикрытием тяжелых орудий флота. Армия генерала Р. Э. Ли отдыхала вокруг Ричмонда. Моя линия обороны начиналась на Джеймсе возле Дрюрис-Блафф, затем вниз по Джеймсу, вниз по Блэкуотеру, затем к устью реки Кейп-Фир, протяженностью более трехсот миль, с врагом, периодически появляющимся вдоль фронта в Норфолке, Саффолке, Вашингтоне, Плимуте, Нью-Берне и других местах, постоянно угрожая и совершая набеги. Это налагало на меня непрерывный труд и серьезную ответственность; и я замечу здесь, раз и навсегда, что во время моего командования этим департаментом, хотя Смит, Хилл и Лонгстрит временно командовали, с перерывами, они не оставались в департаменте сколько-нибудь долго и не вмешивались в оборону.

Где-то ближе к концу июля генерал Д. Х. Хилл, у которого не было командования, приехал из Ричмонда, и, поскольку для Петерсберга не было построено никаких оборонительных сооружений, этот вопрос был упомянут, и в результате мы выехали и выбрали точку на реке Аппоматтокс, с которой начать; и мы определили линию до железной дороги Сити-Пойнт, затем через фермы Хейр, Френдс и Даннс. И поскольку я, возможно, больше не буду ссылаться на это, я скажу, что приступил к работе со своими войсками и, разметив линию, построил все укрепления вокруг города, пересекая Иерусалимскую дорогу и доходя до свинцовых заводов на железной дороге П. и У. На строительство этой линии ушел один год, и в конечном итоге она сослужила хорошую службу и подарила Конфедерации еще один год жизни.

Вечером 28 июля генерал Хилл передал мне письмо от генерала Ли, в котором говорилось, что на следующий день он направит в Петерсберг генерала У. Д. Пендлтона, своего начальника артиллерии, с шестью батареями. К ним можно было добавить другие батареи по мере необходимости, и все они должны были отправиться к Коггинс-Пойнт на реке Джеймс, чтобы ночью атаковать суда и лагерь федеральной армии у Харрисонс-Лендинг на противоположном берегу; также в письме указывалось, что я должен командовать этой экспедицией и т. д. Соответственно, я увеличил количество орудий до семидесяти пяти и назначил бригаду генерала Дэниела в качестве сопровождения. Мы выступили утром 30-го числа, намереваясь провести атаку в ту же ночь. Войска остановились в лесу. Затем я поехал вместе с генералом Пендлтоном к дому мистера Раффина на берегу реки, чтобы провести разведку местности и выбрать позиции для орудий. У Раффина я снял китель, надел соломенную шляпу, взял зонтик и, выглядя как фермер, осмотрел берег, спустился к реке и напоил лошадь рядом с военным пароходом. Проехав полмили, я вернулся. Было уже поздно, и мы отправились обратно. К моему изумлению, в темноте я встретил артиллерию, двигавшуюся к реке. Поскольку ни один капитан не имел представления о местности, был отдан приказ вернуть все орудия, и такие трудности с организацией лагеря из-за кромешной тьмы случаются редко. Генерал Хилл, находившийся в лагере, сказал, что нас «обнаружат на следующий день», и вернулся в Петерсберг. На следующее утро капитанам батарей было приказано пройти через клеверные поля к берегу реки и выбрать позиции для своих орудий. Это было сделано, не привлекая внимания противника или сотен судов на реке.

К концу дня моросящий туман сделал темноту густой. Подобно внутренности Мамонтовой пещеры, ее можно было почувствовать, но не увидеть. Тем не менее сорок пять орудий были установлены на позиции, не считая двух длинных орудий Паррота, захваченных при Манассасе. В такой темноте перед нами открылось прекрасное зрелище! Десять тысяч огней с судов и из лагеря сияли еще ярче из-за некоторого отражения тьмы, которая должна была их скрыть. В полночь батарея на правом фланге должна была открыть огонь, за ней последовала бы быстрая стрельба по всей линии, и через минуту это превратилось в непрерывный огонь. Вскоре все огни погасли, за исключением одного или двух на каком-то одиноком судне на реке. Когда началась стрельба, все мониторы и другие военные суда двинулись вверх по реке навстречу броненосцу, построенному в Ричмонде, который, как сообщалось, был готов спуститься вниз по реке, поэтому мы не подверглись никакому обстрелу, кроме как со стороны одной канонерской лодки и нескольких орудий Уитворта, которые посылали снаряды, свистящие, как птицы, высоко над нашими головами. С рассветом орудия были отведены, и мы вернулись в Петерсберг. Отчет генерала Пендлтона и мой собственный можно найти в военных архивах. С нашей стороны потерь не было. Это было настоящее развлечение.

Офицеры армии Союза спустя годы рассказывали мне о дикой неразберихе в их лагерях. Это обрушилось на спящую армию неожиданно, как полночное землетрясение. Лошади и мулы срывались с привязи и в испуге метались по территории, спотыкаясь о растяжки палаток. Капитаны повсюду кричали людям, чтобы те выстраивались в линию. Синие мундиры здесь и там смешивались с летними ночными спальными костюмами белого цвета, воздушными и прохладными, которые были видны только при свете разрывающихся снарядов. Генерал Альфред Плезантон рассказывал мне, что не мог найти в своей палатке ничего, во что можно было бы одеться, кроме как изредка при свете снарядов, а мой добрый друг, генерал Руфус Инголлс, в первом письме, которое он написал мне после капитуляции, сказал: «Ты не знаешь, дорогой Сэм, как близко ты был к тому, чтобы убить меня той ночью, что, если бы это случилось, стало бы для тебя большим горем». Мне сообщили, что один военный корреспондент написал статью, в которой сурово критиковал неспособность генерала Макклеллана с восемьюдесятью тысячами человек оказать хоть какое-то сопротивление этой атаке, что было успешно использовано его врагами, наряду с другими обвинениями, чтобы добиться его отстранения от командования Потомакской армией. Макклеллан, возможно, уязвленный тем, что его позицию обстреляли, а он не смог организовать никакой защиты, в своих отчетах отнесся к этому делу очень легкомысленно. Он не принял мер предосторожности, чтобы разместить орудия на берегу реки, а кромешная тьма не позволила переместить артиллерию через его лагерь. К тому же он не мог использовать орудия, так как корабли и суда всех видов выстроились вдоль берега реки и мешали.

Генерал Ли приказал мне поручить моим разведчикам внимательно следить за передвижениями Макклеллана, особенно за движением судов вниз по реке Джеймс. Со временем я доложил об отходе транспортов и переправе пехоты через Чикахомини. Вскоре последовали сражения при Сидар-Ран 9 августа; второе сражение при Манассасе 2 сентября, где Поуп получил по заслугам; затем Фредериксберг 13 декабря, где тщеславный Бернсайд потерпел поражение.


С этим последним сражением связан один случай, который я здесь опишу, хотя он уже был опубликован в журнале под названием «Confederate Veteran». Федеральная армия переправилась через реку Раппаханнок и выстроилась в боевой порядок, чтобы атаковать армию конфедератов на высотах за рекой. Майор Пелэм командовал батареей, принадлежавшей кавалерии Стюарта, находившейся далеко на нашем правом фланге; по возрасту он был юношей, по характеру — героем. Когда федеральная линия начала наступление, на виду у друзей и врагов, в тишине, которая часто предшествует великому сражению, Пелэм с артиллерийским орудием рванулся вперед между двумя армиями, остановился, раздался клуб дыма, снаряд разорвался над федеральной линией, и в одно мгновение огонь двадцати батарей сосредоточился на этом одиноком орудии; и там, среди визжащих пуль и разрывающихся снарядов, пламени и дыма, этот отряд французов работал у своего орудия и сдерживал битву около часа, все это время распевая «Марсельезу», которую время от времени можно было услышать на мгновение, доносимую порывистым ветром в перерывах между почти непрерывным грохотом артиллерии. Франция и слава вечно живут в сердцах французов. Маколей в своих «Песнях Древнего Рима» рассказывает в стихах историю Горация и двух его друзей, защищавших мост через старый Тибр против полчищ Ларса Порсены, и вот современный подвиг, который соперничает с тем, древним, и когда-нибудь он станет темой для вдохновения поэта. Мальчик, одно орудие, восемь французов так долго сдерживали восемьдесят тысяч человек!

Где-то в ноябре, кажется, я получил депешу от президента с приказом прибыть в Ричмонд. Зайдя в дом президента, я застал там генерала Ли. Генерал спросил меня, какое минимальное количество войск мне потребуется на короткое время, чтобы удерживать мою линию. Поразмыслив, я ответил: около шести тысяч. Его ответ был: «Это разумно. Когда вернешься, прикажи всем, кто сверх этого числа, доложить мне». Я пишу это как иллюстрацию того деликатного отношения, которое генерал Ли проявлял к подчиненным ему офицерам. Он мог бы приказать департаменту направить любые войска, какие пожелает, не видясь со мной, но он всегда был джентльменом и внимателен к каждому.

У меня нет точной даты, так как мои бумаги были переданы моему преемнику, но это было зимой 1862–63 годов, когда генерал Фостер совершил набег из Нью-Берна до окрестностей Тарборо, Северная Каролина, и как только я смог установить его замыслы и конечную цель, я начал концентрировать войска, чтобы встретить его. Я собрал около восьми тысяч человек в Тарборо. Фостер находился в деревне примерно в двенадцати милях оттуда. Днем он двинулся по одной дороге в сторону Тарборо, а я двинулся по другой, чтобы встретить его, и именно по той дороге, на которой, как сообщалось, он находился. Когда наступила ночь, мы оказались недалеко друг от друга на разных дорогах, и были приняты приготовления к бою. Утром Фостер был уже далеко на своей дороге к Нью-Берну. Было холодно, земля была покрыта снегом, и преследование было бесполезным, если только не кавалерией. Ко мне привели старого негра-раба, который был с Фостером в ту ночь, и вот его рассказ:


Ну, хозяин, я расскажу вам, как это было. Видите ли, я ехал из Тарборо по той дороге, не зная, что там янки. Ну, конечно, какие-то из этих янки на лошадях закричали: «Стой там!» — и спросили меня: «Где ты живешь и куда едешь?» Я рассказал все как есть, и они сказали: «Поехали с нами, старик», — и отвели меня к генералу. Он сидел в доме на диване и говорит мне: «Ты из Тарборо?» — а я сказал: «Да, хозяин»; и тогда он говорит: «Садись здесь». Ну, я и сел вот так. Он был с этой стороны от меня, а я, можно сказать, с другой стороны от него. Он посмотрел на меня по-доброму и говорит: «Ты знаешь, что мы друзья цветных людей, поэтому ты должен говорить мне правду». Потом он говорит: «Моуз (потому что я уже сказал ему свое имя), Моуз, много ли солдат в Тарборо?» Я сказал ему, что утром там было больше людей, чем я когда-либо видел в своей жизни, и сказал ему, куда они пошли. Потом он спрашивает меня: «Моуз, много ли у них кавалерии?» «Кавалерии? Что вы имеете в виду под этим?» «Много ли у них людей на лошадях?» И я говорю: «Благослови вас Господь, хозяин, я никогда не видел столько черных дроздов на кукурузных полях, сколько у них там лошадей; куда ни пойдешь, везде видишь этих людей на лошадях». «Много ли у них ружей?» «Конечно, у каждого человека есть ружье». «Ты не понимаешь меня, Моуз, — говорит он, — много ли у них пушек на колесах?» Тогда я встал и рассказал, как, когда эти пушки выезжали из города, я опустился на землю на колени в углу забора на кукурузном поле с другой стороны дороги, смотрел сквозь рейки и считал их, и их там было, точно, шестьдесят четыре. Затем он спросил меня, какие генералы там были, и я сказал ему, что не особо знаком с ними, но слышал о генерале Мартине, у которого была только одна рука. Потом, подумав некоторое время, он позвал человека и велел ему присмотреть за мной и не дать мне сбежать. Вскоре они забили в барабаны и затрубили в рога, они все приготовились и собирались возвращаться, и в большой толпе я ускользнул, и, благослови Господь, я дома, здесь, со старухой и детьми.



Повлияла ли на Фостера информация, полученную от старого Моуза, я не знаю, но таков был рассказ старого негра, как он изложил его мне на следующий день, насколько я помню.


Я совершенно уверен, что вандализм (особенно воровство) начался в Нью-Берне, ибо пианино и мебель, вывезенные оттуда, сегодня украшают многие дома на Севере. В Гамильтоне в большинство домов вломились, зеркала разбили, мебель разнесли, двери сорвали с петель, а особенно часто перины вытряхивали на улицы, спицы колес карет ломали, а коров в полях у дороги застрелили и т. д. Было жалко смотреть на женщин и детей в их бедственном положении. Увы! К концу это стало обычным явлением, и главной целью небольших экспедиций было воровство частной собственности.

Довольно рано в декабре одна женщина-корреспондент за пределами Нью-Берна сообщила мне, что, по слухам, войска в городе собираются выступить и атаковать Уилмингтон или разрушить железную дорогу до этого места. Я держал генерала Г. У. Смита в Ричмонде, чье командование охватывало штат Северная Каролина, в курсе полученной информации, и он проехал через Петерсберг, остановившись повидаться со мной, а затем отправился в Голдсборо, Северная Каролина, чтобы ждать развития событий.

Мой дневник гласит:


Выехал из Петерсберга 15 декабря вечерним поездом в Уэлдон. Оттуда приказал отправить лошадей и снаряжение сухопутным путем в Голдсборо. Также по приказу генерала Г. У. Смита я приказал полку полковника Мартина следовать в Голдсборо. Я оставил в Петерсберге в ожидании транспорта миссисипские полки, а также часть бригады Дэниела и артиллерию Брэдфорда. Покинув Уэлдон, я направился в Голдсборо и прибыл туда в 7:30 утра 16-го числа, а затем сел на поезд до Кинстона. Прибыл в Мосли-Холл около 10 утра. Застал там генерала Эванса. В это время была слышна сильная стрельба у моста Уайтхолл через реку Ньюс. Поскольку стрельба быстро усиливалась, я послал генералу Робертсону полк полковника Бергуина, а генералу Петтигрю — приказ принять командование, если это окажется решительной попыткой форсировать реку, в чем я сомневался. Этот полк не успел прибыть вовремя, чтобы оказать существенную помощь. В бою участвовали 11-й северокаролинский полк Левенторпа, часть бригад Фериби и Эванса, 31-й северокаролинский полк Джордана и два артиллерийских орудия. Батарея, которую я послал, прибыла только после окончания боя. В этом деле мы потеряли около тридцати человек убитыми и ранеными. У нас было задействовано около пятисот человек, а у противника — четыре полка и пятнадцать артиллерийских орудий, и их потери, из-за невыгодной позиции, должны были составить около ста человек.

Будучи уверенным, что попытка переправиться или навести понтонный мост была сорвана, если она вообще серьезно планировалась, и что целью был Голдсборо и железнодорожный мост там, я в спешке приказал полковнику Роджерсу выдвинуться из Кинстона, где он весь день удерживал город, и отправил его и бригаду Эванса вперед в Голдсборо, а также сообщил генералу Смиту, что противник движется вверх по реке; и приложил все усилия, чтобы перебросить наши силы в Голдсборо. Генерал Петтигрю двинулся с полками Бергуина и Левенторпа к этому пункту, оставив сильный отряд и два орудия в Уайтхолле. Поезд, который вез Роджерса, вернулся только около 4 часов утра и вскоре после этого отправился с войсками. Проводив их, я отправился верхом со штабом в Голдсборо, прибыл туда в 9 утра и доложил генералу Смиту.

Охране, оставленной в Мосли-Холле, было приказано составить опись сожженного там хлопка и спасти веревки и мешковину.

Когда я добрался до депо возле Бир-Крик, я нашел там полк Бергуина и поезд, идущий вниз. Он привез мне приказ от генерала Смита оставить генерала Робертсона командовать войсками у мостов Уайтхолл и Спринг-Бэнк для их удержания. Генерал Мартин был оставлен командовать в Мосли-Холле. С тех пор я узнал, что противник оставил восемьдесят человек непогребенными в Уайтхолле. Они вывезли раненых. Было собрано семьдесят единиц оружия. В это время генерал Клингман со своей бригадой находился на правом берегу реки.

Когда полковнику Роджерсу был отдан приказ покинуть Кинстон, я распорядился, чтобы отряд Уоллеса следовал прямо в Голдсборо из Гринвилла и не останавливался в Кинстоне для поддержки полковника Роджерса, так как тому было приказано уйти.

В результате предпринятых маневров, как было сказано, положение дел на утро 17-го числа было следующим: Клингман находился за рекой на правом берегу со своей бригадой (полки Кантрелла, Шоу и Маршалла) и некоторой артиллерией; Эванс со своей бригадой и миссисипскими войсками — в городе; Роджерс — неподалеку; а Бергуин — в пути, поблизости. Когда я прибыл в город и доложил генералу Смиту, он сказал мне, что еще рано утром приказал генералам Эвансу и Клингману провести разведку боем на другой стороне реки. По какой-то причине, мне не известной, она так и не началась, пока противник не атаковал мост.

Около 2:30 дня мне сообщили, что противник наступает на Голдсборский мост (железнодорожный мост через Ньюс), и вдалеке были слышны пушечные выстрелы. Петтигрю отправился на соединение с Клингманом на другой стороне реки. Смит послал за мной, чтобы я пришел в его кабинет. Я пробыл с ним около часа, настаивая на ускорении продвижения войск. Затем генерал Смит отправился в отель за своей саблей, кителем и т. д. Когда он вернулся, я взял свою саблю и сказал: «Если я вам здесь не нужен, я отправлюсь на поле боя». На это он ответил: «Очень хорошо».

Поехав туда, я нагнал достопочтенного У. Дортча, сенатора Конфедеративных Штатов, и губернатора З. Вэнса. Они хотели показать мне несколько бродов на реке. Я обнаружил, что Петтигрю тоже осматривает их. Затем я поскакал на поле боя и нашел там генерала Смита. Он проехал мимо, пока мы искали броды. Прибыв на место, я обнаружил большую часть наших войск на опушке леса. Я перевел их через поле к железной дороге, которая обеспечивала некоторую защиту. Противник выстроился в линию на возвышенности, несколько наискосок к железной дороге. Их правый фланг находился на расстоянии около семисот ярдов, а левый — четырехсот. На самом деле стрельбы было мало, за исключением артиллерийской, и та велась по единственному орудию, которое мы привезли на поле. Эванс на нашем левом фланге приказал атаковать через открытое поле в направлении батареи. Полк, совершавший атаку, значительно пострадал от картечи, и я отозвал его, как только смог. Вскоре стемнело, обе линии сохраняли свои позиции. Смит теперь перешел на левый фланг и вызвал Эванса, Петтигрю и меня, вместе со Стивенсом, инженером, чтобы посоветоваться с ним по вопросу: оставаться или отступать. Все, кроме Эванса, высказались за возвращение в лагерь.



Дневник слишком полон деталей, чтобы цитировать его полностью. Мы переправились обратно, потому что погода была очень холодной, а у войск не было одеял или провизии, и они были бы непригодны к службе, если бы остались там. На следующее утро Фостер возвращался в Нью-Берн. Если бы Смит позаботился о том, чтобы Эванс переправился, и с бригадой Клингмана и своей собственной двинулся, как было приказано, мост не был бы сожжен, как это сделал отряд из шести человек. В отчетах говорилось, что у Фостера было восемнадцать тысяч человек и восемнадцать артиллерийских орудий; у нас было девять тысяч человек и около двадцати артиллерийских орудий. Все это дело, вероятно, было демонстрацией в поддержку Бернсайда при Фредериксберге. Нашими войсками в Голдсборо управляли неправильно.

Из Голдсборо я вернулся в Петерсберг 24-го числа. 5 января 1863 года я выехал из Петерсберга в Уэлдон из-за информации о готовящемся нападении на Уилмингтон. На следующий день прибыл генерал Г. У. Смит, а затем отправился в Голдсборо. 16-го числа я присоединился к генералу Смиту в Голдсборо. Из-за информации, полученной 20-го числа, я приказал бригаде Кука выдвинуться к Южному Вашингтону, бригаде Рэнсома — к Кенонсвиллу, а бригаде Петтигрю — занять промежуточное положение для поддержки любой из них. Вечером Смит уехал в Уилмингтон. 27-го числа я получил информацию, что генералу Смиту приказано прибыть в Ричмонд, и пришла депеша для меня из Военного министерства с приказом прибыть в Голдсборо и принять командование всеми войсками. 3 февраля я получил приказ отправить подкрепления в Уилмингтон. Я отправил туда бригаду Эванса. Также пришли приказы о созыве следственной комиссии по делу генерала Эванса. 8-го числа силы были отправлены из Уилмингтона в Чарльстон, а 18-го числа я осмотрел укрепления вокруг города Уилмингтон, которые я построил год назад, а на следующий день посетил форты Фишер, Касвелл и т. д. Я вернулся в Петерсберг 23-го числа. Генерал Д. Х. Хилл, не имея войск, был назначен командующим войсками в Северной Каролине, оставив мне Южную Виргинию. В Петерсберге я встретил генерал-лейтенанта Лонгстрита.

Летом 1862 года ко мне пришел уважаемый священнослужитель и рассказал о возможности получения некоторых припасов для войск из Норфолка. Я счел это осуществимым и направил его к своему главному интенданту, майору Дж. Б. Морею. Дело быстро было приведено в исполнение, и план был очень прост. Англичанин, живший в нескольких милях от Саффолка, управлявший поместьем или владевший им, имел разрешение пересекать линии по своему усмотрению и имел разрешение на закупку припасов для своего хозяйства. По этому разрешению он добывал для преподобного джентльмена большие запасы сахара, кофе, одежды, обуви, медикаментов, хирургических инструментов, шорных инструментов, бекона и т. д. Однажды в Уэлдоне или Галифаксе в штаб по этому каналу прислали сундук, содержащий немного кофе и самую дорогую пару сапог, которые я когда-либо носил. Ступня была из телячьей кожи, а голенища из марокканской кожи, и они доходили выше колена. Их носили еще долго после окончания войны. Кто их прислал, я не знаю. Единственная забота, которую я проявил в этом деле с получением припасов, заключалась в том, чтобы поставить надежный и постоянный караул, которому можно было доверять, чтобы позволить лодкам причаливать с припасами. Когда я приехал в Петерсберг, дамы были несколько «неряшливы», так как в продаже не было женской обуви, зубных щеток, булавок, иголок или материалов для платьев. Через уважаемых людей, «прорывавших блокаду», я обеспечил город поставками. Все, что я требовал от этих людей, — это чтобы они привозили несколько необходимых предметов для правительства, а затем столько, сколько они хотели для продажи, но накладная должна была быть представлена интенданту, чтобы проверить, нет ли там других вещей, полезных для армии.

Была одна высокая, крупная женщина по имени Джонстон, через которую сотни писем с деньгами отправлялись солдатами своим семьям в ту часть Виргинии, и в ответ она приносила письма солдатам-конфедератам. Я прикомандировал одного умного человека, чтобы он читал все письма, уходящие и возвращающиеся через прорывателей блокады; все письма, идущие на север или полученные от лодок с белым флагом, также проверялись перед доставкой адресатам. Только несколько из этих писем были переданы мне. Я никогда не сомневался в честности миссис Джонстон, но некоторые из моих штабных офицеров пытались убедить меня, что она шпионка обеих сторон. Она всегда говорила мне правду о противнике, ибо я видел, что это подтверждается показаниями других. Однажды она уехала примерно на шесть недель, затем вернулась и сказала, что генерал Виле поставил караул у ее дома в Норфолке и держал ее в заключении. Когда спустя несколько лет я встретил генерала Виле в Нью-Йорке, он сказал мне, что ничего не мог с ней поделать, она бросила ему вызов, и он держал ее дома все это время. Она не давала ему никакой правдивой информации, но была верна в своих отчетах нам.

В Норфолке жила девушка, которая хотела пересечь линии и уехать в Ричмонд. Три видных гражданина по отдельности сообщили мне, что она шпионка. Генерал Дж. Дж. Петтигрю на Блэкуотере получил аналогичную информацию и запросил у меня инструкции. Я написал: «Пусть придет, но пошлите офицера следить за ней». Она прибыла поездом в компании с «сутулой» женщиной с ребенком на руках и отправилась в отель. Я приказал городскому маршалу арестовать ее, если она попытается уехать в Ричмонд, и он арестовал ее на Ричмондском вокзале на следующее утро и привел ко мне. Она клялась, что верна Конфедерации, что у нее брат на службе. Я спросил ее, как она покинула Саффолк. Она заявила, что прошла федеральные линии с женщиной, которая сейчас с ней, у которой был пропуск на двух человек, что она взяла женщину с ребенком с собой, чтобы ту не посадили в тюрьму за помощь ей при переходе линии пикетов и т. д. Тогда я прочитал ей несколько писем, сообщавших мне: «Фанни Купер уехала сегодня утром в карете с офицером-янки, чтобы отправиться в Ричмонд». Она все отрицала. Я сказал ей, что она должна отправиться в Солсбери в качестве заключенной, пока я не смогу расследовать ее дело дальше. Она умоляла не сажать ее там, поэтому я отправил ее обратно к генералу Петтигрю, командующему на Блэкуотере, чтобы ее отправили обратно домой. Теперь, во время осады Саффолка, многие люди говорили мне, что «она действительно уехала из Саффолка в карете с офицером» и т. д. В 1866 году она написала мне письмо, заявляя, что все, что я слышал о ней, — ложь, и желая мне всяческих бед. В целом, это было бы интересное дело для Шерлока Холмса.

В Петерсберге действовало военное положение, и поддерживать в городе мир и порядок было непростой задачей. Люди, считавшиеся уважаемыми, продавали спиртное солдатам. Штрафовать нарушителей было бесполезно. Чтобы положить этому конец, было предложено, чтобы военный трибунал приговаривал следующего нарушителя к бритью головы и ношению «бочки-рубашки», и чтобы его водили по городу два часа каждый день в течение десяти дней. Это положило конец продаже виски. Как выглядел бы франт с обритой головой, торчащей из отверстия в дне бочки? Повлияло бы солнце на его интеллект? Врачи доложили, что ни один обычный человек не сможет этого вынести, поэтому я смягчил часть приговора.

Однажды провост-маршал арестовал прорывателя блокады за невыполнение его инструкций. Его товары были помещены в арендованный склад, и Дж. А. Шинглеру из Колумбуса, штат Джорджия, и Сидни Ланье из моего корпуса связи было поручено продать их. Деньги были внесены в банк на мое имя. После окончания войны я отдал владельцу средства. Я часто задавался вопросом, помнил ли тот тихий, нежный солдат-поэт свой опыт торговца в Петерсберге? Часто он и его друг приходили в мои покои и проводили вечер с нами, где «тревоги войны» терялись в мягких звуках их флейт, ибо Ланье был отличным музыкантом. Я полагаю, его кантата исполнялась на открытии Всемирной выставки в Филадельфии в 1876 году.


Еще одной обязанностью был обмен пленными по прибытии в Сити-Пойнт парохода с белым флагом. Наших людей отправляли в лагерь, который у меня был, а оттуда — в их части. Я никогда не ходил к лодке с белым флагом за все это время, кроме одного раза, и тогда я не поднимался на борт. Я спешился и сел на ящик. Все было тихо. Трап с главной палубы опирался на причал. На этой палубе, у трапа, были выставлены два солдата с оружием на земле. На верхней палубе было три или четыре солдата Соединенных Штатов. Их одежда была чистой, опрятной и новой, и они носили незапятнанные белые хлопчатобумажные перчатки. Причал охранял одинокий солдат-конфедерат. На голове у него была соломенная шляпа, его одежда была цвета баттернат, обувь — с низкими берцами, волосы и борода длинные. В облике его было достоинство, а глаза светились. Чтобы защититься от холодного северного ветра, коричневое одеяло было завязано или приколото спереди вокруг шеи, и когда он поворачивался на север, расхаживая взад и вперед перед трапом, его одеяло раскачивалось то на восток, то на запад, а при возвращении укутывало его в свои складки. Он не обращал внимания на опрятно одетого врага на пароходе, но ходил по своему посту с осознанным убеждением, что он их ровня во всех отношениях. Никто из солдат, опиравшихся на перила и смотревших на него сверху вниз, не комментировал его одежду и не смеялся над ним. Битва научила их уважать его. Тем не менее контраст в одежде и комфорте был заметен.


ГЛАВА XII.


Телеграмма от военного министра — Ехать в Ричмонд — Отказ ехать в Виксберг — Генерал Лонгстрит — Он отправляется в Саффолк — Саффолк — Захват форта и гарнизона — Отчет о захвате не представлен — Заявление лейтенанта Джорджа Риза — Лонгстриту приказано присоединиться к Ли — Депеши — Битва при Чанселлорсвилле — Отход из Саффолка — Дерзкая записка — Запрос о следственной комиссии и отказ — Возможный результат, если бы Лонгстрит выполнил приказы — Десять депеш Лонгстриту — Приказы доложить генералу Джонстону.



1 марта 1863 года я получил телеграмму от военного министра, в которой говорилось, что он хочет видеть меня по поводу изменения службы. На следующий день я зашел в кабинет министра, достопочтенного Дж. А. Седдона, и он выразил желание, чтобы я отправился в город Виксберг для помощи в обороне этого места. Я не дал своего согласия, предпочтя обдумать этот вопрос. 3-го числа я объехал линию оборонительных сооружений, которые я построил вокруг Петерсберга, вместе с генералом Лонгстритом и не вернулся до 3 часов дня.

Я уже упоминал, что по возвращении из Уилмингтона 23 февраля 1863 года я застал генерала Лонгстрита в Петерсберге, командующим дивизиями генералов Худа и Пикетта. Главной целью его приезда было обеспечение своих войск провизией и фуражом для животных (пока активная служба не потребовала от него присоединиться к генералу Ли или иным образом) из запасов в прилегающих округах Виргинии и округах Северной Каролины в северо-восточной части штата, а также быть готовым оперативно присоединиться к генералу Ли, что, по его словам, было оговорено до того, как он покинул Фредериксберг. (См. «Мемуары» Лонгстрита, стр. 329.)

Чтобы поезда могли двигаться в безопасности, необходимо было заблокировать федеральные силы в укреплениях вокруг Саффолка и Норфолка. Соответственно, около середины апреля Лонгстрит двинулся со своими двумя дивизиями и одной моей на Саффолк. Приближение наших войск не было обнаружено, пока авангард не оказался на открытом виду у оборонительных сооружений вокруг города. Их пикеты были тихо захвачены, и наблюдатель в обсерватории на платформе на вершине большой сосны перед городом мог быть захвачен тоже, если бы не желание одного из конфедератов выстрелить в него, пока он был на вершине, прежде чем кого-либо отправили к основанию сосны. Человек спустился так же живо, как белка, и тревога была поднята.

Окружение города, частично, было осуществлено дивизией Пикетта на правом фланге, моей — в центре и дивизией Худа — на левом, и так началась осада Саффолка.

Когда генерал Лонгстрит пробыл в Петерсберге некоторое время, он однажды сказал мне, что намерен атаковать Саффолк после того, как будут завершены приготовления, и захватить поезда, чтобы отправить их в прибрежные округа за провизией.

Следующее, что я узнал, 9 апреля, он привел свое командование в движение, забрал у меня дивизию и несколько батарей и направился к Саффолку, не сообщив мне никоим образом о своих замыслах или желаниях. На следующий день я поставил штабного офицера во главе штаба департамента, а с остальными моими штабными офицерами поехал в Саффолк и принял командование своими собственными войсками там, которые были перемещены без отправки приказа через мой офис, как того требовала вежливость. Несомненно, целью таких действий было дать командование дивизией генералу М. Дженкинсу, достойному и доблестному офицеру, отличившемуся в семидневных боях вокруг Ричмонда. Утром 13-го числа я принял командование своими собственными войсками, бригадами Петтигрю, Дженкинса и Дэвиса, и моими батареями. Я нашел генерала Лонгстрита внизу, недалеко от фронта, где шла значительная артиллерийская стрельба и стычки на передовой линии. Лонгстрит попросил меня принять командование всей артиллерией, от чего я отказался. Я сказал ему, что не намерен отдавать командование своей дивизией кому-либо, но готов оказать всю возможную помощь, лично и через своего начальника артиллерии, чтобы разместить орудия на позициях для предотвращения прохода канонерских лодок вверх и вниз по реке; и, хотя в моем дневнике об этом не упоминается, всей артиллерии было приказано докладывать мне. Я распределил все принадлежащие им батареи по командованию соответствующих дивизий, и таким образом они были рассредоточены вдоль линии на несколько миль, оставив мне несколько запасных батарей и несколько осадных орудий под началом моего начальника артиллерии. Но я процитирую свой дневник:


Вторник, 14-е. Сильные стычки; поехал в дивизию Пикетта и на крайний правый фланг линии, встретил там генерала Армстеда.

Среда, 15-е. Отправился вниз по реке с некоторой артиллерией, чтобы попытаться уничтожить канонерские лодки; нашел только одну в реке, и она была слишком далеко внизу. После установки орудий на позиции отвел их. День очень дождливый.

Четверг, 16-е. Поехал вниз по реке и осмотрел ее на предмет позиций для обороны; встретил Лонгстрита в поместье мистера Риддика; затем отправился в дом мистера Ле Комта. Нас пригласили остаться на обед, но прежде чем он был готов, канонерская лодка открыла огонь по дому, пока мы отдыхали во дворе позади него, а семья была внутри. После второго выстрела, который пробил его насквозь, мы выехали в поле рядом с домом на открытом виду. Они не стреляли по нам (мне и четырем моим штабным офицерам), но все время продолжали атаку на дом, поверх голов маленьких детей, которые были на лужайке перед ним и махали белыми платками. Дом был построен из кирпича и был изрешечен большими дырами. Удивительно для меня, как дети спаслись. Когда мы покидали поле и врач держал руку на щеколде ворот, чтобы открыть их, они открылись от удара трехсотфунтового снаряда в столб, на котором висели ворота, разрушив его.

17-е. Прошлой ночью я дал свое согласие на то, чтобы два орудия из батареи Стрибблинга были установлены в старом укреплении, которое должно было быть занято гарнизоном из двух рот бригады генерала Лоу, а некоторые орудия из батареи Мартина были установлены в другом укреплении. Канонерская лодка подошла и открыла огонь по форту, где находились две алабамские роты, без ущерба.

18-е. Провел весь день вниз по реке. Установил два тридцатидвухфунтовых орудия на позиции, готовые открыть огонь завтра.

19-е. До полудня подошли канонерские лодки, и тридцатидвухфунтовое орудие открыло по ним огонь и заставило их отступить. Они также были атакованы некоторыми снайперами.

Перед самым закатом канонерские лодки и несколько артиллерийских батарей открыли очень сильный перекрестный огонь по форту и по равнине позади форта, где были размещены два орудия из батареи Стрибблинга для помощи гарнизону. Во время этой атаки противник высадил сильный пехотный отряд под прикрытием леса на нашей стороне реки, захватил место внезапным штурмом и взял в плен гарнизон, состоящий из рот А и B 44-го алабамского полка и отряда артиллеристов.

Я услышал отдаленную стрельбу около заката, а в 9 часов вечера в лагере услышал, что один из фортов в командовании Худа был захвачен. Я отправился в штаб Лонгстрита, и он попросил меня поехать туда и принять командование. По прибытии я обнаружил на месте генералов Худа и Лоу с бригадой Робертсона и 55-м северокаролинским полком Коннелли и принял командование, как мне было приказано. 55-й северокаролинский полк был выдвинут вперед, но был отброшен в темноте перекрестным огнем канонерских лодок и противника в захваченных укреплениях. Любому, кто имел знания в военном искусстве, было так очевидно, что противник не удержит изолированное укрепление на нашей стороне реки, что я не был склонен предпринимать штурм, который бесполезно принес бы в жертву столько жизней. Тем не менее таков был приказ, отданный Лонгстритом.

20-е. Оставался на позиции до утра, когда прибыл Лонгстрит. Оба генерала, Худ и Лоу, решительно настаивали на том, что не следует предпринимать атаку для захвата укреплений, пока войска будут подвергаться сильному перекрестному огню через перешеек земли со стороны флота судов противника, а также войск в редуте и артиллерии напротив, на другой стороне реки.

В 1 час дня я передал командование Худу, или, вернее, оставил его командовать своими собственными войсками, посоветовав ему подождать и позволить противнику оставить это место, что они и сделали. Вскоре после этого капитан Кассонс, командир разведчиков Лоу, с несколькими людьми и громким «криком» разогнал пикеты противника и вошел в укрепления вместе с ними. Они ушли, а Кассонса оставили удерживать пустой форт.

22-е. Если этот редут, который обеспечивал поддержку нашего левого фланга (который в противном случае оказался бы «в воздухе»), стоил большой жертвы жизней для его отвоевания, как приказал Лонгстрит, то, безусловно, было в соответствии с наукой войны разместить два орудия на укреплениях, чтобы усилить и защитить левый фланг его армии.

Я устал от «добровольчества» против канонерских лодок и отказался иметь что-либо общее с линией, которую защищал генерал Худ, из-за сообщения, полученного от командующего генерала, в котором говорилось, что я «отвечаю за оборону реки». Отвечать за оборону реки означает в той или иной степени командование всей армией. Я действительно официально не имел ничего общего с обороной реки, только добровольно разместил два больших осадных орудия на позиции для использования при атаке любых лодок, проходящих вверх или вниз по реке. Полк Коннелли был поддержкой для этих двух орудий.

23-е. Ограничился непосредственным командованием своей дивизией и больше не проявлял интереса к линии Худа, и приказал полку Коннелли присоединиться к своей бригаде.

24-е и 25-е. Были некоторые стычки.

26-е. Поехал с генералом Лонгстритом к Уайтмаршской дороге. Отсутствовали весь день. Линией там командует генерал Армстед.

А теперь приходят ричмондские газеты, провозглашающие: «Из Саффолка — генерал Френч потерял батарею Стрибблинга». Заметьте, никакого упоминания о захвате форта; никакого упоминания о захвате двух рот, которые составляли его гарнизон. Нельзя было допустить, чтобы сообщалось, что янки переправились через Нансемонд вчера и захватили форт на нашей стороне реки штурмом. Гарнизон, состоящий из двух рот 44-го алабамского полка бригады Лоу, дивизии Худа, был взят в плен, и два орудия были потеряны. Но нельзя допустить, чтобы об этом узнали. Нет, нет; напишите это так: «Вчера генерал Френч потерял батарею Стрибблинга». Мир слишком занят, чтобы спрашивать, и мир поверит в это. Правда в том, что я никогда не был в форте, никогда его не видел. У меня не было власти над гарнизоном, и я никоим образом не был ответственен за потерю редута, гарнизона или орудий.



Самой примечательной особенностью этого маленького дела является настойчивость, с которой штаб провозглашал, что «Френч потерял батарею Стрибблинга», и молчал о захваченном пехотном гарнизоне и т. д. Я приведу здесь два письма из Военных архивов:


Штаб под Саффолком, 21 апреля 1863 г.

Майор-генералу Д. Х. Хиллу, Голдсборо.

Генерал Лонгстрит сегодня вечером плотно занят, и он попросил меня кратко написать вам подробности дела в воскресенье вечером, которое привело к захвату противником батареи Стрибблинга. Несколько батарей были размещены на Нансемонде, чтобы удерживать реку против прохода канонерских лодок и транспортов. Батарея Стрибблинга занимала старое незакрытое укрепление на Хиллс-Пойнт, полоске земли немного выше слияния Западного рукава и Нансемонда. Около темноты вечером 19-го числа противник открыл сильный огонь из своих полевых батарей, установленных напротив, и своих канонерских лодок выше и ниже форта, полностью простреливая перекрестным огнем равнину позади укрепления. Под прикрытием этого огня и темноты они высадили отряд численностью не более ста пятидесяти человек на очень небольшом расстоянии от форта, бросились на его тыл, застали врасплох и захватили его гарнизон.

Артиллерия на реке находилась непосредственно под управлением майор-генерала Френча. В форте было пять орудий, пятьдесят пять артиллеристов и семьдесят пехотинцев (снайперов), которые все попали в руки противника.

Это дело рассматривается как самый примечательный и постыдный пример полного отсутствия бдительности. Полк (55-й северокаролинский, численностью семьсот человек), который генерал Лонгстрит специально приказал направить в окрестности для защиты батареи, не был размещен на расстоянии поддержки. Никакого официального отчета об этом деле от генерала Френча до сих пор не поступало. Захваченные орудия были перевезены через реку. Некоторое утешение в том, что были потеряны только орудия и ящики с боеприпасами. Лошади и зарядные ящики, находившиеся значительно позади батареи, были спасены. В остальном мы здесь вполне благополучны. Интенданты и комиссары активно занимаются получением припасов.

Я, генерал, ваш покорный слуга,

Г. М. Соррел, помощник генерал-адъютанта.



Это письмо исходит из штаба генерала Лонгстрита и должно быть точным отчетом; тогда как оно содержит ошибки в изложении событий, хорошо известных в то время, когда оно было написано. Я укажу на некоторые из ошибок:

1. Только небольшая часть батареи Стрибблинга была захвачена противником.

2. Батарея Стрибблинга не находилась в редуте, как утверждается, в полном составе.

3. Оценка, что силы противника составляли не более ста пятидесяти человек, сильно отличается от оценки лейтенанта Джорджа Риза, который был офицером одной из рот, составлявших захваченный гарнизон, и который пишет, что их было около тысячи.

4. «Артиллерия на реке находилась непосредственно под командованием майор-генерала Френча» — это ошибка, так как я отказался от этого в день своего прибытия, только добровольно предложил помочь в сдерживании канонерских лодок, проходящих вверх или вниз по реке.

5. В нем говорится, что «было захвачено противником пять орудий, пятьдесят пять артиллеристов и семьдесят пехотинцев»; тогда как всей армии к 21-му числу, дате этого письма, было известно, что только два орудия и около восемнадцати артиллеристов были потеряны, когда редут пал при захвате гарнизона. Никаких лошадей, передков, упряжи, кузницы и т. д. в форте не было. Они были в лагере.

6. Генерал Лонгстрит не отдавал специального приказа 55-му северокаролинскому полку находиться в той близости для защиты батареи. Это был один из полков моего командования, и я послал его вниз для поддержки двух тридцатидвухфунтовых орудий, которые полковник Каннингем установил в месте, которое мы выбрали дальше вниз по реке. «Защитой» для двух орудий в форте был гарнизон, который Худ послал в форт, и другие силы, которые он направил. Лучшее объяснение — орудия были запрошены у меня для помощи гарнизону.

7. Утверждение, что «никакого официального отчета об этом деле от генерала Френча до сих пор не поступало», вводит в заблуждение, и отчет от меня был бы излишним. Отчет об этом «деле» был строго делом между командующим генералом и генералом Худом, который командовал дивизией и разместил гарнизон в форте для защиты своего крайнего левого фланга, тогда находившегося «в воздухе».

8. Когда штаб объявил, что «некоторое утешение в том, что были потеряны только пять орудий и ящики с боеприпасами», возможно, они радовались, что был потерян только гарнизон, а не вся дивизия Худа, частью которой он являлся.

9. Я должен отдать должное генерал-адъютанту генерала Лонгстрита за мужество быть единственным офицером в корпусе Лонгстрита, который в какой-либо форме зафиксировал факт, прямо или косвенно, что в этом редуте был размещен гарнизон по приказу Лонгстрита, или Худа, или обоих, и он был захвачен противником, и вместе с гарнизоном ушли два орудия. В мир ушла публикация, что генерал Френч потерял батарею Стрибблинга.

10. Если штабу угодно публиковать, что «это дело рассматривается как весьма примечательный и постыдный пример полного отсутствия бдительности» с моей стороны, то я считаю уместным заметить, что это излияние от главы данной армии может быть также «рассмотрено как весьма примечательный и постыдный пример полного отсутствия точности в изложении этого дела».

Несомненно, недостаток бдительности имел место; и если бы генерал Лонгстрит пожелал, он мог бы узнать, выставил ли командир гарнизона пикеты или нет. Он мог бы выяснить, какие приказы были отданы командиру его полковником, или генералом Лоу, или генералом Худом, и возложить ответственность туда, где ей и место. Кто разместил там гарнизон и какие инструкции были даны командиру? — вот в чем заключается вопрос. Он говорит, что «сам лично приказал полку полковника Коннелли отправиться туда для защиты этой батареи», что является ошибкой.

Подобно призраку Банко, батарея Стрибблинга снова всплывает в штабе и не желает исчезать.



Headquarters Near Suffolk, April 20, 1863, 7 P.M.


Бригадный генерал Г. Л. Беннинг, командующий бригадой.

Ваше сообщение от 3 часов утра сегодня получено... Канонада, которую вы слышали прошлой ночью, возникла в результате успешной попытки противника захватить одну из наших батарей на реке. Под покровом темноты и огнем своих канонерских лодок и береговых батарей он высадил силы возле Хиллс-Пойнт и внезапным нападением овладел батареей Стрибблинга.

Я, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга.

Г. М. Соррел, помощник генерал-адъютанта. [26]



Теперь я продолжу свой дневник:


27, 28 и 29-е. Большую часть дня провел, осматривая линию между моим правым флангом и генералом Гарнеттом. Доложил генералу Лонгстриту. Спокс-Ран не является преградой для пехоты. Сегодня, 29-го, пришел приказ генералу Лонгстриту немедленно присоединиться к генералу Ли. Он послал за мной и сказал, что получил приказ присоединиться к генералу Ли со своими двумя дивизиями, но не может выступить, так как его фургоны, отправленные за припасами, не вернулись. Я не ответил, но подумал, что это странно, учитывая, что все ротные фургоны и прочее, необходимые ему для передислокации, находились в лагере.

30-е. «Ожидание фургонов» — все та же песня. Страшная гроза. Молнией ранило несколько человек.

Пятница, 1 мая. Сегодня днем, около 16:00, противник был обнаружен в боевом порядке. Один полк, как говорят, 59-й Нью-Йоркский, наступал на мои пикетные линии и был достойно отбит полком полковника Коннелли. Поддерживая своих людей в окопах, он потерял десять человек. Противник яростно обстреливал равнину перед моим фронтом в течение полутора часов. Прискакал курьер и сказал, что они наступают на 55-й и дерутся как черти. Я поскакал к Дженкинсу, и мы во весь опор направились к фронту. Приказал Коннелли отправить подкрепление своим пикетам, что было доблестно исполнено. Противник потерял более сорока человек. К закату все стихло. Это была демонстрация в пользу Хукера, который находился тогда при Чанселлорсвилле.

2 мая. Прошлая ночь прошла спокойно, даже спокойнее обычного, и сейчас, до 18:00, все тихо, за исключением редких выстрелов и небольшой перестрелки пикетов, которая продолжалась всю ночь. Сегодня получил общие инструкции отступить к Блэкуотеру.

3 мая. Сегодня утром отправил в тыл все лишние вещи, багаж и т. д. В 11:00 генерал Лонгстрит выступил на Франклин, оставив меня командовать армией для ее отвода. Вниз по реке слышна сильная стрельба, противник обстреливает железнодорожный переезд. Пленные сообщают, что генерал Дикс командует в Саффолке. Некоторые янки переправились через реку с сахаром и кофе для торговли.

Перестрелка на левом фланге была очень сильной, я отправил туда один полк на поддержку генералу Андерсону и передвинул бригаду Дэвиса на левый фланг примерно на милю. Сейчас мне сообщили, что генерал Лонгстрит не ушел в 11:00, как предполагал. На закате стрельба на левом фланге все еще продолжалась, и приказ об отступлении был отменен. Около 19:00 я получил приказ от майора Латроба отступить через полчаса. Затем я вызвал подкрепления с железной дороги и приказал отвести людей из передовых стрелковых ячеек к 23:20. В 22:00 колонна пришла в движение, и мы неуклонно прошли расстояние в шесть миль... Прибыв к развилке дорог Саут-Ки и Саммертон, я узнал, что все обозы майора Митчелла переправились через Блэкуотер, а фургоны Пикетта сейчас направляются к реке для переправы. Получив это известие, дивизию остановили, а я поскакал вперед, чтобы найти хорошую позицию для построения в боевой порядок для защиты переправы на случай, если противник начнет преследование. Я нашел отличную позицию и соответствующим образом расположил свои силы. Подошла дивизия Пикетта, и я оставил полковника Браттена с двумя полками и артиллерийской батареей, чтобы они оставались с кавалерией для охраны дороги Саут-Ки. Это было утром 4-го числа.

4-е. Днем получил приказ переправиться через реку, а когда все переправятся — приехать к нему (Лонгстриту). Приказы генерала оставили мне лишь две бригады для обороны линии от реки Джеймс до реки Чоуэн.

5-е. Выступил сегодня утром на Айвор; разместил Дэвиса у моста через Блэкуотер... Поскакал в Зуни. Я обнаружил, что Лонгстрит находится в Петерсберге, и, так как там были готовы к отправке два поезда, я решил поехать туда, чтобы выяснить, зачем он хотел меня видеть, и попытаться получить третью бригаду. Я отправил полк Фериби вниз к острову Уайт, чтобы узнать, где находится противник. Я выехал из Зуни в 14:00 и прибыл в Петерсберг в 15:50. Я зашел к Лонгстриту, как было велено. Я не смог убедить его оставить мне третью бригаду... Затем я попросил у него разрешения остаться в Петерсберге до утра, на что он дал согласие. Вскоре после этого мне вручили сообщение, в котором командующий генерал «выразил удивление тем, что я нахожусь в городе, и попросил объяснить, что побудило меня оставить свое командование». У меня был наготове локомотив, чтобы отвезти меня обратно в Зуни или Франклин, по мере необходимости; но, учитывая, что генерал разрешил мне остаться, и из-за этой коварной записки я решил ни в коем случае не уезжать под таким обвинением. Возможно, он потерял самообладание из-за победы Ли при Чанселлорсвилле, одержанной без него.

6-е. Написал сегодня утром Президенту и попросил о создании следственной комиссии.



Теперь, раз уж речь зашла об этом, скажу, что просьба не была удовлетворена. Генерал Дж. Р. Дэвис сообщил мне, что Президент сказал ему, что мои действия не нуждаются в оправдании, и генерал Дэвис знал все факты, и я полагаю, что он изложил их Президенту. Я хотел, чтобы комиссия расследовала причину внезапного нападения и захвата гарнизона и двух орудий Стрибблинга, а также другие вопросы, указанные в моем заявлении о создании комиссии, если бы она была созвана.

Я объясню, хотя это и пустяковое дело, почему я поехал в Петерсберг. Во-первых, Лонгстрит написал мне, чтобы я заехал повидаться с ним, как только мое подразделение переправится через Блэкуотер, но он уехал до того, как я переправился. Во-вторых, когда я прибыл в Зуни, я разместил свои войска на их старых позициях на линии Блэкуотера, где они были до того, как Лонгстрит перебросил их в Саффолк; но Лонгстрита в Зуни не было.

Во-вторых, Петерсберг был моей штаб-квартирой, и оттуда я мог поддерживать связь с Зуни и Франклином на Блэкуотере по телеграфу и железной дороге и быть в любом из этих мест в короткое время.

В-третьих, Лонгстрит покинул Франклин, не передав мне командование своими двумя дивизиями, и я предположил, что он спешит со своим подразделением на помощь генералу Ли при Чанселлорсвилле, который призывал его на помощь 27 апреля и так часто после этого. Продолжая, мой дневник гласит:


Остаток дня был занят в своем кабинете служебными делами. Я не покидал город до 21:00, когда сел на поезд до Франклина. Прибыл туда после 23:00. Нашел все спокойным. Пока я был в Петерсберге, генерал Худ реквизировал лошадей для кавалерийской службы. Экипажи, фургоны, телеги и т. д., из которых были выпряжены лошади, остались стоять на улицах.

8-е. Сменил сегодня штаб-квартиру на Айвор...

9-е. Прибыл в Айвор в 10:00. Генерал Дж. Р. Дэвис уехал сегодня в отпуск.

13-е. Поехал в Петерсберг и оставался там весь следующий день.

15-е. Отправился в Ричмонд. Виделся с генералами Ли, Элзи, Купером, Рэнсомом, Юэллом и другими. Обедал с достопочтенным судьей Джеймсом Перкинсом. Вечером пошел к Президенту. Нашел его больным, он страдал от кашля. Пил с ними чай...

16-е. Виделся сегодня утром с военным министром. Говорил с ним об отпуске. Сказал, что он не может быть предоставлен...

23-е. Поехал к мосту через Блэкуотер, где находилась бригада Дженкинса. Для тренировки войск переправился через реку, чтобы прощупать противника, находившегося там в значительных силах. Я взял с собой около трех тысяч человек и четыре артиллерийские батареи. Полковник Грин с двумя миссисипскими полками продвинулся вперед, отбросил их пикеты и захватил кое-какое имущество. Выманить их на бой не удалось. После наступления темноты отступили.


Среда, 27-е. Поехал в Петерсберг, намереваясь отправиться в Форт-Поухэтан. Нашел там депешу, извещавшую меня, что на следующий день я получу приказ явиться к генералу Дж. Э. Джонстону в Миссисипи.

29-е. Поскольку приказов не поступало, я поехал в Ричмонд, чтобы решить вопрос о том, чтобы взять с собой офицеров штаба. Генерал Купер разрешил мне взять только моих адъютантов. В конце концов военный министр дал мне разрешение взять моего генерал-адъютанта, помощника генерал-адъютанта, квартирмейстера и ординарца. Военный министр сказал мне, что генерал Джозеф Э. Джонстон запрашивал офицера в звании генерал-майора, и, поскольку они знали, что я знаком с этой местностью, он приказал мне и т. д.



Поскольку меня однажды уже просили представить план обороны реки Миссисипи, и я выполнил эту просьбу, это могло оказать некоторое влияние на решение министра. Кроме того, я однажды уже отказался от службы в Виксберге. (См. письма Президента генералу Ли, Военные архивы, стр. 716, том LI, № 108, серийный номер, с предложением отправить меня в Миссисипи.)

Прежде чем я оставлю свои трудные обязанности, которые я выполнял — оборону линии протяженностью триста миль, обмен пленными, проверку корреспонденции, получение припасов и т. д., — я снова коснусь некоторых вопросов, касающихся осады Саффолка, о которых я не делал отчета. Я упоминал о том, что генерал Лонгстрит забрал мои войска, не посоветовавшись со мной, о его движении на Саффолк и его попытках заставить генерала Дженкинса сохранить командование ими. Я совершенно уверен, что именно начальник артиллерии Худа просил у моего артиллерийского офицера орудия для размещения на укреплениях на реке Нансемонд, на что я дал свое согласие. Это был не генерал Лоу, потому что он протестовал, когда ему приказали занять гарнизоном форт. Но это не имеет значения. Гарнизон и орудия составляли часть командования Худа, и все же (мне говорят) и Поллард, и клерк в Военном министерстве мятежников утверждают в своих книгах, что я потерял «батарею Стрибблинга»; и все же, что самое ошибочное, Лонгстрит в своей книге утверждает, «что батарея была поставлена на перешейке и захвачена противником». Он не упоминает, что форт и находившийся в нем гарнизон были захвачены, что, конечно, включает в себя оружие и орудия.

Великие события войны часто зависят от какой-то мелочи, не очевидной для обычного командира, но которая с первого взгляда была бы видна глазу великого полководца и предусмотрена в его планах победы. Предполагается, что командир удаленного корпуса поддержки, находясь в одиночестве, способен тщательно обдумать все, что может помешать немедленному выполнению любого ожидаемого приказа, особенно приказа о быстром и стремительном движении на помощь своему главнокомандующему в тот момент, когда поступит вызов; и Лонгстрит ждал этого вызова.

Теперь от Саффолка до Зуни сообщения быстро передавались лучшими сигнальщиками. Оттуда по телеграфу в Петерсберг, Ричмонд и далее генералу Ли. 21 апреля генерал Ли доложил, что противник находится у Келлис-Форд; что Хукер приводит свою армию в движение; 28-го они переправились через Раппаханнок; 29-го они переправились через Рапидан, и возле Чанселлорсвилла началась перестрелка. 30-го армии стояли лицом к лицу.
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Роберт Э. Ли.




Из этого видно, что генерал Ли подал сигнал тревоги Лонгстриту еще 21 апреля, а Норрис 21-го (как главный офицер связи) сообщил ему, что Хукер движется со ста пятьюдесятью тысячами человек, за девять дней до того, как он переправился через Раппаханнок возле Чанселлорсвилла и столкнулся с Ли. Как только планы или намерения противника были разгаданы, Ли принял меры по концентрации своих сил. Генералу Лонгстриту, находившемуся со своим армейским корпусом в Саффолке, он отправил срочные депеши, десять из которых я копирую из архивов Военного министерства (том 25, часть 2), как следует:



№ 1. Стр. 763.



ГЕНЕРАЛ КУПЕР — ГЕНЕРАЛУ ЛИ.


Ричмонд, 1 мая 1863 г.

Генералу Р. Э. Ли, Фредериксберг, Вирджиния.

В среду (29 апреля) генералу Лонгстриту был отправлен приказ выдвинуть свое командование для вашего подкрепления. Он ответил, что сделает это немедленно, но ожидает небольшую задержку в сборе своего транспортного обоза, чтобы предотвратить его попадание в руки противника, который уже был в поле зрения.

С. Купер, генерал-адъютант и генеральный инспектор.


№ 2. Стр. 752.



Р. Э. ЛИ — ПРЕЗИДЕНТУ.



Headquarters, Army of Northern Virginia, April 27, 1863.


Его Превосходительству Джефферсону Дэвису, Президенту Конфедеративных Штатов.

Господин Президент: Я написал генералу Лонгстриту, чтобы он как можно скорее ускорил свои операции в Северной Каролине, так как я могу быть вынужден отозвать его в любой момент...

Р. Э. Ли, генерал.


№ 3. Стр. 757.



ГЕНЕРАЛ С. КУПЕР — ГЕНЕРАЛУ Д. Х. ХИЛЛУ.


Ричмонд, Вирджиния, 29 апреля 1863 г.

Генерал-майору Д. Х. Хиллу, командующему, Голдсборо, Северная Каролина.

Генерал: Только что получена следующая телеграмма от генерала Ли:

Противник переправляется ниже Дип-Ран, примерно в том же месте, что и раньше... Где будут предприняты его главные усилия, сказать не могу. Войска, не нужные к югу от реки Джеймс, лучше перебросить в этом направлении и принять все другие необходимые приготовления.

Это делает важным сосредоточение таких сил, которые вы сочтете разумными, в Ричмонде, чтобы они находились на расстоянии поддержки. Генерал Ли может телеграфировать вам... Аналогичная депеша была отправлена генерал-лейтенанту Лонгстриту.

Я, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

С. Купер, генерал-адъютант и генеральный инспектор.


№ 4. Стр. 757.



ГЕНЕРАЛ КУПЕР — ГЕНЕРАЛУ ЛОНГСТРИТУ.


Генералу Лонгстриту.

Только что получена следующая депеша от генерала Ли:

Фредериксберг, Вирджиния, 29 апреля 1863 г.

Противник большими силами на северном берегу Раппаханнока напротив железной дороги у Гамильтонс-Кроссинг. Он переправляет войска ниже того места, где переправлялся в декабре... Я не слышал о других местах переправы, кроме как ниже Келлис-Форд, где генерал Ховард переправился со своей дивизией, численностью, как говорят, четырнадцать тысяч человек, шестью артиллерийскими орудиями и некоторой частью кавалерии... Все доступные войска лучше отправить вперед как можно быстрее.

С. Купер, генерал-адъютант и генеральный инспектор.


№ 5. Стр. 758.



ГЕНЕРАЛ КУПЕР — ГЕНЕРАЛУ ЛОНГСТРИТУ.



Офис генерал-адъютанта и генерального инспектора, Ричмонд, Вирджиния, 29 апреля 1863 г.

Генерал-лейтенанту Лонгстриту.

Следующая телеграмма только что получена после той, что уже была передана вам:

Если какие-либо войска могут быть отправлены по железной дороге в Гордонсвилл под командованием хорошего офицера, я рекомендую это сделать. Дивизии Лонгстрита, если они доступны, лучше прийти ко мне; а войска для Гордонсвилла и защиты железной дороги — из Ричмонда и Северной Каролины, если это осуществимо. Генерал Ховард из сил противника движется к Гордонсвиллу...

Министр, ввиду вышеизложенного, приказывает вернуть ваше командование или, по крайней мере, те его части, которые могут быть высвобождены без серьезного риска; также любые излишки сил, которые могут быть высвобождены от Д. Х. Хилла... Эти перемещения должны быть выполнены с предельной поспешностью.

С. Купер, генерал-адъютант и генеральный инспектор.


№ 6. Стр. 758.



МИНИСТР СЕДДОН — ГЕНЕРАЛУ КУПЕРУ.


Военное министерство, К. Ш. А., 29 апреля 1863 г.

Генералу Куперу.

Дорогой генерал: Генерал Ли телеграфирует, чтобы все доступные силы в нашем распоряжении были немедленно отправлены по железной дороге или иным способом в сторону Гордонсвилла... Телеграфируйте Френчу в Петерсберг, чтобы он отправил все доступные силы в своем распоряжении...

Дж. А. Седдон, военный министр.


№ 7. Стр. 758.



ВОЕННЫЙ МИНИСТР — ГЕНЕРАЛУ КУПЕРУ.


Военное ведомство, Ричмонд, 29 апреля 1863 г.

Генералу Куперу.

Генерал Ли в другой телеграмме, только что отправленной Президенту, говорит: «...Дивизии Лонгстрита, если они доступны, лучше прийти ко мне...»

Дж. А. Седдон, министр.


№ 8. Стр. 760.



ГЕНЕРАЛ КУПЕР — ГЕНЕРАЛУ ЛОНГСТРИТУ.


Ричмонд, Вирджиния, 30 апреля 1863 г.

Генерал-лейтенанту Джеймсу Лонгстриту, Саффолк, Вирджиния.

Без промедления переместите свое командование в это место для соединения с генералом Ли.

С. Купер, генерал-адъютант и генеральный инспектор.


№ 9. Стр. 761.



ГЕНЕРАЛ ЛИ — ПРЕЗИДЕНТУ ДЭВИСУ.


Фредериксберг, 30 апреля 1863 г.

Его Превосходительству Президенту Дэвису.

...Противник все еще переправлялся через Раппаханнок вчера в 17:00... Цель очевидно — обойти мой левый фланг... Если бы у меня была дивизия Лонгстрита, я чувствовал бы себя в безопасности.

Р. Э. Ли, генерал.


№ 10. Стр. 765.



ГЕНЕРАЛ ЛОНГСТРИТ — ГЕНЕРАЛУ КУПЕРУ.


Саффолк, Вирджиния, 2 мая 1863 г.

Генералу Куперу.

Я не могу выступить, пока не будут перемещены все силы; и тогда потребуется несколько дней, чтобы добраться до Фредериксберга. Я постараюсь выступить как можно скорее.

Джеймс Лонгстрит, генерал-лейтенант, командующий.



«Ответственность не может существовать без имени» или объекта.

Возможно, Лонгстрит медлил с выполнением этих приказов по причине, которую он указывает (стр. 329), что существовал «запланированный план сражения» — то есть «стоять за нашими укрепленными линиями и ждать возвращения моих войск из Саффолка». «И у меня сложилось впечатление, что генерал Ли, стоя за своими окопами, был бы сильнее против Хукера, чем он был в декабре против Бернсайда, и он становился бы сильнее с каждым часом промедления». «К тому времени, когда дивизии Пикетта и Худа могли бы присоединиться к генералу Ли, Хукер обнаружил бы, что должен либо наступать, либо отступать без боя. Кажется вероятным, что при первоначальном плане сражение принесло бы плоды, достойные генерального сражения».

Первая депеша Лонгстрита раскрыла его намерения Ли, и Ли мудро решил не ждать десять или двенадцать дней, пока Лонгстрит присоединится к нему. Более того, маловероятно, что Ли думал, что Хукер будет настолько благороден, что будет ждать прибытия саффолкских войск перед тем, как дать бой. Лонгстрит не оперирует даже предположениями, ибо это не основано ни на каких доказательствах; он просто гадает.

Но лучше иметь дело с возможным.

Две бригады могли быть отведены из-под Саффолка в ночь на 27 апреля и отправлены на соединение с генералом Ли, затем основные силы — в ночь на 28-е. В этом нет сомнений. В этом случае противник мог бы провести 29-е число, пытаясь разгадать наши намерения. Вместо того чтобы переправляться через реку Нансемонд и давать нам бой, они ждали бы приказов и, вероятно, были бы отправлены во Фредериксберг на помощь Хукеру; но это не важно.

28-го он мог бы приказать генералу Д. Х. Хиллу, находившемуся тогда в Голдсборо, защитить обоз, попросить помощи у Уайтинга в Уилмингтоне, в то время как у меня была дивизия во Франклине на Блэкуотере и силы в других местах, которые, несомненно, спасли бы обоз от противника. Его первая депеша очень вводит в заблуждение и не передает мысли о том, что он будет сидеть и ждать шесть дней фургонов, прежде чем отступит. Пока это происходило в Саффолке, героический «Стоунуолл» Джексон маршировал к правому флангу и тылу армии Хукера, и когда ему объявили, что противник захватывает его обоз, не замедляя шага своей лошади, он сказал: «Не позволяйте им захватить фургоны с боеприпасами». Какую ценность имели его багажные фургоны по сравнению с потерей даже нескольких минут в достижении великой цели его движения, от которой зависела победа. Перед его великим умом был противник, предстоящее сражение, победа и награда, причитающаяся гению сражения, со всей военной добычей, усеивающей путь победителя. И так оно и было. И именно так Лонгстрит, не осуществив соединение с Ли, «поставил дело на кон, рискуя всем, подорвав его ресурсы и будущее развитие». (См. Лонгстрит, стр. 330.)

Марк Антоний в своей речи над телом Цезаря сказал: «Власть у большинства людей выявляет их недостатки. Власть у Цезаря выдвинула на первый план его достоинства».

Так и власть, данная Ли, открыла миру благородство его характера и величие как полководца; в то время как у других она обнаружила дух зависти и желание клеветать; а у всех — некоторые особенности. Ли не осознавал своей силы, потому что его величие души проистекало из доброты его сердца, и оно покоилось на нем с легкостью и изяществом одежды. Его великодушие побуждало его закрывать глаза на слабости, присущие человечеству, и прощать даже неповиновение своим лейтенантам. Он помнил, что Иов говорил о книге, и не написал ни одной. Он никому не завидовал. Он не оставил никаких сочинений, называющих врага, и его самое резкое замечание в отношении офицера высокого ранга сводилось, по сути, к тому, что он «медлителен в движениях».

Официальные отчеты показывают, что у Хукера было 161 491 человек и 400 орудий. Силы Ли насчитывали 58 100 человек со 170 орудиями. Это было известно лейтенантам Ли.

Публикация Официальных записей Конгрессом раскрывает тот факт, что г-н Седдон убедил генерала Ли отправить генерала Лонгстрита с дивизиями Худа и Пикетта для прикрытия Ричмонда, который, как он думал, находился под угрозой со стороны Форт-Монро и Саффолка. Ли считал дивизию Пикетта достаточной. (Официальные записи, том 22, стр. 623.)

У меня было название и заявленная численность каждого полка как в Саффолке, так и в Норфолке, полученные от прорывателей блокады и подтвержденные пленными. Саффолк не имел для противника никакого стратегического значения, как и для нас. В 1862 году я разработал план взятия Саффолка и в назначенный день собрал около восьми или девяти тысяч человек во Франклине, на Блэкуотере. Единственными офицерами, которые знали об этом, были генералы Г. У. Смит в Ричмонде и Дж. Дж. Петтигрю. Это было остановлено утром, когда войска собрались, генералом Г. У. Смитом по стратегическим соображениям, так как это не было складом припасов; и он был прав. И когда министр Седдон, вопреки совету Ли, присоединился к Лонгстриту в движении на Саффолк так поздно весной, он или Лонгстрит совершили ошибку, следствием которой стало то, что Ли пришлось сражаться с Хукером с силами, указанными выше, без помощи своего генерал-лейтенанта. Кто же тогда поставил «Конфедерацию на кон, рискуя всем»?

Хукер никогда бы не погрузил свою огромную армию на Потомаке у Акии и не повел бы их обратно туда, где они однажды были под командованием генерала Макклеллана, и Ричмонд не был в опасности, а экспедиция Лонгстрита в Саффолк не соответствовала великой стратегии; и если бы не дерзость Ли и стремительные движения Стоунуолла Джексона и его мощные удары при Чанселлорсвилле, Конфедерация была бы там разбита вдребезги, и все из-за одного ложного движения на Саффолк.



«Удача любит дерзкого».




Ли бросил железную перчатку, и дерзкий победил! Это была самая примечательная победа войны, но из-за отсутствия тех дивизий и смерти Стоунуолла Джексона большие плоды победы были потеряны.


ГЛАВА XIII.


Отъезд из Петерсберга в Джексон, Миссисипи — Посещение дома — Моя дивизия, состоящая из бригад генералов Мэкси, Эванса и Макнейра — Чрезвычайная переписка между генералом Джонстоном и Президентом Дэвисом — Движения для атаки Гранта у Виксберга — Падение Виксберга — Отступление к Джексону — Осада Джексона — Посещение дома — Негритянские войска окружают дом — Чудом спасся — Вандализм — Джонстон принимает командование Армией Теннесси — Полк командует Армией Миссисипи — Следственная комиссия, которая не состоялась — Моя дивизия в Меридиане — Президент Дэвис — Джексон сожжен — Наступление Шермана на Меридиан — Приказ отправиться в Мобил — Полк переправляется через реку Томбигби — Он медлителен в движениях — Еду в Демополис — Г-н Фурнье — Отправлен в Лодердейл — Таскалуса — Монтевалло — Достигаю Рима — Бой у Рима — Присоединяюсь к генералу Джонстону у Кассвилла.



В среду, 3 июня 1863 года, я отправился в соответствии с приказом из Петерсберга, чтобы явиться к генералу Дж. Э. Джонстону в Миссисипи. Я прибыл в Джексон 10-го числа. На следующий день явился для прохождения службы; но так как я не был дома с тех пор, как вступил в армию, а служба не была неотложной, получил разрешение навестить свою семью. Я поехал на дилижансе в Язу-Сити и случайно встретил там своего соседа Ф. А. Меткалфа, и вместе мы пересекли низины Язу. Проехав верхом шестьдесят пять миль в последний день, я прибыл домой на Дир-Крик в 23:00 и нашел свою мать, сестру и маленькую дочь, которой было почти восемь лет, в добром здравии. Я оставался дома в понедельник, 15-го, и отправился обратно 16-го. До того как я добрался домой, г-н Боуи, мой агент, уехал в Джорджию с семьюдесятью восемью моими неграми-слугами, оставив здесь двадцать пять для выращивания урожая кукурузы. Я присоединился к своей дивизии, состоящей из бригад генералов Мэкси, Макнейра и Эванса, 24-го числа, расположившись лагерем у миссис Кэррауэй в округе Мэдисон, недалеко от Ливингстона; по приказу генерала Джонстона арестовал генерала Эванса. Я был в лагере 25-го и два последующих дня.


[image: ]
ДЖОЗЕФ Э. ДЖОНСТОН.



Прежде чем продолжать далее в отношении военных дел в Миссисипи, я приведу некоторую интересную переписку, которая имела место между генералом Джонстоном и Президентом Дэвисом и о которой я ничего не знал до тех пор, пока не прошло несколько месяцев после того, как она произошла. Вот она. (См. стр. 195, Военные архивы, серийный номер 36.)





Кантон, Миссисипи, 9 июня 1863 г. Через Монтгомери, 10 июня.


Его Превосходительству Президенту Дэвису.

Мне было высказано предположение, что войска в этом департаменте очень враждебно настроены к офицерам северного происхождения и что по этой причине прибытие генерал-майора Френча ослабит, а не усилит нас. Прошу вас учесть, что все генералы северного происхождения находятся на службе в этом департаменте. Сейчас ощущается нехватка генерал-майоров (дисциплина). Важно избегать любых причин для дальнейшего недовольства.


Дж. Э. Джонстон.



ОТВЕТ.


Ричмонд, Вирджиния, 11 июня 1863 г.

Генералу Дж. Э. Джонстону.

Ваша депеша получена. Те, кто предполагает, что прибытие генерала Френча вызовет недовольство среди войск из-за его северного происхождения, вероятно, не знают, что он является гражданином Миссисипи, был богатым плантатором, пока янки не ограбили его; и до того, как у Конфедеративных Штатов появилась армия, был начальником артиллерии и боеприпасов в силах, которые Миссисипи собрала для защиты своего права на сецессию. Как только Миссисипи смогла обойтись без него, он был назначен бригадным генералом во Временную армию Конфедеративных Штатов и часто находился перед лицом противника, где был старшим офицером. Если злоба должна подорвать его, как это было с другим, вы уполномочены уведомить его об этом факте и освободить от должности, сообщив мне об этом телеграммой.

Удивленный вашим замечанием относительно генералов северного происхождения, я обратился к реестру и обнаружил, что подавляющее большинство из них находится в других местах, а не в Департаменте Миссисипи и восточной Луизианы.


Джефферсон Дэвис.




Люди северного происхождения, занимавшие высокие посты в Конфедерации: Сэмюэль Купер, генерал, Нью-Джерси; Джозайя Горгас, начальник артиллерии, Пенсильвания; Джон К. Пембертон, генерал, Пенсильвания; Чарльз Кларк, генерал и губернатор Миссисипи, Огайо; Дэниел Рагглз, генерал, Массачусетс; Уолтер Х. Стивенс, генерал, Нью-Йорк; Джулиус А. Деланьел, Нью-Джерси; Джон Р. Кук, генерал, Миссури; Р. С. Рипли, генерал, Огайо; Хоффман Стивенс, генерал, Коннектикут; Сэмюэль Г. Френч, генерал, Нью-Джерси; Бушрод Р. Джонсон, генерал, Огайо; Джеймс Л. Элкорн, генерал, Иллинойс (был губернатором и сенатором США); Дэнвилл Лидбеттер, генерал, Мэн; Арчибальд Грейси, генерал, Нью-Йорк; Уильям Маккомб, генерал, Пенсильвания; Ото Френч Штраль, генерал, Огайо; Дэниел М. Фрост, генерал, Нью-Йорк; Альберт Г. Бланшар, генерал, Массачусетс; Джонсон К. Дункан, генерал, Пенсильвания; Альберт Пайк, генерал, Массачусетс; Дэниел М. Рейнольдс, генерал, Огайо; Эдвард Эйлсворт Перри, генерал, Массачусетс; Фрэнсис А. Шуп, генерал, Индиана; Мартин Л. Смит, генерал, Нью-Йорк; Франклин Гарднер, генерал, Нью-Йорк.

Краткий очерк об этих людях был опубликован в «Атланта Конститьюшн» профессором Дж. Т. Дерри. Их число составляет двадцать шесть, и двенадцать из них получили образование в Вест-Пойнте. Они верили в право штатов на сецессию и, будучи верными штатам, где они жили или хотели проживать, связали свою судьбу с Югом.


1 июля 1863 г. Переместились к некоторым источникам на дороге Вернон — Браунсвилл.

2-е. Выступили в 4:00; прошли через Браунсвилл. Прошлой ночью я спал под деревом, но сегодня ночью у меня есть заброшенный дом.

3-е. Поехал на встречу с генералом Джонстоном. Присутствовали генералы Лоринг, У. Х. Т. Уокер, Джексон и я сам. Если есть хоть что-то в этой части страны, что труднее всего остального, так это найти человека, который знает дороги в десяти милях от своего дома. Девять часов были потрачены впустую на попытки получить точную информацию от граждан относительно дорог и рек. Мало что удалось узнать о местности по обе стороны Биг-Блэк, что было бы удовлетворительным, потому что информация была такой противоречивой.

4 июля. Годовщина декларации, которая была зачитана восемьдесят семь лет назад и которая пробудила невежественный мир к факту, что человек рождается с определенными неотъемлемыми правами. В направлении Виксберга все было тихо. Что это предвещает? Там до сих пор нет стрельбы, а уже полдень. Но всегда есть что-то, что портит удовольствие или нарушает покой, ибо теперь пришло известие, что противник переправился через Мессенджерс-Ферри на Биг-Блэк...

5-е. Оставались в лагере. Небольшая перестрелка на Биг-Блэк. Был отдан приказ генерала Джонстона переправиться через Биг-Блэк и атаковать новую линию Гранта. Вскоре после этого я получил известие о капитуляции Виксберга, и было решено отступить к Джексону. Костры лагеря противника растянулись примерно на три мили по другую сторону реки...

6-е. Моя дивизия в авангарде. Двигались через церковь Куинс-Хилл к некоторым прудам возле Клинтона. День был очень жарким, а пыль просто ужасной. Я завтракал с Дж. Э. Дэвисом, братом Президента...

8-е. Мы достигли Джексона вчера в 14:00. Противник в Клинтоне. Я объехал с генералом Джонстоном линию обороны. Она расположена крайне неудачно и завершена не наполовину.

9-е. Сегодня утром меня разбудили в 2:00, чтобы я вел свою дивизию в окопы.

10-е. Весь день шли тяжелые бои. Перед фронтом генерала Эванса противник подошел так близко, что затрудняет обслуживание орудий...

11-е. Порядок дивизий армии, окружающих Джексон, от реки выше города до реки ниже, следующий, начиная с правого фланга: Лоринг, Уокер, Френч и Брекинридж. Бои начались рано утром, и стрельба была интенсивной по всей линии. Около 11:00 мы выбили противника с их позиций и сожгли ряд домов, которые они занимали.



С этого момента и до 16-го числа продолжались обычные события: канонада, вывод из строя орудий, постоянные бои. Хлопковые тюки, использовавшиеся для брустверов, были подожжены, проходили парламентёры для захоронения мертвых, снаряды падают по всему городу. Губернатор штата, Петтус, находится в городе возле капитолия. Он переправляется через реку ночью, чтобы избежать захвата. Он считает, что главная цель экспедиции — захватить его. Что ж, его ранние желания исполнены. Янки ступили на священную землю его владений! Где его двуствольные дробовики, чтобы устроить засаду на янки?


16-е. Встретились у генерала Джонстона, чтобы рассмотреть порядок эвакуации города. В 22:00 войска были отведены из окопов, а в 1:00 — передовые застрельщики. Мы достигли Брэндона в 8:00. Двое людей Эванса были случайно оставлены на линии застрельщиков с несколькими неопытными солдатами, и утром, когда они проснулись, они обнаружили, что остались одни. Противник не обнаружил нашего ухода до позднего времени.



Во время пребывания в лагере возле Брэндона я заболел перемежающейся лихорадкой, получил отпуск и уехал в Колумбус, Джорджия, остановившись в доме судьи Дж. Э. Томаса. Когда мой отпуск закончился, я получил депешу от генерала Дж. Э. Джонстона оставаться в Колумбусе, так как я буду нужен в качестве свидетеля для него перед следственной комиссией, которая должна была состояться в Атланте.

Я оставался в Колумбусе и на Уорм-Спрингс большую часть сентября, а затем отправился в Энтерпрайз, Миссисипи.


19 октября. Получил депешу выдвигаться в Меридиан, готовый к выходу в поле. Нашел Президента в отеле и имел с ним беседу наедине.

7 ноября. Переместил свое командование в Меридиан.

14-е. Отправился навестить свою семью в своем доме в округе Вашингтон. Я взял с собой лейтенанта Джеймса Р. Йергера, одного из моих адъютантов, и Леви, одного из моих слуг.

16-е. Мы покинули Кантон с двумя кавалеристами в качестве охраны; переправились через Язу в Язу-Сити. Около заката мы достигли плантации полковника Фолла на Дир-Крик. Противник прошел там накануне. Пересекая ручей у плантации судьи Рака (судья Рак — дед моего адъютанта), мы встретили старого негра, ведущего пони через мост. Лейтенант Йергер знал старика и спросил, что он делает с пони. Он сказал, что янки находятся на ручье примерно в трех милях ниже моего дома, и он спасает своего пони. В темноте мы не были узнаны старым слугой. Если бы не встреча с этим старым слугой, мы бы въехали прямо в лагерь янки. Через некоторое время мы переправились через ручей обратно и поскакали к Элеку Йергеру, разбудили его и спали в его гостиной. Он подтвердил слова негра о том, что янки находятся на другой стороне ручья. Я выпил чашку кофе или что-то еще (думаю, последнее) и поскакал вверх по ручью, пока не оказался напротив своего дома.

19 ноября. Бабье лето: небо дымчатое, и дремотная сонливость покоилась над ландшафтом. Увидев ворону, отдыхающую на столбе передних ворот, я спешился и переправился к своему дому. Я нашел мать, сестру и мою маленькую Тилли в добром здравии. Они были удивлены и рады видеть нас, а затем они также испугались. Они сказали, что янки находятся в миле или двух выше нас и в двух милях ниже нас.

20-е. Я поставил верного раба-мужчину на верхнюю галерею следить за дорогами, и особенно докладывать, если на дороге поднимется пыль, и тогда я был спокоен на весь день. Однако я подумал, что «янки» слишком близко и что мое пребывание дома станет известно, поэтому я приказал подать лошадей к дверям в 17:00, чтобы поехать вниз по ручью к соседу в десяти милях ниже, а семье — приехать на следующий день туда, где я буду. Меня умоляли не уезжать, но я сопротивлялся мольбам. Мы проехали через плантацию к дому Меткалфа. Мой слуга постучал в дверь, но ответа не последовало. Миссис Меткалф вышла через боковую дверь и воскликнула: «Генерал Френч, вы не должны переправляться через ручей. Посмотрите на костры янки прямо перед вами!» Я спросил о мистере Меткалфе и узнал, что он бежал в лес. Его агент сидел на заборе, наблюдая за «янками». Было уже совсем темно. Несмотря на все эти советы, мы перешли ручей вброд, и я пошел вперед для разведки. Я не нашел пикетов, поэтому, так как было поздно, мы ушли в лес и отдыхали до утра.

21-е. Мы сели на лошадей и поехали на разведку. Мы встретили мистера Меткалфа. Я узнал, что два белых офицера-янки и рота цветных солдат окружили мой дом примерно через десять минут после того, как мы уехали. Так что, пока мы пересекали поле на восток, эта рота была в поле, поднимаясь с юга. Негры окружили жилище, и офицеры вошли, чтобы захватить меня. Им сказали, что я уехал. Это их не удовлетворило. Моя сестра взяла лампу и пошла с одним офицером, позволив ему обыскать все комнаты и шкафы наверху. Затем она сказала ему, где находятся ступеньки, и настояла, чтобы он поднялся на чердак, чтобы убедиться, что меня там нет. Он отказался, сказав, что это неприятная обязанность, которую его послали выполнить, и извинился за беспокойство, которое он доставил семье. Когда моя сестра вернулась в гостиную, другой офицер держал в руках мой мундир армии Соединенных Штатов. Он сказал ей, что это контрабандный предмет, и как таковой он его заберет. Она ответила: «Я знаю, что вы собираетесь его украсть, и чтобы облегчить вашу совесть от угрызений, я отдам вам этот мундир. Он принадлежит моему брату, но он погнушался бы носить его с этими знаками различия на нем». Он отказался принять его, но как контрабандный предмет он его заберет. Затем она спросила его, являются ли контрабандные предметы собственностью частного лица, и он ответил: «Я сделаю отчет о своем визите командующему офицеру». Во время этих событий «Первая цветная кавалерия уроженцев Миссисипи» украла двух мулов и лошадь, все, что у нас было в хозяйстве. И я замечу здесь, что мой дорогой друг (однокурсник и сосед по комнате в Вест-Пойнте), генерал Фред Стил, весной увел тридцать пять прекрасных мулов на благо Соединенных Штатов. Он искренне извинился перед моей матерью за этот поступок, но это был приказ генерала Гранта, который он должен был выполнить. Но об этом позже.

22 ноября. Сегодня мой день рождения. Узнав, что чернокожие были так близки к тому, чтобы захватить меня, я решил дать знать матери, что я не в плену, поэтому вернулся домой и позавтракал с ними. Прощаясь, я пытался утешить их, но с тяжелым сердцем я оставлял их одних, без лошади, чтобы в случае необходимости отправить слугу. Ночью мы увидели огонь внизу у ручья, и, вернувшись туда, где оставил своего адъютанта, я узнал, что враг поджег дом судьи Шелла Йергера, пока семья спала, и они едва спаслись. Поскольку янки, в основном цветные, находились на правом берегу, мы поехали по левому, в тылу плантаций, к Бог-Фалия. В этой лесной глуши, у доктора Харпера, нас угостили бутылкой шампанского. Мы пили его на берегу этой извилистой речушки из жестяных кружек: впрочем, было неплохо. Мы отправились к мистеру Хитману на Индиан-Байу, чтобы остаться на ночь. Мои двое охранников, по неосторожности направившись вверх по Дир-Крик, въехали в лагерь негритянских войск, попали под обстрел в темноте и бежали к этому месту. Когда мы подъехали к дому, двое солдат вышли с карабинами, но мистер Хитман (тыловой герой) выпрыгнул в окно и спрятался сзади, и никакие уговоры не заставили его вернуться. Около двенадцати часов ночи он подошел, заглянул в окно, увидел, что мы не янки, и вошел. Но его ужин исчез...

25-е. Я прибыл в Джексон, или туда, где когда-то был Джексон, и обнаружил его в руинах, сожженным «простодушным и кротким» Шерманом. Сейчас я впервые услышал о вчерашнем, 25 ноября, поражении Брэгга у Миссионерского хребта и почувствовал сильную подавленность.

6 декабря. Я получил приказ перебросить бригады Эктора и Макнейра в Брэндон вместе с батареями. Капитан К. Д. Майерс уехал сегодня вечером. Он джентльмен и хороший офицер. Его дом находится в Уилмингтоне, Северная Каролина.

13-е. Генерал Джонстон прибыл вчера. Генерал Дж. Р. Лиделл оставался в лагере со мной в пятницу и субботу.

14-е. Капитан Дж. М. Болдуин уехал сегодня утром в Колумбус, штат Джорджия, взяв с собой моего слугу Джона Шарпа. Он сейчас не на службе и едет туда как мой агент, чтобы присматривать за моими слугами, вывезенными туда.

С 17-го по 22-е. Генерал Джонстон назначен командующим Теннессийской армией. Генерал-лейтенант Полк теперь командует этим департаментом. Завтра генерал Джонстон уедет в Теннессийскую армию, к моему большому сожалению.

24 декабря. Сегодня утром генерал Полк прислал за мной и сказал, что немедленно отправится в Энтерпрайз, и мы вместе поехали на станцию. Поезд уже ушел, и он взял локомотив и отправился вслед за ним. Во время поездки он сказал, что хочет, чтобы я поехал в Джексон и привел в порядок железную дорогу и мосты. Днем мы поехали в Джексон. У миссис Рак мы устраивали живые картины и шарады. Женщины никогда не унывают, всегда веселы. Сколько членов семьи Йергер там было? Там пять братьев, все юристы, и хорошие.

26-е. Вернулся в Брэндон. С 26-го по 30-е ничего примечательного не произошло.



Судья Шелл Йергер был моим соседом на Дир-Крик, недалеко от Гринвилла, Миссисипи. Он был выдающимся юристом и способным судьей. Он поддерживал почти абсолютную тишину в своем суде. Никому, кроме участников дела, не разрешалось говорить громче шепота. Он любил рассказывать анекдоты хорошим и благодарным слушателям. Его неприязнь к употреблению спиртного была заметной, и он осуждал карточные игры на деньги.

Случилось так, что большое жюри округа Вашингтон предъявило обвинение его племяннику, который был шерифом округа, доктору Финли и некоторым другим в игре в карты на деньги. На заседании суда, когда рассматривалось дело племянника, он признал себя виновным, и после нескольких добрых советов судья наложил на него штраф в пятьдесят долларов. Когда дело доктора Финли рассматривалось в суде, его адвокат заявил, что свидетель раскрывает тайны спальни. Тем не менее, он был признан виновным по двум обвинениям. Судья сидел в кресле-качалке, и прежде чем вынести приговор, он около десяти минут читал проповедь о непристойности поведения образованного джентльмена, который по своей профессии имел доступ во все лучшие семьи, и который, возможно, в то время, когда тень смерти нависла над его пациентом, был настолько безразличен, что играл в карты и огорчал семью... закончив тем, что невозмутимо оштрафовал доктора на пятьдесят долларов по каждому делу и сказал, что доктор будет под стражей до тех пор, пока штраф не будет уплачен. На это доктор заметил: «Ваша честь, вы знаете, что мы все храним наши средства в Новом Орлеане, и я могу заплатить только чеком». Ему ответили, что это дело между ним и судебными приставами. В конце концов он сел, и так как судья был должен Финли за профессиональные услуги, он выписал чек на него и передал шерифу, который отдал его секретарю, а тот, в свою очередь, передал судье. Он взглянул на него, продолжая слегка покачиваться, и, не меняясь в лице, вернул его секретарю со спокойным замечанием: «Суд отменяет штраф, наложенный на доктора Финли».

Однажды, высадившись в Виксберге и направляясь в отель, он встретил человека, которому был должен небольшую сумму, который после обычных приветствий сказал судье: «У меня есть долги, которые нужно оплатить, и я хотел бы, чтобы вы вернули мне небольшую сумму, которую вы мне должны». «Сэр, — сказал судья, — у вас хватает наглости просить меня платить по моим долгам, пока ваши собственные не оплачены? Идите и сначала заплатите свои долги, тогда вы сможете с полным правом просить меня заплатить мои», — и оставил его анализировать софистику своего совета.

Когда генерал Фредерик Стил был послан генералом Грантом на Дир-Крик, чтобы уничтожить все мельницы, которые могли снабжать гарнизон в Виксберге мукой, и забрать скот, он прибыл к судье Шеллу Йергеру около полудня, и его с офицерами штаба пригласили обедать. Стил отдал четкие приказы только сломать механизмы зерновой мельницы и ничего не сжигать. Пока они обедали, служанка вбежала в столовую и воскликнула: «О, хозяйка, джин-хаус горит». Миссис Йергер в сильном волнении встала со своего места, но судья самым спокойным образом сказал: «Сядьте, дорогая, сядьте; войска генерала Стила делают это в знак признательности за оказанное ему гостеприимство». Генерал Стил вышел из-за стола и всячески пытался выяснить, кто поджег здание, но безуспешно. Стил всегда был джентльменом.


31-е. Сегодня утром было по-весеннему, но вскоре послышался отдаленный гром. Он становился все ближе и ближе, пока наконец шторм не обрушился на нас со всей яростью. Дождь был сильным, с градом размером с куриное яйцо. Затем ветер сменился на северо-западный, стало очень холодно и пошел снег. После наступления темноты двое мужчин привели в штаб благожелательного человека из Коннектикута, пленного, и несколько бумаг, найденных у него. Из них я узнал, что он выращивал хлопок на плантациях на берегах Миссисипи, недалеко от Ред-Ривер. Что у него были разрешения от Бюро вольноотпущенников посещать свою плантацию между определенными станциями канонерских лодок по своему усмотрению и т. д. Он утверждал, что совершает христианский подвиг, возделывая заброшенные земли, извлекая богатство из земли, давая работу бездельникам, заставляя рабов трудиться и т. д. Я спросил его, на чьей земле он находится или где живет. Он ответил. Я поинтересовался, находится ли владелец на плантации. Он ответил утвердительно. На другой вопрос он сказал, что занимает жилой дом, а владелец — дом надсмотрщика, а затем привел подробности обработки урожая и его раздела. Я не согласился с ним и сказал охраннику, который все слышал, посадить его на гауптвахту в городе. Они хотели отвезти его в лагерь. Я не позволил. На следующий день я отправил его к генералу Полку. Он, несомненно, был благотворительным человеком, ибо покинул свой дом в Новой Англии и любезно возделывал эти плантации, чтобы они не заросли сорняками и колючками, но были некоторые факты, которые опровергали его теорию филантропии.

1 января 1864 г. Очень холодно, земля промерзла. Я обедал у мистера Проктора. Среди гостей были доктора Лэнгли и Торнтон, капитан Смит и мистер Уитфилд...

7-е. Получил приказ перевести мое командование в Меридиан. Из-за нехватки транспорта войска были отправлены только 9-го. 10-го, когда я покидал Брэндон, люди катались на санках, а некоторые на коньках по пруду возле станции. Лед толщиной в два дюйма. В течение оставшейся части января в моем дневнике нет ничего, что стоило бы здесь записывать.

1 февраля. Сегодня утром мне было приказано держать мою дивизию в готовности к переходу в Джексон. Вечером 2-го за мной прислал генерал Полк и приказал двигаться как можно скорее. Я прибыл в Джексон в 5 часов вечера 4-го. Я обнаружил генерала С. Д. Ли примерно в шестнадцати милях перед Джексоном в стычке с врагом, который наступал на Джексон под командованием Шермана. Телеграфировал генералу Полку, что враг численностью 25 000 человек наступает и их цель — Меридиан. Также написал ему об этом. У меня сейчас в Джексоне было только 2200 человек, и не было артиллерийских лошадей, фургонов, санитарных повозок.

5-е. В постоянном общении с генералом С. Д. Ли и генералом Лорингом. Я сообщил последнему, что враг будет в Джексоне раньше, чем он сможет добраться сюда. Поэтому Лоринг отправился на станцию Мэдисон и сказал, что переправится через реку Перл у Каллис-Ферри. Все запасы были отправлены в Меридиан, а запасы из Брэндона было приказано отправить как можно скорее. Враг сильно теснил Ли. В каждой телеграмме Ли сообщал, что хочет повернуть налево, не переправляться через реку и оставаться к западу от Перла.

Я телеграфировал генералу Форресту о численности и положении врага. Вечером я получил депешу от Полка продолжать работы на железной дороге. Неблагоразумный приказ для исполнения сегодня, и я отложу его. В 4 часа дня я переправился через реку и отправил войска в Брэндон, ускорил погрузку поездов, а затем сам со штабом вернулся в город. Я обнаружил, что федеральные войска заняли западную часть города, поэтому мы развернулись и устроили гонку с их войсками к мосту (понтонному) и приказали его разобрать. Когда конец отвязывали, один из офицеров штаба генерала Ли (его врач) вскочил на лошадь на мосту и закричал, что силы Ли в городе и должны будут переправиться здесь. Вернули на место. В этот момент враг выстроился на высоком берегу и открыл по нам огонь. Мы вскоре сбросили часть настила в реку и пробили днища лодок. Ли выбрался из города по Кантонской дороге. Под огнем их батарей, в темноте, пехота двинулась к Брэндону. Майор Сторрс, мой начальник артиллерии, храбрейший человек, остался позади, чтобы вывести своих лошадей из вагонов и привезти орудия, что он и сделал под огнем врага. Я оставил эскадрон кавалерии наблюдать за врагом у переправы. На следующий день я двинулся к мельницам Барретта.

По прибытии в Джексон я телеграфировал Ли, что присоединюсь к нему, а также отправил к нему своего адъютанта Йергера с сообщением, что я присоединюсь к нему и рискну дать бой, если он посоветует. Он счел это неуместным, учитывая, что Лоринг отказался от боя. 7-го числа двинулись дальше и расположились лагерем недалеко от Мортона. Здесь я нашел Лоринга с его дивизией.

8-е. Сегодня утром Лоринг приказал всем присутствующим силам под моим командованием развернуться, выстроиться в боевой порядок и дать врагу бой. Я сформировал эту линию в двух милях от города. Произошла небольшая стычка. Мы занимали хорошую позицию, и войска были в отличном настроении, но враг не стал нас атаковать. На совете было решено продолжать отступление и ждать прибытия бригады Болдуина и Ли с его кавалерией, поэтому мы всю ночь маршировали к Хиллсборо. Все это время враг распространял слухи, что они направляются в Мобил.

9-е. Генерал Полк прибыл сегодня утром. Он был в Мобиле, заразился этой идеей и немедленно приказал мне отправиться на станцию Ньютон с бригадами Куорлза, Макнейра, Эктора и Кокрелла, чтобы там сесть на поезда и направиться в Мобил, принять командование и защищать город, так как я был старше по званию, чем генерал Мори. После утомительного ночного марша мы достигли станции, расположенной в тридцати милях, к рассвету. Здесь я нашел достаточно поездов для бригад Куорлза и Макнейра. Эти две бригады после прибытия в Меридиан были отправлены в Мобил. Около полудня прибыл Полк и сказал мне остаться, так как генерал Мори был направлен туда Военным министерством. Лоринг двигался по грунтовой дороге.

11-е. Сегодня днем бригады Эктора и Кокрелла и оставшиеся батареи отправились в Меридиан, куда мы прибыли до темноты. Эти две бригады были задержаны и не поехали в Мобил.

14-е. В 7 часов вечера отправились в Аламучу и после утомительного марша расположились лагерем за городом. На следующий день дошли до Гастона.

16-е. Выступили рано утром, моя дивизия в авангарде. Фургоны штаба генерала Полка и коровы пошли по дороге на Москву, а мы — к Льюис-Ферри. Прибыли туда в 11 часов утра. Обнаружили там инженеров с тремя пароходами и тремя (палубными) баржами, с помощью которых нужно было навести понтонный мост через Томбигби. Было очевидно, что они не перекроют реку. Пароход «Адмирал» спустился вниз, «развернулся» и затем на полной скорости пошел вниз по реке. Он был необходим для моста, поэтому я отправил пароход «Клиппер» в погоню за ним с лейтенантом Фрименом и охраной на борту, чтобы захватить его. Его настигли в шести милях ниже и вернули обратно.

Было уже 12 часов дня, а для наведения моста ничего не было сделано. Мой передовой эшелон достиг реки в 2 часа дня накануне и переправлял фургоны на баржах, и к сумеркам восемьдесят из них были на другом берегу. В 1:30 дня прибыл генерал Полк, и в его присутствии я заметил инженеру, что «пора приниматься за работу», на что генерал в резкой манере ответил: «Если генералу Френчу угодно, я отдал свои приказы». Как бы то ни было, по его приказам ничего не было сделано для переправы армии, и моста бы не было, если бы я не захватил пароход «Адмирал». Когда мост наконец был закончен, весь мой дивизионный обоз был переправлен, за исключением шести фургонов, и было около 2 часов ночи, прежде чем все переправились. Затем должна была переправляться дивизия Лоринга.



Генерал Полк был епископом Епископальной церкви и наслаждался всем лучшим, что могла предложить жизнь. Утренние песни птиц не нарушали его утреннего покоя. Славное солнце вставало слишком рано, чтобы он мог увидеть его с вершины горы. Оно показывало свой лик там в неподобающий час. Но когда «сонное утро» проходило, и доярка получала дань с коров, и кофейник дымился на очаге, и легкие булочки были горячими у огня, и упитанный, прекрасный каплун, с боками, хорошо прослоенными жиром, жарился на углях, распространяя аппетитный аромат по комнатам, епископ вставал, его лицо сияло радостью. Он был доблестным едоком, но когда трапеза заканчивалась, он отбрасывал сурплис. Священник становился воином, когда опоясывался саблей и выходил паладинам в битву.


За все время долгого отступления от Джексона до этого места мы почти не вели боев пехотой. Почти все это делали кавалерия и артиллерия.

18-е. Перешли в Демополис и расположились там лагерем. Очень холодно, идет снег. Мистер Фурнье предоставил мне комнаты в своем доме. Он приехал в Демополис с генералом Лефевром, который прибыл в Соединенные Штаты после отречения Наполеона. Я получил письма из дома.

21-е. Пошел к судье Диксону, моему соседу, и мы посетили богослужение в Епископальной церкви. Преподобный епископ Уилмер произнес красноречивую проповедь. Приход находится под опекой мистера Беквита, который ранее жил на Дир-Крик и был знаком с моей семьей. [Впоследствии он стал епископом Джорджии.]

26-е. Уехал в десятидневный отпуск, чтобы посетить Колумбус, Джорджия. В поезде были генералы Харди, Лоринг, Уизерс и Уолтолл. По прибытии в Колумбус я отправился к генералу А. Аберкромби в округ Рассел, Алабама; оставался там до утра понедельника и прибыл в Демополис 11 марта; оставался в лагере там до 31-го, когда отправился в Лодердейл со своей дивизией. В Демополисе я встретил много приятных семей. Среди них были мистеры Лайонс, Фурнье, Гловеры, Торнтон, Лайтфут, Инджес, Шедвики и другие. Я оставался в Лодердейле, Миссисипи, до 20 апреля, когда получил приказ передислоцироваться в Таскалусу. По пути я проезжал через Гейнсвилл и въехал в Таскалусу 26-го. Однажды утром я проводил смотр войск для генерала Ходжа, и в тот же день я проводил смотр кадетов в Университете Алабамы. Среди приятных людей, которых я встретил в Таскалусе, были У. С. и К. М. Фостеры, мисс Энни Фике, Белль Вудрафф, Кэссиди, Эдден, Сирси и другие. Я заходил навестить Дж. Э. Дэвиса, брата президента.

4 мая генерал Полк получил приказ от генерал-адъютанта Купера, а также от генерала Джонстона, перебросить генерала Лоринга и все доступные силы в Рим. Следствием этих приказов стало то, что я, находясь в Таскалусе, Алабама, получил от Полка из Демополиса в 9 часов утра 5-го числа приказ остановить бригаду Сирса, находившуюся тогда недалеко от Сельмы, и отправить ее в Монтевалло, станцию на железной дороге в Рим, и сосредоточить мою дивизию в Монтевалло.
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ЛЕОНИДАС ПОЛК.



В то время, когда был получен этот приказ, бригада Кокрелла частично находилась далеко на севере Алабамы в округах Мэрион, Уокер и т. д. по приказу генерала Полка. Бригада Эктора была со мной в Таскалусе, а бригада Сирса — к северу от Сельмы. Немедленно были отданы приказы о сосредоточении, как можно найти в «Военных записях», том 38, часть IV, и в этом томе можно найти много приказов и писем, относящихся к этому движению.

Бригада генерала Сирса 5 мая была ближе к Риму, чем Лоринг в Демополисе, и находилась в Монтевалло 9-го, когда туда прибыл генерал Полк, и могла быть отправлена с ним в Ресаку, если бы был предоставлен транспорт. Мой дневник фиксирует эти досадные задержки, и то, что начальник железной дороги не получал приказов о переброске моей дивизии до вторника, 10-го, и что он должен был предоставить вагоны в четверг, 12-го. Административные способности Полка были развиты не настолько, чтобы предвидеть самые очевидные потребности для грядущих событий, если он был ответственен за эти и другие задержки.


7 мая. Мы покинули Таскалусу и направились в Монтевалло. Там я обнаружил бригаду миссисипцев под командованием генерала Сирса, которая должна была стать частью моей дивизии. 9-го прибыл генерал Полк. Он приказал немедленно приготовить пятидневный запас продовольствия и чтобы бригада Сирса отправилась в тот же день после обеда в Блу-Маунтин по железной дороге. Как легко говорить о таких вещах! В комиссариате не было муки, а для войск не было вагонов.

10-е. Поездов все еще нет; идет сильный дождь; прибыла бригада Эктора. Отправил всех артиллерийских лошадей по грунтовой дороге.

11-е. Дождь, дождь и гром, а поездов для войск все еще нет. Интересно, есть ли у этого департамента командующий.

12-е. Поездов все еще нет. Я решил отправить войска маршем, но встретил полковника Севира из штаба Полка, и он уверяет меня, что предоставит транспорт. Некоторые из моих людей сели на проходящий поезд. Мне сообщили, что вчера вечером не было отправлено зерна для артиллерийских лошадей. Неужели генерал Полк ничего не знает об этих делах?

13-е. Сегодня я отправил остатки бригады Сирса; а ночью — войска Эктора. Прибыл Кокрелл со своей бригадой. Я отправил его по приказу генерала Полка к северу от Таскалусы с важной экспедицией.

Свернули лагерь и отправились в Блу-Маунтин. Сирс тридцать шесть часов был в поезде. Такие задержки были мучительны.

Сегодня утром, 16-го, въехали в Рим. Вчера кавалерия врага была в двух милях от города. Прибыл генерал Сирс, и в 10 часов вечера его бригада была отправлена поездами в Кингстон.

17-е. Отправил две батареи по грунтовой дороге, а также поездами в Кингстон. Около 1 часа дня сегодня, когда я сажал бригаду Эктора в вагоны до Кингстона, бригадный генерал Дэвидсон сообщил мне, что враг находится в двух милях от города, на правом берегу реки Останаула, и что у него всего сто пятьдесят человек (конных), чтобы сдержать их.







Чтобы вы лучше поняли положение войск, федеральных и конфедератов, я скажу, что 13-го генерал Джонстон, отступая от Далтона, достиг Ресаки, города на правом берегу Останаулы, и был там атакован генералом Шерманом 14-го и 15-го. 15-го армия Шермана начала переправу через реку, как и наши войска. 16-го обе армии были к югу от реки, силы Джонстона отступали к Кингстону, а федералы преследовали их. Полк с дивизией Лоринга был с Джонстоном в Ресаке, и две мои бригады были бы там, если бы не нехватка транспорта в Монтевалло, как было сказано.

Поэтому, когда я обнаружил врага у Рима, не оставалось иного выбора, кроме как поставить Эктора в траншеи за Останаулой и удерживать город до прибытия Кокрелла, который утром находился в тридцати двух милях. Была выдвинута сильная линия стрелков, которая вскоре вступила в бой с врагом. Днем прибыл генерал Дж. Т. Морган и сказал, что его отряд направляется в Рим из Адэрсвилла и что он и генерал Фергерсон сильно теснимы врагом. В 4 часа дня прибыл генерал Росс (кавалерия) с двумя полками. Люди спешились и были размещены на холмах. Дэвидсон с небольшой кавалерией двинулся на правый фланг врага. Затем, в 6 часов вечера, Росс со своими людьми атаковал их линию стрелков и отбросил их к основной линии. Хоскинс с двумя орудиями и всеми остатками спешенных людей и тому подобным был размещен на холмах к северу от города на левом берегу реки, чтобы хотя бы запугать федералов. В этом бою я потерял не более ста человек, и в основном из бригады Росса.

В течение всего этого дня между мной и генералами Полком и Джонстоном проходили постоянные сообщения с призывом не упустить возможность присоединиться к отступающей армии. Бригада Кокрелла прибыла в сумерках, пройдя тридцать две мили, и была немедленно погружена в вагоны и отправлена в Кингстон в 10 часов вечера. Бригада Эктора достигла Кингстона в 7:30 утра. Перед тем как покинуть Рим, я вывез всех лошадей, запасы, больных и раненых. Когда мы прибыли в Кингстон 18-го, я обнаружил, что генерал Джонстон движется со своей армией в Кассвилл, и я также направил туда свою дивизию, присоединился к генералу Полку и расположился лагерем недалеко от штаба.

Было ошибкой не сосредоточить корпус Полка и не держать его в готовности объединиться с Джонстоном, чтобы противостоять наступлению Шермана от Далтона, учитывая, что май месяц проходил и время для активных действий настало. Как бы то ни было, они были сильно разбросаны. 4 мая генералу Полку было приказано сосредоточить свое командование в Риме. По причинам, отмеченным в моем дневнике, последняя бригада не прибыла туда до 17-го.

С генералом У. Т. Шерманом, находившимся выше Далтона, Джорджия, во главе ста тысяч человек, Военному министерству в Ричмонде или генералу Дж. Э. Джонстону, командующему Теннессийской армией, следовало сосредоточить Миссисипскую армию под командованием генерала Полка и держать ее готовой присоединиться к Теннессийской армии; вместо этого она была сильно разбросана. 26 апреля я был в Таскалусе, Алабама, и получил приказ от генерала Полка отправить бригаду на север в округа, как было сказано. Следствием всего этого стало то, что только одна дивизия Миссисипской армии достигла Джонстона до того, как была проведена битва при Ресаке 13-15 мая.


ГЛАВА XIV.


Кассвилл — Линия фронта — Линия Худа не была под анфиладным огнем — История того совещания — Два генерал-лейтенанта приглашают своего командующего на военный совет — Джонстон вынужден отступить — Мы переходим реку Этова — Даллас — Нью-Хоуп-Черч — Постоянные бои — Дождь, дождь — Смерть генерал-лейтенанта Полка — Битва у дома Латимера — Моя дивизия занимает Малую и Большую горы Кеннесо — Битва — Инциденты битвы — Конфедераты спасают раненых солдат Союза от огня — Кеннесо во время ночной бомбардировки — Благородное поведение полковника Мартина — Ирония судьбы — Майор Потен и солдат Френча.



Будет видно, что из тех войск под командованием Худа, которые маневрировали для атаки на врага, наступающего на нашем правом фланге, я последним покинул позицию к востоку от Кассвилла, ибо вся линия фронта была сформирована до того, как я отступил, и я был бы полностью в резерве, если бы Худ, как ему следовало сделать, продлил свою линию влево до соединения с дивизией Кэнти.


19 мая 1864 г. Сегодня утром армия была выстроена в боевой порядок. Сначала я был на крайнем правом фланге, но вскоре после этого, в результате изменения диспозиции, я занял линию от холмов, справа от Лоринга, через долину до вершины первого холма справа от меня. Корпус Худа был справа от меня, маневрируя для атаки на врага, но по какой-то причине боя не было. После того как эта линия была сформирована, Кокрелл, находившийся в резерве, был размещен на гряде холмов к югу от Кассвилла, позади города. В 4 часа дня мне было приказано отступить и выстроиться позади дивизии генерала Кэнти и бригады Кокрелла, что я и сделал. Но так как между линией Худа и Кэнти был промежуток без войск, я разместил там батарею Хоскинса и половину бригады Эктора. Это оставило мне бригаду Сирса и половину бригады Эктора в резерве. Затем пришел приказ добавить к моему командованию дивизию Кэнти, которая находилась прямо передо мной. Кокрелл, слева от Кэнти, был по случаю передан под командование Лоринга.

Около 5 часов вечера наши пикеты с самого передового края были оттеснены ко второй линии кавалерией врага. Батарея Хоскинса открыла огонь по кавалерии и остановила их. Около 5:30 вечера федералы, разместив несколько батарей на хребте перед правым флангом Худа, открыли огонь по нашей линии, и снаряды с их крайнего левого фланга (перед правым флангом Худа) обстреливали орудие Хоскинса и линию, которая на короткое время изгибалась к батарее. Линия Худа не была продолжением линии Полка, потому что она отступала в точке соединения примерно на двадцать пять градусов. [См. карту в «Военных записях».]

После наступления темноты, возвращаясь с обеда, я встретил генерала Худа, который попросил меня поехать с ним, чтобы повидаться с генералом Джонстоном в штабе генерала Полка и поужинать.
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АРМИИ КОНФЕДЕРАТОВ МИССИСИПИ И ТЕННЕССИ 19 мая 1864 г. под командованием генерала Дж. Э. ДЖОНСТОНА. Теннессийская армия: ген. Джонстон. Миссисипская: ген.-лейт. Полк.






Просмотреть увеличенное изображение



Когда ужин закончился, Худ и Полк пригласили Джонстона на совещание, которое они заранее организовали, и Джонстон попросил меня пойти с ним. На совещании в это время Харди не присутствовал. Худ начал с заявления, что его линия и линия Полка находятся под таким анфиладным огнем федеральной артиллерии, что их нельзя удержать. Полк был не столь категоричен. Джонстон настаивал на продолжении боя, и мой дневник гласит:


В 9 часов вечера, я уверен, было решено дать бой при Кассвилле, и, оставаясь на совещании еще некоторое время, я поспешил в лагерь, чтобы окопаться. Вскоре после этого мне намекнул проезжавший мимо офицер, что мы будем отступать из-за того, что враг зашел слишком далеко на нашем левом фланге.

20-е. В полночь мы начали покидать наши позиции. Были оставлены стрелки, а нескольким людям в траншеях дали топоры, чтобы валить деревья, чтобы обмануть врага и заглушить шум, производимый при отводе артиллерии.



Я обязан, прежде чем идти дальше, сделать здесь отступление в отношении хода этого совещания из-за того, что было о нем опубликовано.

Джонстон в своем «Повествовании» дает свою версию произошедшего, и в том, что касается событий, она в основном верна. Худ в своем «Наступлении и отступлении» делает неверное заявление о состоянии своей линии и, пока я там был, не упоминал о том, что находится в хорошей позиции для действий в наступлении и нанесения удара. Его память подвела его, потому что в письме, написанном мне десять лет спустя, он совершенно забыл, что я присутствовал на совещании. Затем, в октябре 1894 года, в «Новоорлеанском Пикаюне» появилась анонимная статья, которая пыталась переложить согласие Полка с Худом не воевать на мои плечи. Она была настолько совершенно ошибочной — более того, чисто плодом воображения, — что мне пришлось обратить на нее внимание ради моих детей, и ее можно найти в «Южном историческом журнале», том XXII, страницы с 1 по 9, опубликованном в Ричмонде, Вирджиния, январь-декабрь 1894 года.

Я сожалею, что эта сказочная статья в «Пикаюне», вышедшая в Новом Орлеане, была когда-либо написана из-за генерала Полка. Она выставила его слабым человеком.
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НЬЮ-ХОУП-ЧЕРЧ, ДЖОРДЖИЯ 1864 г. ОФИС ГЛАВНОГО ИНЖЕНЕРА. У. Дж. НОРРИС, главный инженер.




Просмотреть увеличенное изображение




21-е. Вчера мы переправились через реку Этова и расположились лагерем у металлургического завода под управлением генерала Г. У. Смита, который уволился из армии. Весь день оставались в лагере. Вечером была стрельба на реке ниже того места, где мы переправлялись. Я получил приказ быть готовым к движению в любом направлении.

23-е. Покинули Аллатуну сегодня в полдень и маршировали до сумерек, затем расположились лагерем на ночь.

24-е. Выступили в 4 часа утра и двинулись на запад в сторону Далласа. Расположились лагерем в боевом порядке. Слышали орудийные выстрелы в направлении Далласа.

25-е. Сегодня утром я продвинулся еще дальше к Далласу. Сообщается, что враг на дороге из Рима, нацелился на Атланту или ниже ее. Вечером я проехал вдоль нашего фронта. Я встретил генерала Джонстона, направляясь к Нью-Хоуп-Черч. Враг совершил атаку на фронт генерала Худа. Я немедленно вернулся, чтобы ускорить движение своего отряда, и прибыл около темноты посреди грозы. Разместив войска на позициях в течение ночи, я спал у обочины дороги под защитой забора.

26-е. Занял боевую позицию и провел день в окопах. Читем справа от меня, а Кэнти слева. Ночью Читем переместился влево, и 27-го я расширился в том же направлении. Днем была атака на генерала Худа, которую он отбил. В полночь я получил приказ перевести свою дивизию направо, чтобы сменить дивизию генерала Стивенсона, что было завершено только к 4 часам утра. Я обнаружил, что линия ужасная, а снайперы врага находятся в двадцати ярдах от линий. Я сменил его стрелков, и его дивизия ушла. Янки называли это место «адской дырой», потому что, среди прочего, мы застрелили двадцать одного их человека, одного за другим, в одной стрелковой ячейке. Вскоре после восхода солнца федералы открыли огонь из пехоты и артиллерии, и в течение дня он усиливался, и однажды я подумал, что нам придется отбивать атаку на линию. Множество снарядов пролетело над головой, а некоторые через верхушку маленькой яблони, у подножия которой мы сидим. Они прилетают без приглашения. Ночью была такая стрельба, что я встал, чтобы выяснить, не прорывают ли они линию пикетов Лоринга, справа от меня через долину. Я запомню Нью-Хоуп-Черч.

29-е. Стрельба сегодня не такая сильная, как вчера. Я поехал к генералу Полку в 5 часов утра. Вчера была атака на левом фланге, предпринятая генералом Бейтом, а на правом — генералом Уилером. Мою линию трудно защищать. Вечером после наступления темноты за мной прислал генерал Полк, и я нашел его у генерала Джонстона. Пока я был там, враг совершил атаку на Кэнти и мой левый фланг. Стрельба была сильной. Ночью на левом фланге была непрерывная стрельба, а после полуночи — сильный артиллерийский огонь. Из-за состояния атмосферы грохот орудий усиливался, и звук разрывающихся снарядов над головой был похож на близкий гром, а вспышки делают ночь отвратительной, поэтому я не спал. Это становится интересным, но пьеса слишком длинная, занимает всю ночь.

30-е. Полковник Райли, храбрейший офицер, убит. Снова неприятности на линии Кэнти. Некоторые люди всегда в беде. После обеда я поехал к генералу Джонстону, и он послал меня осмотреть линию Кэнти. Сегодня ночью стрельбы немного. Линия врага близка к нашей перед Кэнти. Нам нужны инженеры. [На следующий день ничего примечательного.]

1 июня. Я написал в штаб с просьбой прислать трубки для винтовок Энфилда. Сегодня утром идет артиллерийская дуэль между одной из наших батарей и батареями врага. Огромные деревья падают от выстрелов. Я сформировал инженерную роту и поставил капитана Венета во главе ее. Я осмотрел всю линию. Кэнти отвел свою линию прошлой ночью, оставив мою удерживать позиции, теперь уже на шестьсот ярдов впереди, соединенную только их поперечной линией.

2-е. Генерал Эктор был ранен сегодня днем. Началась ужасная гроза, раскаты грома были пугающими, и янки пытались заглушить их имитацией артиллерии, как будто одного за раз было недостаточно для развлечения. Некоторые люди не могут быть довольны. Канава заполнена водой на некоторую глубину. Над ней я сплю на одной доске, повернувшись лицом к вспышкам снарядов, которые светят сквозь закрытые веки.

3-е. Стрельба как обычно, враг движется на наш правый фланг. Идет еще одна сильная гроза. Грохот артиллерии выбивает дождь из облаков. Мы оттеснили линию стрелков врага. Одно утешение, говорит штаб, у нас есть: никто не приходит нас навестить; поездка не интересная. Мы никого не видим и не получаем приказов. Что во всем есть добро, включая снаряды, — это их доктрина. Эта битва длится уже десять дней.

4-е. Сегодня утром снова дождь. Это была неприятная ночь в траншеях. Впереди стрельба. У меня хорошие новости из Вирджинии. В 4 часа дня я получил приказ отвести наши линии. Сегодня ночью идет дождь. Это, вместе с предыдущими дождями, сделало дороги настолько плохими, насколько это возможно, а ночь была очень темной. Грязь, грязь повсюду, и солдаты тонут по щиколотку в грязи при каждом шаге. Потребовалось семь часов, чтобы пройти шесть миль. В 7 часов утра 5-го числа мы были в боевом порядке на Лост-Маунтин.

6-е. Я хорошо выспался. Сегодня утром мне пришлось изменить линию фронта. Вид с этой одинокой вершины горы прекрасен. Она находится примерно в девяти милях к востоку от Мариетты. Она возвышается над равниной, одинокая и уединенная, на высоту шестьсот футов, открывая прекрасный вид на окрестности. На севере внизу раскинулись лагеря врага, и от сотен костров поднимается синий дым, чтобы уплыть так же нежно, как если бы все было мирно. Под этим серебряным облаком, которое висит вокруг горы, есть гневное чело; там демоны войны.

7-е. Я спал в лагере позади горы, и на этот раз все тихо. В 10 часов утра мне приказали на крайний правый фланг, а в 1 час дня — на левый. Вся информация, которую я могу вывести из одного уравнения, к которому я свел пять приказов, полученных устно от штаба Полка, такова: X равно линии, которую нужно сформировать в густом лесу под углом 73 градуса на северо-восток. Я нашел Лоринга, мечущегося в поисках какого-то центра, который подвижен и так же невидим, как Северный полюс. Поскольку я не смог определить значение X в темноте, я решил переспать с этой мыслью на земле, где я нахожусь.

8-е. Сегодня утром майор Престман, инженер, осмотрел местность для моей линии. Это слабая, ошибочная, жалкая линия. Инженер забрал все мои инструменты вчера, поэтому сегодня я не могу строить никаких укреплений. Я доложил об этом генералу Полку, но он настолько поглощен тонко сплетенными теориями, что не обращает внимания на вещи, требующие немедленного внимания.


Ну! Только подумайте! Этот мой штаб, неразумные ребята, хотят вернуться в траншеи, где около восьми дней их не беспокоили приказами. Судья Райт приходил повидаться со мной. Я очень уважаю его и видел его несколько раз в последнее время. Он из Теннесси.

9-е. Прошлой ночью все было тихо, и я не слышал орудий до 3 часов дня. Моей дивизии было приказано следовать за Лорингом к железной дороге. Снова противоречивые приказы из штаба генерала Полка. Я занял позицию в темноте, и меня подняли в 2 часа ночи, чтобы снова изменить ее, перебросив бригаду Эктора направо.

10-е. Сегодня утром небольшие стычки и артиллерийский огонь. В 1 час дня началась сильная гроза, и дождь шел до темноты. Кажется, дождь идет уже девять дней подряд. Сообщается, что враг наступает сегодня, и стрельба это подтверждает. Вечером я проехал по линии пикетов с генералом Эктором. Стрельба продолжалась до темноты.

11-е. Дождь.

12-е. Снова дождь, и все промокло. Враг ведет артиллерийский огонь с моего фронта в сторону горы Кеннесо.

13-е. Ужасный дождь прошлой ночью и весь день сегодня до полудня. Одиннадцать дней дождя! Если так пойдет и дальше, будет рассказана история, подобная той, что в Библии, только она будет гласить:



Шел дождь сорок дней и сорок ночей,

И ковчег остановился на высотах Кеннесо;




Ибо к этому месту мы плывем, как мне кажется.

14-е. Сегодня утром, согласно письменным приказам (я рад, что они нашли бумагу, на которой можно писать), Лоринг ушел направо, Кэнти с левого фланга в центр, а я расширился направо. Дождя нет! Телеграмма о победе Форреста. Утром я поехал в штаб генерала Полка и попросил его (когда генерал Джонстон ехал с ним на наш левый фланг) приехать на мою линию. Он сказал, что, вероятно, сделает это. Увы! «Человек предполагает, а Бог располагает». В 12 часов дня я услышал, что он убит. Я отправил офицера в его штаб, и он вернулся, сказав, что сообщение верно. Затем я немедленно отправился в его лагерь и обнаружил, что его останки были отправлены в Мариетту. Я был очень потрясен его безвременной кончиной. Всеобщая печаль, казалось, легла на лица каждого. Он сопровождал Джонстона на левый фланг и поднялся на Пайн-Маунтин, и пока они находились перед нашими линиями, по группе был открыт огонь из одной из вражеских батарей, и третий выстрел поразил генерала в левый бок и убил его мгновенно. Так погиб джентльмен и высокий церковный сановник. Как солдат он был более теоретиком, чем практиком.

Прошлой ночью мне было приказано быть в готовности к наступлению врага в 3 часа утра. Он не пришел.

15-е. На рассвете все тихо. Вскоре после этого вдоль линии началась беспорядочная стрельба, которая продолжалась до 3 часов дня, когда она стала довольно сильной. Стрелки Фетерстона были оттеснены к своим рядам. В 9 часов вечера моя линия стрелков была безуспешно атакована.

16-е. Сегодня рано утром враг открыл огонь по моему фронту из батареи, а в 10 часов утра они очень сильно обстреляли линию пикетов и линию стрелков. В 3 часа дня они снова обстреливали мою линию в течение часа без серьезного ущерба. Кокрелл находится в резерве у генерала Харди, и таким образом я постоянно держу резерв для кого-то другого; еще ни разу бригада не была в резерве для меня, и ни разу, ни разу я не просил о помощи.

17-е. Монотонная артиллерийская стрельба разбудила нас сегодня утром еще до того, как мы успели поджарить что-либо для кофе, эти бесчувственные наемники toute du monde! Прошлой ночью все войска на моем левом фланге отошли назад и заняли новую позицию, в результате чего я оказался во главе выступа с углом около восьмидесяти пяти градусов, подверженного анфиладному и тыловому обстрелу.

18-е. Рано утром пикеты и стрелки на моем левом фланге (дивизия Уокера) отступили и пропустили федералов в тыл стрелкам Кокрелла, благодаря чему противник овладел домом Латимара прямо перед моим фронтом. Стрелки бригады Эктора также отступили. Путь был свободен, и вскоре противник перешел в наступление в боевом порядке, весь день ведя анфиладный огонь по моей линии из множества орудий. Эта непрерывная стрельба не прекращалась, но я не мог заставить их выйти и предпринять пехотную атаку на мой фронт, и к ночи мои потери составили 215 человек. Батарея капитана Гибора сегодня потеряла больше людей (13), чем за всю осаду Виксберга. Со временем люди настолько свыклись с опасностью и смертью, что, подобно Галлиону, «не заботились ни о чем из этого». Ближе к вечеру я получил приказ оставить эту линию и занять Кеннесо-Маунтин. Это было выполнено в течение ночи.

19-е. Рано утром противник последовал за нами, вскоре началась перестрелка, а к полудню артиллерийский огонь стал ожесточенным. Он с большой яростью велся вверх по склону и через гору, ранив генерала Кокрелла, а тридцать пять его людей выбыли из строя (hors du combat).

Позиция нашей армии сегодня такова: Худ находится на нашем правом фланге, прикрывая Мариетту или северо-западное направление. Слева от него корпус Полка (ныне корпус Лоринга) растянулся через горы Биг-Кеннесо и Литтл-Кеннесо, левым флангом упираясь в дорогу от Гилгал-Черч до Мариетты. От этой дороги Харди продолжает линию почти на юг, прикрывая Мариетту с запада. Левый фланг моей дивизии был закреплен на дороге к Мариетте; оттуда он поднимался по отрогу, или склону, горы, называемой Литтл-Кеннесо или Вест-Кеннесо, затем к ее вершине, а оттуда вверх к вершине Биг-Кеннесо, где соединялся с войсками генерала Уолтолла. Фетерстон находился справа от Уолтолла и примыкал к генералу Худу. Уокер из корпуса Харди был на моем левом фланге. Далее в порядке следовали Бейт, Клеберн и Читэм.

Кеннесо-Маунтин находится примерно в четырех милях к северо-западу от Мариетты. Гора протяженностью более двух с половиной миль резко поднимается над равниной, одинокая и обособленная, достигая высоты, возможно, семисот футов. Ее северо-западная сторона скалиста и крута. На северную и южную оконечности можно подняться верхом. Литтл-Кеннесо, будучи голой и лишенной деревьев, открывает панорамный вид на всю окружающую местность, насколько хватает глаз, за исключением тех мест, где обзор скрыт более высокой вершиной. Вид с этой высоты охватывает Лост-Маунтин, Пайн-Маунтин и всю прекрасную возделанную равнину, усеянную фермерскими домами, простирающуюся до гор Аллатуна, отрога гор Грейт-Смоки в Северной Каролине.

20-е. Утро провел за установкой батарей для контроля дороги, а также других орудий на линии, идущей вверх по горе и на вершине Литтл-Кеннесо. Я изменил линию пехоты, спустив ее ниже по склону горы, обращенному к противнику, чтобы максимально контролировать подъем. Сегодня потерял десять лошадей и несколько человек убитыми и ранеными.

21-е. Сегодня утром я поднялся на вершину горы и стал свидетелем артиллерийской дуэли между батареями на линиях Харди и батареями противника перед ними. Довольно интересно наблюдать сверху, и это куда более захватывающе, чем грандиозный фейерверк.

22-е. Постоянные дожди прекратились, небо чистое, и солнце, так долго скрытое, теперь ярко светит. Ночью на моей линии шла перестрелка (я устал от этого слова). Я довольно рано выехал на вершину горы, туда, где установил девять орудий. За ночь противник переместил лагерь вплотную к подножию горы. Это был штаб каких-то генералов. Палатки были подняты, офицеры сидели на походных стульях, денщики сновали туда-сюда, фургоны стояли в парке, солдаты бездельничали или отдыхали в тени деревьев, а от костров, на которых готовилась еда, исходили запахи завтрака — и все это прямо у наших ног. Этот завтрак был таким дразнящим, что терпеть это было невозможно. Поэтому я приказал уменьшить количество пороха в ряде зарядов для орудий, чтобы снаряды падали прямо в лагерь под нами. Я оставил их в их мнимой безопасности — ибо они, несомненно, полагали, что мы не сможем разместить артиллерию на высоте над ними, а из-за деревьев они не были видны нашей пехоте на склоне горы. Как комфортно они выглядели, отдыхая в тени и покуривая! Наконец, артиллеристам, нетерпеливым от ожидания, было разрешено открыть по ним огонь. Гром с ясного синего неба не мог бы удивить их больше. Они вскочили на ноги и, не заботясь о порядке, быстро ретировались, каждый сам за себя, и вскоре «их палатки затихли, остались лишь знамена», как у Сеннахирима в древности, и весь этот день лагерь пустовал.
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БИТВА ПРИ КЕННЕСО-МАУНТИН, 27 ИЮНЯ 1864 ГОДА.

Увеличить изображение




Сегодня утром противник, по-видимому, начал постоянное движение к нашему левому флангу, и во второй половине дня стрельба распространилась дальше в этом направлении. Ближе к темноте я открыл огонь по батареям противника; также повторно в 23:00.

23-е. Вчера у генерала Кокрелла было ранено четырнадцать человек. За ночь противник убрал палатки, фургоны и прочее из своего брошенного лагеря, который вчера подвергся обстрелу, и место выглядит пустынным. В 10 часов утра, когда на горе все стихло, противник начал интенсивный огонь из орудий, установленных за ночь, сосредоточив его на наших пушках на выступе горы. Вчера мы вели игру по своим правилам, сегодня они отвечают нам тем же, и канонада стоит «быстрая и яростная». Прошлой ночью на нашем левом фланге шел бой, но поступающие донесения настолько разнятся, что я не могу докопаться до истины.

24-е. В течение дня боев почти не было.

25-е. Вечное «поп», «поп» на линии стрелков — единственное, что нарушает утреннюю тишину. Я рано отправился на левый фланг своей линии, но не смог проехать в тылу батареи Хоскинса из-за деревьев и веток, поваленных снарядами. С вершины горы открывается постоянно меняющаяся огромная панорама. Сейчас слева от Лост-Маунтин и у Биг-Шанти стоят большие обозы, и повсюду снуют фургоны. Лагеря госпиталей, интендантов, комиссариатов, кавалерии и пехоты белеют на равнине то тут, то там, насколько хватает глаз. Посмотрите на нашу сторону длинной линии фронта! Она узкая, бедная и тихая, за исключением передовой, где находятся люди, и странно контрастирует с позициями противника, где среди зеленой листвы то тут, то там виднеются пятна брезента.

Продолжается обычное растягивание линии. Войска противника движутся влево, на наш левый фланг, чтобы обойти нас, и мы соответственно удлиняем свою линию; и теперь синий дым мушкетов днем обозначает линию, уходящую далеко-далеко на юг к Чаттахучи, а ночью она временами отмечается красным заревом артиллерии среди искрящихся вспышек стрелкового оружия, которые издалека похожи на бесчисленных светлячков.

В 10 часов утра я открыл огонь по противнику из орудий на Кеннесо. Противник яростно ответил, и в течение часа стрельба была непрерывной. Я получил приказ держать бригаду Эктора в резерве. Во второй половине дня велась значительная стрельба, и все ящики одного из моих передков были взорваны снарядом противника, а от взрыва снаряда в одном из ящиков погиб артиллерист. Сейчас против меня у них около сорока орудий, и когда они концентрируют огонь на горе в одной точке, это довольно серьезно, но, благодаря нашей большой высоте, почти безвредно. Тысячи их снарядов Паррота пролетают высоко над горой и, взрываясь на большой высоте, разрываются на части, которые, падая вертикально, долетают до лагеря и повреждают наши палатки. Прошлой ночью я услышал странный «стук» по своей палатке и дребезжание жестяных мисок рядом с моей койкой, а сегодня утром мой повар-негр заглянул в палатку с мисками в руках и сказал: «Смотрите, мастер Сэм, эти проклятые янки прошлой ночью прострелили мои миски. Что мне теперь делать?» Винтовочная пуля, перелетев через гору, упала с большой высоты, пробила миски и глубоко ушла в землю.

26-е. Сегодня воскресенье, и до 16:00 на линиях сравнительно тихо, за исключением одной артиллерийской дуэли, но теперь пушки слышны на нашем крайнем левом фланге.

27-е. Сегодня утром по всему моему фронту, вверх и вниз по линиям, наблюдалась большая активность среди штабных офицеров и генералов федералов. Чтобы лучше наблюдать за тем, что это предвещает, я и мой штаб расположились на склоне горы, укрывшись за большим камнем, который находился между нашими орудиями и орудиями противника, в то время как моя пехотная линия была дальше впереди, но низко на склонах горы.

Артиллерийская стрельба была обычным делом на линии, но теперь она усилилась и распространилась до крайнего левого фланга, а затем из пятидесяти орудий одновременно ударили по моему фронту, в то время как батарея за батареей, следуя справа, обозначили общее наступление по всей нашей линии. Вскоре, словно по волшебству, из земли выросла масса людей, и длинной волнистой синей линией пехота пошла вперед, и началась битва при Кеннесо-Маунтин.
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БИТВА ПРИ КЕННЕСО-МАУНТИН — ПОРАЖЕНИЕ В НАСТУПЛЕНИИ МАКФЕРСОНА.




Я не видел пехоты противника непосредственно перед собой из-за леса у подножия горы и поэтому приказал орудиям с их возвышенной позиции вести анфиладный огонь по синей линии, наступающей на фронте Уокера, которая была видна как на ладони. Вскоре этот фланговый огонь вдоль их линии заставил их отступить, и Уокер был избавлен от атаки.

Мы сидели там около часа, наслаждаясь видом с высоты птичьего полета на одно из самых величественных зрелищ, когда-либо доступных человеку: смотреть вниз на сто пятьдесят тысяч человек, выстроенных в боевом порядке внизу. Один взгляд на их строй стоит десяти лет мирной жизни!



Лучше час на вершине этой горы

Чем век на мирной равнине.




По мере того как пехота сближалась, синий дым мушкетов обозначал линию фронта, а над ней поднимались кучеобразные облака белого дыма артиллерии. Так много орудий было сосредоточено, чтобы заставить замолчать те три наших пушки на выступе горы позади нас, и так непрерывен был рев пушек и взрывы снарядов, пролетающих над нашими головами или разбивающихся о скалы вокруг нас, что ничего другого нельзя было услышать; и поэтому, под рев, столь же постоянный, как Ниагара, и столь же резкий, как удар грома с молнией, еще видимой глазу, мы сидели в молчании, наблюдая за меняющимися сценами этой великой панорамы.

Сквозь разрывы дыма или когда его относило ветром, мы могли видеть атаку на Читэма. Там борьба была тяжелой, и там она длилась дольше всего. Из-за того, что я не видел пехоты перед собой и не слышал мушкетной стрельбы поблизости, я думал, что меня обошла стороной общая пехотная атака. Поэтому я был удивлен и пробужден от своего сна, когда около 9 часов ко мне прискакал курьер и сказал, что генералу Кокреллу нужна помощь, что его линия была атакована превосходящими силами. Генералу Эктору было немедленно приказано отправить два полка ему на помощь. Вскоре после этого пришел второй курьер и сообщил об атаке на левый фланг моей линии. Я немедленно отправился с остатком бригады Эктора на помощь Кокреллу, но, добравшись до него, обнаружил, что федеральная атака была отбита. Наступающая колонна ударила по укреплениям Кокрелла возле центра, отпрянула под огнем, развернулась в крутую долину, где, будучи открытой для огня миссурийцев с фронта и справа и миссисипцев Сирса слева, она, казалось, растаяла или погрузилась в землю, чтобы больше не подняться.

Атака на мою линию была отбита, и я вернулся на вершину горы. Интенсивность огня ослабла, передвижения войск не было видно, и, хотя гул оружия все еще раздавался повсюду, битва была фактически окончена.

От пленных, а также из бумаг и дневников, найденных у них, я узнал, что моя линия из-за своего положения была выбрана для атаки генералом Макферсоном, так же как линии Читэма и Клеберна — генералом Томасом.



Генерал Макферсон был выдающимся офицером, и было бы отражением на его суждении и мастерстве как генерала полагать, что он под присмотром своего командующего, имея в распоряжении достаточно людей и средств, не предпринял того, что он считал адекватной подготовкой для ее осуществления; но из-за местности и решительного сопротивления его люди интуитивно, пробужденные действием, осознали, что борьба безнадежна, и, когда упорство означало лишь смерть, весьма разумно покинули поле боя.

Потери генерала Читэма составили 195 человек; мои (Френча) — 186; все остальные потери конфедератов — 141. Всего 552 человека. Каковы были потери федералов, я не знаю, но они оценивались от пяти до восьми тысяч.

Следующие приказы генерала Шермана ясно объяснят атаку, а телеграммы — результат битвы.



Штаб Военного округа Миссисипи, в полевых условиях близ Кеннесо-Маунтин, 24 июня 1864 г.

Командующие армиями проведут полную разведку и подготовку к атаке на противника превосходящими силами 27-го числа, ровно в 8 часов утра.

Командующий генерал будет находиться на Сигнал-Хилл и будет иметь телеграфную связь со всеми командующими армиями.

1. Генерал-майор Томас атакует противника на любом фронте вблизи его центра, который выберет сам, и внесет любые необходимые изменения в свои войска ночью, чтобы не привлекать внимания противника.

2. Генерал-майор Макферсон проведет демонстрацию силами своей кавалерии и одной дивизии пехоты на своем крайнем левом фланге, приближаясь к Мариетте с севера и свободно используя артиллерию, но нанесет свой реальный удар в точке к югу и западу от Кеннесо.

3. Генерал-майор Скофилд прощупает свой крайний правый фланг и будет угрожать этому флангу противника и т. д.

4. Каждая наступающая колонна постарается прорвать одну точку линии противника и закрепиться за ней, будучи готовой к продвижению в сторону Мариетты и железной дороги в случае успеха.

По приказу генерал-майора У. Т. Шермана.

Л. М. Дейтон, адъютант.



Штаб Военного округа Миссисипи, в полевых условиях, 27 июня 1864 г., 11:45 утра.

Генералу Скофилду: Ни Макферсону, ни Томасу не удалось прорваться, но каждый добился существенного прогресса ценой определенных потерь. Продолжайте свои операции на фланге и держите меня в курсе.

У. Т. Шерман, генерал-майор, командующий.



Штаб Военного округа Миссисипи, в полевых условиях близ Кеннесо, 27 июня 1864 г., 11:45 утра.

Генералу Томасу: Колонна Макферсона прошла близ вершины холма через очень густой кустарник, но была отбита. Развернуться невозможно, но они удерживают свои позиции. Я хочу, чтобы вы хорошо изучили позиции и, если возможно, прорвали линии. Сейчас это легче, чем будет в дальнейшем. Я слышу орудия Леггетта далеко за горой.

У. Т. Шерман, генерал-майор, командующий.



Поскольку атака Шермана не принесла ничего решительного, огонь ослаб, за исключением линии стрелков. После наступления темноты противник отошел к своим основным траншеям, рев орудий постепенно стих, и утро 28-го числа застало обе армии на прежних позициях. Таким образом, битва при Кеннесо была демонстрацией силы и атакой по всей длине нашей линии силами артиллерии и пехоты, под прикрытием которой были предприняты две крупные атаки наступающими колоннами: одна на мою линию, другая на линию Читэма.


28-е. После вчерашней битвы активность на фронте снизилась, и противник передвигается более сдержанно и менее надменно, и все же они отвечают на поражение канонадой сегодня днем.

29-е. Сегодня утром все тихо, и так продолжалось до 17:30, когда они открыли огонь по нашим орудиям на Кеннесо из новой батареи в дополнение к предыдущим. Возможно, они планируют снова атаковать мою линию. Множество снарядов упало в лагере, вернее, это были осколки снарядов, разрывающихся высоко над горой. В сумерках канонада вспыхнула снова.

30-е. Сегодня утром довольно тихо. В 2:30 ночи нас всех разбудила сильная мушкетная стрельба на левом фланге. Мы встали и оседлали лошадей, но через двадцать минут стрельба прекратилась, и до утра было тихо. Похоже, эта ночная атака была вызвана ложной тревогой. Сегодня утром я ездил в Мариетту, впервые покинув свою линию. Сегодня днем я посетил батареи на горе с генералом Макеллом, а затем снова с генералом Стивенсом. Сегодня стрельбы было мало.

1 июля. После того как я лег спать прошлой ночью, меня разбудили пролетавшие над головой снаряды, а затем снова резкая мушкетная стрельба на левом фланге. Ужасная ложь, которую печатают в газетах корреспонденты, восхваляя определенных генералов и преувеличивая их победы, должна их погубить.

Сегодня днем противник развернул пятьдесят два артиллерийских орудия против трех пушек, которые у меня на западном выступе Литтл-Кеннесо, и продолжал огонь долго после наступления темноты. Редко в войне бывали случаи, когда столько орудий было нацелено на одну точку. Но только в ночной темноте проявилось величие этой сцены — грандиозное за пределами воображения, прекрасное за пределами описания. Кеннесо, обычно невидимая издалека ночью, теперь напоминала Везувий в начале извержения. Бесчисленные кольца дыма от непрерывных разрывов снарядов над вершиной горы в сочетании с объемами, извергаемыми нашими орудиями, окутали Кеннесо золотым грозовым облаком в тихом небе, из которого исходили непрерывные вспышки переливчатого света от снарядов, похожие на взрывающиеся звезды. Облачный полог, клубящийся вокруг пика, выглядел мягче пушистого хлопка, но постоянно менял цвет. В один момент они были малиновыми, как вечерние облака, окрашенные лучами летнего заходящего солнца, а в следующий — ярче, чем если бы их осветила вспышка молнии или взрывающиеся метеоры. Как бы ни были блестящи, разнообразны и красивы они для взора, это не было чистым наслаждением, потому что это не было грандиозным представлением в облаках ради развлечения, и когда оно утихло, когда наступила тишина и ночь набросила свой темный плащ на сцену, не было чувства радости, только облегчение от волнения надежды и страха, всегда присущих ставке в битве.



Добрые жители Мариетты, которые часто наблюдали с крыш домов за этими сценами волнения, никогда их не забудут.

Именно во время этой битвы был совершен один из самых благородных человеческих поступков, которые когда-либо видел мир. У нас есть библейское повествование о человеке, который, «идя из Иерусалима в Иерихон, попался разбойникам», и добром самарянине, который «сжалился над ним и перевязал его раны»; у нас есть сэр Филип Сидни и великодушное поведение французского кирасира при Ватерлоо, который, увидев, что майор Потен из Королевского германского легиона потерял правую руку, когда собирался зарубить его, опустил кончик меча в знак приветствия и уехал. Французский солдат был счастливо обнаружен и получил крест Почетного легиона. Но здесь у нас есть «полковник У. Х. Мартин из Первого арканзасского полка дивизии Клеберна, который, увидев, что лес перед ним горит, сжигая раненых федералов, привязал носовой платок к шомполу и посреди опасности битвы взобрался на бруствер и закричал врагу: «Приходите и заберите своих раненых; они сгорают заживо; мы не сделаем ни выстрела, пока вы их не унесете. Быстрее!» И вместе со своими людьми он перепрыгнул через наши укрепления и помог их вынести. Когда эта гуманная работа была закончена, один благородный федеральный майор был настолько впечатлен таким великодушием, что вытащил из пояса пару прекрасных пистолетов и преподнес их полковнику Мартину со словами: «Примите их с моей признательностью за благородство этого поступка. Он заслуживает того, чтобы быть увековеченным к бессмертной чести каждого из вас, причастных к нему; и если вы сразитесь в тысяче других битв и одержите тысячу других побед, вы никогда не одержите другой такой благородной, как эта». Увы! Увы! Благородный полковник Мартин дожил до возвращения домой. Его любимая жена умерла, оставив единственного ребенка. С разбитым сердцем он отплыл в Гондурас, как он сказал, чтобы составить состояние для своей маленькой девочки, и там, однажды, когда он плыл в маленькой лодке по реке с мальчиком в качестве помощника, гик ударил его по голове, сбив за борт, где он утонул. Такова ирония судьбы».

ГЛАВА XV.


Наша армия отступает от Кеннесо — «Мятежный клич» конфедератов — Занимаем укрепления на реке Чаттахучи — А. П. Стюарт назначен генерал-лейтенантом — Принимает командование Армией Миссисипи — Техасская бригада сражается за инструменты — Мы переходим Чаттахучи — Прибытие генерала Б. Брэгга — Генерал Джонстон освобожден от должности — Замечание президента Дэвиса об освобождении Джонстона от командования — Политика Джонстона против политики Худа — Битва при Пичтри-Крик — Мы занимаем Атланту — Битва за Атланту — С. Д. Ли назначен командующим корпусом Худа — Генерал Эктор ранен — Капитан Уорд убит — Битва 28 июля 1864 года — Я прошу освободить меня от службы под началом Худа — Генерал М. Джефф Томпсон — Состояние лагерей войск Соединенных Штатов — Свидетельства ужасного огня стрелкового оружия — Эвакуация Атланты — Джонсборо и Лавджойс-Стейшн.



Я покидал Кеннесо с сожалением. С ее склонов мы отражали атаки противника, а с ее вершины, где я любил сидеть и наблюдать за почти ежедневными столкновениями, я слышал «мятежный клич», идущий из глубины горла, и федеральное приветствие с губ. «Мятежный клич» рождался посреди рева пушек, вспышек мушкетов, смертельной схватки, падения товарищей и смерти впереди — тогда, при броске вперед, этот неземной клич поднимался из тысячи глоток конфедератов, громче, чем «гром капитанов и крики», и с силой торнадо они проносились по полю к смерти или победе. О, как бьется сердце и как горят глаза! Поскольку этот клич — порождение бури битвы и смерти, его нельзя услышать в мирное время, нет, никогда, никогда! Федеральное приветствие живет и слышится ежедневно в стране. Этот клич конфедератов, насколько мне известно, никогда не издавался, когда они стояли на месте. Это было поистине вдохновение, возникающее перед лицом опасности и смерти, которые, как храбрые люди, они были полны решимости встретить. Вы, дети мира, никогда не сможете его услышать; поэтому я пишу о звуке, который был порожден обстоятельствами, которых у вас никогда не будет. Он умер вместе с делом, которое его породило. Клич вызывал трепет; приветствие выражало радость.


2 июля. Не довольствуясь пустой тратой боеприпасов вчера вечером, противник снова начал в 4:15 утра — эти язычники — и продолжал до 6 утра из каждой батареи, а из некоторых орудий до 11 утра. Я рано утром поднялся на гору. Огонь не ограничивался моими орудиями на горе, а распространился на некоторое расстояние вниз по линии. Все это, несомненно, было предпринято для того, чтобы удержать основные силы Джонстона на его правом фланге, пока они двигались к нашему левому, обходя нас, как обычно. В 13:00 я получил приказ отвести свою дивизию сегодня ночью, что и сделал в 22:00.

3-е. Полки, оставленные в траншеях, и стрелки не уходили до 3 часов ночи. Из-за задержки обозов и т. д. мы добрались до нашей новой позиции только после рассвета. Я приступил к укреплению нашей линии — а она плохая. Рано утром противник оттеснил нашу кавалерию, а к полудню выставил своих стрелков и артиллерию на передовую. Удивительно, как хорошо наши солдаты понимают это отступление. Никогда прежде армия не сражалась и не отступала постоянно в течение семи недель без деморализации, и это ясно подтверждает интеллект и индивидуальность людей.
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А. П. СТЮАРТ.




4-е. Обстрел сегодня утром был очень сильным. Это заставило Миссисипскую бригаду искать защиты следующим образом: они использовали дранку от дома вместо лопат, а штыки вместо кирок, и таким образом через несколько минут люди оказались в неглубокой канаве. Мои люди в стрелковых ячейках были выбиты обстрелом и отступили. Нам приказали отступить сегодня ночью, что было сделано с большим трудом.

5-е. В 3 часа ночи мы были на отступлении, оно было хорошо выполнено войсками, и мы прибыли на станцию Вайнинг раньше других дивизий. Некоторые снайперы с винтовками Уитворта и лейтенант батареи Хоскинса остались в лагере спящими и едва избежали плена. Теперь мы были на правом берегу реки Чаттахучи. Правый фланг моей линии представлял собой небольшой редут к востоку от железной дороги (Западная и Атлантическая), затем он пересекал ее, затем пересекал проселочную дорогу на Мариетту и т. д. В 10 часов утра противник прочесал всю равнину снарядами вплоть до реки. Я разместил штаб вместе с генералом Уолтоллом в старом бревенчатом доме у дороги.

6-е. Противник сегодня утром спокоен. Вчера невежливые последователи Шермана чуть не испортили нам обед, когда мы сидели на земле и ели, отправив 20-фунтовый снаряд Паррота достаточно близко, чтобы засыпать его песком.

7-е. Сегодня утром я проехал вдоль линий с генералами Лорингом и Шопом. Генерал А. П. Стюарт, будучи произведенным в генерал-лейтенанты, принял командование Армией Миссисипи. После смерти генерала Полка я без колебаний сказал, что генерал Стюарт будет повышен. Я проехал вдоль всего его командования вместе с ним.

8-е. Противник ведет резкий огонь по нашей линии стрелков ночью. Они, очевидно, опасаются, что мы переправимся через реку ночью, ибо днем они спокойны.

Поскольку у нас нет инструментов для возведения брустверов, генерал Эктор пришел ко мне за разрешением переместить полк на свой фронт в лесу, откуда он отошел, чтобы атаковать противника, когда тот выйдет для установки линии пикетов. Это он сделал успешно и вернулся с хорошими кирками, лопатами и стальными топорами (наши были из чугуна), которые могут рубить дерево. Шинглёр, Робинсон и Йергер, адъютанты, все больны.

9-е. Около 9 часов утра противник с силой атаковал линию стрелков перед бригадой Сирса и выбил их из ячеек. Полковник Барри выдвинул 36-й миссисипский полк под командованием майора Партона, заставил их отступить, захватил их линию, отбросил их почти к их основным укреплениям и восстановил наши. Были захвачены пленные из пяти разных полков. Наши потери составили всего пятьдесят два человека. После этого они часами обстреливали мою линию. Около 14:00 противник начал медленную канонаду по моему фронту и продолжал ее до темноты. 20-фунтовые снаряды Паррота постоянно пролетали над нашими квартирами и взрывались на дороге.

Сегодня днем меня вызвал генерал Стюарт, и я получил приказ отвести свое командование за реку по железнодорожному мосту. После того как все переправились, оба моста — железнодорожный и проселочный — были сожжены. Мы двинулись к переправе Пейс-Ферри и расположились бивуаком у дороги.

10-е. Утро было тихим, и утомленные войска отдохнули. Это отступление было вызвано тем, что противник переправился через реку выше по течению, возле Розуэлла. Укрепления генерала Шопа с их частоколами не дали Джонстону достаточно свободных войск, чтобы предотвратить это движение противника. Таким образом, нас постоянно обходят превосходящие силы, не склонные атаковать нас за какими-либо укреплениями. В 16:00 начался дождь, а затем началась артиллерийская стрельба на железнодорожном переезде и дальше вниз по реке. Теперь уже почти два месяца у нас ежедневная стрельба, за исключением одного дня, когда мы были на Лост-Маунтин. Генерал Эктор был оставлен охранять железнодорожный переезд и реку выше и ниже по течению. Это было 11-го числа.

12-е и 13-е. Лагерь полон слухов. Сообщается, что противник переправился через реку, а затем вернулся обратно. Я ездил в штаб Стюарта, а оттуда в Атланту. Я видел капитана Мопена в госпитале. Бедняга; он был ранен у дома Латимара в грудь. Я поехал повидать генерала Джонстона и обнаружил там генерала Брэкстона Брэгга. Он приехал из Ричмонда. Какова его миссия? Кто знает? На этой ли стороне реки Шерман? Повлияли ли неудачи Гранта в Вирджинии и вторжение Эрли в Пенсильванию на движения здесь? Несколько дней покажут. О, за более светлые дни для Конфедерации! Я был вынужден приказать караульным стрелять по кавалерии, когда они идут купаться в реке вместе с федеральной кавалерией. Федералы никогда не рискуют, если наши люди не купаются. Наши люди не ищут броды; они ищут. Это то, что они ищут.

14-е, 15-е, 16-е. Мы оставались в бивуаке, и ничего необычного не произошло. Мы все еще стремимся узнать больше об Эрли в Мэриленде. На нашем фронте обычное количество стрельбы.

Воскресенье, 17-е. Противник начал более быстрый и продолжительный огонь из своих батарей возле железнодорожного моста, где у меня стоят пикеты. Это, как обычно, предвещает какое-то движение. И вот оно: «Держите свое командование готовым к движению». Кажется странным, что у нас не может быть ни одного тихого воскресенья. Шерман не уважает Четвертую заповедь. Я хотел бы, чтобы библейское общество прислало ему молитвенник, вместо того чтобы отправлять их все более отдаленным язычникам; но в любом случае было бы то же самое. Один порочен по своей природе; другой, боюсь, становится таким по привычке. Возможно, «Текумсе» имеет к этому какое-то отношение. В имени много смысла.

18-е. Я занял позицию, где мой левый фланг упирался в дорогу на Мариетту, и ночью начал окапываться. Генерал Джонстон вчера был освобожден от командования этой армией, и генерал Дж. Б. Худ принял командование по приказу из Ричмонда. Рано утром я поехал в штаб армии и попрощался с Джонстоном.



И здесь я изложу разговор, который произошел между Худом и мной. Я сказал ему, что сожалею, что Джонстона освободили от должности; что я часто, будучи в Миссисипи, говорил с ним о способах ведения войны; но «теперь, когда вы командуете, я уверяю вас, что буду служить под вашим началом так же верно и радостно, как и с ним». Хотя он пожал мне руку и поблагодарил, я навсегда остался под впечатлением, что он так и не простил мне того, что я сказал.

Теперь, раз уж я упомянул об этом, я скажу, что в нашем разговоре я согласился с Джонстоном, что наш успех в основном зависит от финансового истощения врага путем затягивания войны; что для этого следует поддерживать численность армии на Востоке и на Западе; что армии поддерживают правительство, и великое поражение будет катастрофическим.

Именно потому, что мы не могли получить больше новобранцев, Грант отказался обменивать пленных, принимать пленных из Андерсонвилля и возвращать такое же количество для пополнения рядов армии Ли. Вот письмо Гранта об обмене пленных:


Сити-Пойнт, 18 августа 1864 г.

Генералу Батлеру.

Что касается обмена, однако, я расхожусь во мнениях с генералом Хичкоком. Тяжело нашим людям, содержащимся в южных тюрьмах, не обменивать их, но это гуманно по отношению к тем, кто остался в строю, чтобы вести наши битвы. Каждый человек, освобожденный под честное слово или иным образом, немедленно становится активным солдатом против нас, прямо или косвенно.

Если мы начнем систему обмена, которая освобождает всех захваченных пленных, нам придется сражаться до тех пор, пока весь Юг не будет истреблен. Если мы будем удерживать пойманных, они значат не больше, чем мертвецы. В это конкретное время освобождение пленных мятежников на Севере обеспечило бы поражение Шермана и поставило бы под угрозу нашу безопасность здесь.



Поскольку генерал Грант рассуждает о гуманности своих действий, я сравню это с тем, что другие выдающиеся люди писали по вопросу обмена пленных.

Карфаген, обескураженный своими потерями, желал мира. С этой целью в Рим были отправлены послы. Регул (пленный в Карфагене) был отправлен с послами для содействия обмену, связанный клятвой вернуться в Карфаген в случае неудачи в достижении мира или обмена пленных. Он отговорил своих соотечественников от согласия на любое из предложений и, связанный своей клятвой, вернулся в Карфаген, где, как он хорошо знал, его ждали пытки и смерть.

Цицерон аплодирует Регулу в обоих случаях возвращения в Карфаген. Сэр Уолтер Рэли хвалит Регула за соблюдение обязательств своей клятвы, но в том, что он отговорил Сенат не соглашаться на обмен пленных, он осуждает его бесчеловечность, которую не могли оправдать никакие веские государственные причины.

Как бы то ни было, одно несомненно, и это то, что бесчеловечность, если она и была, была принята актом Соединенных Штатов (Севера), отказавшихся облегчить страдания обеих сторон путем непроизведения обмена пленных, и это освобождает Юг от обвинения во всех страданиях, всегда присущих тюремной жизни.

О! Если бы одаренный сенатор от Джорджии Бенджамин Х. Хилл знал о существовании этого письма, определяющего политику Севера в отношении обращения с военнопленными, он победил бы своего антагониста, достопочтенного Дж. Г. Блейна, заставил бы замолчать джингоистов и остановил бы размахивание «кровавой рубашкой», чтобы разжечь сердца северян против Юга.

В частном разговоре с президентом Дэвисом он сказал мне, что давление, оказываемое на него депутациями, комитетами, частными лицами, официальными лицами и прессой с требованием узнать, будут ли Атланта и штат Джорджия сданы без битвы за их сохранение, было настолько велико, что он был вынужден неохотно освободить генерала Джонстона, чтобы удовлетворить шумные требования об остановке и битве в защиту штата, пока армия находилась в горной местности, и поэтому он уступил крику народа.


20-е. Сегодня утром было решено атаковать три корпуса противника, которые находились на Пичтри-Крик и были отделены от корпуса, находившегося возле Декейтера. Поскольку бригада Сирса была на дежурстве на реке и ручье, я двинулся с бригадами Кокрелла и Эктора направо и сформировал линию фронта перед домом Рагдейла. Эта позиция была крайним левым флангом армии.

План битвы был хорошим. Харди должен был выйти в тыл противника, развернуться влево, ударив по их линии во фланг, в то время как мы атаковали линию с фронта эшелонами бригад по мере того, как битва перемещалась вниз по ручью. Уолтолл был справа от меня, и я должен был держаться в пределах трехсот ярдов от него. При наступлении я вышел на открытое поле перед противником. Их линия была укреплена, с двумя полевыми батареями на позициях, которые вели непрерывный огонь по моей линии. Войска генерала Лоринга прорвали линию укреплений противника. Рейнольдсу и Фетерстону пришлось оставить захваченную линию из-за флангового огня по ним. Неудача Харди нарушила план битвы. После наступления темноты мы отступили.

22-е. Вчера у меня была небольшая стычка с противником. Мы захватили двадцать четыре человека. Прошлой ночью армия заняла Атланту. Моя дивизия сформировала крайний левый фланг армии. Мой штаб находится в доме мистера Дженнингса, а линия пересекает дорогу на Тернерс-Ферри и идет к железной дороге Западная и Атлантическая. Ведется подготовка к атаке на левое крыло противника в сторону Декейтера. Полдень прошел, а пехотной стрельбы еще не было, только грохот артиллерии; но около 16:00 залпы мушкетной стрельбы достигли ушей, стихли, а затем вспыхнули с новой силой и не прекращались до темноты, когда они удалились вдаль, указывая на продвижение наших войск. Сообщается, что плодами победы стали двадцать четыре артиллерийских орудия и три тысячи сто пленных. Вместе с этим приходят печальные сожаления о смерти генерала У. А. Т. Уокера с нашей стороны и генерала Макферсона, армия Соединенных Штатов, с их стороны.

27-е. С 22-го числа ничего не произошло, кроме обычной осадной стрельбы. Сегодня утром, когда я был у батареи Уорда, велась артиллерийская стрельба, и снаряд взорвался над головой, ударив генерала Эктора выше колена, что потребовало ампутации, и смертельно ранив капитана Уорда. Я отправил их в свои квартиры, а оттуда в наш госпиталь. Уорд был воспитанным джентльменом и храбрым солдатом. Я написал миссис Уорд, пытаясь утешить ее в постигшем ее горе. Генерал Эктор со временем ходил с помощью костылей. Генерал С. Д. Ли сегодня был назначен командующим корпусом Худа.

28-е. Я поехал к генералу Стюарту и услышал, что противник движется на наш левый фланг. Затем я отправился к Худу. Зная, что четыре дивизии были переброшены на мой левый фланг, я был уверен, что назревает битва. С. Д. Ли принял командование. Около 13:00 она началась и продолжалась четыре часа. По просьбе Уолтолла я отправил им пушки Гибора и бригаду Эктора. Атака провалилась, потому что она велась слабыми разрозненными атаками вместо консолидированных сил. Генерал Стюарт был поражен частично отработанной пулей в лоб, а Лоринг был ранен. Как только я узнал позицию противника, я открыл по ним огонь из своих нарезных 32-фунтовых орудий и продолжал огонь медленно всю ночь.

29-е. Сегодня утром все тихо. Я поехал в штаб корпуса и обнаружил, что и Стюарт, и Лоринг уехали, что сделало меня командующим корпусом, но к своему удивлению я обнаружил, что Худ поставил Читэма во главе. Я написал Худу по этому поводу. Действие Худа соответствовало интригам, столь губительным для этой армии, и я попросил освободить меня от службы в ней.

31-е. Вчера ничего необычного не произошло. Сегодня воскресенье, и оно началось так, будто мир распростер свои белые крылья над землей, ибо еще не было слышно ни одного выстрела, и так продолжалось большую часть дня. В бригадах проводились богослужения, а в пруду перед моими квартирами состоялось крещение.


1 августа. Мое командование было расширено, чтобы охватить первоначальный фронт Уолтолла. Я нанес визит генералам Г. У. Смиту и Р. Тумбсу и написал в Ричмонд. Сегодня днем противник начал артиллерийский огонь по редуту перед моим домом. Один снаряд убил мула во дворе, другой сломал дышло моего фургона, а третий выбил трубку изо рта Хедрика (моего ординарца) и т. д. Мое прошение об освобождении от должности было возвращено с отказом, и мне сообщили, что я не буду освобожден. Поэтому 2 августа я написал генерал-адъютанту с просьбой освободить меня от командования в этой армии или службы в ней.

2-е, 3-е, 4-е, 5-е. [Транскрибирование моего дневника за эти дни было бы лишь повторением ежедневных осадных атак.]

6-е. Сегодня утром я провел демонстрацию перед противником в его укреплениях на моем фронте, чтобы помочь Ли на нашем левом фланге. Я переместил свой левый фланг более чем на милю вперед и атаковал противника на его линии стрелков, а затем их основную линию, но это было сделано ценой гибели лейтенанта Мазерхеда, ранения майора Редвайна и сорока трех убитых и раненых солдат. Мне было приказано провести эту демонстрацию; обычно они приносят мало пользы против старых солдат, потому что они слишком хорошо знают, что их не будут атаковать за их укреплениями всерьез, если только не массированными войсками. Они также не будут атаковать наши. Во второй половине дня они обстреляли мою линию в ответ на мою атаку утром. Как они вежливы в ответном внимании! Получены плохие новости из Мобила. Сообщается, что флот Соединенных Штатов прошел форт Морган и теперь находится в заливе.

8-е, 9-е. Я отдал свою большую карту долины Язу генералу М. Л. Смиту, который отправил ее в Мейкон для копирования: одна копия для командующего Департаментом Миссисипи, а другая для Военного министерства. Я проехал вдоль линий с генералом Сирсом, который вернулся. Кокрелл также вернулся вчера. Пока я был у полковника Янга, противник начал обстрел, и он продолжается с тех пор, целых семь часов. Пока что он нанес мало ущерба. Очень много снарядов упало совсем рядом и взорвалось над домом, и он стал чем угодно, только не приятным местом для проживания, а ночью мешает приятным снам.

Я направил президенту письмо по поводу действий генерала Худа при назначении Читэма в корпус Стюарта во время его отсутствия.

10-е и 11-е. Сегодня утром я выезжал в наш госпиталь. Противник, по-видимому, намерен овладеть моей линией дозоров, которую я удерживал до настоящего времени. Когда началась осада, я вызвал своих старших офицеров и сказал им всем, что не допущу, чтобы наш лагерь стал небезопасным из-за винтовочных пуль; линия дозоров далеко впереди должна удерживаться, а линия пикетов в пятистах ярдах впереди должна быть сильной, и на ней следует сражаться до последней крайности. Результатом такого подхода стало то, что мои люди полностью избавлены от беспокойства, за исключением некоторого артиллерийского огня, который глупо направлен на наши редуты. Я использую артиллерию по их пехотным лагерям и линиям, чтобы лишать их покоя и днем, и ночью. Почувствуйте разницу! Пока мы спим в безопасности, в некоторых частях линий вокруг города никто не может пошевелиться, не вызвав на себя огонь янки, настолько близко сходятся линии.

С 12-го по 17-е. [Дневник слишком перегружен деталями, чтобы записывать их здесь, поэтому я лишь замечу, что непрекращающийся огонь продолжается на моей линии пикетов, а их орудия обстреливают мои редуты.]

17-е. Генерал Стюарт пришел в мою штаб-квартиру сегодня рано утром, в 6 часов, и мы проехали вдоль линии. Мы вернулись и позавтракали. Затем артиллерия, как обычно, начала обстрел редута перед домом. Поскольку снаряды пересекали дорогу по обе стороны дома, выходить было опасно, и он оставался у нас час или более.

Вечером я сидел на заборе, наслаждаясь трубкой и наблюдая за разрывами снарядов, как вдруг подъехал генерал М. Джефф Томпсон, и его пригласили в нашу штаб-квартиру. Я не мог удержаться от смеха. У меня есть иллюстрированное издание прославленного «Дон Кихота», и передо мной был двойник этой картины, или, вернее, передо мной был сам Дон, по форме и чертам лица, и если бы Санчо увидел Джеффа, он назвал бы его «господином». Он провел с нами ночь, развлекая нас своими приключениями на Западе. Утром он отправился навестить своих друзей из Миссури.

18-е. Янки, должно быть, в ярости. Поскольку мои батареи осмелились разбудить их несколькими снарядами, они подняли — ну — (я начинаю с буквы «в») и не прекращали до 14:00, выпустив по нам не менее двух тысяч снарядов, но ничего не добились, лишь один снаряд случайно пролетел сквозь наш дом.

19-е, 20-е, 21-е, 22-е. Эти дни ознаменовались обычным расходом боеприпасов. 21-го числа подполковник Макдауэлл был убит в тылу нашей второй линии застрельщиков. Какой превосходный человек и доблестный офицер отдал свою жизнь за Конфедерацию! Мир ему и его близким!

23-е. Стрельба как обычно.

24-е. Противник всю прошлую ночь вел огонь калеными ядрами по городу, а сегодня они подожгли немного хлопка и сожгли несколько домов.

25-е. Я написал судье Оулду. Стрельба как обычно.

26-е. Сегодня утром на рассвете мне сообщили, что противник оставил свои укрепления на моем правом фланге и фронте почти до самого левого фланга. Я обнаружил, что все в их укреплениях ужасно грязно и кишит «собачьими» мухами до такой степени, что нашими лошадьми невозможно было управлять. Одежда, новая и старая, была покрыта паразитами. Мои слуги принесли домой несколько курток, которые пришлось закопать. Их линия укреплений была очень сильной. Я нашел кирпичную печь, где они делали «каленые ядра», чтобы стрелять ими днем и ночью с интервалами для поджога города. Поначалу маленькие «ниггеры» обжигали пальцы, собирая их, чтобы продать в артиллерийское управление. Вечером на моей линии застрельщиков снова был убит еще один хороший офицер. Подполковник Сэмюэлс пал от винтовочной пули. От Декейтера и по всей округе до дороги на Тернерс-Ферри противник переместился на наш левый фланг... В нашем лагере нет ни мух, ни паразитов — странно, но это правда.

27-е. Я провел разведку с двумя бригадами и артиллерией до Тернерс-Ферри через реку Чаттахучи. У нас там был бой, и мы захватили пленных. Они сказали мне, что это место, как я и сам видел, сильно укреплено; что 20-й корпус (Хукера) занимает укрепления; что Хукер ушел, а Слокам принял командование. Думаю, они сказали мне это, хотя в моем дневнике это не зафиксировано. Мы спали спокойно.

28-е. Я проехал через город. Чтобы дать вам представление об ужасающем ружейном огне: на открытом поле между их линией пикетов и моей одна бригада собрала около пяти тысяч фунтов свинцовых пуль, выпущенных по линиям. Земля была буквально покрыта ими — окислившимися добела, как градины. Деревья диаметром три-четыре дюйма перед моей линией были срезаны пулями. Свинец был продан артиллерийским офицерам, и таким образом стал известен его вес.

29-е, 30-е. Наши войска перемещаются на левый фланг. Шестеро наших людей переправились через реку и захватили девять человек и две повозки.

31-е. Фетерстон и Уолтолл были выведены из города. Сегодня в городе находятся только моя дивизия и некоторые части ополчения штата под командованием генерала Г. У. Смита. Несколько кавалерийских разведчиков проследовали за моими разведчиками почти до самого города. На нашем левом фланге слышна стрельба. Железная дорога на Мейкон сегодня была перерезана. Это неприятные новости.

1 сентября. Сегодня утром новости таковы, что Харди не удалось выбить Шермана с его позиций. Все указывает на то, что Атланта будет оставлена, и до полудня пришел соответствующий приказ. Я стал арьергардом. В городе царит неразбериха, некоторые солдаты в городе пьяны. Нужен здравый смысл. Пять тяжелых орудий, которые я приказал вывести из строя арьергарду в 23:00, были взорваны по приказу начальника артиллерии в 17:00 — это было провозглашением для противника перед моим фронтом, что мы эвакуируем город. Как только я начал покидать укрепления, некоторые офицеры Худа подожгли артиллерийские обозы. Это следовало сделать в самую последнюю очередь, когда арьергард или пикеты уже были отведены. Кто станет тушить артиллерийский обоз с разрывающимися снарядами? Освещаемый заревом пожаров, вспышками пороха и разрывами снарядов, я медленно покинул Атланту, и на рассвете 2-го числа мы были не дальше пяти миль от города. Вскоре я отправился к станции Лавджой.

3-е. Фетерстон принял авангард. Вчера вечером у станции Лавджой была слышна артиллерийская стрельба. Харди сдерживал всю армию Шермана, кроме 20-го корпуса, и мы маршируем ему на помощь. Я прошел мимо корпуса С. Д. Ли на дороге. Вчера он был у Раф-энд-Риди. Это атака по частям, как обычно. По прибытии моей дивизии было приказано сменить дивизию генерала Брауна. После наступления темноты мне приказали переместиться на левый фланг, а генералу Гисту — на правый, чтобы поменяться позициями. Это была преднамеренно спланированная уловка Харди, чтобы поставить меня в одну сторону выступающего угла, который подвергался перекрестному артиллерийскому огню противника.

4-е. Сегодня утром канонада была не такой интенсивной.

5-е. Прошлой ночью я сменил позицию. Стрельба как обычно. Пока я был на линии, капитан Кеннеди (брат миссис Боуэн) и четверо других были убиты, пятеро ранены. За день я потерял сорок человек.

6-е. Теперь стало известно, что противник отступает, чтобы занять Атланту, которая теперь оставлена. Дал Кокреллу разрешение преследовать их; он вступил в стычку с их арьергардом, многих из них убил и вернулся с более чем двадцатью пленными.

7-е, 8-е и 9-е. [Дневник не содержит записей о важных событиях.]

10-е. Получено сообщение от Шермана к Худу, в котором говорится, что жители Атланты должны покинуть город. Те, кто пожелает, будут отправлены на Север. Остальные будут отправлены на Юг. Работа должна начаться в понедельник. В городе около восемнадцати тысяч человек. Мне говорят, что он также предлагает обменять пленных при условии, что получит только тех людей, которым осталось служить в армии Соединенных Штатов еще два года. Пленные, которые отслужили свой срок призыва или которым осталось служить недолго, приняты не будут. Генерал Лоринг вернулся сегодня.







ГЛАВА XVI.


БИТВА ПРИ АЛЛАТУНЕ.



От Лавджоя до Лост-Маунтин — Биг-Шанти — Акуорт — Разрушение железной дороги — В тылу Шермана — Положение двух армий — Приказы разрушить мост через реку Этова — Засыпать железнодорожную выемку у Аллатуны — Худ не знал, что Аллатуна была укреплена и имела гарнизон — Марш к Аллатуне — Призыв к сдаче — Нет ответа — Отчет генерала Корса ошибочен — Укрепления — Численность сил — Уравнивание сил — Некоторые федеральные депеши — Битва — Рассказ Корса — Описание полковника Ладлоу — Отчаянные бои — Основная линия захвачена — Противник загнан во внутренний форт — Депеши от генерала Армстронга относительно передвижений противника у Биг-Шанти — Отход, чтобы избежать окружения сходящимися силами — Депеша Корса Шерману — Провизия — Конфедераты три дня и три ночи без отдыха и сна — Проход мимо противника — Евангелист П. П. Блисс пишет (евангельский) гимн «Удерживай форт» — Худ и его ошибочные публикации в своей книге — Его восхищение Корсом — Мое восхищение конфедератами — Могила солдата — Одинокая могила — Заметка генерал-лейтенанта А. П. Стюарта относительно этого описания битвы.




29 сентября. Сегодня утром дивизии Лоринга, Уолтолла и моя двинулись по дороге Пампкинтон, пересекли реку Чаттахучи и расположились лагерем за Вилла-Рикой. На следующий день мы дошли до почтового отделения Браунсвилл.

Суббота, 1 октября. Я оставался в лагере. В 10 часов утра все командиры дивизий были приглашены в штаб генерала Худа, где обсуждалась цель этого маневра. По прибытии я застал в комнате генералов Стюарта, С. Д. Ли, Лоринга, Уолтолла, Стивенсона и Клейтона. Как только я вошел, Худ сказал мне: «Генерал Френч, как вы думаете, что теперь предпримет генерал Шерман?» Я ответил: «Полагаю, он повернет на юго-запад и двинется на Мобил; или же он может пойти на Огасту, чтобы уничтожить наши пороховые заводы, а затем направиться к Чарлстону или Саванне». «В таком случае, верите ли вы, что он сможет прокормить свои войска на марше, если наша кавалерия опустошит страну перед ним?» Я ответил: «Он найдет все, что ему нужно, по мере своего продвижения». На это Худ ответил: «Ну, я не имею к этому отношения, так как президент обещал заняться этим вопросом». Все присутствующие офицеры не согласились со мной, кроме генерала С. Д. Ли. Он считал, что всем будет трудно прокормиться, кроме кавалерии.



Относительно разрушения коммуникаций Шермана в моем дневнике сказано:


Я был сторонником немедленного движения на железную дорогу выше Кеннесо всей армией и выразил свое сожаление по поводу задержки.

Я получил приказ выступать завтра. Нас попросили проинформировать командиров бригад о цели движения в тыл армии Шермана, а они должны были проинформировать офицеров полков и рот.
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АТЛАНТСКАЯ КАМПАНИЯ ОТ РЕКИ ЭТОВА ДО АТЛАНТЫ.


Просмотреть увеличенное изображение




2-е. Я покинул лагерь и дошел до Мунс, и это привело нас на ту же местность, которую мы занимали 24 мая.

3-е. Когда Шерман обнаружил, что Худ переправился через Чаттахучи и марширует, чтобы овладеть его линией коммуникаций, он немедленно принял меры, чтобы сорвать планы Худа и дать ему бой.

Общая ситуация двух армий на сегодня такова: основные силы Шермана находятся в Атланте, с гарнизонами на Чаттахучи, Вайнингс, Мариетте, Кеннесо, Биг-Шанти, Мунс, Акуорте, Аллатуна-Крик; укрепления Аллатуны заняты гарнизоном численностью около тысячи человек; генерал Эллиот, начальник кавалерии, со своим командованием находится в Кеннесо; генерал Дж. Э. Смит со своей дивизией — в Картерсвилле; генерал Дж. М. Корс с дивизией — в Риме; а также гарнизоны в важных местах вплоть до Чаттануги, как стало известно из передвижений войск, отправленных депеш с указаниями об их перемещениях и последующей информации.

Армия Худа маршировала к Лост-Маунтин, где он оставался с двумя корпусами, в то время как корпус Стюарта направился оттуда в тыл линии укреплений противника к Биг-Шанти. Генерал Фетерстон захватил около сорока пленных в Биг-Шанти и начал разрушать железную дорогу. Лоринг, посланный в Акуорт (возле Аллатуны), захватил около двухсот пленных, а Уолтолл взял семьдесят пленных на станции Мун. Всю ночь все усердно работали, разрушая железную дорогу, и на следующий день к полудню мы разобрали около восьми миль путей и искривили рельсы.

4-е. В полдень, когда мы засыпали железнодорожные выемки у Биг-Шанти, я получил приказ засыпать глубокую выемку железной дороги у Аллатуны, а затем, если возможно, уничтожить железнодорожный мост через реку Этова. Примерно в это время кто-то из местных жителей сказал нам, что у противника в Аллатуне есть укрепления, хорошо защищенные гарнизоном, и там находятся продовольственные склады. Согласно этим особым приказам (которые будут приведены полностью далее в моем отчете), я покинул Биг-Шанти со своей дивизией в 15:00 и направился к Акуорту, а оттуда к Аллатуне, в то время как Лорингу и Уолтоллу было приказано двигаться в направлении Нью-Хоуп-Черч. Я входил в зону активных действий федералов, вдали от какой-либо поддержки, и сам не мог оказать поддержку, а противник стягивался к Аллатуне со всех направлений. Я достиг Акуорта около темноты и был задержан там до 23:00, ожидая провизию и подыскивая проводника. Я видел костры противника к востоку от железной дороги и к северу от Кеннесо, а также ночные сигналы из Аллатуны в Кеннесо. От двух молодых дам, которые сегодня посещали Аллатуну, я узнал имя командира там и примерную численность противника в различных укреплениях. Мне также удалось через местных жителей найти мальчика в качестве проводника. Я выступил из Акуорта около 23:00 и, прибыв к Аллатуна-Крик, оставил там 4-й Миссисипский полк и одно артиллерийское орудие с инструкциями сжечь мост и захватить гарнизон из ста человек в блокгаузе. Находясь в Акуорте, я послал пятнадцать человек из кавалерийской роты капитана Тейлора (полк Пинсона) выйти к железной дороге возле реки Этова и разобрать пути, чтобы предотвратить прибытие подкреплений в Аллатуну. Затем я двинулся от ручья и прибыл к Аллатуне около 3 часов утра. Вокруг была тьма; ничего не было видно, кроме изредка мелькавших огней. Я установил артиллерию, одиннадцать орудий, на позиции, или, вернее, оставил их в месте, которое проводник назвал хорошим, а также оставил два полка бригады Эктора под командованием полковника Эндрюса в качестве поддержки. С проводником во главе я двинул дивизию, чтобы выйти во фланг и тыл линии укреплений. На высоком хребте, через который проходит Западно-Атлантическая железная дорога, было пять отдельных укреплений. К этому хребту не ведет ни одна дорога, кроме Картерсвилльской, которая поднимается на хребет извилистым путем и входит в укрепления, проходя в нескольких футах от главного редута, под его орудиями, а затем идет по гребню хребта двести пятьдесят ярдов до выхода через укрепления. Проводник вел нас через темные леса, вверх по крутым, неровным, скалистым холмам и вниз в глубокие долины, пока мы не заблудились, и проводник признался, что не может найти дорогу. Это заставило меня остановиться и отдохнуть до рассвета. Пикеты были оттеснены, и время от времени происходила перестрелка. Снова начав движение на рассвете, я достиг высокого хребта, на котором стояли редуты, в 7:30 утра с головной бригадой. Я остановил бригады Кокрелла и Эктора на хребте и послал генерала Сирса выйти в тыл укреплений. Артиллерия открыла огонь по фортам (по одному с каждой стороны железной дороги) около 7 часов утра, и, когда мы заняли хребет, это, по-видимому, заставило противника замолчать.

После того как эти приготовления были сделаны, около 8 часов утра я потребовал от командира сдать место. Тогда я полагал, что гарнизон состоит всего из девятисот человек, как мне доложили в Акуорте. Майору Д. У. Сандерсу было поручено дать около двадцати минут офицеру, которому он передал послание, чтобы тот сходил и вернулся с ответом. Прождав дольше указанного времени, он вернулся без ответа. Полагая, что Сирс теперь хорошо зашел с северной стороны, и прождав так долго, чтобы услышать его атаку, я привел в движение бригаду Кокрелла при поддержке бригады Эктора (из четырех полков), чтобы начать атаку, так как было уже 10:20 утра.

Три роты 93-го Иллинойсского полка, находившиеся в двух крайних западных редутах, оставили их, не оказав особого сопротивления, и отступили к очень сильной линии обороны, защищенной всеми заграждениями современной войны. Через центр этого укрепления проходила Картерсвилльская дорога. Эту часть оборонительного сооружения занимали 39-й Айовский, 7-й Иллинойсский и семь рот 93-го Иллинойсского полков, составляя в общей сложности около девятисот человек офицеров и рядовых. Против этих сил, размещенных в тщательно построенных укреплениях, я мог послать только Миссурийскую бригаду и четыре полка Техасской бригады, всего одну тысячу триста пятьдесят человек. Генерал Армстронг сообщил мне, что кавалерия противника движется вверх к востоку от железной дороги. Затем я получил от него вторую депешу, сообщавшую, что федеральная пехота проходит через Биг-Шанти и движется вверх по железной дороге. Эта депеша была датирована 9 часами утра. Зная, что эта колонна может достичь развилки дорог Сэндтаун и Даллас раньше меня, я решил отступить, надеясь прибыть туда первым.
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Ф. М. КОКРЕЛЛ.



Но поскольку все эти вопросы более полно освещены в моем отчете, я пока прекращу дальнейшие выдержки из своего дневника и представлю сам отчет.

В томе 39, серия 1, на странице 814 в «Военных записях» можно найти следующий отчет:



Штаб дивизии Френча, Таскалуса, Алабама, 5 ноября 1864 г.

Генерал: Некоторое время назад я имел честь представить вам краткий предварительный отчет о битве при Аллатуне. Поскольку отчеты командиров бригад уже получены, я имею честь направить отчет, содержащий некоторые детали битвы.

Около полудня 4 октября, когда мы находились в Биг-Шанти, генерал-лейтенант Стюарт вручил мне следующий приказ, являющийся копией приказа, направленного ему:

Штаб Теннессийской армии, 4 октября 1864 г., 7:30 утра.

Генерал-лейтенанту А. П. Стюарту, командующему корпусом.

Генерал: Генерал Худ приказывает, чтобы позже вечером вы переместили Стивенсона обратно к перекрестку Дэвис-Кросс-Роудс, и чтобы вы вернули две ваши дивизии к Адамсу и между Адамсом и перекрестком Дэвис-Кросс-Роудс, разместив их таким образом, чтобы прикрыть позицию у Адамса, ныне занимаемую Стивенсоном, а ваша третья дивизия (скажем, Френча) должна двинуться вверх по железной дороге и засыпать глубокую выемку у Аллатуны бревнами, хворостом, рельсами, землей и т. д. Завтра утром на рассвете он желает, чтобы Стивенсон был перемещен на фактический левый фланг генерал-лейтенанта Ли, чтобы две ваши дивизии, находящиеся в это время у Адамса, отошли назад, при этом ваш левый фланг будет в районе перекрестка Дэвис-Кросс-Роудс, а правый — в районе Лост-Маунтин, а дивизия, которая отправится к Аллатуне, должна промаршировать оттуда к Нью-Хоуп-Черч и занять позицию, занимаемую вашими другими войсками — то есть, чтобы дивизия воссоединилась с вашим командованием, совершив этот марш от железной дороги через Нью-Хоуп. Генерал Худ считает вероятным, что охрана железнодорожного моста через Этову невелика, и когда Френч отправится к Аллатуне, если он сможет получить информацию, оправдывающую это, пусть по возможности двинется к этому мосту и уничтожит его. Генерал Худ считает, что его уничтожение принесет огромную пользу армии и стране. Если ему удастся уничтожить мост, при отходе он сможет двигаться, как указывалось ранее, через Нью-Хоуп.

С уважением,

А. П. Мейсон, помощник генерал-адъютанта.


Вскоре после этого мне был отправлен приказ, копия которого приводится ниже:


Штаб Теннессийской армии, офис начальника штаба, 4 октября 1864 г., 11:30 утра.

Генерал-лейтенанту Стюарту, командующему.

Генерал: Генерал Худ поручил мне сказать, что уничтожение железнодорожного моста через Этову имеет величайшее значение, если это возможно. По имеющейся у нас наилучшей информации, он считает, что противник не сможет потревожить нас до завтрашнего дня, и к тому времени ваши основные силы будут находиться рядом с остальной частью нашей армии. Он предлагает, если будет сочтено возможным уничтожить мост, когда дивизия прибудет туда и артиллерия будет установлена на позиции, командиру следует призвать добровольцев, чтобы они отправились к мосту с факелами и другими горючими материалами, которые можно достать, и подожгли его.

С уважением,

А. П. Мейсон, майор и помощник генерал-адъютанта.






Корпус генерала Стюарта вышел к железной дороге у Биг-Шанти вечером 3-го числа, и все три его дивизии всю ночь работали, разрушая железную дорогу от окрестностей Кеннесо до станции Акуорт. Поскольку в Биг-Шанти нам сообщили, что проход или выемка у Аллатуны укреплены, что противник имеет там гарнизон из трех полков и накопил значительное количество провизии, было сочтено важным захватить это место, и после того, как приказы были вручены мне, по моей просьбе генерал Стюарт прислал мне (вместе с майором Майриком) четыре дополнительных артиллерийских орудия. Однако из этих приказов следует, что главнокомандующий не знал, что проход, который мне было приказано засыпать, был укреплен и имел гарнизон. Согласно этим приказам, я покинул Биг-Шанти около 15:30 и промаршировал до Акуорта, расстояние в шесть миль, прибыв туда до заката. Там я был задержан в ожидании прибытия провизии и ее приготовления до 23:00.

Поскольку я ничего не знал о дорогах, укреплениях или позициях противника, было важно найти проводника, и наконец был найден молодой человек, или, скорее, мальчик, который знал дороги и видел расположение укреплений в Аллатуне, будучи членом кавалерийской роты. В Акуорте капитан Тейлор из полка кавалерии Пинсона с двадцатью пятью людьми доложил мне о готовности к выполнению обязанностей. Ему было немедленно приказано послать пятнадцать человек под командованием надежного офицера выйти к железной дороге как можно ближе к железнодорожному мосту через Этову, разобрать рельсы и спрятать или уничтожить их, чтобы предотвратить прибытие поездов в Аллатуну с подкреплениями, а также предотвратить бегство поездов, которые могли там находиться. С возвышенности возле Акуорта можно было видеть, как противник обменивается сообщениями с помощью ночных сигналов из Аллатуны со станцией на Кеннесо; а к востоку от нас виднелись огни большого лагеря федералов, по-видимому, напротив станции Мун. Проживающие здесь граждане сообщили мне, что у моста через Этову есть блокгауз с гарнизоном около ста человек; что в Аллатуне есть два небольших редута с внешними укреплениями, защищенные четырьмя артиллерийскими орудиями и гарнизоном из трех с половиной пехотных полков. Около 23:00 марш был возобновлен. Ночь была очень темной, а дороги плохими. После пересечения Аллатуна-Крик полковник Адер с 4-м полком Миссисипских добровольцев и одним артиллерийским орудием был оставлен возле блокгауза с инструкциями окружить его, захватить гарнизон и уничтожить мост через ручей. Продолжая марш, дивизия прибыла к Аллатуне около 3 часов утра. Ничего не было видно, кроме одного или двух мерцающих огней на противоположных высотах, и ничего не было слышно, кроме редкой перестрелки между нашими передовыми отрядами и пикетами гарнизона в долине внизу. Вокруг была тьма. Я не имел представления о местности, а важно было атаковать на рассвете. Взяв проводника и фонари, я установил артиллерию на холмах к югу и востоку от железной дороги, а 39-й Северо-Каролинский полк под командованием полковника Коулмана и 32-й Техасский полк были оставлены в качестве поддержки, оба под командованием полковника Дж. А. Эндрюса, командующего последним полком. После этого я с проводником направился к высотам, или хребту, увенчанному укреплениями противника. Без дорог и троп голова колонны достигла железной дороги, пересекла ее и начала подниматься и спускаться по высоким, крутым и густо заросшим лесом отрогам гор, и после примерно часового марша выяснилось, что мы находимся прямо перед укреплениями, а не на главном хребте. Проводник предпринял вторую попытку выйти на хребет и потерпел неудачу, настолько темно было в лесу. Поэтому я решил отдохнуть там, где мы находились, и дождаться рассвета. С рассветом марш был возобновлен, и наконец, к 7:30 утра голова колонны оказалась на хребте примерно в шестистах ярдах к западу от главных укреплений, и между ними он занял заброшенный редут на нашем левом фланге.
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ЗАХВАТ БЛОКГАУЗА, АЛЛАТУНА-КРИК, 5 ОКТЯБРЯ 1864 Г.




Здесь укрепления впервые предстали перед нами, и вместо двух редутов обнаружились три редута к западу от железнодорожной выемки и звездчатый форт на востоке с внешними укреплениями и подходами, защищенными на большом расстоянии засеками, а ближе к укреплениям — частоколами и другими препятствиями. Железная дорога выходит из гор Аллатуна, пересекая этот хребет через выемку глубиной шестьдесят пять футов. Подготовка к штурму была проведена путем направления бригады генерала Сирса на северную сторону или в тыл укреплений, бригады генерала Ф. М. Кокрелла (Миссурийская) — с центром на хребте, в то время как генерал У. Х. Янг с четырьмя техасскими полками находился в тылу генерала Кокрелла.

Майор Майрик открыл огонь по укреплениям из своей артиллерии и получил приказ продолжать огонь до тех пор, пока атакующие силы не вступят в бой или пока он не услышит залпы ружейного огня.

Генерал Сирс должен был начать штурм с тыла, и, когда будет услышан ружейный огонь, генерал Кокрелл должен был двинуться вниз по хребту при поддержке генерала Янга и взять укрепления (как бы) фланговой атакой. Холмы были настолько неровными и крутыми, что войска не могли занять позиции до 9 часов утра, когда я послал призыв к сдаче. Флаг был встречен штабным офицером федералов, и ему было дано семнадцать минут на возвращение с ответом. Время истекло, а ответа не последовало, после чего майор Д. У. Сандерс, нетерпеливый из-за задержки, прервал переговоры и вернулся. Поскольку ответа мне не прислали, был отдан приказ о штурме путем направления в наступление бригады Кокрелла. Выйдя из леса и преодолев большое расстояние через засеки из поваленных деревьев, под сильным ружейным и артиллерийским огнем, они благородно двинулись вперед, за ними последовали доблестные техасцы. Внешняя линия противника и один редут вскоре пали. Передохнув, чтобы набраться сил и осмотреть укрепления перед собой, они снова бросились вперед в колонне, и в кровопролитной рукопашной схватке, оставившей рвы заполненными мертвецами, они стали хозяевами второго редута.

Третий и главный редут, теперь заполненный теми, кто был выбит из захваченных укреплений на западной стороне железной дороги, был еще более переполнен теми, кто выходил из форта на восточной стороне дороги после атаки генерала Сирса. Им пришлось пересечь глубокую выемку, через которую наша артиллерия вела непрерывный и смертоносный огонь. Федеральные силы теперь были заперты в одном редуте, мы заняли ров, почти полностью подавили их огонь и готовились к финальной атаке.

В ходе этих событий я получил записку от генерала Ф. К. Армстронга, датированную 7 часами утра, с вопросом, в какое время я двинусь к Нью-Хоуп, а также с сообщением, что противник переместился к востоку от железной дороги выше Кеннесо и расположился там лагерем прошлой ночью. Я наблюдал это движение, когда был в Акуорте, но в 12 часов дня я получил еще одну депешу от него, написанную в 9 часов утра: «Мои разведчики сообщают, что пехота противника продвигается вверх по железной дороге. Они сейчас входят в Биг-Шанти. У них есть кавалерийские силы к востоку от железной дороги».

Получив эту вторую записку от генерала Армстронга, я отвел своего проводника в сторону и особо спросил его, смогу ли я после захвата этого места двинуться к Нью-Хоуп-Черч по какому-либо другому маршруту, кроме того, что через блокгауз у Аллатуна-Крик, а затем по Сэндтаунской дороге к дороге Акуорт — Даллас, и он сказал, что не смогу. Итак, вся армия генерала Шермана была совсем рядом за моей спиной, а авангард его пехоты двигался на Акуорт, что изменило все положение дел. Боеприпасы приходилось переносить на руках от повозок, находившихся в миле от подножия холмов, и я был уверен, что перед финальным штурмом потребуется два часа, чтобы доставить их и распределить под огнем. От пленных я узнал, что до рассвета место было усилено бригадой под командованием генерала Корса. Я знал, что противник был в Биг-Шанти в 9 часов утра. К полудню он мог достичь Акуорта и оказаться в двух милях от дороги, по которой я должен был выйти к Нью-Хоуп-Черч. Я знал, что генералу Стюарту было приказано подойти к Лост-Маунтин. Мои люди маршировали весь день 3-го числа; всю ночь 3-го числа работали, разрушая железную дорогу; они работали и маршировали весь день 4-го числа; маршировали к Аллатуне в ночь на 4-е; сражались до второй половины дня 5-го числа; могли ли они провести весь третий день и ночь без отдыха и сна, если бы мы остались штурмовать оставшиеся укрепления? Я не сомневался, что противник попытается зайти мне в тыл, чтобы перехватить мое возвращение.

Утром он был всего в трех часах пути, и ему неоднократно подавали сигналы во время битвы. В этих обстоятельствах я решил отступить, как бы ни была удручающа мысль о том, что место не захвачено после стольких потерь, и когда, по всей вероятности, мы могли бы принудить к сдаче до наступления ночи. И все же, как бы я ни желал остаться перед последним укреплением и принудить к капитуляции или взять это внутреннее укрепление штурмом, я счел более важным не позволить противнику отрезать мою дивизию от армии. Тщательно взвесив все обстоятельства, я послал генералу Сирсу приказ немедленно отвести своих людей, двигаясь по тому же маршруту, по которому он вошел, и приказал генералу Кокреллу начать отход в 13:30.

Перед началом боя было предвидено, что невозможно будет нести раненых на носилках к дороге, где были размещены санитарные повозки, из-за крутизны холмов, оврагов и густого леса. Соответственно, раненых доставили к источникам возле хребта. Всех, кого можно было переместить без использования носилок, отправили к санитарным повозкам. Остальные были оставлены на попечение хирургов, которым было поручено остаться с ними.

Войска перегруппировались на исходной позиции к западу от укреплений, промаршировали на южную сторону возле артиллерии и в 15:30 начали движение к Нью-Хоуп. После того как войска ушли, я проехал вниз к позиции полковника Эндрюса перед укреплениями и приказал ему оставаться там до 17:00, а затем отступить и двигаться в нашем тылу.

Перед тем как я начал отводить пехоту из захваченных укреплений (но после того, как проводник сказал, что мне придется возвращаться тем же путем, которым я пришел), я послал приказ майору Майрику отправить две батареи с передками в точку за блокгаузом на Сэндтаунской дороге, чтобы действовать совместно с войсками, оставленными там. Получив от полковника Эндрюса информацию, что блокгауз у моста в Аллатуне не был захвачен, я приказал капитану Колбу с его батареей, которая оставалась с полковником Эндрюсом, двигаться дальше и доложить генералу Кокреллу с целью захвата блокгауза.

Вскоре после 16:00, когда в фортах или вокруг них не было видно ни души, я покинул командование полковника Эндрюса и нагнал дивизию возле блокгауза. Полковник Адер сжег железнодорожный мост через Аллатуна-Крик (длиной более двухсот футов), а также дубликат моста, который уже был собран для замены старой конструкции. Под усиленным артиллерийским огнем гарнизон блокгауза сдался.

Мы захватили двести пять человек пленных, один флаг Соединенных Штатов и знамена 93-го Иллинойсского полка, некоторое количество лошадей, оружия и т. д., а также убили и ранили семьсот пятьдесят человек противника, что вместе с гарнизоном блокгауза составило более тысячи человек.

История запишет битву при Аллатуне как одну из самых кровопролитных в этой войне; и если вспомнить, что противник сражался из своих сильных редутов, то отчаянные подвиги, совершенные нашими войсками при преодолении стольких врагов, заслужат похвалу за их героическую доблесть.

Артиллерия открыла огонь около 7 часов утра и, за исключением времени, когда был отправлен парламентский флаг, продолжала огонь до 14:00.

Атака, начавшаяся около 10 часов утра, продолжалась непрерывно до 13:30, а грохот ружейной стрельбы не прекращался полностью до 15:00, когда он затих, и тишина, подобная погребальному покрову, опустилась на место боя, странно контрастируя с предшествующим шумом сражения.

Я не могу воздать должное доблести войск. Никто не уклонился от своего долга, и все отступили с места боя с сожалением, что передвижения генерала Шермана, смыкавшего ряды позади нас, не позволили нам остаться дольше, чтобы принудить к сдаче последнее укрепление.

Если исключить три полка, которые не входили в состав штурмовых сил, у меня было немногим более двух тысяч человек.

Мои общие потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили 799 человек, а именно: бригада Кокрелла: убито 42, ранено 182, пропало без вести 22. Бригада Сирса: убито 37, ранено 114, пропало без вести 200. Бригада Эктора: убито 43, ранено 147, пропало без вести 11. Штаб: захвачен в плен 1. Итого: убито 122, ранено 443, пропало без вести 233, захвачено в плен 1. Общий итог: 799.
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Среди убитых из бригады Сирса — полковник У. Х. Кларк, 46-й Миссисипский полк. Он пал в наступлении, возле укреплений противника, с боевым знаменем в руках. Он был превосходным и доблестным офицером. Также были убиты капитан Б. Дэвидсон и лейтенанты Г. К. Эдвардс, Дж. Р. Генри и Дж. Д. Дэвис. Полковник У. С. Бэрри, 35-й Миссисипский полк, и майор Партин, 36-й Миссисипский полк, были ранены, вместе с капитанами Р. Г. Йейтсом и А. Дж. Фармером и лейтенантами Дж. Н. Маккоем, Г. Х. Баннерманом, Дж. М. Чедвиком, Дж. Копвудом, Р. Э. Джонсом, Э. У. Брауном, Г. Х. Муром и прапорщиками Г. У. Кэнноном и А. Скарборо.

Техас будет скорбеть о смерти некоторых из своих самых храбрых и лучших людей. Капитан Сомервилл, 32-й Техасский полк, был убит после тщетных попыток ворваться в последнее укрепление, куда его привела его выдающаяся доблесть вместе с его маленьким отрядом. Капитаны Гибсон, 10-й Техасский полк, Бейтс, 9-й Техасский полк, лейтенанты Александр, 29-й Северо-Каролинский полк, и Диксон Э. Ветцель, 9-й Техасский полк, были убиты, доблестно ведя за собой своих людей.

Бригадный генерал У. Х. Янг, командующий Техасской бригадой, был ранен. Он очень доблестно выполнил свою роль в бою. Полковник Кэмп, 14-й Техасский полк, один из лучших офицеров на службе, был тяжело ранен. Также майоры Макрейнольдс, 9-й Техасский полк, и Пёрди, 14-й Техасский полк. Среди раненых капитанов — Райт, Лайлс, Рассел, Ванной и Ридли, а также лейтенанты Таннелл, Хейнс, Гиббонс, Эджи, Моррис, О'Брайен, Ирвин, Ривз и Робертсон.

В Миссурийской бригаде были убиты или смертельно ранены майоры У. Ф. Картер и О. А. Уодделл, капитаны А. Дж. Бирн, А. К. Паттон, Джон С. Холланд, лейтенанты Томас С. Шелли, Джоэл Ф. Янси, Г. Р. Эллиот, Р. Дж. Лэмб, Г. Т. Дювалл и У. Х. Данника, и прапорщик Г. У. Де Джарнетт — люди, которые вели себя хорошо и благородно на протяжении всей кампании.

Среди раненых — майор Р. Дж. Уильямс, капитаны Томпсон Элворд, Г. Маккристиан, Г. У. Ковелл и А. Ф. Бернс, лейтенанты Джозеф Бойс, Сайлас Х. Ф. Хорнбек, Дж. Л. Митчелл, А. Х. Тодд и Х. Й. Андерсон, и прапорщик Уильям А. Бёрд.

Я назвал имена убитых и раненых офицеров в этом отчете. Имена рядовых солдат, которые пали или были ранены, также будут приложены к этому отчету, как только они будут получены. Это долг перед павшими, это справедливость по отношению к живым, чтобы те, у кого нет надежды быть прославленными славой и у кого мало стимулов, кроме любви к стране и осознания правого дела, чтобы побудить их к дерзким поступкам, и кто пролил свою кровь за правое дело, получили эту небольшую дань уважения от меня, чьей радостью было быть с ними.

О благородных павших скорбит армия, скорбит нация. Живых же ждет честь и уважение везде, где бы они ни были известны как верные солдаты, которые ради своих самых дорогих прав так часто проходили через огни сражений и крещение кровью. Было бы, пожалуй, незаслуженным выделением называть отдельных офицеров или людей за особые заслуги или выдающуюся доблесть, когда все вели себя так хорошо, ибо земля никогда не видела поступи более благородных солдат.

Я в долгу перед генералами Кокреллом, Сирсом и Янгом за храбрость, мастерство и непоколебимую твердость.

Полковнику Эрпу, к которому перешло командование доблестными техасцами, полковнику Эндрюсу, командовавшему на южной стороне, и майору Майрику, командовавшему артиллерией, я выражаю благодарность за службу. Майор Д. У. Сандерс, помощник генерал-адъютанта, лейтенант Уайли Аберкромби, адъютант, капитан У. Х. Кейн, добровольный адъютант, капитан Портер и лейтенант Мосби, инженеры, были усердны в исполнении своих обязанностей, а Э. Т. Фримен, помощник генерального инспектора, отличился своим доблестным поведением. Я рекомендую последнего правительству к повышению в звании.

Полковник Э. Гейтс, 1-й и 3-й Миссурийские полки, майор Э. Х. Хэмптон, 29-й Северо-Каролинский полк, и У. Дж. Спаркс, 10-й Техасский полк, а также лейтенант Кэхал из штаба генерала Стюарта отмечены за доблестную службу.

Лейтенант М. У. Армстронг, 10-й Техасский полк, захватил знамя Соединенных Штатов у федералов и после борьбы с триумфом вынес его и того, кто его нес.

В прилагаемых отчетах командиров бригад будут найдены имена многих офицеров и солдат, которые, как я знаю, заслуживают похвалы и всех знаков отличия, которые может присудить правительство.

Кавалерийский офицер, который был послан разрушить железную дорогу (рано днем 4-го числа) и не выполнил эту обязанность, на мой взгляд, заслуживает большого порицания. Если бы он разобрал рельсы (а ничто не мешало этому), подкрепления не могли бы быть переброшены в укрепления, и результат был бы иным. Последующие события показали, что кавалерийские силы и другая бригада Корса прибыли всего через три часа после того, как мы покинули Аллатуну, и усилили гарнизон форта.

С глубоким уважением,

С. Г. Френч, генерал-майор, командующий.




Теперь у вас есть мой официальный отчет о битве при Аллатуне, написанный вскоре после этого события, и я скажу здесь, что, если бы я знал, что генерал Корс сообщит о ней так неточно, он содержал бы гораздо больше деталей, проясняющих произошедшее. Сейчас я приступлю к копированию некоторой части отчета генерала Корса, после чего будут указаны его ошибки, подкрепленные фактами, которые тогда не были известны, и некоторыми, которые не были приняты во внимание. Таким образом, вместе с моим отчетом были выявлены непреднамеренные ошибки, как показала последующая информация.



Рапорт генерала Корса.


...Я приказал полковнику Роуэтту удерживать отрог, на котором были развернуты 39-й Айовский и 7-й Иллинойсский полки, ...и, взяв две роты 93-го Иллинойсского полка, направил их вниз по отрогу, параллельному железной дороге, вдоль берега выемки, расположив их так, чтобы удерживать северную сторону как можно дольше. Три роты 93-го полка, оттесненные с западного края гряды, были распределены в канаве к югу от редута с приказом держать город под плотным огнем и наблюдать за депо, где хранились продовольственные запасы. Оставшийся батальон 93-го полка под командованием майора Фишера находился между редутом и линией Роуэтта, готовый усилить любой участок, где это было наиболее необходимо.

Я едва успел отдать приказы, как буря обрушилась со всей яростью на 39-й Айовский и 7-й Иллинойсский полки. Бригада техасцев Янга захватила западный край гряды и с большим напором продвигалась вдоль ее гребня, пока не натолкнулась на отряд Роуэтта, где получила серьезный отпор, но, не дрогнув, атаковала снова и снова. Роуэтт, усиленный доблестным Редфилдом, вселил в меня надежду, что мы здесь в безопасности, когда я заметил бригаду генерала Сирса, движущуюся с севера, левый фланг которой растянулся через железную дорогу (напротив Туртеллотта). Я бросился к двум ротам 93-го Иллинойсского полка, находившимся на краю гребня, идущего на север от редута, — их усилили отступавшие пикеты, — и призвал их удержать отрог, но все было тщетно; боевая линия противника смела нас, как мякину, и ударила во фланг 39-му Айовскому полку, угрожая поглотить наш маленький отряд без дальнейших церемоний. К счастью для нас, огонь полковника Туртеллотта ударил Сирса во фланг и настолько сильно расстроил его ряды, что я смог отправить штабного офицера через выемку с приказом перебросить 50-й Иллинойсский полк на помощь Роуэтту, который понес очень тяжелые потери. Однако до прибытия вызванного полка Сирс и Янг перегруппировались и предприняли атаки с фронта и фланга с такой энергией и силой, что прорвали линию Роуэтта, и если бы 39-й Айовский полк не сражался с таким отчаянием, я никогда не смог бы вернуть ни одного человека внутрь редута; как бы то ни было, их рукопашная схватка настолько расстроила противника, что он был вынужден остановиться и перестроиться, прежде чем предпринять штурм форта. Под прикрытием ударов, нанесенных ими врагу, 7-й и 93-й Иллинойсские полки и остатки 39-го Айовского полка отступили в форт.

Боевые действия к этому времени, около 11 часов утра, носили самый необычайный характер. Атакованные с севера, запада и юга, эти три полка (39-й Айовский, 7-й и 93-й Иллинойсские) удерживали бригаду Янга и части бригад Сирса и Кокрелла почти два с половиной часа. Доблестный полковник Редфилд из 39-го Айовского полка пал, получив четыре ранения, а исключительная доблесть солдат и офицеров этого полка и 7-го Иллинойсского спасла для нас Аллатуну.

Противник был настолько дезорганизован, что не мог предпринять правильный штурм форта, пока я не заполнил все траншеи и не выставил людей вдоль брустверов. Прибытие 12-го и 50-го Иллинойсских полков с восточного холма позволило нам занять каждый фут траншеи и поддерживать такую линию огня, которая, пока хватало боеприпасов, делала наш маленький форт неприступным. Разбитые части противника смогли заполнить все лощины и использовать все преимущества пересеченной местности вокруг форта, занимая каждую яму и траншею, укрываясь за каждым пнем и бревном, находившимися в пределах мушкетного выстрела от форта. Мы принимали их огонь с севера, юга и запада от редута, что полностью простреливало наши рвы и делало почти невозможным для человека показаться над бруствером. Была предпринята попытка взять наши укрепления штурмом, но батарея (12-я Миссурийская) была укомплектована настолько умело и сражалась настолько доблестно, что колонна не могла удержаться в ста ярдах от укрепления. Офицеры постоянно старались побудить солдат подняться над бруствером и благородно подавали им пример.

Противник вел постоянный и интенсивный огонь, постепенно смыкая кольцо вокруг нас и быстро заполняя наш маленький форт убитыми и умирающими. Около часа дня я был ранен винтовочной пулей, что лишило меня чувств на тридцать-сорок минут, но я сумел прийти в себя, услышав, как кто-то кричит: «Прекратить огонь!», что навело меня на мысль, будто они пытаются сдать форт.

Я снова призвал свой штаб, немногих уцелевших офицеров и солдат вокруг меня к новым усилиям, заверяя их, что Шерман скоро будет здесь с подкреплением. Доблестные ребята изо всех сил старались держать головы над рвом и брустверами перед лицом убийственного огня противника, теперь сосредоточенного на нас. Артиллерия молчала, и один храбрец, чье имя я, к сожалению, забыл, вызвался пересечь железнодорожную выемку, находившуюся под огнем противника, и отправиться в форт на восточном холме, чтобы доставить боеприпасы. Успешно выполнив свою миссию, он вскоре вернулся с охапкой картечных и гранатных снарядов. Около 2:30 дня было замечено, что противник сосредотачивает силы за небольшим домом и грядой, на которой стоял дом, на расстоянии около ста пятидесяти ярдов к северо-западу от форта. Убитых и раненых отодвинули в сторону, чтобы мы могли переместить артиллерийское орудие к амбразуре, направленной на дом и гряду. Несколько выстрелов из орудия привели колонну противника в полное замешательство, что, замеченное нашими солдатами, заставило их броситься к брустверу и открыть такой огонь, что противник уже не мог перегруппироваться. С этого момента и почти до 4 часов вечера мы имели преимущество над врагом и удерживали его с таким успехом, что они были выбиты со всех позиций и в конечном итоге в великом беспорядке бежали, оставив своих убитых и раненых, а наш маленький гарнизон остался хозяином поля. [См. Военные архивы.]



Вышеприведенные выдержки из рапорта генерала Корса взяты из выступления полковника Уильяма Ладлоу, армия Соединенных Штатов, перед Мичиганским командованием в Детройте 2 апреля 1891 года, и я хочу, чтобы было принято во внимание, что он является выпускником Военной академии и находился вместе с генералом Корсом в Аллатуне во время битвы, поскольку у меня будет повод сослаться на его выступление позже.

Об этой битве было представлено общественности так много ошибочных отчетов, ставящих под сомнение мотивы, строящих догадки о руководящих целях, влияющих на действия, фальсифицирующих цифры, прославляющих донесения и хвалебные приказы, которые вызывали восхищение даже у генерал-лейтенанта конфедератов, что я намерен, насколько смогу, дать беспристрастный отчет о ней.

Чтобы воздать должное войскам, участвовавшим в конфликте с обеих сторон, необходимо: 1. Знать местность или топографию поля боя. 2. Знать прочность укреплений, а также время и труд, затраченные на них. 3. Знать численность соответствующих сил. 4. Знать соотношение неравенства между людьми в сильных укреплениях и людьми, атакующими извне сразу по прибытии. 5. Знать побудительные мотивы для гарнизона не сдаваться, когда помощь близка; и преимущество, которое можно получить в случае успеха, по сравнению с риском остаться, убедившись, что противник сходится к этому месту со всех сторон.

1. Если изучить эту топографическую карту в сочетании с фотографическими видами железнодорожной выемки, звездчатого форта и видом от вылазных ворот, это даст вам представление о суровых горных отрогах, через которые нам пришлось пройти.

2. Эти форты и редуты были построены выдающимся инженером армии Соединенных Штатов и, благодаря своей взаимной оборонительной связи друг с другом, образуют удивительно сильную линию укреплений со всех сторон. Шерман писал генералу Блэру 1 июня 1864 года: «Прикажите обеспечить бригаду, оставленную в Аллатуне, инструментами и очень сильно укрепить оба конца прохода», и он часто называет Аллатуну «естественной крепостью» и т. д.

Начиная с востока, мы имеем форт диаметром около пятидесяти футов внутри (отмечен «T» на карте), примерно в трехстах ярдах к востоку от железной дороги, с глубоким рвом вокруг него. Стены толщиной двенадцать футов имеют амбразуры для артиллерии, для которой он в основном и предназначался. Этот форт был соединен линией тяжелых укреплений, простирающейся до железнодорожной выемки и вдоль нее, чтобы защищать звездчатый форт «C» фланговым огнем, а также редут «R». Кроме того, на восточной стороне железной дороги возле депо есть укрепления, которые простреливают фланговым огнем южный фронт звездчатого форта «C», Картерсвиллскую дорогу, депо и т. д. Также была обеспечена защита путем затопления местности на севере с помощью плотины через ручей.

Пересекая железную дорогу на запад, на вершине гряды и на краю глубокой выемки, вы найдете звездчатый форт «C», окруженный широким рвом глубиной шесть футов. Внутренняя часть имеет диаметр семьдесят пять футов и восемь амбразур для тяжелых орудий. Благодаря своей высоте он доминирует над всей окружающей местностью и контролирует подступы во всех направлениях, полностью простреливая гряду как на восток, так и на запад, защищая редут «R» от любых атакующих его сил. Картерсвиллская дорога проходит под дулами его орудий, а затем идет на запад по гряде через редут «R».


[image: ]
УКРЕПЛЕНИЯ — АЛЛАТУНА, ДЖОРДЖИЯ.

Просмотреть увеличенное изображение



Два форта, «T» и «C», являются внутренними изолированными сооружениями для артиллерии, и огонь из каждого простреливал все остальные сооружения как внутри, так и снаружи. Оба были окружены рвами глубиной шесть футов, что делало их брустверы высотой около двенадцати футов. Следовательно, их нельзя было взять штурмом без штурмовых лестниц или иным способом, обычным при осадах, за исключением вылазных ворот. Фактически, эти два внутренних форта могли использоваться как цитадели или убежище, когда длинные внешние линии обороны были захвачены. Так было и с фортом «C» в битве при Аллатуне. Все вместе это образовывало горную крепость.

Федералы называют укрепления в «R» «стрелковыми ячейками», к которым они имеют примерно такое же отношение в плане прочности, как линкор к посыльному судну. Начиная примерно в ста двадцати пяти ярдах к западу от форта «C» и на южной стороне Картерсвиллской дороги, проходят две линии укреплений, идущие почти параллельно этой дороге. Эти две, или двойные, линии обороны сходятся и встречаются ниже гребня гряды, затем, поворачивая на север, пересекают дорогу (с углами для флангового огня) и продолжают идти на север вниз по склону. От этой северной линии укрепление идет прямо на восток к главному форту. Бруствер обшит деревом, а внутренний ров очень широкий. На бруствере лежат большие каштановые бревна для защиты солдат. Впереди были огромные заграждения из засек, частоколов, кольев и т. д., чтобы остановить любой штурм укреплений. Работа была выполнена настолько хорошо, что в 1890 году, когда я был там, время не повредило их, и обшивка и «защитные бревна» сегодня такие же прочные, как и тогда, когда их установили. Я так подробно описываю этот редут потому, что здесь произошла, пожалуй, самая кровавая трагедия в истории войны.

3. Численность соответствующих сил.

Отряд полковника Туртеллотта состоял из 93-го Иллинойсского полка (офицеры и солдаты) — 294 человека; 18-го Висконсинского — 150 человек; 4-го Миннесотского — 450 человек; 5-го Огайского кавалерийского — 16 человек; что дает видимый итог в 910 человек. К этому еще нужно добавить расчеты для шести артиллерийских орудий, не менее 60 человек. Если мы добавим ротных офицеров, не включенных в список, то окажется, что у Туртеллотта было около 1000 офицеров и солдат. Вышеприведенные цифры являются официальными.

Официальное заявление Корса гласит, что он привел с собой в Аллатуну 39-й Айовский полк — 280 человек; 7-й Иллинойсский — 267 человек; 50-й Иллинойсский — 267 человек; 57-й Иллинойсский — 61 человек; 12-й Иллинойсский — 155 человек; или 1030 человек. К этому нужно добавить (скажем) 107 полковых и ротных офицеров, что составляет 1137 офицеров и солдат, которых он привел с собой. Таким образом, вместе с войсками Туртеллотта общее число составляет 2137 человек вместо 1944, как сообщал он сам, исключая себя и офицеров.

Что касается численности моей дивизии в Аллатуне, то Военные архивы показывают, что 20 сентября на смотре у меня было 331 офицер и 2945 солдат. Итого 3276.

Бригада Кокрелла состояла из восьми небольших полков, объединенных в четыре, бригада Эктора — из шести полков, бригада Сирса — из шести полков, и две батареи, 8 орудий.

К этой силе добавьте одну четырехпушечную батарею, присланную со мной, и вычтите одно орудие и один полк, оставленные у моста через ручей Аллатуна, и мои общие силы составили 3197 человек.

И таким образом, официально мы имеем: федералов — 2132, конфедератов — как указано выше.

4. Уравнивание сил.

Соотношение неравенства между силой внутри обычных укреплений в боевой линии и атакующей силой снаружи хорошо известно.

Генерал Кокс в своей книге «Атлантская кампания», стр. 129, говорит: «Один человек в траншее равен пяти перед ней». Генерал О. О. Говард, ссылаясь на битву при Кеннесо-Маунтин, говорит: «Мой опыт показывает, что линию укреплений, тщательно построенную, с фронтом, хорошо прикрытым засеками и другими заграждениями, хорошо укомплектованную пехотой, будь то нашей или противника, нельзя взять прямым штурмом». Генерал Р. С. Грейнджер сообщает генералу Дж. Г. Томасу, что форт в Афинах, укомплектованный 700 людьми, может сдерживать врага численностью 10 000 человек. (Военные архивы, т. 39, часть 3, стр. 519.) Виксберг, Джексон, Колд-Харбор, Кеннесо, Питерсберг, Атланта, Ноксвилл и другие линии отражали атаки. Теперь Аллатуна была, без сомнения, втрое сильнее их, а атакующие силы превышали обороняющихся только в полтора раза. Кроме того, мы должны учитывать, что работы на холмах были почти недоступны.

Батарея Вагнера, песчаный форт на ровной равнине на острове Моррис, Чарльстон, Южная Каролина, была укомплектована всего 740 людьми, которые успешно защищали его пятьдесят восемь дней и ночей против атак и непрерывного огня 11 500 человек с сорока семью пушками при поддержке кораблей — «Айронсайдс», восьми мониторов и пяти канонерских лодок. А форт Самтер так и не был взят штурмом. Он был тихо оставлен 18 февраля 1865 года.

В воскресенье, 16 апреля 1865 года, через семь дней после капитуляции при Аппоматтоксе, небольшой редут или форт слабой конструкции, укомплектованный неорганизованными силами, спешно собранными в Вест-Пойнте, Джорджия, недалеко от Атланты, состоящий из 64 человек под командованием генерала Тайлера и полковника Дж. Х. Фаннана, удерживал форт весь день против 3750 человек из отряда генерала Дж. М. Уилсона и сдался только из-за нехватки боеприпасов и потерь среди личного состава. Полковник О. Х. Лагранж из Висконсина командовал федералами. Соотношение 1 к 62.

Вдохновляющие надежды, данные гарнизону, будут обнаружены в следующих донесениях, информирующих их о том, что помощь близка, и умоляющих их продержаться до прибытия подкреплений. В этих донесениях имейте в виду, что генерал Стэнли временно командовал Камберлендской армией, а генерал Эллиотт был главнокомандующим кавалерией Шермана. Я привожу лишь несколько из многих донесений, содержащихся в Военных архивах.



№ 1. Том 39, часть 3, стр. 53.



ШЕРМАН — КОМАНДИРУ В АЛЛАТУНЕ.


3 октября 1864 г.

Худ может проскользнуть к Акуорту и Аллатуне. Я хочу там предельной бдительности. Если он пойдет к Аллатуне, я хочу, чтобы его задержали лишь настолько, чтобы я успел выйти ему в тыл... Если он двинется к Аллатуне, я обязательно приду с крупными силами.


№ 2. Том 39, стр. 65.



ШЕРМАН — СТЭНЛИ.


В поле, 4 октября 1864 г.

Я получил известие от генерала Эллиотта сегодня вечером. Он был на дороге Сэндтаун — Аллатуна... Я буду сегодня и двинусь к Кеннесо.


№ 3. Том 39, стр. 66.



ШЕРМАН — СТЭНЛИ.


4 октября 1864 г. Получено в 10 утра.

Да, двигайтесь к Литтл-Кеннесо и западнее него. Скажите Эллиотту от моего имени, чтобы он всеми своими силами встал между Далласом и Аллатуной и нанес удар по любым силам в направлении Акуорта.


№ 4. Том 39, стр. 71.



ШЕРМАН — ЭЛЛИОТТУ.



October 4, 1864, 11 P.M.


Не рискуйте безопасностью своей кавалерии, пока я не подойду со всеми своими силами, но проводите смелую разведку совместно с генералом Стэнли. Моя главная цель — не дать противнику совершить нападение на Аллатуну завтра.



№ 5. Том 39, стр. 71.



ШЕРМАН — КОМАНДИРАМ В АЛЛАТУНЕ, КИНГСТОНЕ И РИМЕ.


4 октября 1864 г.

Противник движется на Аллатуну, оттуда на Рим.


№ 6. Том 39, стр. 52.



ШЕРМАН — ГЕНЕРАЛУ ВАНДЕВЕРУ.


3 октября 1864 г.

Шерман хочет, чтобы силы в Биг-Шанти были выбиты, и хочет, чтобы это было сделано сегодня ночью, если возможно.


№ 7. Том 39, стр. 75.



КОРС — ГЕНЕРАЛУ Дж. Э. СМИТУ.


Рим, 4 октября 1864 г.

Я переброшу весь свой отряд в Картерсвилл и объединюсь с генералом Раумом для атаки на противника непосредственно из Аллатуны.


№ 8. Том 39, стр. 75.



КОРС — РАУМУ.


Рим, 4 октября 1864 г.


I am expecting a train every moment; as soon as I can get ready I will
move 3,000 to 4,000 men.



№ 9. Том 39, стр. 77.



ВАНДЕВЕР — ШЕРМАНУ.


Возле Кеннесо, 4 октября 1864 г.

Эллиотт находится между Биг-Шанти и Кеннесо на нашем левом фланге. Я сейчас веду перестрелку с противником.


№ 10. Том 39, стр. 77.



ВАНДЕВЕР — ШЕРМАНУ.


Возле Кеннесо, 4 октября 1864 г.

Генерал Эллиотт сосредоточил все свои силы у западного подножия горы. Генералы Килпатрик и Гаррард оба с ним, как сообщают курьеры.


№ 11. Том 39, стр. 78.



ВАНДЕВЕР — КОМАНДИРУ В АЛЛАТУНЕ.



Kennesaw Mountain, October 4, 1864, 2 P.M.


Шерман движется крупными силами. Держитесь.


№ 12. Том 39, стр. 78.



ВАНДЕВЕР — КОМАНДИРУ В АЛЛАТУНЕ.


Возле Кеннесо-Маунтин, 4 октября, 6:39 вечера.

Генерал Шерман говорит: держитесь крепче, мы идем.


№ 13. Том 39, стр. 88.



СИГНАЛЬНЫЙ ОФИЦЕР В АЛЛАТУНЕ — СИГНАЛЬНОМУ ОФИЦЕРУ НА КЕННЕСО.


Аллатуна, 5 октября 1864 г.

Генерал Корс здесь с одной бригадой. Где Шерман?



№ 14. Том 39, стр. 89.



ШЕРМАН — СТЭНЛИ.


Кеннесо-Маунтин, 5 октября 1864 г., 11:15 утра.

Нет новостей по сигналу из Аллатуны. Сильная стрельба, указывающая на атаку и отпор. Сейчас редкие выстрелы, но слишком дымно, чтобы видеть сигналы. Вижу поле около Лост-Маунтин. Там нет крупных сил повстанцев. Вижу кавалерию Килпатрика, сосредоточенную на большом поле с этой стороны, но перестрелки нет.


№ 15. Том 39, стр. 89.



ШЕРМАН — СТЭНЛИ.


Кеннесо-Маунтин, 5 октября 1864 г. Получено в 2:30 дня.

Выдвиньте пикеты на дорогу Сэндтаун. Займите сильную позицию и удерживайте ее.


№ 16. Том 39, стр. 90.



СТЭНЛИ — ШЕРМАНУ.


Пайн-Топ, 5 октября 1864 г., 3:10 дня.

Я на Пайн-Топ... Я видел нашу кавалерию примерно в двух милях впереди Кемпс-Миллс.


№ 17. Том 39, стр. 90.



ШЕРМАН — СТЭНЛИ.


В поле, 5 октября 1864 г.

Я хочу контролировать дорогу Сэндтаун обратно к Аллатуне. [29]


№ 18. Том 39, стр. 91.



ШЕРМАН — ЭЛЛИОТТУ.


В поле, 5 октября 1864 г.

Отправьте Гаррарда сегодня вечером в Аллатуну, сделав круг вправо, и узнайте, если возможно, положение дел там... День был такой туманный, что мы смогли получить лишь несколько сообщений. Корс там со своей дивизией.


№ 19. Том 39, стр. 92.



ШЕРМАН — ЭЛЛИОТТУ.


В поле, 5 октября 1864 г.

Я получил известие из Аллатуны. Все в порядке. Корс там, но ранен. Вам не нужно посылать кавалерию Гаррарда, но пошлите эскадрон.


№ 20. Том 39, стр. 92.



ШЕРМАН — ЭЛЛИОТТУ.


В поле, 5 октября 1864 г.

Я весь день был на Кеннесо, наблюдая за атакой. С тех пор как она прекратилась, у меня есть сигнал: «Все в порядке. Корс ранен»... Я хочу установить связь с Аллатуной.


№ 21. Том 39, стр. 96.



ТУРТЕЛЛОТТ — ШЕРМАНУ.


Аллатуна, Джорджия, 5 октября 1864 г.

Генерал Шерман: Корс здесь.


№ 22. Том 39, стр. 96.



КОМАНДИРУ, АЛЛАТУНА.


Кеннесо-Маунтин, 5 октября 1864 г.

Рядом с вами.


№ 23. Том 39, стр. 96.



СИГНАЛЬНЫЕ ДОНЕСЕНИЯ С КЕННЕСО-МАУНТИН И ОБРАТНО.


В 8 утра я вызывал Аллатуну в течение двух с половиной часов. Я просил новостей и в 10:30 утра получил следующее сообщение: «Мы держимся. Генерал Корс здесь».

Адамс, сигнальный офицер.

В 4 часа дня я снова вызвал Аллатуну и в 4:15 получил следующее: «Мы все еще держимся. Генерал Корс ранен».


№ 24. Том 39, стр. 97.


Кеннесо-Маунтин, 5 октября 1864 г.

Скажите Аллатуне держаться. Генерал Шерман говорит, что он усердно работает для вас.


№ 25. Том 39, стр. 97.



ГЕНЕРАЛ Дж. Б. РАУМ — ГЕНЕРАЛУ Дж. Э. СМИТУ.


Картерсвилл, Джорджия, 5 октября 1864 г.

Мы одержали великую победу при Аллатуне сегодня. Я только что оттуда. Генерал Корс легко ранен в щеку; полковник Туртеллотт легко ранен в левое бедро.


№ 26. Том 39, стр. 111, 112.



ЛЕЙТЕНАНТ У. Х. ШЕРФИ, ГЛАВНЫЙ СИГНАЛЬНЫЙ ОФИЦЕР, КЕННЕСО, ДОКЛАДЫВАЕТ.


4 октября 1864 г.

Я вызвал Аллатуну и отправил сообщения, полученные прошлой ночью. Я видел, как враг усердно разрушал железную дорогу по обе стороны от Биг-Шанти... В 5 часов вечера противник начал отходить по Акуортской дороге, а в 6 часов вечера наша армия встала лагерем у подножия Литтл-Кеннесо-Маунтин.

5 октября.

Сегодня произошла битва при Аллатуне. Я видел дым от орудий и снарядов. Генерал Шерман был со мной весь день, отправляя и принимая сообщения.



Теперь, когда я дал вам некоторое представление о местности, прочности укреплений, численности участвовавших с обеих сторон, соотношении неравенства между войсками внутри и снаружи обычных укреплений, а также о многих вдохновляющих надеждах, посланных гарнизону, чтобы он держался, вы можете лучше понять ситуацию.


Битва.


День начался прекрасно и ярко, и по мере того, как солнце поднималось все выше в мягком осеннем небе и освещало покрытые лесом высоты, он превратился в тихий день «бабьего лета» с туманным, сонным видом, располагающим к отдыху. Вся природа казалась в противоречии с активными приготовлениями, ведущимися к предстоящему столкновению.

Генерал Корс разместил в редуте «R» 7-й Иллинойсский, 39-й Айовский и 93-й Иллинойсский полки. У него было несколько рот впереди «R», а остальные — в резерве позади «R». Эти три полка для обороны этого редута (называемого стрелковыми ячейками) насчитывали девятьсот четыре офицера и солдата.

Туртеллотт в форте «T» и укреплениях имел для обороны восточнее железной дороги 4-й Миннесотский, 18-й Висконсинский, а также 50-й и 12-й Иллинойсские полки. Вскоре, однако, 50-й и 12-й Иллинойсские полки были переброшены Корсом на западную сторону железной дороги.

Я сделал следующую диспозицию своей пехотной дивизии, присутствовавшей на гряде. Бригаде Сирса было приказано занять северную сторону гряды и восточную сторону железной дороги. Бригада Кокрелла и четыре полка бригады Эктора находились на гряде к западу от укреплений противника.

Около 9 часов утра артиллерия прекратила огонь, и под флагом перемирия я отправил требование командиру гарнизона о сдаче, полагая, что силы их невелики или те же, что сообщались мне, когда я был в Акуорте. Требование доставил майор Д. У. Сандерс, генерал-адъютант. Он ждал ответа около двадцати минут; не получив его, он вернулся. Я понятия не имел, что гарнизон был усилен прибытием генерала Корса с одной из его бригад.

Было уже около 10 часов утра, когда, нетерпеливый из-за задержки Сирса, не занявшего позицию, я приказал Кокреллу атаковать редут «R» его бригадой численностью девятьсот пятьдесят человек при поддержке четырех полков техасской бригады Эктора численностью около четырехсот человек. Гряда была настолько узкой, что при развертывании фланги оказывались в лесу на крутых склонах каменистой гряды. Когда Кокрелл приблизился к линии, он попал под огонь артиллерии из двух фортов «T» и «C» и мушкетный огонь из «R» и войск в укреплениях на восточной стороне железной дороги возле глубокой выемки, которые простреливали его подступы со всех сторон. Приблизившись к редуту, войска были остановлены грозными засеками и другими заграждениями. Там в течение часа под этим прицельным огнем они работали, чтобы проложить путь через засеки. Когда проходы были сделаны, они бросились в атаку, и после ужасной рукопашной схватки редут был взят, а выжившие бежали в форт «C», преследуемые нашими людьми, и через несколько минут каждый солдат Союза к западу от железной дороги, включая 50-й и 12-й Иллинойсские полки, искал убежища в форте «C» и окружающем его рву, переполняя их сверх всякой меры.


[image: ]
БИТВА ПРИ АЛЛАТУНЕ. На этом снимке деревья опущены, чтобы показать гряду, на которой была построена крепость. Все видимые войска предполагаются конфедератами.




Таким образом, 1350 конфедератов захватили редут, защищаемый 904 храбрыми ветеранами Союза, несмотря на то, что все это время находились под огнем фортов «T» и «C» и других фланговых укреплений. Но я позволю генералу Корсу самому рассказать эту историю, как она изложена на страницах 761-766, том 39, Военные архивы, только я исправлю ошибки в именах и цифрах в некоторых случаях:


Я едва успел отдать эти предварительные приказы, как буря обрушилась со всей яростью на 39-й Айовский и 7-й Иллинойсский полки. Бригада техасцев Янга [Кокрелла], численностью 1900 человек, захватила западный край гряды и с большим напором продвигалась вдоль ее гребня, пока не натолкнулась на отряд Роуэтта, где получила серьезный отпор, но, не дрогнув, атаковала снова и снова. Роуэтт, усиленный 93-м Иллинойсским полком и поддержанный доблестным Редфилдом, вселил в меня надежду, что мы здесь в безопасности, когда я заметил бригаду противника под командованием генерала Сирса, движущуюся с севера, левый фланг которой растянулся через железную дорогу. Я бросился к двум ротам 93-го Иллинойсского полка, находившимся на краю выемки, идущей на север от редута [форт «C»] и параллельно железной дороге, — их усилили отступавшие пикеты, — и призвал их удержать отрог, но все было тщетно. Боевая линия противника смела нас, как мякину, и ударила во фланг 39-му Айовскому полку, угрожая поглотить наш маленький отряд без дальнейших церемоний. К счастью для нас, огонь полковника Туртеллотта ударил Сирса во фланг и настолько сильно расстроил его ряды, что я смог отправить штабного офицера через выемку с приказом перебросить 50-й Иллинойсский полк на помощь Роуэтту, который понес очень тяжелые потери. Однако до прибытия вызванного полка Сирс и Янг [Кокрелл и Янг] перегруппировались и предприняли атаки с фронта и фланга с такой энергией и силой, что прорвали линию Роуэтта, и если бы 39-й Айовский полк не сражался с таким отчаянием, я никогда не смог бы вернуть ни одного человека внутрь редута [форт «C»]. Как бы то ни было, их рукопашная схватка и упорное сопротивление настолько расстроили противника, что он был вынужден остановиться, чтобы перестроиться, прежде чем предпринять штурм форта. Под прикрытием удара, нанесенного ими врагу, 7-й и 93-й Иллинойсские полки и остатки 39-го Айовского полка отступили в форт. Боевые действия к этому времени — около 11 часов утра — носили самый необычайный характер. Атакованные с севера, запада и юга, эти три полка (39-й Айовский, 7-й и 93-й Иллинойсские) удерживали бригаду Янга и части бригад Сирса и Кокрелла [должно быть: Кокрелла и Янга] почти два с половиной часа. [Мы были задержаны примерно на час, и это из-за заграждений, которые не давали нам добраться до бруствера; кроме того, мы находились под огнем орудий отовсюду.] Доблестный полковник Редфилд из 39-го Айовского полка пал, получив четыре ранения, а исключительная доблесть солдат и офицеров этого полка и 7-го Иллинойсского спасла для нас Аллатуну.



Захват редута Кокреллом и Янгом под огнем шести артиллерийских орудий — двух в форте «C» и одного в батарее впереди форта, трех в форте «T» — и мушкетным огнем отовсюду, помимо 904 человек в редуте, завершает первый акт трагедии.

Здесь уместно дать описание этой сцены, процитировав выступление полковника Уильяма Ладлоу из Корпуса инженеров армии США, который находился с генералом Корсом во время битвы, перед Мичиганским командованием «Лояльного легиона» в Детройте 2 апреля 1891 года. Ссылаясь на захват редута «R», он сказал:


Но ужасающим центром трагедии была яма, в которой лежали герои 39-го Айовского и 7-го Иллинойсского полков. Такого зрелища, вероятно, никогда не видело небо. Нет слов, чтобы описать его. Со всей радостной реакцией чувств после долгого напряжения того смертного дня и ликующим приливом победы, который переполнял наши сердца, трудно было стоять на краю этой открытой могилы без слез на глазах и спазма жалости, сжимающего горло. Траншея была заполнена мертвыми, в синем и домотканом. «Янки» и «Джонни», неразрывно смешанные в последней канаве. Наши герои, получившие приказ удерживать это место до последнего, с высшей верностью погибли на своих постах. Когда линия повстанцев пробежала по ним, они наносили удары штыками, в то время как враг наносил удары сверху, и, катясь вместе в объятиях смерти, мы находили их в некоторых случаях взаимно пронзенными. На эту тему нельзя распространяться.



Теперь я продолжу рапорт Корса и позволю ему рассказать свою историю битвы по-своему.


Противник был настолько дезорганизован, что не мог предпринять правильный штурм форта, пока я не заполнил все траншеи и не выставил людей вдоль брустверов. 12-й и 50-й Иллинойсские полки, прибывшие с восточного холма, позволили нам занять каждый фут траншеи и поддерживать такую линию огня, которая, пока хватало боеприпасов, делала наш маленький форт неприступным. Разбитые силы противника позволили им заполнить все лощины и использовать все преимущества пересеченной местности вокруг форта, занимая каждую яму и траншею, укрываясь за каждым пнем и бревном, находившимися в пределах мушкетного выстрела от форта. Мы принимали огонь с северной, южной и западной сторон форта, что полностью простреливало наши рвы и делало почти невозможным для человека показаться над бруствером. Была предпринята попытка взять наши укрепления штурмом [Это ошибка. У нас не было штурмовых лестниц, к тому же ров был плотно заполнен людьми Корса, которые нашли там укрытие], но батарея (12-я Висконсинская) была укомплектована настолько умело и сражалась настолько доблестно, что колонна не могла удержаться в ста ярдах от укреплений. Офицеры постоянно старались побудить солдат к действиям, и почти все, кто был убит или ранен в форте, встретили свою судьбу, пытаясь заставить людей показаться над бруствером и благородно подавая им пример.

Противник вел постоянный и интенсивный огонь, постепенно смыкая кольцо вокруг нас и быстро заполняя наш маленький форт убитыми и умирающими. Около часа дня я был ранен винтовочной пулей, что лишило меня чувств на тридцать-сорок минут, но я сумел прийти в себя, услышав, как кто-то кричит: «Прекратить огонь!», что навело меня на мысль, будто они пытаются сдать форт. Я снова призвал свой штаб, немногих уцелевших офицеров и солдат вокруг меня к новым усилиям, заверяя их, что Шерман скоро будет здесь с подкреплением. Доблестные ребята изо всех сил старались держать головы над рвом и брустверами перед лицом убийственного огня противника, теперь сосредоточенного на нас.



Здесь мы имеем поразительное официальное заявление о том, что его люди не хотели высовываться достаточно, чтобы стрелять поверх бруствера или из рва, и что большинство офицеров потеряли свои жизни, «благородно подавая им пример»; и это также подтверждается полковником Ладлоу в его выступлении, где он говорит:


Приказ Роуэтта «прекратить огонь», конечно, не имел ничего общего с криком «сдаться». Это правда, что в форте были люди, готовые сдаться или сделать что угодно, лишь бы выбраться оттуда живыми. К счастью, их было немного, и большинство из них лежали ничком, плотно прижавшись к брустверу, притворяясь мертвыми, в то время как сражающиеся и раненые стояли и сидели на них. Если я не ошибаюсь, сам Корс, по крайней мере некоторое время, прижимал к земле один из этих «живых трупов», который предпочел терпеть всю боль и неудобство своего положения, чем встать и встретить смертельную музыку, наполнявшую воздух свинцовыми нотами... Было абсолютно необходимо оставить место для сражающихся вдоль бруствера, поэтому раненых оттаскивали назад, а в некоторых случаях в них стреляли снова и снова. С мертвыми поступали так же, за исключением того, что по мере того, как земля покрывалась ими, их оставляли лежать там, где они пали, и сражающиеся стояли или сидели на них... Резня была ужасной.
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Одно из наших орудий вышло из строя из-за заклинившего снаряда, а для двух других у нас закончились боеприпасы... Я отчетливо помню тот факт, что полковой флагшток на бруствере, который несколько раз был сбит, упал снова в критический момент ближе к концу боя. Раздался бешеный вопль наших друзей снаружи и несколько криков «сдаться» среди наших собственных людей, но один храбрец выскочил на вершину бруствера, где, казалось, невозможно было прожить и секунды, схватил флагшток, помахал им, вонзил древко в бруствер и спрыгнул обратно невредимым. Его действие восстановило уверенность; громкий крик янки заглушил шум, и больше криков «сдаться» не было слышно.



Теперь здесь представлены свидетельства самого Корса и полковника Ладлоу о том, что люди не хотели высовываться и что они кричали «прекратить огонь» и «сдаться». Я знаю, как и сотни других ныне живущих, что огонь форта был подавлен, потому что наши люди были вплотную; и если кто-либо внутри форта или во рву высовывал голову, она мгновенно становилась мишенью для нескольких конфедератов. Конфедераты передвигались безнаказанно, и я обратил внимание своего штаба на Джонсона (знаменосца Кокрелла), который подъехал к северной стороне форта, спокойно сидел на лошади и слушал, что происходит в форте. В недавнем письме от него он пишет Дж. М. Брауну из Атланты: «Я помню, как подъехал очень близко к форту. Расстояние было небольшим, так как я был достаточно близко, чтобы понять, что там делают федералы». После 12 часов дня конфедераты просто высматривали любого, кто высовывал голову над бруствером, и поэтому я уверен, что огонь не был таким сильным, как описывает генерал Корс, но он был очень смертоносным.

Генерал Корс продолжает свой отчет и пишет, что около 14:30 противник сосредоточил силы (за небольшим домом), которые он привел в большое замешательство, и что «с этого момента и до 16:00 мы имели преимущество перед противником и удерживали его с таким успехом, что они были выбиты со всех позиций и в конечном итоге бежали в великом смятении, оставив своих убитых и раненых, а наш небольшой гарнизон остался хозяином поля боя».

Едва ли возможно вместить в короткий абзац больше ошибок, чем содержится в четырех строках выше, и о большинстве из них он прекрасно знал, что они ложны. Несомненно, верно то, что он не был осведомлен о сведениях, переданных мне, которые побудили меня отвести свои войска. Эта депеша была получена в 12:15. Картерсвиллская дорога, идущая на север, проходит в нескольких ярдах от форта «С», а затем продолжается еще на двести пятьдесят ярдов через захваченные укрепления. Она была открыта для моей пехоты, но разве в двух фортах, «С» и «Т», не было достаточно жизни, чтобы перестрелять лошадей и мулов, проходящих на расстоянии короткого пистолетного выстрела, если бы я попытался переместить артиллерию, обозные фургоны и санитарные повозки и заблокировать дорогу, решив двигаться на север, чтобы избежать войск Шермана, наступающих с юга на помощь Аллатуне?

Поэтому я решил овладеть дорогой на Акуорт и Даллас, прежде чем она будет занята федералами, полагаясь на их медленные и осторожные передвижения. С этой целью я сначала приказал всей артиллерии, кроме одной батареи, немедленно отправиться к мосту через ручей Аллатуна-Крик, чтобы присоединиться к оставленному там миссисипскому полку и удерживать эту позицию. Затем Сирсу было приказано немедленно отойти с северной стороны перед фортом «Т», а Кокреллу — начать движение в 13:30; и, из-за пересеченной холмистой местности, выходить отрядами или поодиночке. Хотя Сирс начал движение более чем на час раньше Кокрелла и Янга, последние собрались на хребте первыми и сидели там в тени деревьев, в пределах видимости и на расстоянии уверенного ружейного выстрела от форта «С», примерно до 15:00, ожидая Сирса, которому пришлось обходить пруд, образовавшийся из-за того, что янки перегородили ручей Аллатуна-Крик. Все это время противник сделал лишь несколько выстрелов. Один из них, однако, был сделан по нам, и он убил человека, который присвоил себе отличную пару кавалерийских сапог со складов, и он упал замертво у моих ног, где мы сидели. Тем временем я ходил среди раненых, которые не могли дойти по скалистым холмам до наших санитарных повозок, и объяснял им, почему их придется оставить и что к ним прикомандированы хирурги. Они благодарили меня без жалоб.

После того как я показал генералам Кокреллу и Янгу полученные мною депеши и сообщил им о своем намерении не оставаться и не предпринимать штурм форта «С», опасаясь, что подкрепления для гарнизона могут прибыть раньше, чем мы успеем покинуть это место, они возразили и сказали, что их люди разъярены и хотят остаться и захватить форт. Полковник Гейтс из Миссурийской бригады заявил, что захватит форт «С» через двадцать минут после прибытия и распределения наших боеприпасов через вылазные ворота. Он утверждал, что внутри они так скучены, что стрелять могут лишь немногие.

Я придерживался своего решения отступить, потому что люди уже трое суток и две ночи были без отдыха и сна, и они не могли провести третью ночь без сна, рискуя вступить в бой с подкреплениями, которые ожидались с минуты на минуту; и последующее прибытие войск из Картерсвилла в 20:00 доказало правильность моего суждения; также бригада Мартина прибыла в Аллатуну на следующее утро.

Около 15:00 последние люди Сирса прибыли на хребет возле форта, где мы отдыхали в их ожидании, и затем мы покинули хребет и направились к Картерсвиллской дороге, где были оставлены фургоны. Кокреллу было приказано следовать с пехотой к мосту через ручей Аллатуна-Крик и присоединиться к миссисипскому полку и артиллерии, уже находившимся там на Далласской дороге. Я поехал к батарее, все еще занимавшей позицию на холме Мура, чтобы дать указания, и пробыл там некоторое время, немало изумленный открывшейся мне сценой. Заходящее солнце, видимое сквозь спокойную, дымную атмосферу, светило красным, подобно восходящей полной луне, на укрепления перед нами. Все стихло там, где так долго бушевал бой, и мягкий свет так нежно ложился на раненых и убитых, что я заметил офицерам и солдатам вокруг меня: «Тишина, подобная савану смерти, покоится над Аллатуной; она безжизненна, как кладбище в полночь». Я даже поднялся на наклоненное дерево и тщетно пытался разглядеть в бинокль хоть одно живое существо. И поэтому заявление Корса о том, что мы «были выбиты со всех позиций и в конечном итоге бежали в великом смятении», переходит границы напыщенности и теряет свою силу в нелепом избытке неточности.

Корс в своем отчете говорит, что привез с собой 165 000 патронов, а Ладлоу утверждает, что «все они были израсходованы, за исключением двухсот пятидесяти штук». Все артиллерийские боеприпасы, которые были у Корса в форте «С», были израсходованы, и он отправил человека за ними в форт «Т», и тот благополучно вернулся с охапкой. См. его отчет.

Я сделаю здесь небольшую паузу, чтобы вы могли осмотреть поле боя по состоянию на 13:30.

Более двух часов в форте «С», внутри и во рву снаружи, были заперты 39-й Айовский, 7-й Иллинойсский, 50-й Иллинойсский, 93-й Иллинойсский, 12-й Иллинойсский полки, две роты 57-го Иллинойсского полка и их артиллерия, всего 1453 человека, за вычетом убитых, тяжелораненых и пленных, ставших результатом их обороны редута «R».

Форт, построенный в основном для артиллерии, имел лишь семьдесят семь ярдов бруствера, что делало настолько опасным для любого высовывать голову над ним, что их люди не хотели стрелять добровольно, «и большинство их офицеров были убиты или ранены, подавая пример солдатам»; и они передали приказ «прекратить огонь». Они кричали «сдаемся». Некоторые «притворялись мертвыми», и сражающиеся стояли на «живых трупах». Другие сидели на них. Даже сам Корс использовал одного из них как сиденье после того, как был ранен (Ладлоу). У них закончилась вода. Их боеприпасы были почти полностью израсходованы. Их стрельба ослабла до редких ружейных выстрелов с интервалами. Они позволили нам отступить без помех, и мы сидели в тени деревьев на виду у форта, в пределах ружейного выстрела, с 13:30 до 15:00, ожидая Сирса. Они видели, как мы все покинули хребет в последний названный час. В 16:00 Корс отправил депешу № 23: «Мы все еще держимся». Значит, они были в форте тогда и не вышли, пока конфедераты не скрылись из виду. Офицеры пытались поддерживать дух своих людей, уверяя их, что «Шерман скоро придет» (отчет Корса). Надежда на скорое спасение предотвращала полное уныние, и они ждали и ждали, надеялись и надеялись на исполнение обнадеживающих обещаний, подразумеваемых в депешах, присланных им Шерманом, таких как: «Держитесь, мы идем»; «Шерман движется с основными силами, держитесь»; «Шерман усердно работает ради вас»; «Рядом с вами». Имея войска в таком состоянии и перед лицом всех этих фактов, Корс официально, тщеславным образом заявляет своему командующему и всему миру, что конфедераты «были выбиты со всех позиций и в конечном итоге бежали в великом смятении, оставив своих убитых и раненых, а наш небольшой гарнизон остался хозяином поля боя!!!» Это прекрасное описание события, которого никогда не было.

Должно быть, довольно скоро после того, как мы покинули Аллатуну, генерал Грин Б. Раум, командующий дивизией кавалерии, которая кружила между мостом через Этоу и Аллатуной, прибыл и нанес визит вежливости Корсу, выразив сочувствие в связи с его невзгодами; но он, должно быть, уехал рано, так как в тот же вечер отправился в Картерсвилл и отправил депешу, которую можно найти под № 25, датированную 5 октября.
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БИТВА ПРИ АЛЛАТУНЕ — ЗАХВАТ РЕДУТА «R».



Вскоре Шерман был проинформирован, что конфедераты отступили и двинулись по дороге на Даллас. Поэтому он остановил свои войска, которые маршировали на Аллатуну. Однако поезд Корса, ожидавшийся каждый час во время боя, вернулся в Аллатуну в 20:00 с остатком бригады Роуэтта. Также прибыла некоторая кавалерия, а на следующее утро подошла бригада Мартина. С его прибытием положение дел теперь сильно изменилось.

В это время утомленные конфедераты, после захвата блокгауза с гарнизоном из ста десяти человек у моста через ручей Аллатуна-Крик, маршировали до полуночи 5-го числа, а на следующее утро были у церкви Нью-Хоуп, далеко от Аллатуны. Корс теперь отдыхал в кругу своих друзей, которые, несомненно, поздравляли его со счастливым избавлением от бедствий предыдущего дня; и поскольку поблизости не было конфедератов, чтобы беспокоить его, он написал Шерману в 14:00 6-го числа свою (так называемую) знаменитую депешу, которая по своей наглости не имеет равных:


У меня не хватает скулы и уха, но я все еще могу задать жару всем чертям!!



Теперь наречие «все еще» в данном случае подразумевает, что условия остались прежними. Но поскольку они к тому времени полностью изменились, он не был оправдан в отправке такой депеши. Это тщеславная, самовосхваляющая депеша, несомненно, отправленная, чтобы отвлечь внимание от реального положения, в котором оказалось его подразделение; или, возможно, радость, которую он испытал на следующий день после битвы, будучи подкрепленным и спасенным из «бойни» (в которой он был заперт) благодаря маневрам Шермана по его спасению, побудила его написать ее; если так, то это не извинительно. Если же, однако, опьяненный за обеденным столом поздравлениями друзей и обычными дополнениями, требуемыми для его состояния, он был вдохновлен отправить эту депешу (как произносится застольная речь), чтобы она ничего не значила, тогда его можно простить.

Но незаслуженная благодать жизни, выученная правдивость, рыцарское уважение к врагам, равным ему в доблести, чью дерзость он видел, чью доблесть ощутил и от чьего присутствия так жаждал избавиться, должны были удержать его гораздо позже от написания в своем официальном отчете вымышленной истории о том, как он «гнал конфедератов с каждой позиции, пока они, наконец, не бежали в великом смятении», потому что он прекрасно знал, что это утверждение не соответствует действительности.

В связи с визитом генерала Корса с Джозефом М. Брауном на поле битвы при Аллатуне у меня есть письмо от мистера Брауна, дающее мне другую информацию о том, что говорилось во время его визита в Атланту. Как гость сенатора Брауна, этот разговор был откровенным и дружеским.



Атланта, шт. Джорджия, 31 августа 1900 г.

Генералу С. Г. Френчу, Пенсакола, шт. Флорида.

Мой дорогой генерал: Отвечая на ваш запрос о картине мистера Де Тульструпа, изображающей битву при Аллатуне, я сообщу, что в 1886 году генерал Джон М. Корс приехал в Джорджию с вышеупомянутым известным художником-баталистом. Я поехал с ними в Аллатуну, где мы провели почти целый день, осматривая различные точки хребта по обе стороны железной дороги, где были укрепления.

Вернувшись в Атланту, эти два джентльмена были моими гостями в доме моего отца. В тот вечер, после светской беседы, генерал Корс и мистер Де Тульструп поднялись наверх в свои спальни. Вероятно, через час я тоже поднялся в свою спальню. Дверь в холл, ведущая из моей комнаты в комнату генерала Корса, была открыта, и я невольно стал слушателем происходившего разговора. Генерал Корс был весьма оживлен, давая инструкции художнику, как рисовать картину. Я очень отчетливо слышал, как он использовал следующее выражение: «Обязательно изобразите бегущих мятежников». Он повторил это очень решительным тоном.

Любой, кто посмотрит на картину, увидит, что художник добросовестно выполнил инструкции генерала.

Искренне ваш.


Джозеф М. Браун.




Когда Дж. М. Браун сказал Корсу, что Френч никогда не получал его ответа на требование о сдаче, тот ответил: «Это первая информация, которую я получаю на этот счет, что мой ответ не дошел до него». Затем Корс сказал ему, что очень спешил при осмотре линий и расстановке своих войск. «Когда один из офицеров его штаба окликнул меня с сообщением, что у него записка от командующего противника, которую он счел требованием о сдаче... я взял записку и прочитал ее; она разозлила меня, потому что, судя по тому, что я мог видеть из его сил, и тому, что я знал о своих, я полагал, что у меня сил примерно столько же, сколько у него, поэтому счел требование излишним проявлением бравады. Я сел на бревно и, вытащив из кармана записную книжку, написал ответ на одной из ее страниц, которую вырвал и передал своему штабному офицеру с инструкцией отнести ее подателю требования... Я так и не узнал, дошел ли мой ответ до Френча или нет».

В этом заявлении есть нечто, что следует считать весьма примечательным, ибо в обычных делах, если даже слугу посылают доставить письмо, а он не находит человека, которому должен был его вручить, выбросил бы он его и никогда не упомянул, или вернулся бы с ним и доложил, что не нашел человека, которому должен был его передать? И не говорит ли нам здравый смысл, что по такому важному делу, как это, затрагивающему жизни сотен людей, его штабной офицер доложил бы, что парламентёра не удалось найти, и вернул бы переданную ему депешу? И, кроме того, может ли любой разумный человек поверить, что генерал Корс и упомянутый штабной офицер ни разу не говорили об этом претенциозном ответе на требование, который опубликован для всего мира в факсимиле, копия которого есть у Джулиуса Э. Брауна из Атланты? Если он опубликовал «факсимиле» депеши, отправленной мне, где он ее взял? Мне кажется, генерал «слишком много оправдывается». И далее он говорит: «Испытывая сильную боль от раны, я сел на поезд в ночь на 5-е число до Рима». Если это правда, как он мог выпустить свою «знаменитую» депешу из Аллатуны во второй половине дня 6-го числа, ведь там указаны место, дата и час?

Я склонен полагать, что он не покидал Аллатуну до 6-го числа или до второго дня после боя.

Я не стал бы умалять заслуженную репутацию генерала Корса — и тем более, поскольку его уже нет в живых, — однако мой долг, долг перед моими детьми и, в частности, перед благородными солдатами-конфедератами, которые были со мной, — защитить их от утверждения, что они были «отогнаны» гарнизоном. Требования беспристрастной истории требуют от меня — участника тех событий, живого свидетеля — переписать из моего дневника факты, как они были записаны в то время, чтобы мир знал, в какой степени многие сообщаемые инциденты битвы имеют под собой правду, как мы теперь находим их изложенными в детских сказках, преподаваемыми в школах, рассказанными в историях и воспеваемыми в евангельском гимне «Держи форт» везде, где виден крест и преобладает христианство.

Но в текущей литературе Севера, основанной на преувеличенных бюллетенях, ежедневно присылаемых с театра военных действий, существует удивительная смесь правды и лжи, и я пытаюсь отделить их, насколько они встречаются в обычных версиях этой битвы, и решительно заявить, что войска конфедератов не были отбиты, как утверждается в легких публикациях того времени или как написано в отчете Корса.

Если требуется какое-либо дальнейшее свидетельство, я отсылаю вас к следующему письму из публикации, сделанной Джозефом М. Брауном, сыном покойного сенатора Джозефа Э. Брауна из Джорджии.



Аллатуна, шт. Джорджия, 10 ноября 1890 г.

Мистеру Джозефу М. Брауну.

Дорогой сэр: В ответ на запросы, содержащиеся в вашем письме от 31 октября, сообщаю, что я вместе с братом находился в Аллатуне в ночь на 4 октября 1864 года, когда это место было окружено конфедератами под командованием генерала Френча.

Рано утром следующего дня ради безопасности мы ушли в форт на западной стороне железной дороги и находились там во время боя в тот день. Генерал Корс командовал на западной стороне железной дороги и находился в форте всю последнюю часть боя. Федералы сражались отчаянно, и после того, как они потеряли форт «R» [30] через Картерсвиллскую дорогу, они были очень подавлены. Они не могли получить воду, не подвергая себя смертельному огню; а она была очень нужна, особенно для раненых.

Во время последней части боя я часто слышал, как говорили, что у них почти закончились боеприпасы. Они были на грани прекращения боя несколько раз. Команда «Прекратить огонь» была дана кем-то и передана по форту, но затем некоторые офицеры немного сплотили людей.

Если бы атака продолжалась еще немного, форт был бы, безусловно, взят; но к удивлению федералов, огонь их врага ослаб, и конфедераты отступили от фронта форта. Федералы в это время были в недоумении, не понимая этого движения, когда сами были почти готовы сдаться. Они, казалось, ежеминутно ожидали возобновления атаки с какой-то другой стороны. Они оставались тихо в форте почти или целых три четверти часа после того, как конфедераты отступили. Но когда они обнаружили, что конфедераты не возобновят бой, в форте началось большое оживление. Затем последовала беспорядочная стрельба по конфедератам на юге от форта возле депо и станции. Федералы не делали вылазок из форта, пока конфедераты полностью не скрылись из виду.


У. М. Дентон.




Что касается оружия, захваченного Корсом, я просто замечу, что это были устаревшие мушкеты, обменянные на поле боя на винтовки Спрингфилда и магазинные винтовки Генри (16-зарядные), одну из которых я передал через своего адъютанта Йергера офицеру артиллерийско-технической службы Соединенных Штатов в конце войны. Если бы Корс отправился к блокгаузу у ручья Аллатуна-Крик, он захватил бы там восемьдесят пять мушкетов (брошенных) на дороге в обмен на те, что мы захватили там, что увеличило бы его список захваченного оружия.



Провизия.


В Аллатуне было около одного миллиона рационов хлеба, а в Атланте — два миллиона семьсот тысяч, а не два миллиона семьсот тысяч в Аллатуне, как утверждает полковник Ладлоу. (Письмо Шермана Корсу, стр. 134, том 39.) Рационы в Аллатуне никоим образом не повлияли на «марш к морю». Они были отправлены в Рим 11-го числа для использования выше. (См. стр. 207.)

«Я предлагаю разрушить железную дорогу от Чаттануги и двинуться с фургонами... Пока мы не сможем обезлюдить Джорджию, бесполезно оккупировать ее... Полное разрушение дорог, домов и людей подорвет их ресурсы... Я могу заставить Джорджию выть... У меня восемь тысяч голов скота и три миллиона рационов хлеба». (Стр. 162, том 39.)

Уничтожение складов в Аллатуне, если бы оно было совершено, не помешало бы «маршу к морю».

Склады в Аллатуне были в нашем распоряжении, и они не были подожжены нашими людьми, потому что они сами хотели кое-что из них, и многое было присвоено. Но я не знал о наличии там большого депо, пока не отвел Кокрелла и Янга; и пока ждал Сирса, я слышал, как люди говорили о них. Получив эту информацию, туда была отправлена группа людей, чтобы сжечь их. Удивительный факт, что удалось найти только три спички, и они были у генерала Кокрелла, а когда группа добралась до складов, спички не зажглись.

Генерал Шерман покинул Атланту 15 ноября 1864 года и прибыл в Саванну 10 декабря. Он пишет, что у него было шестьдесят пять тысяч человек. Чтобы обеспечить этих людей на двадцать семь дней, пока они были в походе, потребовался бы один миллион семьсот пятьдесят пять тысяч рационов. Они проходили в среднем восемь миль в день — ибо расстояние составляет около двухсот двадцати миль. Я рассказывал вам, как я совершил марш (с большим обозом, через пустынную местность, тяжело груженный) в девяносто шесть миль за пятьдесят два часа; и это без воды.

Этот столь восхваляемый «марш к морю» был увеселительной прогулкой по хорошо возделанной местности и является сущим пустяком по сравнению с тем, что совершили мормоны из Иллинойса в Юту, или многими экспедициями, совершенными по суше в Калифорнию во время золотой лихорадки. Расстояние до Калифорнии в десять раз больше, чем расстояние от Атланты до Саванны.


Шерман хвастливо пишет, что он «разрушил двести шестьдесят пять миль железной дороги, увел десять тысяч мулов и бесчисленное количество рабов; что он нанес ущерб на сумму 100 000 000 долларов. Из них его армия получила 20 000 000 долларов, а 80 000 000 долларов были потрачены впустую», пока они «грабили» Джорджию.

Но не довольствуясь этим, когда «эта жестокая война закончилась», он представил восхитительное зрелище того, «как мы грабили Джорджию», на грандиозном смотре своей армии в Вашингтоне, посадив своих мародеров на мулов, нагруженных курами, утками, гусями, ягнятами, свиньями и другими продуктами фермерства, бесстыдно выставленными напоказ, чтобы скрыть спрятанные деньги, ювелирные изделия и столовое серебро, отобранные у беспомощных женщин — чтобы порадовать президента, просветить лояльных людей, удовлетворить ненависть населения к Югу, популяризировать жажду грабежа, вызванную его войсками, стать наглядным уроком для нынешнего поколения, привить более широкий взгляд на моральное право, усилить скромную чувствительность, утончить нежные вкусы молодых леди, унизить покоренный народ; или зачем было дано это неразумное шоу «Петрушки»?

Во время войны за независимость, когда британский флот поднялся по реке Потомак, один корабль приплыл к Маунт-Вернону — резиденции главного мятежника Вашингтона — и предъявил требование о провизии, которое его агент выполнил. Английский командующий, должно быть, был джентльменом, потому что он не сжег жилище, не оскорбил семью и не совершил грабежа!!!

Генерал Брэдли Т. Джонстон в своей биографии генерала Дж. Э. Джонстона цитирует, что «Абу Бакр в 634 году дал своим вождям армии Сирии следующие приказы: «Помните, что вы всегда в присутствии Бога, на грани смерти, в уверенности в суде и надежде на рай. Избегайте несправедливости и угнетения... Когда вы сражаетесь в битвах Господних, ведите себя как мужчины, не поворачиваясь спиной; но пусть ваша победа не будет запятнана кровью женщин или детей. Не уничтожайте ни одной пальмы и не сжигайте полей с зерном. Не рубите фруктовых деревьев и не причиняйте вреда скоту, кроме того, что вы убиваете, чтобы съесть. Когда вы заключаете какой-либо договор или статью, придерживайтесь их и будьте верны своему слову. По пути вы встретите некоторых религиозных людей, которые живут уединенно в монастырях и намереваются служить Богу таким образом. Оставьте их в покое и не убивайте их, и не разрушайте их монастыри».

«Судя по законам, данным Моисею на Синае, или учениям Того, Кто усмирил волны на Галилее, или Корану, принципам морали или чувствам человечности; разве врата Рая не были открыты для Абу Бакра?

«Из-за варварств, практиковавшихся английскими солдатами и моряками, и отказа от обмена пленными, капитан Джон Пол Джонс, командуя континентальным кораблем «Рейнджер», 23 апреля 1778 года высадился на острове Сент-Мэри, Шотландия, с небольшим отрядом и окружил дом графа Шетланда, чтобы забрать графа и задержать его до тех пор, пока через него не будет осуществлен общий и справедливый обмен пленными, как в Европе, так и в Америке.

«Графа не было дома, и Джонс позволил своим людям забрать столовое серебро из замка в качестве справедливой добычи и законной мести за действия британских моряков в Америке, которые не только грабили дома богатых, но и уводили одну корову и одну свинью у рабочего.

«Взятое серебро имело реальную стоимость в 500 фунтов стерлингов, но когда оно было продано в пользу экипажа, Джонс выкупил его и вернул (за свой счет) по общей стоимости в 1000 фунтов стерлингов благородному лорду». (Спир, «История нашего флота», стр. 142-148, том I.)

Разве Англия не воевала тогда с колониями, находившимися в состоянии мятежа?

Не я обвиняю Шермана в уничтожении кукурузных полей, вырубке фруктовых деревьев или «уводе одной коровы и одной свиньи»; он сам хвастается тем, что сделал это. Если он и забрал «одну корову и одну свинью», он любезно оставил бедным женщинам их слезы и их память.


Шерман.


Депеши под номерами 1, 2, 3, 5, 6, 9, 10, 11, 12, 15, 17, 18, 19, 20, 23 и 26, которые я привел, покажут неустанные усилия генерала Шермана по спасению Аллатуны и предотвращению присоединения моей дивизии к Худу. № 26 показывает, что 4-го числа его силы встали лагерем у подножия Малого Кеннесо. № 15 и 16 показывают, что Стэнли с частью армии Камберленда был на горе Пайн в 14:10 5-го числа. В этот час мы сидели в тени деревьев в Аллатуне, ожидая людей Сирса, и на хребте у укреплений.

Мой дневник, написанный на месте, говорит, что мы ушли с фургонами в 16:30. Затем мы задержались на час при захвате блокгауза у ручья. Если бы Стэнли двигался быстро, он мог бы занять Далласскую дорогу, двигаясь на северо-запад, в какой-то точке за много часов до меня. № 17 информирует Стэнли: «Я хочу контролировать дорогу Сэндтаун обратно к Аллатуне». Это та дорога, по которой я маршировал от блокгауза к церкви Нью-Хоуп 5-го числа и утром 6-го числа.

Кавалерии Шермана было приказано несколько раз удерживать эту дорогу. Они были в двух милях впереди Кемпс-Милл в 15:10 5-го числа (см. № 16) и не в четырех милях от дороги. Мы были тогда в Аллатуне.

В «Мемуарах» Шермана, том II, стр. 147, вы найдете такие слова: «От Кеннесо я приказал 23-му корпусу маршировать строго на запад по дороге Бернт-Хикори и сжигать дома или кучи хвороста по мере продвижения, чтобы обозначить голову колонны, надеясь вклиниться этим корпусом между основной армией Худа в Далласе и отрядом, атакующим тогда Аллатуну».

Остальная часть армии была направлена прямо к Аллатуне, в восемнадцати милях оттуда.

По карте Аллатуна (по прямой линии) находится в тринадцати милях от Кеннесо, десяти милях от горы Пайн, двенадцати милях от церкви Нью-Хоуп, восьми милях от Биг-Шанти, одиннадцати милях от Лост-Маунтин; а от горы Пайн, где генерал Стэнли был 5-го числа с частью армии Камберленда, до дороги, по которой я прошел 6-го числа, всего пять миль. Также кавалерия, которая была в Кемпс-Милл в 15:10 5-го числа, находилась в пяти милях от резиденции доктора Смита, где я расположился лагерем в ночь на 5-е число.

Ради этих фактов перечитайте федеральные депеши, которые я привел. Таким образом, очевидно, что только из-за медленных и осторожных движений, или отсутствия движений, как приказал Шерман, вызванных боевыми качествами Худа, они не смогли разместить мощные силы поперек нашей дороги до того, как я покинул мост через ручей Аллатуна-Крик, или в любое время 6-го числа, на следующий день.

Шерман сначала, или «некоторое время, приписывал этот результат» (мой отвод войск) «эффекту марша генерала Кокса» (см. стр. 147, том II его «Мемуаров»), что, по правде говоря, было главной причиной; но он великодушно отдал — хотя и ошибочно — всю заслугу своему лейтенанту, которым был очень доволен за то, что тот «держался» и «выстоял» благодаря вере в «его обещания прийти на помощь», а затем похвалил его в общем приказе, который Корс, должно быть, счел немного ироничным, за исключением того, что касается «выстаивания» с верой в Шермана, которую можно найти в Послании св. Павла к Евреям, где он пишет, что «вера есть осуществление ожидаемого и уверенность в невидимом».

Сигнальные депеши Шермана Корсу до и во время битвы с призывом «держать форт», предназначенные только для их ободрения, стали теперь всемирным вдохновением в форме евангельской песни, написанной евангелистом П. П. Блиссом.

Мистер Джозеф М. Браун пишет, что «обстоятельства сообщений и битвы были пересказаны евангелисту, он уловил из них идею для волнующих слов:



Эй! мои товарищи, смотрите на сигнал

Развевающийся в небе!

Подкрепления уже появляются,

Победа близка.



Припев. — Держи форт, ибо я иду!

Иисус все еще подает сигналы;

Отправьте ответ обратно на небеса:

«Твоей благодатью мы будем!»





«Он написал эту песню в ту ночь, когда впервые услышал эту историю, и спел ее в Табернакле в Чикаго на следующий день. Она была подхвачена голосами тысяч и с того дня до сих пор является стандартным евангельским гимном».


ХУД.


Во второй половине дня 4 октября 1864 года, когда я был в Биг-Шанти, на железной дороге возле Кеннесо, генерал А. П. Стюарт, мой командир корпуса, передал мне два приказа от генерала Худа. Первый датирован 4 октября, 7:30 утра, а второй — 11:30 утра. Эти два приказа можно найти в моем официальном отчете о битве при Аллатуне на предыдущей странице.

Смысл этих двух приказов заключается в следующем: я должен взять свою дивизию в Аллатуну и засыпать глубокую выемку там (фотография части этой выемки приведена здесь), а затем отправиться к мосту через реку Этоу и сжечь его, если возможно; и оттуда маршировать к церкви Нью-Хоуп, двигаясь по дорогам, идущим на юг к церкви Нью-Хоуп, и присоединиться к своему корпусу там; разрушение моста является более важной задачей; и ожидалось, что я присоединюсь к армии 6-го числа.
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Если критически осмотреть эту выемку, станет понятно, что приказ «засыпать ее» за час или около того, а затем идти к мосту, не свидетельствует о глубоких познаниях в инженерном деле. Маленький мальчик строит песчаные форты и замки на морском берегу деревянными лопатками и верит, что он Вобан или Иниго Джонс. [31] Он знал, что у нас было мало лопат, и приказал генералу Стюарту одолжить для меня инструменты у генерала Армстронга; а у того их не было.

В 1880 году, через шестнадцать лет после того, как он написал эти приказы, генерал Худ опубликовал работу под названием «Наступление и отступление», в которой написаны следующие слова (стр. 257):

«Я получил информацию — и генерал Шуп записывает то же самое в своем дневнике — что у противника в Аллатуне были на хранении большие запасы, которые охранялись двумя или тремя полками. Поскольку одной из главных целей кампании было лишить противника провизии, генерал-майору Френчу было приказано двигаться со своей дивизией, чтобы захватить гарнизон, если это возможно, и овладеть припасами. Соответственно, 5-го числа в 10:00, после отказа сдаться, он атаковал федеральные силы в Аллатуне и преуспел в захвате части укреплений; в этот момент он получил известие, что крупные подкрепления продвигаются на помощь противнику, и, опасаясь, что будет отрезан от основных сил армии, он отступил и оставил попытку. Майор Л. Перо, адъютант бригады Эктора, сообщил мне письмом, что наши войска находились в распоряжении этих складов в течение нескольких часов и могли легко уничтожить их. Если это утверждение верно, я полагаю, что генерал-майор Френч запретил их уничтожение, будучи убежденным в своей способности успешно вывезти их для использования армией конфедератов».

Теперь, если любой разумный человек внимательно изучит приказы, данные мне, а затем обдумает то, что опубликовал Худ, он не сможет прийти к иному выводу, кроме того, что опубликованный отчет ошибочен. Они не могут оба быть правдой!

И далее, когда я составлял свой официальный отчет, я скопировал приказы, которые он мне дал, и я заявил в своем отчете: «Однако из этих приказов следует, что главнокомандующий не знал, что проход был укреплен и гарнизонирован, который я был послан засыпать».

Этот отчет был доставлен генералом Стюартом генералу Худу и им переслан в Военное министерство в Ричмонде; оттуда он попал в Военное министерство в Вашингтоне. И хотя я там заявляю, что Худ не знал о том, что это место гарнизонировано или укреплено, он переслал его без комментариев. Он не мог поступить иначе. Там были оригиналы, скопированные в его собственной книге приказов.

«Овладеть припасами!» при всех обстоятельствах — это лишь расплывчатое выражение блестящей общности, не означающее ничего конкретного, это просто банальность и не более того. Что мне было с ними делать? Вывезти их? Перевезти без фургонов, когда требовалось около шестисот!

Но давайте предположим, что Худ действительно знал, что Аллатуна была укреплена, гарнизонирована и являлась депо для армейских рационов. Если так, то он должен был сообщить эту информацию либо генералу Стюарту, либо мне.

Опять же: генерал Худ, заявив, что главной целью кампании было «лишить противника провизии», здесь имел желаемую возможность; более того — присвоить их для собственного использования. Он написал мне первый приказ в 7:30 утра 4-го числа. В то время я был в Биг-Шанти, Уолтолл — в Мунс, а Лоринг — в Акуорте, всего в двух часах (светового дня) марша от Аллатуны!

Теперь я спрашиваю во имя здравого смысла: может ли быть, чтобы при наличии армейского корпуса генерала Стюарта так близко к этим столь необходимым армейским припасам, он приказал корпусу генерала Стюарта оставаться там рядом с ними «до позднего вечера», а затем увел его и приказал мне, самому дальнему, пойти туда и «овладеть ими»?

Если бы он знал то, что говорит, он, несомненно, приказал бы на рассвете 4-го числа отправить все доступные фургоны в Акуорт и (вместо совершенно непрактичного приказа засыпать гору в глубокой выемке) приказал бы генералу Стюарту с его тремя дивизиями в Аллатуну со всей поспешностью. Лоринг мог бы достичь Аллатуны к 11 утра 4-го числа, а остальные вскоре после этого. Битва была бы выиграна 4-го числа, до прибытия Корса в полночь. Нет! Из-за нехватки информации этого не должно было случиться.

И поэтому я отправился в одиночку на землю, занятую противником, а генерал Худ уходил все дальше и дальше, оставляя меня изолированным без какой-либо поддержки или помощи.

Генерал Худ не мог иметь хорошего представления о топографии местности, потому что, когда моя депеша Стюарту — что я отступлю из Аллатуны, чтобы избежать окружения в тупике — была получена, Худ говорит Стюарту, что не понимает, «как генерал Френч мог быть отрезан, так как он должен был двигаться прямо от железной дороги на запад». (Стр. 791, Военные записи, том 39.) Я вполне уверен, что генерал Армстронг, когда (в 9:00) отправил мне свою депешу, также отправил ее копию генералу Стюарту или Худу, потому что Худ в 13:15 говорит Армстронгу, что он «должен предотвратить мое застижение врасплох и позволить мне безопасно выбраться».

Я снова заявлю здесь, что около полудня 4-го числа некоторые граждане, жившие на линии железной дороги выше, заметили, что мы «не можем разобрать путь до Аллатуны, потому что это место укреплено и гарнизонировано, и что это депо для припасов». Поэтому генерал Стюарт и я, обсуждая приказ, были убеждены, что Худ не знал о положении дел в Аллатуне, и по моей просьбе он дал мне дополнительную артиллерию; и таким образом, есть достаточно доказательств того, что Худ не знал, что противник занимает проход Аллатуна.

Генерал Худ был действительно храбрым человеком, если не мужественным, и он направлял свое копье на врага, где бы ни встречал его, будь то в обличье ветряной мельницы или шлема Мамбрино; но в конце концов, спустя годы, он перешел на сторону врага, ибо на стр. 257 своего тома он пишет: «Генерал Корс завоевал мое восхищение своим доблестным сопротивлением, и не без причины федеральный командующий похвалил этого офицера через общий приказ за его прекрасное поведение при обороне Аллатуны!»

Уместно спросить, из какого источника генерал Худ черпал свою информацию. Если бы он прочитал отчет генерала Корса, он бы обнаружил, что его люди не хотели высовываться достаточно, чтобы стрелять поверх бруствера, и что они просто «держались» в ожидании обещанной ежечасно помощи и т. д., как я описал. Приятно ли узнавать из его пера его восторженную любовь к федералам и презрение к конфедератам и его стандарт восхищения? Мой — другой; и я свободен заявить, что именно конфедераты, с которыми я был, которые своей смертью,



«своей мучительной службой,

Крайней опасностью и каплями крови,

Пролитой»,




своей доблестью и упорством завоевали мое восхищение. И это не является отражением на враге, которого они встретили. Отсутствие у Худа восхищения солдатами, которыми он командовал в 1864 и 1865 годах, — это высшая награда их интеллекту.

Возможно, было естественно, что спустя годы генерал Худ выбрал какого-то федерального офицера, на которого возложил свое восхищение, и когда они проходили перед ним строем, генерал Корс был удостоен этой чести. Полагаю, он должен был забыть полковника Кларка Р. Уивера, армия США.

Через семь дней после Аллатуны генерал Худ со всей своей армией был в Ресаке. Она была гарнизонирована примерно пятьюстами людьми под командованием полковника Уивера. Худ потребовал от Уивера сдачи в недвусмысленных выражениях, заканчивающихся следующим:


Если место будет взято штурмом, пленных не будет.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

Дж. Б. Худ, генерал.



На это полковник Уивер ответил:


По моему мнению, я могу удержать этот пост. Если он вам нужен, приходите и возьмите его.

Кларк Р. Уивер, командующий офицер.

(См. «Мемуары» Шермана, том II, стр. 155.)



Тем не менее, на стр. 257 «Наступления и отступления» Худ пишет: «Генерал Корс завоевал мое восхищение своим доблестным сопротивлением» и т. д., а далее — на стр. 326 своей книги — он пишет: «Информация, которую я получил о том, что противник движется, чтобы отрезать меня, оказалась ложной», что опровергается прибытием подкреплений, как я заявил, и депешами Шермана, которые я привел.

Удивительно, что генерал Дж. М. Корс и его почитатели сделали столько хвалебных заявлений о битве при Аллатуне, которые вовсе не требовались для поддержания его репутации как солдата.

У меня перед глазами книга объемом почти в пятьсот страниц, написанная Ф. И. Хедли, адъютантом 32-го Иллинойсского полка, под названием «Картины повседневной жизни в армии генерала Шермана от Атланты до конца войны». В ней описывается битва при Аллатуне, и, поскольку автор излагает историю так, чтобы она пришлась по вкусу любителям чудес, за счет солдат-конфедератов и меня самого, я чувствую себя обязанным разоблачить еще больше ловких приемов, использованных для введения публики в заблуждение с помощью фокусов.

Я укажу, что на странице 219 приведено факсимиле моего требования к командиру гарнизона о капитуляции. Оно было отправлено, как я уже заявлял, потому что тогда предполагалось, что гарнизон малочислен. Оно гласит:


Окрестности Аллатуны, 5 октября, 8:15 утра, 1864 г.

Командующему силами США, Аллатуна:

Сэр: Я расположил вверенные мне силы таким образом, что вы окружены; и во избежание ненужного кровопролития я призываю вас немедленно и безоговорочно сдать свои силы. Вам дается пять минут на принятие решения. В случае вашего согласия вы будете содержаться как военнопленные самым почетным образом.

Имею честь быть, с глубоким уважением, ваш,

С. Г. Френч, генерал-майор, командующий силами КША.




На той же странице приведено факсимиле ответа генерала Корса на мою записку, и он гласит:



Штаб 4-й дивизии, 15-й армейский корпус, 8:30 утра, 5 октября 1864 г.

Генерал-майору С. Г. Френчу, КША:

Ваше послание с требованием капитуляции моего отряда получил и с уважением отвечаю, что мы готовы к «ненужному кровопролитию» в любое время, когда вам будет угодно.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

Джон М. Корс, генерал-майор, командующий силами США.




Давайте расследуем это дело.

Факсимиле моего письма подлинное, в этом нет сомнений; но у нас также есть факсимиле ответа Корса, который был отправлен мне, но мною не получен; и, несмотря на это, Корс «заявил, что никогда не знал, что я его не получил, или что он не был доставлен майору Сандерсу, несшему парламентский флаг», пока его не проинформировал об этом Джозеф М. Браун, у которого он гостил, когда приезжал в Атланту с художником Де Тульструпом, чтобы заказать картину о битве; и далее он сказал ему: «Я взял записку (Френча) и прочитал ее. Она разозлила меня, потому что, судя по тому, что я видел из его сил, и тому, что я знал о своих, я полагал, что у меня сил примерно столько же, сколько у него; поэтому счел требование излишним проявлением бахвальства. Я сел на бревно, вытащил из кармана записную книжку, написал ответ на обороте одной из страниц, вырвал ее и передал своему штабному офицеру с инструкцией отнести ее обратно подателю требования».

Не найдя майора Сандерса, он, конечно, вернулся через несколько минут и отдал записку Корсу.

Затем Уильям Ладлоу (ныне генерал армии Соединенных Штатов) в своем обращении к Мичиганскому командорству «Лояльного легиона» в Детройте 2 апреля 1891 года (стр. 20) говорит: «Корс действительно ответил; он написал свой ответ на верхушке соседнего пня».

Затем Хедли (стр. 223) говорит о Корсе: «Каждый фунт его плоти и крови был плотью и кровью героя: его глаз сверкал, словно зажженный прометеевой искрой; и его грудь вздымалась от гневного вызова ужасной угрозе, подразумеваемой в требовании о капитуляции! «Капитан Флинт, — сказал он, — ответьте на это!» — и капитан Флинт сел на пень и написал ответ».

Меня не волнует, кто написал ответ на мою записку; я лишь хочу знать, кто скрывал его более двадцати лет, а затем предъявил и, вместе с моей, авторитетно передал их Хедли для фотографирования и публикации рядом.

Если Корс спрятал его или знал, где он находится, то он, должно быть, ошибался, когда заявлял Джозефу М. Брауну, что никогда не знал, что я его не получил. Кроме того, официально сообщалось и было хорошо известно, что я не получил никакого ответа.

Что касается «ужасной угрозы, подразумеваемой» в моей записке, то именно герою Аллатуны было суждено обнаружить ее впервые, хотя подобные и схожие выражения использовались многими командирами в прошлые годы и ускользали от критической проницательности тех, кому они были направлены, чтобы найти в них скрытую угрозу.

Насколько мне известно, никто, кроме Ладлоу, никогда не публиковал, что по майору Сандерсу стреляли солдаты Корса, когда он приближался под парламентским флагом. Я сделал это достоянием гласности в приложении к своему официальному отчету.

Адъютант Хедли говорит, что «героическая оборона Аллатуны почти так же знаменита, как «атака легкой бригады», и гораздо более значима по своим результатам».

Ничего значимого на кону не было. Именно незнание Худом позиции противника стало причиной битвы; ее никогда не следовало начинать. Нам нечего было выигрывать; мы не собирались там оставаться, и у меня не было средств, чтобы вывезти припасы с собой. Хорошо известно, что приказал нам Худ: «засыпать выемку у Аллатуны и сжечь мост через реку Этова» и присоединиться к нему 6-го числа.

Я здесь повторяю, что миллион рационов хлеба в Аллатуне не был фактором в марше Шермана к Саванне. Он отказался ремонтировать железную дорогу, которую мы разрушили, и отправил рационы к северу от Этовы. Впоследствии, однако, он привел дорогу в состояние, позволяющее отправлять больных и раненых и т. д. на север из Атланты. Военные архивы показывают, что в Атланте у него было 3 000 000 рационов и восемь тысяч голов скота. На 65 000 человек на восемнадцать дней требовалось 1 170 000 рационов. Во время марша самой сложной проблемой, которую пришлось решать Шерману, было то, что делать со своими избыточными рационами.

Давайте изучим Хедли по этому вопросу. Он пишет, во-первых: штатные интенданты и квартирмейстеры добывали продовольствие для регулярных частей в округе; но «под прикрытием разрешения, данного приказами Шермана, каждый полк в армии отправлял независимый фуражировочный отряд, в чью обязанность входило следить за тем, чтобы его конкретная часть была обеспечена всеми ДЕЛИКАТЕСАМИ, которые могла предложить местность. Эти люди были самыми предприимчивыми в армии»; они «шли на большой риск и переживали поразительные приключения... Если негры рассказывали мародерам истории о жестокости, которую они претерпели, или о враждебности к Союзу и т. д., то обида отмщалась факелом». Так, на основе болтовни негров эти мародеры, выступая в роли судей без права апелляции, приводили в исполнение свои собственные приговоры.

Репетиции этих сцен доставляли развлечение в Вашингтоне, а «Марш через Джорджию» до сих пор является любимым гимном для святош, которые наслаждаются жестокостью по отношению к невинным женщинам и маленьким детям.

«Мародер был хитрым дипломатом и узнавал все, что можно было узнать о соседе дальше по дороге, которого он собирался ограбить на следующий день... Мародер проводил черту между богатыми и бедными».


Говоря об одном мародере как о примере других, он пишет: «Около полуночи был слышен его голос, поднимающий лагерь; у него было шесть животных, лошадей и мулов, связанных вместе импровизированной сбруей, сделанной из всякой всячины... Он ехал верхом на одном из коренных, покачиваясь в седле от воздействия яблочного бренди; его фургон был огромным ящиком теннессийского образца, высоким с обоих концов, низким посередине, похожим на старый голландский галиот, нагруженным до краев отборными винами и спиртными напитками; и случайно в грузе оказался ящик со стеклянными бокалами... Образцы вин были отправлены в штаб корпуса, признаны превосходными, с намеком на то, что дальнейшие поставки были бы желательны и т. д.», и так глава читается до конца.

Мародеры обычно заставляли негров мастерить упряжки и в фургонах привозили награбленное в лагерь. «Они рыскали по участку шириной от шестидесяти до восьмидесяти миль». (Стр. 272.) Автор придерживается середины: он ничего не говорит о страданиях тысяч женщин и детей, оставшихся без крова из-за этих жестоких негодяев, и не видит никаких украденных часов, столового серебра и ювелирных изделий; и вот теперь, в последние годы века, нам говорят «Великая армия Республики», что мы не должны рассказывать ничего из этого нашим детям в наших школьных учебниках истории.

Я собираюсь закончить свой рассказ об этой битве и ложных утверждениях относительно нее. Я написал это из-за того, что генерал Корс намеренно сделал ошибочное заявление ближе к концу своего отчета о том, что он отогнал дивизию, и из-за его (так называемой) знаменитой депеши, евангельского гимна и криков победы, поздравительных приказов и партий восхищения; из-за заявления Худа о данных мне приказах — все это набросило ореол на конфликт, заставляя вещи казаться тем, чем они не были.

Я стремился развеять иллюзию, снять ореол, раскрыть скрытую правду тому, кто будет ее искать.

Способность федерального солдата «держаться» в этой битве была замечательной, а его вера — похвальной. С 11 утра до почти самого конца дня они были заперты внутри и вокруг рва небольшого форта в таком количестве, что лежали друг на друге, сидели друг на друге, стояли на других мертвых или живых, молясь об избавлении. Там они оставались до тех пор, пока в тишине сумерек не решились выйти и «получили преимущество над врагом и удержали его» — без сопротивления, ибо враг давно ушел!

В том, что я написал относительно этой битвы, я не выдвигал обвинений против солдата Союза в недостатке мужества или желании сдаться.

Именно они сами предоставляют доказательства своего бедственного положения, отказа занимать парапеты и желания сдаться из-за долгого ожидания и разочарований от так часто обещанной помощи. Среди всех их обстоятельств пусть никто не осуждает их без причины.
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ДЖОЗЕФ М. БРАУН.




Могила солдата.


ДЖОЗЕФ М. БРАУН.


[В Аллатунском проходе, у Западной и Атлантической железной дороги, находится могила неизвестного солдата, павшего в битве там 5 октября 1864 года.]





В железнодорожной выемке есть одинокая могила,

Которую путевые рабочие бережно хранят;

Они сложили вокруг нее камни и берегут для нее

Каждый цветок, когда их работа зовет их туда.



Вдали от дома своей любви,

Вдали от своей возлюбленной или жены,

Вдали от матери, чьи молитвы возносились к небу,

Он отдал за свою страну свою жизнь.



Мы не знаем, пришел ли он в синем мундире,

Под «ярким звездным знаменем» в строю,

И, умирая, молился, чтобы оно над горами славы

Могло вечно в триумфе развеваться;



Или мы не знаем, под «прекрасным синим флагом»,

Он бросился вперед, защитник своей страны,

Доблестно поражая тех, кто ее дело хотел погубить,

И только смерти сдался.



Это знает только Бог; и пусть в Его руке

Тайна непостижимая вечно покоится;

Но мы знаем, что он умер за свою землю,

И за знамя, которое считал лучшим.



Небеса, сжальтесь над теми, кто молил о его возвращении,

Небеса, благословите их и оградите от бед,

Небеса, даруйте над его могилой растопить суровый гнев,

И сделать братьями тех, кто был врагами!












Одинокая могила.


ПОЛ ДРЕССЕР.


[«Одинокая могила» расположена на Западной и Атлантической железной дороге между Чаттанугой, штат Теннесси, и Атлантой, штат Джорджия. Простая доска отмечала место упокоения солдата. Имя «неизвестно». Никто не мог сказать, был ли он федералом или конфедератом. Путевые рабочие, прокладывая путь, обнаружили могилу, красиво дернировали ее и установили надгробие с вышеуказанной надписью. Внимание путешественника всегда привлекают к этому месту, и поезда «замедляют ход», чтобы дать всем возможность увидеть его. Пусть это будет оливковой ветвью для Севера и Юга, чтобы снова стать единым народом. — Автор.]





Историю я собираюсь рассказать об одной могиле,

На Юге, где пал храбрый солдат.

За свое дело он теперь спит у обочины пути —

Какого цвета его мундир, никто не может сказать.

Простая, скромная доска, грубо вырезанная, — это все,

Что осталось, чтобы напомнить об этом священном месте.

Слова, как мы их разобрали, были достаточно просты:

«Здесь спит солдат; о, не забудь меня».



Припев. — Одинокая могила там, у обочины пути;

В ней странник, который никогда не вернулся;

И когда он предстанет в великий день суда,

Наш Отец не спросит: «Был ли твой мундир синим или серым?»



Есть мать, которая сидит у очага сегодня вечером.

Она думает о днях давно минувших;

И она представляет себе «любимого, который ушел на войну,

Но не вернулся», — говорит она со вздохом.

Если бы мать могла знать, что ее мальчик спокойно спит,

Не потревоженный маршем или ходом времени,

Какие чувства преследовали бы ее, какие мысли были бы у нее,

Рыдания, слезы и сердечная боль, какая возвышенная печаль!





Джозеф М. Браун, который много лет занимался сбором фактов, относящихся к этой битве, и которые он частным образом опубликовал несколько лет назад, утверждает, что останки полковника У. Х. Кларка из Миссисипи покоятся в этой могиле. Он пал со знаменем своего полка в руках, ведя своих людей в атаку. Это ошибка.
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ОДИНОКАЯ МОГИЛА.



Эти заслуженные дани храброму солдату были сделаны «Неизвестному герою». Ибо неизвестно, был ли он на службе Соединенных Штатов или Конфедерации. Как последнее место упокоения человека, отдавшего жизнь за свою страну, оно считалось священным местом, и есть надежда, что о нем всегда будут благоговейно заботиться из уважения к мертвым. Это почетная могила. Миллионы путешественников проходят мимо и отдают ей дань уважения.

И теперь, в заключение, я показал:

1. Что замечательные приказы, которые я получил от генерала Худа, были отданы до того, как он узнал о наличии гарнизона в Аллатуне; и что его более поздние заявления могут быть ошибочными.

2. Что я не знал, что гарнизон в крепости был усилен (за два часа до моего прибытия) генералом Корсом и войсками, когда я потребовал от командира капитуляции; и что я никогда не получал никакого ответа на свое требование.

3. Что когда внешняя линия крепости была взята, а генерал Корс со всеми своими войсками к западу от железной дороги был загнан в «бойню», битва была для него проиграна; его войска не хотели противостоять нападавшим; они бы сдались, если бы их офицеры не умоляли их «держаться» дольше, поскольку с минуты на минуту ожидалась помощь, чтобы положить конец «затянувшемуся напряжению того смертного дня».

4. Что когда я получил депешу от генерала Армстронга, информирующую меня о том, что передовая пехота армии Шермана из Атланты миновала генерала Худа у Лост-Маунтин и находится у Биг-Шанти, я счел лучшим отказаться от удовлетворения полной победой для себя и войск, которая, если бы была одержана, все равно привела бы к дальнейшему бою (моих истощенных войск) с подкреплениями, ожидаемыми с часа на час. И поэтому я не поддался на уговоры как офицеров, так и солдат, которые были в ярости и также хотели «держаться», пока не захватят все укрепления. Я взвесил их обещания захватить последнее укрепление, когда будут получены боеприпасы, с вероятными последствиями, указал на них и придерживался своего решения; считая лучшим для «дела Конфедерации» не терять больше людей ради простого блеска победы сомнительной компенсирующей полезности. Мы не могли оставаться там ни часа, если бы место было взято.

5. Учитывая количество срочных депеш, которые Шерман отправлял своим генералам, чтобы занять дорогу, по которой я прошел (5-го и 6-го числа) на пути к Нью-Хоуп-Черч, им остается объясниться за то, что они позволили конфедератам пройти мимо них без каких-либо серьезных стычек, поскольку депеша № 15, полученная генералом Стэнли в 2:30 дня 5-го числа (когда я был в Аллатуне), давала ему семнадцать часов на то, чтобы занять и удерживать дорогу Сэнд-Таун, как было приказано, прежде чем я двинулся по ней, чтобы присоединиться к Худу у Нью-Хоуп-Черч.

Наконец. «Знаменитая» депеша генерала Корса, первоначально «Я могу навалять им всем еще», не обладает достоинством волнения или вдохновения поля боя. Она полностью теряет свое значение из-за отсутствия применимости. Он никого не «отлупил»; его отряд теперь удвоился в численности; ни одного врага не было в пределах двадцати миль от него; прошел целый день (без одного часа) с тех пор, как был произведен последний выстрел, когда он обдуманно и вдумчиво подготовил эту депешу, возможно, чтобы отвлечь внимание от реальных, фактических событий битвы накануне и потешить публику.

Свидетельства сотен ныне живущих очевидцев были записаны, чтобы подтвердить то, что я написал. Для солдата Союза в этой битве я старался



ничего не смягчать.

И не писать ничего со злобой,




и в последующие годы, я верю, благородным конфедератам, которые сражались в этой битве, беспристрастный историк



Отдаст почести, которые они заслужили в борьбе,

Отдаст лавры, которые они потеряли вместе со своей жизнью.







Чикамога, штат Джорджия, 12 апреля 1897 г.

Генералу С. Г. Френчу, Пенсакола, штат Флорида.

Мой дорогой генерал: Рукописная история битвы при Аллатуне, которую вы недавно прислали мне, была прочитана дважды, очень внимательно. Она была чрезвычайно интересна для меня и должна быть верна во всех деталях. Те факты и обстоятельства, которые попали в сферу моего личного знания, изложены правильно, согласно моим воспоминаниям; и ваша непоколебимая верность истине и внимательное отношение к деталям хорошо помнятся. Более того, описание поведения ваших войск — это именно то, чего каждый, кто знал их, как я, ожидал бы от миссурийцев Кокрелла, техасцев Янга (Эктора), миссисипцев Сирса и северокаролинцев Коулмана. Не обязаны ли вы перед этими людьми, а также перед самим собой и истиной истории опубликовать этот отчет о той битве? Я надеюсь, что вы сделаете это, и предложил бы, в случае, если вы это сделаете, чтобы маршрут, пройденный Сирсом, чтобы достичь северной стороны и тыла федеральной позиции, и позиции ваших трех бригад были указаны на топографической карте (стр. 339).

Искренне ваш,

Алекс П. Стюарт.







ГЛАВА XVII.


Возвращение из Аллатуны — Поведение Худа — Переход через реку Куса — Опустошение вокруг Рима — Рим сожжен — Гарнизон Ресаки отказывается сдаться — Захват 17-го Айовского полка у Тилтона — Далтон взят — Даг-Гэп — Ужин из печеных початков — Ужин — Пленные офицеры — веселые ребята — Гадсден — Лагерь у миссис Сэнсом — Ее дочь — проводник генерала Форреста, когда он захватил генерала Стрейта — Переход через реку Блэк-Уорриор и горы Сэнд — Декейтер — Небольшие бои у Декейтера — Генерал Борегар с Худом — Прекрасная долина Теннесси, опустошенная войной — Таскалуса — Унылый марш к Колумбии, дождь и снег — Корпуса Стюарта и Читема переходят реку Дак по пути к Спринг-Хиллу — Худ спал — Шофилд прошел мимо — Преследование Шофилда к Франклину — Битва при Франклине — Инциденты — Замечательный приказ о втором штурме ночью — Потери в моих двух бригадах — Обмен пленными прекращен.



После того как битва при Аллатуне была проведена так, как я ее описал, а блокгауз у ручья Аллатуна с гарнизоном из 110 человек захвачен, мы двинулись к Нью-Хоуп-Черч и около полуночи расположились лагерем у резиденции доктора Смита, посреди ужасного ливня и в трех милях от федеральных сил.


6 октября 1864 г. Дождь все еще льет как из ведра, и он продолжался, пока мы не достигли Нью-Хоуп-Черч и не соединились с двумя другими дивизиями. Когда я зашел в штаб, Худ напомнил мне человека, павшего духом. Его лицо было печальным, а голос унылым. Он принял меня с меланхоличным видом и не задавал вопросов; не упоминал о битве, «сказал мне, где находится мой корпус, и сказал, что уедет на следующий день». Он казался очень подавленным. Возможно, он испытывал чувство раскаяния из-за того, что его недостаток информации побудил его отправить меня сжечь мост через Этову, остановившись на час или два по пути у выемки Аллатуны, «засыпать ее и получить информацию». Расположились лагерем на ручье Пампкинвайн.

7-е. Выступили рано утром в Ван-Верт по дороге, ведущей вдоль высокого хребта. Были приглашены в дом доктора Пирса на ночь.

8-е. Выступили на рассвете и дошли до Сидартауна, расположившись лагерем неподалеку.

9-е. Оставались в лагере до 12 часов дня. Оставили больных и хромых людей с обозными фургонами, чтобы они двигались к Дж., и начали марш от... к Риму. Вышли на дорогу, по которой мы шли 17 мая прошлого года. Расположились лагерем у Каннингема, на дороге от Кейв-Спрингс к Риму. Генерал Борегар прибыл в Кейв-Спрингс; его горячо приветствовали солдаты корпуса Читема.

10-е. Двигались по лесной дороге к переправе через реку Куса. Прибыли туда в полдень, но не могли переправиться на понтоне, пока не прошел корпус Харди. Когда моя дивизия переправилась, мы прошли около трех миль к Робинсону, к ущелью дороги Техас-Вэлли. Повсюду в округе в радиусе десяти или двенадцати миль от Рима граждане были ограблены врагом до нитки. Бюро взломаны, женская одежда разорвана в клочья, дети оставлены в лохмотьях, зеркала разбиты, книги порваны, перины вытряхнуты на дорогу, скот угнан; и не было предпринято никаких усилий, чтобы не причинить страданий семьям.

8-го числа этого месяца генерал Джон М. Корс из Картерсвилла, недалеко отсюда, написал генералу Шерману, что он не может сейчас сжечь или оставить Рим, потому что там находится тысяча четыреста больных. (Военные архивы, стр. 150, том 39, часть III.) Я упоминаю об этом, чтобы показать, что он был спасен на некоторое время, но впоследствии разрушен.

11-е. Сегодня утром мы перешли в Техас-Вэлли и дошли до почтового отделения Амуч, где расположились лагерем.

12-е. Выступили сегодня утром в 4 часа, и после утомительного марша весь день вышли к железной дороге в одной миле выше Ресаки. Генерал С. Д. Ли занял позицию перед укреплениями в Ресаке. Гарнизон составлял пятьсот человек. Худ потребовал от гарнизона капитуляции. Тот отказался. Здесь Худ проявил благоразумие, не став атаковать даже с двадцатью тысячами человек. Нам не нужно было ни это место, ни гарнизон, и у нас не было людей, чтобы тратить их или терять в бесполезном бою. Аллатуна была для него предупреждением. Корпус Стюарта продвинулся по железной дороге примерно на три с половиной мили, захватил блокгауз и строительный лагерь и сжег огромное количество пиломатериалов. В блокгаузе была захвачена одна рота, которая, однако, была временным сооружением из тесаного бревна. Работали всю ночь, разрушая железную дорогу.

13-е. Передвинул свою дивизию по железной дороге и окружил очень большой и прочный блокгауз в Тилтоне. Его гарнизон составлял 17-й Айовский полк под командованием полковника Арчера. Он отказался сдаться. Поскольку он был неприступен для полевой артиллерии из-за своих дубовых стен, он сопротивлялся долгое время. Генерал Стюарт, услышав стрельбу, прибыл на поле боя и также потребовал от командира капитуляции. Тот снова отказался. Я установил полевую батарею на позицию и, приказав стрелять снарядами по узким бойницам, сумел пробить их снарядами, которые, взрываясь внутри, наполнили сооружение густым удушливым дымом, и вскоре затрепетал белый флаг. Было выпущено семьдесят снарядов. Гарнизон состоял из трехсот пятидесяти человек. Полковник Арчер, будучи нездоров, был отпущен под честное слово. Разграбление складов, особенно лавочника, было делом нескольких минут, и наши голодные люди получили некоторые товары, которых не было в интендантстве Конфедерации. Лавочник пришел ко мне со своими книгами и умолял меня сохранить их для него, так как у него не было других доказательств того, что ему причиталось от полка. Я представил его своему квартирмейстеру и попросил его сохранить их для лавочника. Чтобы добавить к быстрой неразберихе, дивизия Лоринга проходила мимо в это время и пыталась получить часть товаров лавочника. Сожгли все, кроме транспорта, оружия, припасов и т. д., а затем двинулись к Далтону. У меня теперь было четыреста пятьдесят пленных. Далтон был захвачен Читемом. Его гарнизон состоял из негритянских войск.

14-е. Моя дивизия стала арьергардом. Мы перешли гору у Даг-Гэп и расположились лагерем у Вилланоу. Когда я перешел горный хребет, я нашел большое поле кукурузы у дороги. Печеные початки были хороши. Я остановил дивизию; вызвал командиров бригад и дал им полчаса, чтобы пообедать с кукурузного поля. Удивительно быстро были разведены костры, и кукуруза зажарена и поджарена. Пленные и солдаты обедали вместе. Янки проявили полезность и знали, как грабить кукурузное поле. Расположились лагерем в саду, и пригнали несколько коров, которых застрелили на ужин и завтрак утром.

15-е. Читем в авангарде. Лоринг, Уолтолл и я были в арьергарде. Во время марша большинство полевых и штабных офицеров 17-го Айовского полка шли вместе со мной. Они были веселыми, хорошими парнями и от души смеялись над своим обедом из зеленой кукурузы и теплой говядиной на ужин и завтрак, а один из них подарил мне шелковый кушак. Он настаивал, чтобы я принял его. Он сказал мне, «что много усилий было направлено на то, чтобы уморить нас голодом, но по опыту, который они получили за последние два дня, они не думали, что нас вообще можно уморить голодом, и что они напишут домой и скажут своим друзьям, что игра в голод проиграна». Они не жаловались, так как ели вместе с нашими людьми.

16-е. Покинули Тредвей-Гэп сегодня утром. Бригада генерала Сирса и батарея Кольба остались защищать Гэп. Я двинулся через Саммервилл и расположился лагерем у Райнхарта. Приказано двигаться к Лафайету в 2 часа ночи. Пиджен-Маунтин вырисовывается в поле зрения, и пейзаж прекрасен.

17-е. Выступили к Лафайету, как было приказано, но вернулись и пошли к развилке дороги из Лафайета и Рима с Альпийской дорогой. Здесь бригада Сирса присоединилась к дивизии. Расположились лагерем у мистера Мостеллера.

18-е. Вышли на дорогу в 5:30 вечера, проходя через Гейлсвилл, и расположились лагерем в четырех милях за городом. На реке Чаттуга есть несколько хороших ферм, которая здесь около двадцати пяти ярдов в ширину, с каменистым дном.

19-е. Выступили в 6 утра, намереваясь идти к Блу-Понд, но свернули с дороги и прошли к дороге Рим — Гадсден, оттуда к Гадсдену. Перешли Литтл-Ривер. Расположились лагерем у дорог Джексонвилл — Гадсден. Корпус Читема неподалеку. Я слышу различные слухи относительно передвижений Шермана. Главный вопрос: есть ли у него транспорт, чтобы позволить его отряду уйти далеко от железной дороги? Я уверен, что он найдет все, что захочет, в округе по мере продвижения. Я думаю, мы не оставляем много продовольствия позади себя. Получил письма из дома сегодня вечером.

20-е. Прошли около двух миль за Гадсден и расположились лагерем у миссис Сэнсом. Ее дочь, мисс Эмма, была дома. Когда федеральный генерал Стрейт с двумя тысячами человек из Рима был захвачен генералом Форрестом, он был многим обязан мисс Сэнсом, которая во время боя села на лошадь Форреста, села позади него и провела его через Блэк-Крик, что во многом способствовало тому, что он захватил врага. В качестве комплимента мисс Сэнсом я попросил оркестр генерала Кокрелла сыграть для нее и ее матери. Пока мы чествовали мисс Сэнсом, голодный солдат свежевал одну из свиней мадам, и, кстати, я приказал прикрепить шкуру к спине солдата, и так его провели по лагерю, в назидание другим, чтобы не грабили. На Блэк-Крик, недалеко отсюда, есть водопад, по сообщениям, сто футов высотой.



Законодательное собрание Алабамы предоставило мисс Сэнсом участок земли. Если бы она предала Форреста, она, возможно, сейчас получала бы пенсию из казначейства Соединенных Штатов, потому что пенсионный список — это Список Почета, и настолько всеобъемлющий, что он включает дезертиров из нашей армии, которые завербовались в их. Я не интересовался, получают ли пенсию заместители, но справедливо предположить, что получают. Разве они не были патриотами? Что такое патриот? Что такое патриотизм? Доктор Сэм Джонсон, великий лексикограф, объявил его «последним прибежищем законченного негодяя».


21-е. Оставались в лагере. На следующий день прошли девятнадцать миль. Перешли реку Блэк-Уорриор и перешли через гору Сэнд. 25-го числа мы прошли водораздельный хребет между водами рек Теннесси и Куса. Слышали артиллерийскую стрельбу все утро, по-видимому, у Декейтера. Это звучит естественно, так как я слышал большие пушки почти ежедневно в течение трех лет. Это должно было быть вдохновляющим, так как мы прошли двадцать миль сегодня. Сегодня вечером я в семи милях от Саммервилла и в шести милях впереди Уолтолла.

25-е. Мне пришлось ждать до полудня, пока Уолтолл пройдет вперед, следовательно, я прошел только четыре мили. Дождь льет сильно. Дождь шел весь день 26-го. Во второй половине дня достигли Декейтера. Дивизия Лоринга заняла позицию у оборонительных укреплений и начала стрельбу из своих батарей по форту впереди. Расположились бивуаком в колоннах бригад в пределах легкой досягаемости пушек врага. В сумерках отправил бригаду Эктора на дорогу Дэнвилл, чтобы охранять ее, пока корпус Читема не прибудет по этой дороге. И все еще идет дождь.

27-е. Вот мы все перед Декейтером. Атакует ли Худ оборонительные укрепления города? Я не вижу ничего, что можно было бы выиграть, чтобы компенсировать потерю людей. Нам не нужна эта позиция. Сегодня днем я получил приказ двигаться к западу от дороги Дэнвилл. Достиг позиции на закате. Сменил генерала Гиста и встал в линию недалеко перед резиденцией мистера Гарта. Проехал к линии перестрелки; нашел там генерала Брауна. Я сменил его людей на линии тремя своими полками и оттеснил федеральных стрелков. Стрельба шла повсюду, но больше всего на линии Лоринга. Я полагаю, некоторые негритянские войска совершили на него атаку. Генерал Борегар находится в резиденции мистера Гарта.

28-е. Оставались в лагере. Пикеты Читема сформировали линию перед пикетами моей дивизии и генерала Брауна также в течение ночи. Пришлось отправить бригаду Кокрелла отчитаться перед генералом Лорингом, который обычно преувеличивает силы врага. Получил приказ перевести свой отряд в Кортленд утром. Ночи холодные, и заморозки очень сильные.

29-е. Выступили сегодня утром по железной дороге, но не в вагонах. Линия железной дороги пересекает реку Теннесси с правого на левый берег у Декейтера, и я марширую по левому берегу. Местность прекрасна, и почва богата; но какое повсюду опустошение! Мечтательная тишина, отсутствие жизни, дымная атмосфера, заброшенные жилища, необработанные поля, разрушение заборов — все, повсюду знаменует разрушения войны, которая превратила эту некогда прекрасную долину Теннесси в пустыню во всем, кроме богатой почвы. Здесь прилив войны то отливал, то приливал; и далеко и широко бродили рейдовые отряды, пока почти все средства к существованию не были потреблены или уничтожены. Единственные признаки жизни — это здесь и там кролик, вспугнутый из засады, и время от времени одинокая ворона, сидящая на мертвой ветке дерева. Разбил лагерь на ферме, принадлежащей мистеру Свупу, но теперь занятой мистером Уоткинсом. Корпус Читема и часть кавалерии были оставлены в Декейтере.



Федеральными силами в Декейтере командовал генерал Р. С. Грейнджер, мой старый друг, и он был удостоен бревета за свою доблестную оборону города. Боже мой! Я не думал, что там была стычка, и не было предпринято никаких усилий, чтобы взять это место, хотя силы были по численности меньше, чем те, что были в Аллатуне. Генерал Грейнджер сказал мне, когда я встретил его после войны, какова была его численность.


30-е. Покинули Кортленд сегодня утром, двигаясь вдоль путей железной дороги к Таскалусе. Остановились у полковника Сондерса на обед. У них прекрасная и дорогая резиденция. На обеде присутствовали миссис и мисс Сондерс, мисс Шерод, генерал Читем, полковник Шотвелл, полковник Браун, мистер Фостер и другие. Расположились лагерем в Лейтоне, недалеко от дома доктора Компи. Поужинали с семьей.

31-е. Прибыли в Таскалусу. Расположились лагерем на ручье. Остановились у миссис Чедвик. Генерал С. Д. Ли переправил две дивизии своего корпуса через реку Теннесси. Я был удивлен этим из-за ширины реки и опасения, что понтоны не выдержат или будут сломаны. День яркий и прекрасный. Проехал посмотреть источник. Объем воды, бьющей из скал, далеко внизу, достаточен, чтобы образовать большой ручей. Город старый и теперь обветшалый. Большинство жилищ от Лейтона до этого места были сожжены врагом.



Дома отсутствующих всегда уничтожались таким образом, так как преступлением было покидать дом.


1 ноября. Занят организацией транспорта. Мне говорят, что понтоны не достают до другого берега. С сегодняшнего дня по 13-е мы оставались в Таскалусе из-за сильных дождей, которые задержали прибытие припасов. В этот период янки предприняли две попытки перерезать канаты понтонов; однажды они пошли не по тому каналу; на следующий день они перерезали канат, но их лодка перевернулась, и они были захвачены. Ходят слухи, что Шерман с большими силами находится между Чаттанугой и Атлантой. Я оставался в Таскалусе или рядом с ней до 20-го числа, когда приготовился к переходу через реку. Три недели почти непрерывно шли дожди, делая дороги очень плохими. Я протестовал перед генералом Худом на собрании его офицеров против того, чтобы брать с армией так много артиллерийских орудий, если у нас нет полного запаса лошадей для пушек. Но он настаивал, что, оказавшись в Теннесси, люди присоединятся к нам, лошадей можно будет получить, а люди будут обеспечены обувью и одеждой.

20-е. Я переправился через реку Теннесси по понтонному мосту по пути к Нэшвиллу. Сегодня мы узнали, что авангард Шермана достиг Гриффина 16-го числа. Вот две армии, которые сражались друг с другом примерно с первого мая по первое ноября, шесть месяцев — расстались — одна направляется к Атлантическому океану, в двухстах десяти милях от Атланты, а другая марширует из Таскалусы, штат Алабама, к Нэшвиллу, штат Теннесси, в ста пятнадцати милях. Одно — это стратегический маневр против армии Р. Э. Ли в Вирджинии, а другое кажется военной ошибкой, потому что оно должно встретить накопительные силы по мере продвижения в зону врага. Зима близко, а армия не одета.

21-е. Переправившись через реку вчера и продвинувшись на пять миль по дороге Лоренсберг, мы выступили сегодня утром через грязь глубиной от четырех до двадцати дюймов и через снег, который пронизывающий ветер бил нам в лицо. Во второй половине дня мы расположились лагерем у обочины дороги, недалеко от заброшенного жилища. Погода ужасно холодная, идет снег. Спим на земле, покрытой снегом.

22-е. Возобновили марш. Дороги ужасные. Расположились лагерем в семи милях за Привитс-Миллс. Корпус Ли слева от нас, а Читема — справа. Стюарта — центральная колонна. Сегодня немного шел снег, и земля замерзла так сильно, что выдерживала фургоны. Артиллерия задержала все, и часть ее не достигла лагеря до рассвета, как я и говорил генералу Худу; на самом деле, людям приходилось тащить свои пушки через плохие места. На совещании я сказал Худу, что он повезет пушки в Нэшвилл только для того, чтобы отдать часть из них врагу из-за нехватки лошадей. Это мой день рождения. Какое восхитительное время я провел!

23-е. Сегодня утром мне приказали оставаться в лагере и ждать прибытия обоза с припасами. Артиллерия двинулась дальше под командованием полковника Уильямса. Сообщается о партизанах на дороге. Продолжил марш к Маунт-Плезант. Оставался всю ночь у мистера Гранбери. Дороги все еще в очень плохом состоянии. Выступили на следующее утро посреди дождя и грязи. Прошли через прекрасную местность. Прошли мимо дома генерала Г. Дж. Пиллоу. Достигли Колумбии. Окружили город войсками, и завязалась небольшая перестрелка. Враг покинул это место прошлой ночью, и сегодня рано утром мы вошли в город. Генерал Шофилд со своей армией сейчас на северной стороне реки Дак, оказывая сильное сопротивление нашей переправе. Я был приглашен в дом мистера Мэтьюза. Во второй половине дня я двинул свою дивизию вверх по реке, чтобы переправиться: но так как мост не был готов, я повернул назад.

29-е. Сегодня утром корпус Читема, дивизия Джонстона и корпус Стюарта, а также одна батарея артиллерии (кавалерия в авангарде) двинулись вверх по реке к переправе Хьюи и переправились по понтонному мосту; генерал С. Д. Ли с остальной частью армии остался в Колумбии, демонстрируя сильное намерение удержать там врага.



Это был стратегический маневр Худа, чтобы выйти на Франклинскую дорогу в тылу врага. Мы быстро маршировали к Спринг-Хиллу по проселочной дороге. Слыша канонаду все время в Колумбии, мы были воодушевлены и надеялись достичь Спринг-Хилла раньше врага. Шофилд, без сомнения, был проинформирован о том, что мы переправляемся, и, имея более короткую и лучшую дорогу для движения, доставил генерала Стэнли с дивизией и большой артиллерией в Спринг-Хилл и занял позицию до того, как Худ прибыл туда во главе корпуса Читема. Возможно, опасаясь, что враг может двинуться по дороге на Мерфрисборо, он остановил корпус Стюарта и дивизию Джонстона у ручья Резерфорд, в четырех милях от дороги. Наш корпус держали здесь до темноты, когда был отдан приказ двигаться дальше к дороге.

Когда Худ прибыл к шоссе и увидел, что дорога заполнена фургонами Соединенных Штатов, спешно отступающими к Франклину, я не знаю, какие приказы он отдал Читему, ибо его версия расходится с тем, что, по словам Худа, было ему приказано. Но Худ был на месте, и это решает вопрос. Солнце зашло, наступила темнота, и позже мы встали бивуаком. Головная часть нашей армии достигла шоссе около 15:00, и мы остановились. Поскольку слышалась лишь редкая ружейная стрельба, офицеры закономерно спрашивали: «Зачем мы сюда пришли?» Рядом с моей штаб-квартирой был дом, и около 21:00 я зашел туда. В гостиной я обнаружил генерала Джеймса Р. Чалмерса и других кавалерийских офицеров. Чалмерс сказал, что у них заканчиваются или закончились боеприпасы. На вопрос о том, какие патроны они используют, майор Сторрс, мой офицер артиллерийско-технического снабжения, сказал, что может обеспечить их боеприпасами, и я приказал ему немедленно выдать им патроны. Время от времени мы слышали перестрелку пикетов на севере. Это были люди генерала Росса на дороге к Франклину. Корпус Читема встал бивуаком у шоссе, и так в сравнительной тишине прошла долгая ночь. Худ спал. Голова, глаза и уши армии — все спали мертвым сном. О боги! Неужели никакие гуси не предупредят их, как это было в Древнем Риме?


30-е число. Мы поднялись еще до появления утренней звезды. Моему дивизиону было приказано идти в авангарде к Франклину в погоне за Шофилдом, ибо теперь все знали, что он прошел мимо нас, пока мы спали. Артиллерия и фургоны, пехота и конница — все ушли к Франклину! Когда я добрался до шоссе, я встретил генерала Худа, и он воскликнул: «Что ж, генерал Френч, мы упустили величайшую возможность войны!» «Да, — ответил я, — мне сказали, что янки проходили мимо всю ночь и прикуривали трубки от наших костров». Конечно, мой ответ был несколько образным, но некоторые солдаты услышали его и, восприняв буквально, вскоре разнесли по рядам.



Мысль о том, что командующий генерал, достигнув цели, требующей быстрых и решительных действий и искусной тактики, разворачивается и ложится спать, не поддается пониманию. Истина заключается в том, что Худ был переигран, и Стэнли с федеральными войсками добрался до Спринг-Хилла раньше Худа. Какую информацию о противнике получил Худ, когда добрался до шоссе, если вообще получил, никто никогда не узнает. Почему он лично не выстроил боевой порядок и не атаковал противника у Спринг-Хилла? Хотя мы уступили дорогу, противник, должно быть, немного нервничал, потому что слабая стрельба людей Росса заставила врага бросить около тридцати фургонов, и я не мог не заметить, какое количество папок с официальными ваучерами было выброшено из фургонов на обочину. Если бы к северу от Спринг-Хилла и рядом с шоссе находились кавалерийские силы с артиллерией, чтобы обстрелять дорогу, несомненно, возникла бы паника и груда разбитых фургонов.

Мой дивизион настиг противника под Франклином, где он выстроился на гряде холмов примерно в двух милях от города, и когда я начал развертывать свои войска, чтобы продвинуть линию во фланг и тыл, они отступили к городу.
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БИТВА ПРИ ФРАНКЛИНЕ.

Посмотреть увеличенное изображение



Я поехал с несколькими членами моего штаба на вершину высокого лесистого холма, откуда мог обозревать окрестности. Передо мной были город, зеленые равнины вокруг него; линия оборонительных укреплений, форты и артиллерийские парки на высотах за рекой, длинные линии пехоты в синих мундирах, укрепляющие свои позиции, и обозы, движущиеся через реку. Пока я долго сидел у корней гигантского дерева, осматривая открывшуюся передо мной сцену, я вспомнил, что еще никто никогда не видел, чтобы вверенные мне конфедераты были выбиты с какой-либо позиции, тем более с оборонительных укреплений, в результате штурма, и я сделал вывод, что потребуется огромная жертва жизнями, чтобы выбить закаленных федералов с их позиций, и подумал, что если бы Худ мог просто подъехать сюда и спокойно посмотреть вниз на боевой порядок перед ним, он не стал бы пытаться взять город штурмом. Но плод замысла Худа в Колумбии родился мертвым в Спринг-Хилле из-за того, что он проспал. Огорченный этой неудачей и осознав последствия, не обдумав должным образом весь театр военных действий и не сделав из этого вывода, что лучше для дела, он нетерпеливо выстроил линию с двумя корпусами, бывшими при нем, и приготовился к штурму города. Возможно, он забыл вспомнить общепризнанный факт, что один человек за укрепленной линией равен пяти перед ней. Теперь у Шофилда во Франклине, согласно отчету в Военных архивах, было 25 420 человек, не считая кавалерии; а у Худа было 21 874 человека, не считая части корпуса Ли, кавалерии и отделенной бригады Эктора. Так что любой может подсчитать, какой должна быть численность сил Худа, чтобы вести честный бой. Поэтому вполне вероятно, что Худ, разочарованный Спринг-Хиллом, необдуманно и без тщательной разведки решил немедленно атаковать укрепленный город силами 21 874 человек, без какой-либо артиллерии, за исключением двух орудий, привезенных с собой.

Схема поля боя при Франклине покажет, что река Харпет своими изгибами охватывает три из четырех сторон города. Линия укреплений тянулась от железной дороги Нэшвилл — Декейтер вокруг южной и западной частей города до реки Харпет, с передовой линией, простирающейся на некоторое расстояние по обе стороны от Колумбийской дороги. Также я видел стрелковые ячейки внутри укреплений, из которых по нашим войскам был открыт огонь после того, как они преодолели основную линию.


Битва.


Мой дивизион, как я уже говорил, был в авангарде армии, и по мере приближения к Франклину он свернул с шоссе вправо, на восток, и остановился у реки. Здесь генерал Стюарт выстроил свой корпус в боевой порядок, поставив Лоринга на правый фланг, Уолтолла в центр, а Френча на левый фланг. Это поставило меня ближе всего к Колумбийской дороге, как будет показано. Корпус Читема был сформирован так, что его правый фланг упирался в шоссе или находился рядом с ним, что привело к тому, что правый фланг Клеберна оказался в полумиле от моего левого фланга. Таким образом, мы были выстроены, словно в круге, подобно ободьям колеса; и каждый дивизион, марширующий к одному общему центру, приводил к тому, что они перекрывали друг друга, не доходя до противника, потому что круг становился все меньше и меньше. Мой дивизион состоял всего из двух бригад: Кокрелла и Сирса. Бригада Эктора была в отдельном отряде. Корпус Стюарта, будучи в авангарде, был сформирован первым, и мы отдыхали. Солнце садилось на западе, день клонился к закату, шум и волнение утихли. Ветры затихли в своих пещерах, чувствовалась тишина, предшествующая буре; затишье перед землетрясением, которое по какому-то закону природы предупреждает домашнюю птицу искать поля, птиц — улетать, а скот — бежать на холмы, хотя и скрытое от человека, казалось, предвещало надвигающееся бедствие, столь же мучительное в ожидании, как и раскрытие любой реальности. От этого чувства тревоги, иногда свойственного людям, когда они находятся в готовности вступить в великую битву, пришло облегчение по сигналу. И какая перемена! Двадцать тысяч доблестных конфедератов по команде гордо двинулись через открытую равнину в атаку. Это было славное и внушительное зрелище, которое редко можно увидеть, так как все были как на ладони. Вскоре мой дивизион попал под артиллерийский огонь как орудий перед нами, так и тех, что находились на позициях в фортах на другом берегу реки, но, не устрашившись грохота снарядов, все доблестно двинулись вперед и встретили огонь противника на внешней линии обороны. Потребовалось всего несколько минут, чтобы сокрушить внешнюю линию, и когда она была прорвана и попыталась достичь основных укреплений, их так плотно преследовали наши люди, что друзья и враги, преследователи и преследуемые, единой массой ворвались через парапет в город. В это время огонь противника на этой части линии прекратился, чтобы пропустить свои собственные войска. Но конфедераты, оказавшиеся внутри, столкнулись с резервными силами и были либо убиты, либо взяты в плен.

Поскольку наш дивизион перекрывал друг друга, немедленно последовала атака другой линии, и снова дымовая завеса битвы настолько заслонила равнину, что я мог видеть под облаком лишь непрерывный поток пламени, катящийся по земле, в котором сражающиеся мелькали, словно изображения демонов в Тофете. Удар был слишком сильным, чтобы длиться долго. Его сила вскоре иссякла. Огонь ослаб, и когда дым развеялся разорванными облаками, зрелище было ужасающим! Какая жуткая сцена была перед хлопкоочистительной фабрикой! Мертвые и раненые были видны лишь на мгновение, чтобы снова быть окутанными облаком битвы, под которым Ангел Смерти собирал свой урожай. «Вперед! вперед! вперед!» — раздавался крик. Остановиться означало смерть, и спасение в некоторой степени находилось в канаве под огнем с парапета. Там тысячи оставались всю ночь; другие были отбиты и отброшены назад. Мой дивизион был переформирован вне зоны досягаемости ружейного огня, но оставался под воздействием артиллерии с фронта и из форта на другом берегу реки.

Люди генерала Сирса, те, что были отбиты, отступили в некотором порядке, но бригада Кокрелла почти полностью исчезла. Время от времени выходили немногие. Кокрелл был ранен. Полковник Э. Гейтс вышел, управляя лошадью, держа поводья в зубах, так как был ранен в обе руки. Я был пешком. Моя лошадь во время непрерывного обстрела у Кеннесо-Маунтин невзлюбила снаряды и проявила это в данном случае, используя только задние ноги при ходьбе. Мне пришлось отдать ее ординарцу, чтобы он вел ее под уздцы.

Генерал Уолтолл вышел в то же время, что и мы. Он подъехал ко мне, и когда я положил руку на плечо его лошади, чтобы поговорить с ним, животное встало на дыбы, яростно рванулось вперед и упало замертво, выбросив генерала далеко через голову. Лошадь была ранена, и это была ее предсмертная агония. Мы отступили и встали бивуаком прямо вне зоны огня. Уже темнело; но битва все еще яростно бушевала с перерывами до полуночи, особенно на западной стороне шоссе, главным образом между нашими войсками в канаве и на захваченном парапете с противником на внутренних линиях; и яркое зарево ружейных выстрелов вместе со вспышками артиллерии освещало окрестности, напоминая спорадические вулканические огни, представляя ночную сцену, пугающе дикую и странную.

Корпус генерала С. Д. Ли и артиллерия прибыли, и после наступления темноты генерал Худ отдал приказ, чтобы после полуночи или ближе к рассвету каждое артиллерийское орудие произвело сто выстрелов, а затем войска снова пойдут на штурм укреплений по той же местности. Фест приписал причину безумия святого Павла, но никто не приписал безумие Худа этой причине, когда был отдан этот приказ. Однако, когда на наши орудия не последовало ответа, выяснилось, что Шофилд с основными силами своей армии покинул Франклин и направляется в Нэшвилл.

Это была ужасная битва. Одна из моих бригад, бригада Кокрелла, пошла в атаку силами 696 офицеров и солдат, а когда все закончилось, в ней осталось 277 человек. Его потери составили: убитыми — 19 офицеров и 79 солдат; ранеными — 31 офицер и 198 солдат; пропавшими без вести — 13 офицеров и 79 солдат; итого — 419, что составило более шестидесяти процентов. Пропавшие без вести были захвачены внутри укреплений, как утверждали некоторые из тех, кому удалось спастись. Бригада Сирса понесла меньшие потери, потому что она на несколько минут остановилась на внешней линии, прежде чем двинуться к основной. Было убито и ранено двенадцать генералов, а один взят в плен.

В официальном отчете Худа наши потери оцениваются в 4500 человек. Я считаю, что эта великая атака 21 800 человек на милю или более по открытой равнине, на виду у всех, была грандиознее любой атаки при Геттисберге.

После падения Виксберга и битвы при Геттисберге, когда набор в армию Конфедерации практически прекратился, а обмен пленными остановился, как я уже говорил, правительству и генералам, командующим армиями на Востоке и Западе, безусловно, следовало беречь своих людей и ресурсы. Я знаю, что это было мнение генерала Дж. Э. Джонстона, и, возможно, отчасти именно поэтому генерал Худ сменил его на посту командующего армией, находившейся тогда под Атлантой, ибо он имел репутацию «бойца», и, приняв командование, должен был поддерживать эту репутацию. Генералу Гранту было поручено заниматься обменом пленными, и он (чтобы снять позор с правительства) прекратил обмен, и таким образом всякое пополнение наших боевых сил прекратилось. Поэтому люди в армии стали самой Конфедерацией, и им была фактически передана власть, а командующие армиями держали в своих руках судьбу нации. Никакого диктатора не появилось! Мудрость призывала к фабианской стратегии; не прислушавшись к ее голосу, на третий день после вступления в должность он дал битву при Пич-Три-Крик. Через два дня после этого (22-го числа) он дал битву при Атланте; а 28-го — третью битву, без победы, и все это время продолжалась осада города. Люди, которых он терял, уменьшали его силу. Потери врага были ничем. Люди ничего не стоили, и они могли получить их сколько угодно. Затем последовали Джонсборо, а затем Аллатуна, оба события уменьшили его силы. И вот наступила битва при Франклине, где он потерял еще около 5000 человек. Почему линии противника были атакованы при Франклине? Был ли это стратегический пункт? Нет. Были ли в городе склады или армейские запасы? Нет. Было ли там что-то настолько ценное, чтобы оправдать атаку 21 874 человек на город, защищаемый 25 420 закаленными войсками? Нет! Шофилд переправлял свои обозы как можно быстрее, чтобы соединиться с генералом Томасом в Нэшвилле.

Генерал Т. Дж. Вуд из армии США (в 1865 году), который был во Франклине, спросил меня: «Почему вы сражались с нами при Франклине, когда мы уходили оттуда так быстро, как только могли?» Он сказал: «Приказ, предписывающий операцию по отводу войск, был издан, и офицеры собрались в кабинете Шофилда, когда к нашему изумлению раздался пушечный выстрел, и, выглянув наружу, мы увидели, что ваши войска наступают. Тот приказ об эвакуации места не был изменен. Мы опасались, что вы переправитесь через реку и обойдете нас с фланга, как вы сделали это при Спринг-Хилле».

Когда мы прибыли во Франклин, я подумал, что Худ, который отказался атаковать гарнизон из 500 человек при Ресаке, имея при себе всю армию, и не рискнул атаковать укрепления в Декейтере, когда их защищал гарнизон из 2000 человек, конечно же, не станет штурмовать город, защищаемый армией из 25 000 человек, имея при себе два армейских корпуса и один дивизион численностью всего 21 800 человек. Почему он дал бой, когда можно было получить так мало, кроме некоторого блеска, я не могу сказать. Я знаю только, что он сказал генералу А. П. Стюарту, что «захваченные депеши сообщили ему, что пришло время сражаться».

Армия принадлежит нации, которая ее создала, а не генералу, командующему ею. Поэтому он не имеет права жертвовать ею.

Миссис С. П. Ли утверждает (на стр. 493), что «были отданы приказы взять внутренние укрепления на рассвете».


Преподобный Томас Б. Маркхэм, капеллан бригады Федерстоуна, пишет: «Наша артиллерия была перемещена на дистанцию прямого выстрела от укреплений противника... чтобы открыть по ним огонь на рассвете, после чего пехота должна была предпринять общий штурм» и т. д. (Стр. 272, Confederate Veteran, июньский номер, 1899 г.)



Примечание.


Для меня было источником большого сожаления то, что я не смог написать официальный отчет о битве при Франклине сразу после того, как она произошла; но из-за состояния моих глаз это откладывалось раз за разом, и теперь я удивляюсь, почему я не поручил сделать это своему генерал-адъютанту. Но так уж вышло, что в скорби по потерянным друзьям и товарищам, а также из-за немедленного преследования противника к Нэшвиллу, это было упущено. К тому же, как это обычно бывает, командующий армией не запрашивал отчета; и так для многих это стало лишь воспоминанием о великой и ненужной катастрофе для дела Конфедерации — битве, проведенной против огромных шансов, без какой-либо компенсирующей ценности в случае успеха.







ГЛАВА XVIII.


Марш на Нэшвилл — Холодная погода — Частичная блокада города — Отпуск — Передача командования бригадному генералу К. У. Сирсу — Битва при Нэшвилле — Худ физически не способен выполнять обязанности командующего, испытывающего нехватку всех припасов — Маршал Сакс — Мулай Малек — Поход на Нэшвилл как провал; иначе и быть не могло — Отъезд в Колумбус, штат Джорджия — Женитьба на Мэри Фонтейн Аберкромби — Отъезд в округ Меривезер, чтобы избежать рейда Уилсона — Грабежи в Колумбусе — Приключения моего ординарца — Янки совершают налеты на дома — У генерала А. не было пирогов — Генералы Ли и Джонстон сдаются — Условия сдачи — Война с мушкетом заканчивается.



2 декабря 1864 года Худ в своем порыве бросился в погоню за армией Шофилда, которая надежно отдыхала за укреплениями в Нэшвилле, где он соединился с находившимися там войсками под командованием генерала Дж. Г. Томаса. Худ выстроил свою линию так близко, как только мог, перед их укреплениями. Мой дивизион находился слева от шоссе Грэнни-Уайт и проходил к северу от дома Э. Монтгомери, который был плантатором хлопка и моим соседом в Миссисипи. Из-за состояния моих глаз я больше не мог писать в своем дневнике. Погода была холодной, земля замерзла и была покрыта снегом.

Я оставался там, страдая от глаз, до 13-го числа, когда мне предоставили отпуск, и я передал командование генералу К. У. Сирсу. Я оставался там 14-го, намереваясь уехать на следующий день, но, заметив движение войск противника 15-го числа, остался, чтобы выяснить его намерения. Вместо демонстрации это оказалось настоящей атакой. Я оставался на поле боя весь день, и к ночи наш левый фланг был оттеснен параллельно шоссе Грэнни-Уайт. К полудню 16-го числа стало ясно, что битва проиграна, и во второй половине дня мне посоветовали уехать, чтобы избежать неразберихи отступления. Итак, с двумя моими адъютантами мы отправились к реке Теннесси и переправились через нее у Таскамбии. Лошади были отданы слугам, чтобы они доехали на них до Колумбуса, штат Джорджия, а мы отправились на поезде в тот же город.

Историю Теннессийской армии с этого времени до ее капитуляции 25 апреля 1865 года генералом Дж. Э. Джонстоном в Северной Каролине можно найти в Военных архивах. Джонстон был снова поставлен во главе этой армии по просьбе Конгресса Конфедерации согласно принятой совместной резолюции.


Поскольку здесь я, вероятно, прощаюсь с генералом Худом, я хочу сказать, что если бы он не делал ошибочных заявлений в своих отчетах и в своей книге, не искажал факты и не бросал тень на меня и людей, которыми я имел честь командовать при Аллатуне, я бы промолчал, и эта биография никогда не была бы написана; но он и генерал Корс вынудили меня защитить правду истории для моих детей, для себя и для солдат Конфедерации, которыми я имел честь командовать.

Генерал Худ был благородным командиром дивизии, ибо он был действительно храбрым человеком; но как командующий армией, в условиях, в которых находились Конфедеративные Штаты, он был слишком импульсивен. С таким же успехом можно пытаться поймать всю рыбу в океане, как и перебить всех людей, которых Соединенные Штаты могли получить или завербовать из народов земли, включая наших рабов, за предложенное вознаграждение. Постоянные конфликты влекли за собой потери с обеих сторон, а у нас не было людей, которыми можно было бы жертвовать. Несчастье отчасти заключалось в том, что он осуждал политику Джонстона, неохотно подчинялся ему и чувствовал себя обязанным, сменив его, вести агрессивную войну, и, делая это, погубил Теннессийскую армию.

Влияние личной доблести офицера на своих людей обычно ограничивается небольшой группой войск, которые ее видят; тогда как победа армии зависит от мастерства и искусства, с которыми импульсивная сила масс объединяется на поле боя, чтобы быстро достичь цели и разрушить планы врага. Искусством умелого маневрирования армию можно заставить оставить передовую позицию, не будучи выбитой ценой жизни. Худ был бойцом; но он не был способен из-за своих ран вынести труд, ложащийся на плечи командующего, постоянно марширующего и сражающегося, часто без припасов.

Правда, маршал Сакс, которого несли на носилках, выиграл битву при Фонтенуа; что Мулай Малек, император Марокко, будучи при смерти, спланировал свою последнюю битву и был пронесен на носилках через ряды, чтобы воодушевить людей. С душевной мукой он видел, как некоторые из его войск отступают. В своей последней агонии он собрал достаточно жизненных сил, чтобы выброситься с носилок, сплотил их и повел в атаку. Изнуренный, он упал на поле боя. Когда его снова положили на носилки, он приложил палец к губам, чтобы обязать своих офицеров к секретности, и через мгновение скончался; но он одержал победу. Эти и другие случаи, которые я помню, являются исключениями, но небезопасно делать исключения правилом.

Физическое состояние Худа должно было быть принято во внимание властями, прежде чем он был назначен командующим, и должен был быть задан вопрос: «Приходилось ли ему когда-либо полагаться только на свои собственные ресурсы, чтобы обеспечивать и направлять независимое командование?» Командовать корпусом — это мелочь по сравнению с руководством кампанией (против превосходящих сил), часто без припасов. У меня нет желания критиковать действия Худа, и я лишь замечу, что не могу понять, зачем он мешал генералу Шофилду покинуть Франклин, когда тот уходил так быстро, как только мог. Это вмешательство стоило нам потери почти 5000 человек, цвета армии, без какой-либо компенсирующей цели или результата, который мог бы быть достигнут в данных обстоятельствах.

Затем наступил Нэшвилл. Мы отправились туда за пополнением и армейскими припасами. Присутствие наших бедных, измотанных и плохо одетых войск, переживших недавние битвы при Пич-Три-Крик 22 и 28 июля за пределами Атланты, осаду этого города, Джонсборо, Аллатуну, Франклин и многие другие мелкие конфликты, объединило поток подкреплений, направленных к Томасу в Нэшвилл, пока он не стал грозной армией.

Как река на своем пути, остановленная плотиной, должна перелиться через препятствие или смести его, так и армия Томаса собирала силы, чтобы сокрушить нашу, которая не получила дополнительной силы, а наоборот, потеряла часть под Мерфрисборо. На стенах палатки Худа теперь было написано: «Армия, которая не может получить пополнения, в конечном итоге должна сдаться». И этого он не мог истолковать. Затем пришла буря! И лучшая причина, которую я могу привести в пользу того, что остатки великой Теннессийской армии так успешно переправились через реку Теннесси, заключается в том, что генерал Томас всегда ездил на своей лошади шагом. Это не является отражением на защите нашего арьергарда.

Я оставался в Колумбусе, штат Джорджия, и 12 января 1865 года женился на мисс Мэри Ф. Аберкромби, дочери генерала Андерсона Аберкромби, плантатора в округе Рассел, штат Алабама.

Шерман к тому времени захватил Саванну и маршировал, чтобы соединиться с Грантом. Затем последовала капитуляция генерала Ли. И вот генерал Дж. Х. Уилсон приближался к Колумбусу. Чтобы спастись от его воровской толпы, я отправился в субботу, 15 апреля, в карете с женой, чтобы отвезти ее к миссис Кэмпбелл в округ Меривезер, штат Джорджия, примерно в двадцати пяти милях выше Колумбуса. Мы провели ту ночь в городе у судьи Дж. Э. Томаса и отправились на следующее утро. Генерал Хауэлл Кобб командовал войсками в Колумбусе, и он попросил меня остаться и принять командование силами. Я отказался, но пообещал вернуться в понедельник утром и помочь ему. Около 10 утра мы услышали пушки в Колумбусе и поняли, что Уилсон атаковал город. На следующее утро на рассвете мимо нас проходили беглецы из Колумбуса и сказали, что город находится во власти федералов. Поэтому я не поехал присоединяться к генералу Коббу. Однако, желая знать положение дел, я спросил своего ординарца Хедрика, не поедет ли он на следующее утро в направлении города, чтобы выяснить обстановку, и он сказал: «Да, генерал».

Случилось так, что вскоре после отъезда Хедрик встретил солдата Конфедерации, который сказал ему, что янки взяли форт в Вест-Пойнте, штат Джорджия, и назвал имя федерального офицера, командовавшего экспедицией, и проницательность Хедрика применила эту информацию для достижения своих целей. Проезжая дальше, чуть ниже города Гамильтон, он внезапно столкнулся с полком федеральной кавалерии. Без колебаний он подъехал к главному офицеру и спросил генерала Уилсона, сказав, что он посланник от федерального командующего в Вест-Пойнте, отправленный на встречу с генералом Уилсоном. Ему приказали ехать в Колумбус. Примерно через милю двое кавалеристов в лесополосе закричали: «Стой» и сказали: «Вы арестованы». Он рассказал им историю о том, что был послан найти генерала Уилсона. Они сомневались, и один сказал: «Пожалуйста, без вашей болтовни, ибо мы сами из старой Ирландии, а вы — Джонни-мятежник, и пытаетесь нас обмануть. Посмотрите на полоску на вашем мундире». Хедрик объяснил, что не может ездить по стране в своей форме Соединенных Штатов и что его одежда была взята у пленного и т. д. «Майк, — сказал один из них, — конечно, он не мог носить свое собственное пальто, и я уверен, что он джентльмен; и разве сам полковник не позволил ему проехать?» Так Пэт согласился с Майком, и Хедрик поехал дальше. Затем, перейдя ручей, он подошел к дому у дороги: владелец сидел на заборе у передних ворот, наблюдая, не проедут ли еще янки, когда Хедрик подъехал к нему и спросил, можно ли пообедать. Фермер спросил, кто он такой; и он изменил историю о том, что он посланник, чтобы соответствовать случаю, сказав, что он янки, и так как только что проехало так много янки, он пригласил его в дом. Его дочери наспех приготовили обед. Хедрик был любезен, сказал им приехать в Колумбус — прислать кур и масло, а получить кофе, сахар и красивые платья — и с благодарностью уехал. Примерно через милю его остановили несколько человек, вооруженных дробовиками (в поисках отставших), фермеры из окрестностей, которые также спросили, кто он и куда едет. Он сказал, что он мой ординарец, «посланный в Колумбус за информацией». Они не верили ему, пока один из группы, который был лейтенантом в армии Конфедерации, не спросил его: «Как долго вы с генералом Френчем? были ли вы с ним в Саффолке? где у него была штаб-квартира?» и т. д., на все из которых он дал правдивые ответы. Лейтенант, который был в Саффолке, сказал: «Джентльмены, я знаю, что он в порядке, потому что я был там»; и так Хедрик поехал дальше. Возле Колумбуса он столкнулся с дозорами, подъехал и попросил, чтобы один из них был отправлен с ним в штаб генерала Уилсона. Капрал отказался, однако сказав ему, где он найдет командующего офицером. Было темно, когда он въехал в город. Он поехал к судье Томасу, оставался там всю ночь и видел, как генерал Уилсон уезжает из города на следующее утро в карете, взятой у Дж. К. Кука. После того как войска покинули город, направляясь в Мейкон, Хедрик вернулся к миссис Кэмпбелл и рассказал мне о своих приключениях.

Через два дня мы отправились в Колумбус, и ниже Гамильтона мы обнаружили того лейтенанта и отряд людей, все еще охранявших дорогу. Он спросил меня, посылал ли я своего ординарца в Колумбус. На мой ответ, что я действительно посылал его, самым злым человеком в толпе оказался тот, кто, сидя на заборе, приказал своим дочерям накормить янки обедом. Он поклялся, что «застрелит Хедрика за то, что тот обманул его»; и пока я увещевал его, Хедрик, который был позади, выехал из-за холма и был узнан разъяренным человеком, который воскликнул: «Вон идет негодяй». Его товарищи предупредили его, чтобы он был потише. Хедрик проехал мимо нас, приподняв фуражку толпе, улыбаясь, поклонился и поехал дальше. Бедный Хедрик, без всякой нужды и просто ради приключения, рисковал быть схваченным как шпион в Колумбусе.

Когда мы были у миссис Кэмпбелл, федеральная кавалерия несколько раз была поблизости и держала дам в тревоге, а что касается меня, я не был склонен быть захваченным и увезенным, если этого можно было избежать. Наши лошади были оседланы, чтобы уехать, и несколько раз нам присылали известие, что рейдовые отряды на дороге. Устав от этих тревог, мы обедали, когда кто-то проехал мимо и сказал: «Янки идут». Одна из дам подошла к парадной двери и вернулась с криком. Я вышел к воротам, и как вихрь пронеслось облако пыли, и под ним, как мне показалось, я увидел ноги кавалерийских лошадей; но через полминуты на полном скаку пронеслось около сорока свободных мулов, которых гнали негры, дико крича. В течение трех дней Хедрик и слуги жили в лесу, чтобы наших лошадей не украли ночью. Это было настолько деморализующе, что я вернулся в Колумбус, где был федеральный гарнизон, проехал через город и вернулся к генералу Аберкромби.

Пока нас не было — как я и предполагал — девять мародеров Уилсона тихо окружили дом генерала Аберкромби (возле Колумбуса) и вошли на территорию с разных сторон. Генерал сидел в кресле на передней веранде у двери, и первым намеком на то, что воры за работой, была рука, протянутая из-за его спины, змееподобно скользнувшая по его плечу к карману жилета, чтобы достать часы; к счастью, он положил их туда, где они были в безопасности. Через несколько минут те, кто был в доме, обыскали каждый гардероб, бюро, шкаф и т. д. Они забрали все столовое серебро и украшения. Пока это происходило, двое охранников с тыла вошли на большую летнюю кухню, где «старая тетушка Минти», негритянка-кухарка, хозяйничала пятьдесят лет, и закричали: «Давай нам что-нибудь на обед, быстро». Добрая старая душа была напугана до смерти и подняла руки, моля о пощаде. «Доставай ветчину и яйца для нас быстро, быстро, ты, старая дура». Плита была горячей, и она приготовила все в мгновение ока. Через минуту блюдо было пустым, и они потребовали, чтобы она «несла пироги». Она призывала всех святых в свидетели, что у нее нет пирогов; негодяи клялись, что «никогда не видели дома такого большого, чтобы в нем не было пирогов». Однако вопрос с пирогами был решен капитаном банды, крикнувшим: «Пошли», и они сели на своих лошадей с награбленным и уехали на другие поля. Затем «тетушка» вошла в дом и сказала своей хозяйке: «Это самые подлые люди, которых я когда-либо видела».

Когда мой управляющий покинул плантацию с неграми ради Колумбуса, он упаковал мое брюссельское белье и лучший фарфор, взял их с собой и оставил в доме судьи Томаса. В тот вечер, когда Колумбус был взят, миссис Томас сидела у окна гостиной и, увидев каких-то людей во дворе, спросила: «Кто вы там?» и ответом было: «Янки; вы не ожидали нас так скоро, не так ли?» Они обыскали все в доме в мгновение ока. Судья Томас был с ними. Своими обходительными манерами он увел их от багажной комнаты и спас вещи там. Но они вынесли мой сундук с посудой из подвала, думая, что нашли приз; но когда они обнаружили только фарфор, они начали его разбивать, но прекратили по просьбе миссис Томас. Эти люди стали экспертами благодаря долгой практике и обычно знали, где искать спрятанные сокровища. «Как олень жаждет потоков воды», так сердца этих наемников жаждали добычи.

Когда янки впервые пришли на мою плантацию, через пять минут рота из около тридцати человек вошла в сад, выстроилась в линию, примкнула штыки и, маршируя в ряд, прощупывала землю, пока не наткнулась на закопанный там ящик с серебряной столовой посудой. Но в этом случае я уверен, что «старый Аарон», домашний слуга, который закопал его для матери, предал ее доверие и сказал янки, где он находится. Это мелочи, но я упоминаю их, чтобы показать, как люди, при попустительстве офицеров, если не при их участии, превратились в армию воров в целом.

Через день или два была получена достоверная информация о том, что армии Ли и Джонстона сдались на условиях соглашения, и, поскольку я был включен в последнюю армию, я поехал в Колумбус и получил свой пароль. Условия капитуляции заключались в том, что нас не будут беспокоить власти Соединенных Штатов до тех пор, пока мы соблюдаем законы, действовавшие до января 1861 года там, где мы проживали.

Со своей стороны, я поклялся «не брать в руки оружие против Соединенных Штатов Америки, не давать никакой информации, не выполнять никаких военных обязанностей или действий, враждебных Соединенным Штатам, или враждебных постоянному миру» и т. д., и таким образом война с мушкетом закончилась.

Читая свой пароль, я обнаружил то, что показалось мне мелкой уловкой, ибо там было написано «не быть потревоженным военными властями Соединенных Штатов», оставляя меня на милость гражданских властей для предъявления обвинения. Мне сообщили, что это были пароли, присланные им для использования в Колумбусе. Должно быть, это была опечатка.

ГЛАВА XIX.


Вид страны по окончании войны — Вернувшийся солдат Конфедерации — Карпетбеггеры — Клятва Линкольна — Его прокламация о конфискации рабов — Как рабы были юридически освобождены — Линкольн убит — Джонсон президент — Его жажда мести — «Измена» должна стать отвратительной — Грант заявил, что пароли не должны нарушаться — Стоимость партии мануфактурных товаров в деньгах Конфедерации в 1864 году — Отъезд из Колумбуса в Гринвилл, штат Миссисипи — Опустошенный дом — Добрый израильтянин — Возвращение в Колумбус — Я еду с миссис Френч в Миссисипи — Путешествие инкогнито как провал — Поездка в Нью-Йорк в 1865 году — Случаи с моей матерью и ребенком, когда они поехали на Север — Дом конфискован — Добрый поступок Эдварда Купера — Никто не хотел прикасаться к сундукам матери — Копия контракта 1865 года, по которому я получил средства — Люди под шпионажем на Севере — Возвращение на плантацию — Северный план по прекращению войны.



Если бы человек поднялся на одну из высоких вершин Южных Аппалачей по окончании войны и был наделен телескопическим зрением, простирающимся на сотни миль во всех направлениях, он увидел бы обломки «колыбели шторма», нации, которая пала, защищая права, которыми они обладали согласно конституции 1787-88 годов, которая была сформирована, установлена и согласована штатами, сформировавшими конвент. Насколько хватало такого зрения, эта некогда прекрасная страна была почти пустынной и безмолвной; шум индустрии утих, ежедневный дым горящих зданий, марши армий и глухой звук далеких пушек прекратились; железные дороги были разрушены, мосты сожжены, многие проселочные дороги стали непроходимыми; сельское хозяйство почти прекратилось, тягловые животные были взяты для военных нужд; цвет Юга, с его гордостью предков, «пал первым в свете»; благородные женщины были почти парализованы в уме, готовы усомниться в существовании справедливого Бога, который, казалось, был глух к их молитвам и сделал их маленьких детей сиротами; четыре миллиона рабов сидели без дела вокруг своих ветшающих хижин, проникнутые преобладающей идеей, что свобода означает делать все, что им заблагорассудится, и больше не работать; продовольствия было мало, и вся сцена была картиной военного опустошения и нищеты.


Я могу вспомнить восторг, который испытал, читая то замечательное описание Бёрком опустошения Карнатика в Индии мясником Хайдером Али много лет назад; или с печальным сердцем опустошение Пфальца французскими войсками по приказу Лувуа, но я не знаю ни одного северного пера, которое рассказало бы историю разрушения прекрасной долины Шенандоа в Вирджинии генералом Ф. Х. Шериданом, хотя это тема столь же печальная, как и та, что была увековечена гением Бёрка.

Хайдер Али не оставил в Карнатике ничего, что дышало бы жизнью; Шеридан не оставил в долине ничего, чем могла бы поживиться ворона — как сказано в его официальном отчете, где он пишет, что «ворона не могла пересечь долину, не взяв с собой провизию».

Правда, однако, что вы можете найти в некоторых северных учебниках красивое стихотворение под названием «Поездка Шеридана», столь же мифическое, как Барбара Фричи; все же в правдивой истории есть некоторые инциденты, не похожие на те, что в «Тэм О'Шентере» Бёрнса, которые держали «Шеридана далеко».

И вот выживший солдат Конфедерации вернулся в то, что когда-то было его счастливым домом. Он верил в условия своего пароля, что его «не будут беспокоить власти Соединенных Штатов, пока он соблюдает законы 1861 года». Закаленный в лишениях, свойственных солдатской жизни, он был хорошо подготовлен к тому, чтобы стать трудолюбивым, мирным гражданином; он штурмовал укрепления, захватывал батареи, маршировал к смертоносному дулу пушки без дрожи, проводил дни без отдыха и ночи без сна, питался сушеной кукурузой, страдал от обморожений на холоде и ожогов от палящего солнца. Его босые ноги оставляли следы крови на камнях и обагряли снег во время многих зимних маршей; он останавливал мародера на его пути и поворачивал врага с его курса; он искушал океан в его гневе и отгонял от его вод торговые паруса врага. Все, на что осмеливается человек, он сделал. И теперь, в невзгодах, почти нагой, с бесконечным трудом впереди, он начал жизнь заново и по-мужски взялся за работу с надеждой на радость мира, мало думая о деградации, оскорблениях, унижениях, притеснениях, грабежах, вымогательствах, которым он и его семья будут подвергаться в течение грядущих лет, вызванных мстительным законодательством. И теперь посмотрите на него, даже более великого в мире, чем на войне!

Добыча, полученная солдатами армии Союза, настолько раззадорила алчный дух тех, кто предоставил себе замену, что они были полны решимости получить свою долю добычи; а политики, стремящиеся прорваться к месту и власти, прибегали к большим махинациям, чем Макиавелли когда-либо мечтал в своих советах принцу.

Ежедневными поездами прибывали люди, обычно из восточных штатов, в любом одеянии, и они шли по улицам гуськом в поисках дешевых отелей и пансионов, а знаком их ордена был ковровый баул, и их интересы и вкусы — не их симпатии — побуждали их общаться с вольноотпущенниками, считая себя такими же хорошими и достойными, как «подопечные нации».

Вы не должны считать неуместным, если я здесь упомяну некоторые инциденты, которые произошли довольно рано в ходе войны.

В Библии мы читаем, как Иеффай дал обет Господу, что если он предаст детей Аммоновых в его руки, он сделает определенные вещи. Так и Линкольн дал торжественный обет перед Богом, что если генерал Ли будет отброшен из Мэриленда, он освободит рабов. После «Энтитема» он объявил о своем намерении издать, и 22 сентября 1862 года он действительно издал прокламацию, освобождающую своей военной властью всех рабов в мятежных штатах. Он по-прежнему основывал свои действия на «политике и Конституции». Поскольку Конфедеративные Штаты не вернулись в Союз, как того требовала его сентябрьская прокламация, 1 января 1863 года он издал свою прокламацию об эмансипации, рабы были конфискованы Актом Конгресса в 1862 году.

Акт о конфискации и прокламация президента об освобождении рабов в Конфедерации не могли отменить рабство, потому что оно существовало по законам штатов. Это не могло изменить ни один закон штата, все же это повлияло на рабство таким образом: это заставило рабов покинуть своих владельцев, и в этой степени уменьшило их собственность и их богатство, но по законам они могли покупать других.

Великая неопределенная скрытая сила Конституции воплощена в статье I, разделе 8: «Обеспечивать общую оборону и общее благосостояние». Согласно этому разделу были совершены почти все зверства войны, сдерживаемые только международными правилами войны; но они игнорировались под предлогом, что война — это только восстание, довольно семейное дело, и скоро будет улажено. Согласно этой статье также находится право облагать налогом в любом размере «для общей обороны и общественного благосостояния».

Акт о конфискации Конгресса был неконституционным. Эд Бёрк на суде над Уорреном Гастингсом сказал: «Я не знаю метода составления обвинительного заключения против целого народа». Конституция гласит, что «суд по всем преступлениям, кроме случаев импичмента, должен быть судом присяжных». Но этот акт о конфискации наказал «целый народ» без обвинительного заключения, суда присяжных или осуждения.

Поскольку рабовладельцев называли единственным привилегированным классом в Соединенных Штатах, уместно спросить, не существовал ли этот класс людей во всех штатах, когда был сформирован Союз, и не продали ли они, северяне, свое право на привилегированный класс за «чечевичную похлебку», а затем не выли ли на покупателей за то, что они привилегированный класс! Кто требовал расширения рабства, делая законным кражу или покупку негров из Африки до 1808 года, чтобы дать работу шестистам рабовладельческим кораблям, принадлежащим Северу — в Нью-Йорке и Новой Англии. Мы знаем, что город Ньюпорт, Род-Айленд — ныне обитель богатства — в 1750 году имел сто семьдесят кораблей, занятых в работорговле ради «любви к деньгам».

Здесь возникает вопрос — и он вполне уместен, поскольку затрагивает самые истоки всей этой проблемы современного рабства в нашей стране: кто первым владел этими рабами, как они их получили, как с ними обращались и кому они продали этих людей за деньги, а затем, имея в карманах кровавые деньги, вскоре начали вопить о греховности рабства и благодарить Бога, которому служили, за то, что они больше не являются рабовладельцами?

Один северный писатель заметил, что «косвенно, ради более равного распределения прямых налогов, создатели Конституции терпели рабство, хотя и осуждали его, но терпели, потому что верили, что оно скоро исчезнет. Они даже отказались позволить, чтобы хартия их собственных свобод была осквернена упоминанием слова "раб"». Но вдумайтесь: разве этот конвент не прислушался к требованиям владельцев рабовладельческих судов и рабов на них, чтобы еще на двадцать лет продлить возможность увеличивать рабство и приумножать свое богатство путем порабощения свободных людей в Африке?

Нет, «они не могли, сохраняя честь или чувство собственного достоинства, передать будущим поколениям свидетельство того, что некоторые из них попирали неотъемлемые права других».

«Хотя рабство терпели, игнорируя его, мы не должны бесчестить память тех, кто организовал это правительство, полагая, что они не намеревались наделить его властью поддерживать свой собственный авторитет — правом свергнуть или устранить рабство или что угодно, что могло бы оказаться фатальным для его прочности или разрушить его полезность».

На это ответ — да. Но надлежащий способ его устранения — вот в чем настоящий вопрос. Это не должно было делаться путем ведения войны, опустошения страны, сжигания всех общественных зданий и жилых домов, потопления кораблей, блокады портов, убийств, ранений и пленения солдат, создания долгов, взимания налогов, подвергания наших солдат смертельным сражениям и всем ужасам войны, а путем устранения этого зла через компенсацию владельцам «за срок службы» рабов.

Это правительство обязано компенсировать и действительно компенсирует родителям, хозяевам учеников, хозяевам рабов за службу и труд тех субъектов, которые призваны в армию и на флот, поскольку Конституция признает рабов «лицами, обязанными к труду или службе». Устранение через компенсацию могло бы предотвратить войну.

Англия принудительно отменила рабство в своих колониях и выплатила рабовладельцам в качестве компенсации за услуги сумму в сто миллионов долларов. Из этой суммы, например, Капская колония получила пятнадцать миллионов долларов, что составляло около четырехсот долларов за раба.

Если считалось, что рабство фатально для прочности Союза, его можно было устранить путем компенсации, как в случае с Англией, а не ненавистью и фанатизмом.


Как ни посмотри, факт остается фактом: закон о конфискации, хотя и неконституционный, фактически ограбил южан примерно на два миллиарда долларов ($2 000 000 000), если считать четыре миллиона рабов по пятьсот долларов за каждого, что составляет лишь около половины их стоимости; и это было сделано в качестве наказания за сецессию. По закону он был недействителен, но собственность была такого рода, что стала бесполезной для владельцев, потому что ее переманили. Так что этот закон и прокламация Линкольна заставили рабов покинуть своих хозяев. И таким образом, без преступления, без обвинительного акта, без суда присяжных или осуждения, эта собственность была отобрана у владельцев. Это была крупнейшая кража, когда-либо совершенная нацией; более того, они украли у Юга рабов, которых сами же Югу и продали. Называйте это как хотите, но это был грабеж. По масштабам и денежной стоимости это превосходит любое из вторжений в Индию, от Чингисхана до английской Ост-Индской компании, или грабежи римских проконсулов, или богатства, которые Испания извлекла из Мексики и Перу позорными действиями Кортеса и Писарро. И, в конце концов, убыток от конфискации «труда» рабов, каким бы огромным он ни был, становится лишь одним из пунктов потерь, которым подвергся народ Юга.

Возможно, было бы несправедливо с моей стороны приписывать побуждения, которые заставили г-на Линкольна издать эту прокламацию, учитывая, что Конгресс уже конфисковал их. Я не знаю, необходимо ли владение собственностью, прежде чем ее можно продать путем конфискации. Если раб, не находящийся во владении маршала Соединенных Штатов, будучи во внутренних районах Конфедерации, может быть конфискован, то точно так же вся собственность могла быть конфискована бумажным бюллетенем, приклеенным на стену. Но в этой прокламации была зловещая цель — настроить против Конфедеративных Штатов симпатии христианского мира, пытаясь представить дело так, будто мы вели войну в защиту рабства и ради его увековечения. Есть и другие, кто считает, что «лояльные губернаторы», встретившиеся в Алтуне, штат Пенсильвания, добились ее коварными угрозами. Но как бы то ни было, прокламация как юридический документ была никчемной. Впоследствии рабы были юридически освобождены отдельными штатами, тринадцатой поправкой к Конституции и принятием присяги, предписанной в прокламации президента от 29 мая 1865 года; и все владельцы рабов, чье состояние превышало двадцать тысяч долларов, будучи лишенными избирательных прав, должны были дать клятву «впредь, в любое время, не приобретать никакой собственности на рабов, не пользоваться рабским трудом и не предъявлять претензий на освобожденных рабов». Многочисленные клятвы и различные процедуры, необходимые для того, чтобы юридически освободить негра и сделать это обязательным, напоминают мне многих лояльных друзей на Севере, которые ходили к какому-нибудь судебному чиновнику и возобновляли свои присяги на верность каждое новолуние, чтобы сделать это верным и ясным с помощью накопленных документальных свидетельств.

Когда Иеффай дал свой обет, не было силы, которая могла бы удержать его от исполнения. Линкольн не мог исполнить свой; он не был аболиционистом по принципу, и существует множество доказательств того, что он не был сторонником эмансипации; его прокламация освободила (на бумаге) только рабов в части штатов Конфедерации, оставив рабство нетронутым в Соединенных Штатах. То есть янки сохранили рабство в Делавэре, Мэриленде, Кентукки и Миссури, а также в части Луизианы и на Севере, и пытались отменить его там, где не могли, и поддерживали его там, где могли бы отменить. От этой злонамеренной конфискации рабов только в Конфедерации Фэнейл-холл пришел в восторг, а Эксетер-холл в Англии ликовал.

У меня нет желания обсуждать здесь аннексию (Реконструкцию), и я спешу дальше, лишь чтобы рассказать о некоторых своих переживаниях в этот период, чтобы вы могли узнать о терпении, снисходительности и милосердии народа Юга в условиях преследований. Никто, обладающий знанием, не имеет права скрывать его от своих ближних, если оно будет для них ценным; поэтому я пишу.

А теперь наступила Реконструкция (аннексия) со всеми ее бедами. Президент Авраам Линкольн был подло убит, и вице-президент «Энди» Джонсон воцарился вместо него.

Утверждают, что он не любил утонченный и лучший класс людей на Юге; и теперь, будучи облеченным властью, он жаждал мести против них. Он заявил, что «измена должна стать ненавистной», и арестовал бы генерала Роберта Э. Ли и других офицеров армии Конфедерации и наказал бы их, если бы это было возможно, если бы генерал Грант не заявил, что их нельзя преследовать, не нарушая данных им условий освобождения под честное слово, поэтому от судебного преследования отказались и заменили его преследованием, как будет показано чуть позже.

Сдавшись, подписав письменное соглашение и дав под присягой обязательство, я хотел отправиться домой в Миссисипи, как было оговорено в условиях освобождения под честное слово.

Заявление генерала Гранта о том, что его условия освобождения под честное слово не могут быть нарушены, по-видимому, было для него запоздалой мыслью, как покажет следующая телеграмма:



Washington City, April 15, 1865, 4 P.M.


Генерал-майору Орду, Ричмонд, Вирджиния.

Арестуйте Дж. А. Кэмпбелла, мэра Майо и членов старого совета Ричмонда, которые еще не принесли присягу на верность, и поместите их в тюрьму Либби. Держите их под охраной без возможности побега до дальнейших распоряжений. Также арестуйте всех офицеров и хирургов, освобожденных под честное слово, пока они не будут отправлены за пределы наших линий, если только они не принесут присягу на верность. Присягу не следует принимать от тех, в отношении кого у вас нет веских оснований полагать, что они будут ее соблюдать, и ни от кого, кто исключен прокламацией президента, без полномочий на это. Необходимо проявлять крайнюю энергию, пока убийство остается порядком дня у мятежников.

У. С. Грант, генерал-лейтенант.



Вот достойный ответ Орда:


Ричмонд, Вирджиния, 15 апреля 1865 г.

Генералу У. С. Гранту.

Шифрованная депеша с указанием арестовать определенных лиц получена. Двух граждан я видел. Они стары, почти беспомощны, и я думаю, неспособны причинить вред. Ли и его штаб находятся в городе среди пленных, освобожденных под честное слово. Если я арестую их при таких обстоятельствах, я думаю, восстание здесь начнется снова.

Я рискну своей жизнью, что нынешние условия освобождения под честное слово будут соблюдены, и, если вы позволите мне это сделать, доверюсь здешним людям, которые, как я полагаю, не знают об убийстве, совершенном каким-то безумным Брутом с немногими сообщниками. Кэмпбелл и Хантер вчера настоятельно просили меня отправить их в Вашингтон к президенту. Сделали бы они это, если бы были виновны? Пожалуйста, ответьте.

Е. О. К. Орд, генерал-майор.


Headquarters Army of the United States, }


Washington, April 15, 1865, 8 P.M. }


Генерал-майору Орду, Ричмонд, Вирджиния.

Поразмыслив, я отзываю свою сегодняшнюю депешу с указанием арестовать Кэмпбелла, Майо и других, и оставлю ее в виде предложения, которое следует выполнить лишь в той мере, в какой вы сочтете необходимым для блага службы.

У. С. Грант, генерал-лейтенант.

Ричмонд, Вирджиния, 15 апреля 1865 г., 21:30.

[Получено в 22:20]

Генерал-лейтенанту У. С. Гранту.

Вторая телеграмма, оставляющая вопрос об арестах на мое усмотрение, получена.

Е. О. К. Орд, генерал-майор.



Именно после этой даты Грант, поразмыслив, изменил свое решение и сообщил президенту, что условия освобождения под честное слово, которые он дал в Аппоматтоксе, не должны быть нарушены; что он будет их защищать. Вся честь ему за это! И еще большая честь генералу Орду, который поставил на кон свою жизнь ради чести южан, освобожденных под честное слово!

Первым вопросом, требующим рассмотрения, были деньги. У меня была золотая пятидолларовая монета и несколько тысяч долларов в банкнотах Конфедерации. Покупательную способность последних можно определить по счету, составленному мисс Аберкромби, ныне моей женой, точной копией которого является следующий:


Мисс Аберкромби,

Компании Goodrich & Co.



	September 23.
	½ yd. Crape
	$ 20 00



	October 7.
	1 Hoop Skirt
	100 00



	October 7.
	14 yds. French Merino (Blk.) @ $87.50
	1,225 00



	October 7.
	14 yds. Blk. Rep @ $25
	350 00



	October 14.
	20 Blk. Calico @ $10
	200 00



	 
	1 Blk. Crape
	40 00



	Total
	 
	$1,935 00



	Columbus, Ga., October 14, 1864.






Поскольку у меня не было средств на покупку билетов на железную дорогу, я обратился к квартирмейстеру армии США за транспортом для себя, двух слуг и двух лошадей, что мне было предоставлено. Где-то в мае мы отправились домой через Монтгомери, Мобил и Новый Орлеан. Поскольку мне приходилось заходить в штабы командующих в этих городах за пропусками и разрешениями, я замечу здесь по поводу моего приема этими моими недавними врагами: генерал А. Дж. Смит был раздражителен и вспыльчив, когда я показал ему приказ о предоставлении транспорта для негров. Генерал Стерджис был добр и сделал все, что было желательно для нашего комфорта. В Новом Орлеане генерал Кэнби был очень вежлив с нами, как и со всеми. Он отправил меня вверх по реке Миссисипи на зафрахтованном пароходе. Путешествие вверх по реке было приятным. Было только два других пассажира — отец Ливингстон, священник, и больной мальчик. Ливингстон — да благословит его Бог! — имел только одну смену белья, и он отдал ее больному мальчику, который был ему чужим, и внимательно ухаживал за подростком.

Я был поражен количеством самой дорогой подержанной мебели, отправленной экспрессом в маленькие городки Иллинойса и Огайо, упакованной в мешки из-под овса. Но мебель в Новом Орлеане, вы знаете, как и ложки «Батлера», принадлежала победителям. Капитан парохода высадил меня на берег у пристани Аргайл, недалеко от моего дома. Я сел на лошадь, и первым человеком, которого я увидел, был «Том Шелби», сидевший на заборе и наблюдавший за тем, как несколько негров пашут большое кукурузное поле. Он окликнул меня, но я не обратил на него внимания. Он был «ярым» сторонником войны до ее начала, но оставался дома. Действительно, никто из моих ближайших соседей — десять человек — не был в армии; и все, кроме одного, были здоровыми мужчинами моложе меня. Братья Скотт, Кэлхун Хейл и его брат были хорошими и верными солдатами, жившими за пределами пояса вокруг меня.

Когда я спешился у своей двери, только Бог знает агонию моего сердца. Никого, чтобы приветствовать меня, никого, чтобы встретить меня!



«Опустел очаг,

И дикие сорняки разрослись на стене».




Где были лавры, которые должны были увенчать мое чело? Ивы! Заборы сожжены, мосты разрушены; плантация — лес высоких сорняков; лошади, мулы, скот, овцы, птица, провизия, фургоны, инструменты всякого рода — все исчезло; богатство, слуги, комфорт — все средства к существованию моей семьи исчезли; все потеряно, кроме чести. Я сел и оглядел опустошение вокруг себя. К счастью, мой дом не был сожжен, и у меня было убежище для моей семьи, если бы они приехали сюда. Я знал, что благородные женщины Юга, которые годами трудились тяжело и радостно, уповая на Бога и справедливость своего дела, не падут духом. Лорд Байрон называет прекрасных дочерей



Племен странствующих и усталых душой




сидящими у рек Вавилонских и плачущими, но они никогда не настроили бы арфу для своего врага. Прекрасные дочери Юга не проливали горьких слез раскаяния и не пели гимнов своему врагу; они доказали, что равны невзгодам в войне, и разве не помогут они восстановить утраченные состояния в мирное время? Так решимость заняла место уныния, и я вернулся в Колумбус за своей семьей.

Шерман — этот злой разрушитель — сжег город Джексон, штат Миссисипи, и руины напоминали мне Помпеи. Идя по одной из улиц, я прошел мимо брезентовой лачуги, из которой меня окликнул израильтянин: «Доброе утро, генерал; заходите». Он был в армии и знал меня; у него были товары и продукты на продажу. Когда я уходил, он спросил: «Генерал, не могу ли я что-нибудь для вас сделать? Вот пятьдесят долларов, просто возьмите их; может быть, когда-нибудь вы сможете мне вернуть». Я подумал, что ангел милосердия смотрит на нас, и вспомнил обращение Порции к Шейлоку о качестве милосердия. Я сердечно поблагодарил его, и настал день, когда я имел удовольствие вернуть долг. Через несколько дней я прибыл в Колумбус и нашел там письмо от моего кузена Клейтона Френча из Филадельфии, штат Пенсильвания, с чеком на тысячу долларов. Я писал ему, чтобы он прислал мне немного денег, и это был его щедрый ответ.

Слуги, которые были у меня в Колумбусе, были номинально «конфискованы» и освобождены; поэтому они приходили ко мне почти ежедневно, умоляя взять их обратно на плантацию в Миссисипи. Поскольку я не мог этого сделать, я обратился в какое-то «бюро», которое ведало «беженцами», за транспортом для этих негров, и, к моему удивлению, он был предоставлен. Как только представилась возможность, их посадили в вагоны и отправили на плантацию.

17 сентября 1865 года миссис Френч и я покинули дом генерала Аберкромби и отправились в Гринвилл, штат Миссисипи, через Монтгомери, Мобил и Новый Орлеан в товарных вагонах, оборудованных деревянными скамьями для сидения — таково было состояние железных дорог в то время.

Когда мы добрались до дома, мы обнаружили, что большинство моих старых слуг ждут нашего прибытия. Чтобы накормить и одеть около сотни этих людей и посадить весной урожай хлопка, нужно было приобрести одежду, провизию, мулов, фургоны, сельскохозяйственные орудия, упряжь и т. д.

Чтобы получить средства на покупку перечисленных предметов — чтобы начать все сначала — я отправился в Филадельфию и Нью-Йорк (по специальному разрешению правительства) в ноябре.

Моя одежда была не очень опрятной; она повидала виды; и я решил после того, как покинул Сент-Луис, путешествовать по стране врага инкогнито, чтобы избежать разговоров о войне. Я справлялся очень хорошо, пока не добрался до Филадельфии. Мне посоветовали остановиться в отеле «Лафайет»; и, будучи слишком гордым, чтобы появиться там в своем нынешнем наряде, я зашел в большой магазин одежды, облачился в костюм из черного сукна и сказал продавцу завернуть старый костюм. Когда я оплатил счет, представьте мое изумление, когда он сказал: «В какой отель, генерал, мне отправить пакет?» «Почему вы называете меня генералом?» — спросил я. «Потому что я видел ваш чин и имя, полностью написанные на внутренней стороне вашего жилета; все в порядке; заходите к нам еще». Затем я вошел в отель и подошел зарегистрироваться. Когда клерк развернул книгу, он воскликнул: «Как поживаете, генерал Френч!» Я был удивлен; он ответил: «Я был в армии Конфедерации и знал вас в Вирджинии; я работаю здесь, потому что нам нужно покровительство южан». Вот мое инкогнито было раскрыто дважды за один час. Но это еще не все. На следующий день я сел на поезд из Камдена, штат Нью-Джерси, до Вудбери, где моя мать, сестра и дочь жили в качестве беженцев с тех пор, как покинули Миссисипи, пока не присоединились ко мне на плантации в ноябре 1865 года. Я знал многих людей в городе и имел честь быть повешенным там однажды в виде чучела фанатичными людьми в начале войны, по какой-то причине или без причины, кроме того, что они совершили глупость и раскаялись в ней; и поскольку «горькое военное чувство» все еще бушевало там, как океанские волны после того, как шторм прошел, я занял последнее место в заднем вагоне как тихое место. Теперь случилось так, что место напротив меня занял благородного вида парень, который, очевидно, слишком свободно предавался виски и хотел стать общительным. Я отвечал на его вопросы кратко, но он продолжал говорить, желая узнать, кто я такой. Наконец я сказал ему, что меня зовут Френч, на что он воскликнул: «Вы генерал Френч?» таким громким голосом, что привлек внимание многих пассажиров ко мне; и, встав, он протянул руку и сказал: «Едете к матери, полагаю; я солдат Союза, и когда мы доберемся до Вудбери, я возьму свой мушкет и буду вашим эскортом». Он дошел со мной по улице до угла, где мы расстались; и его прощальными словами были: «Если кто-нибудь побеспокоит вас, позовите меня. Меня зовут Пол». Таков был мой опыт попыток путешествовать инкогнито. Я бросил это и, когда было необходимо, боролся прямо за права Конфедерации. Поскольку я ездил на Север по делам, я избегал любых споров о войне, насколько это было возможно.

Теперь я должен сделать отступление. Осенью 1864 года моя мать, сестра и ребенок из-за болезни заказали билеты на пароход в Гринвилле, штат Миссисипи, и отправились в наш летний дом в Вудбери, штат Нью-Джерси. По прибытии в «Жирар-хаус» в Филадельфии г-н Эдвард Купер, родственник матери, навестил ее и спросил, куда она направляется, и она сказала: «Домой». Затем он сообщил ей, что собственность была конфискована и продана, и что он купил ее и сдал в аренду. Он также спросил ее о средствах и, обнаружив, что у нее около тысячи долларов в деньгах Конфедерации (бесценных), под предлогом обмена заменил их на «гринбеки» — добрый поступок, сделанный деликатно. Кроме того, несколько лет спустя он добровольно передал собственность обратно мне. Это было в разительном контрасте с другими, кто покупал мою личную собственность, ценную главным образом как сувениры. Всегда приятно встретить джентльмена. Они редко встречаются в поместьях, рожденных



«Где долго преобладает торговля».




Мать поехала в Вудбери, сняла там жилье и вернулась в отель. На следующий день, когда они прибыли поездом в этот город, фургон для багажа, экспресс, носильщики — никто не хотел везти их сундуки в дом; ничто не могло заставить этих лояльных людей прикоснуться к сундукам мятежника — разве что для того, чтобы конфисковать их. И поэтому моя мать — пожилая женщина, одна, в городе, в поле зрения которого она родилась и где жила, среди своих родственников — должна была уйти и оставить багаж. Теперь, к счастью, один человек — квакер — услышал об их лояльных действиях, подошел к моей матери и сказал: «Что ж, тетушка Ребекка, если никто не хочет привезти твои сундуки со станции для тебя, я сделаю это»; и на своей собственной повозке этот Друг приехал с багажом. Гоморра была бы спасена, если бы в ней нашлось десять человек, подобных этому. Новое устроение спасло Вудбери. Семья жила в изгнании до осени, когда они отправились на плантацию.

Я остановлюсь на главной цели моего визита на Север. Я совершил визит в Нью-Йорк и не смог получить средства, вернулся в Филадельфию и там заключил лучший контракт, какой только мог; и дух щедрости, проявленный моим другом, будет понятен вам по условиям контракта, который у меня сейчас есть:


Филадельфия, штат Пенсильвания, 9 декабря 1865 г.

Занял у —— восемь тысяч долларов ($8 000), подлежащих выплате в течение одного года с даты этого документа. В счет того, что эти деньги предоставлены мне без процентов, я обязуюсь поставить или отгрузить ему, в такой пункт, какой он укажет, тридцать коммерческих тюков хлопка по четыреста фунтов каждый, среднего качества, из урожая, выращенного мною на моей плантации в течение тысяча восемьсот шестьдесят шестого (1866) года. Хлопок, таким образом отгруженный, должен быть исключительной собственностью ——.

[Подпись]


С. Г. Френч.




Поскольку хлопок продавался по сорок центов за фунт или дороже, бонус составлял (вместо законных процентов — 30 × 400 × 40 = $4 800) по меньшей мере четыре тысячи восемьсот долларов, что составляет лишь шестьдесят процентов годовых.

Будучи в Венеции, я несколько раз посещал Риальто, и любопытство побудило меня поискать лавку неподалеку, где Шейлок изучал финансы и сделал тот заем Антонио; и вы помните, что когда «Том Уокер продал себя дьяволу, он согласился использовать деньги на службе дьявола, став ростовщиком». Мой друг получил свои знания о бережливости, не знаю где. Но кто из этих троих был самым благожелательным, я оставлю решать вам. Я лишь хочу заметить, что все они знали, что «нужда бедняка — это возможность богача». Для меня это был выбор без выбора.

Находясь на Севере, я встречал в Нью-Йорке и Вашингтоне многих офицеров федеральной армии, с которыми был связан в прошлые годы, и они были добры, особенно генералы Ингаллс, Куинби, Грант, Стил, Райт и другие. Я не мог не заметить в Филадельфии, что люди относятся друг к другу с недоверием, как будто находятся под наблюдением. Генерал Роберт П. пригласил меня прийти к нему домой после наступления темноты и, очевидно, из того, что он сказал, не хотел, чтобы стало известно, что я был у него. Г-н Байард, чей сын, генерал Г. Д. Байард, был убит при Фредериксберге, передал мне сообщение, что хотел бы встретиться со мной, но что ему было бы неблагоразумно принимать меня у себя дома. Эти и другие друзья опасались, что их лояльность будет поставлена под сомнение, если их увидят с так называемым «мятежником».

Исключением из этой общей робости, столь распространенной, был Клейтон Френч. Он водил меня в церковь, театры, клубы и куда бы ни вела склонность, в презрении к толпе, которая боялась, что их лояльность может оказаться не выше подозрений. Сэмюэль Х. Френч, его брат, забыл свою сильную предубежденность против Юга, ибо он был одним из лучших людей, когда-либо живших, и простил всех «мятежников», кроме Джеффа Дэвиса. В доказательство чистоты своего характера он сказал мне незадолго до своей смерти, что никогда не совершал поступка и не говорил ничего, что хотел бы скрыть от своей семьи. Против него не будет обвинений, когда откроется книга суда.

Я прибыл в Сент-Луис по пути домой 16 декабря и видел, как ледяной затор раздавил пароходы у пристани, как яичную скорлупу. На следующее утро я перешел реку по льду, добрался домой в день Рождества и застал погоду мягкой и теплой. И теперь я жаждал отдыха, но проклятие бюро Фридменов было здесь, чтобы учить даже кухарок, когда готовить еду, регулировать домашние дела и утверждать все контракты на труд на плантации.

В связи с моим визитом на Север в 1865 году, возможно, будет уместно привести здесь рассказ о разговоре, который касался важного задуманного движения. Итак, пока я был в Филадельфии, мой друг, бывший член Сената Соединенных Штатов, зашел навестить меня. Во время долгого разговора о делах, касающихся войны, он спросил меня, «было ли в 1862 году среди войск Конфедерации какое-либо ощущение, что будет перемирие и мир будет заключен во время перемирия путем братания противоборствующих сил». Я сказал ему, что летом 1862 года, когда я был в Петерсберге, штат Вирджиния, витала смутная идея о том, что мир близок, и, хотя ее нельзя было объяснить, чувствовалось, что это больше, чем сказка, и все же ее источник нельзя было проследить. Затем он сообщил мне, что «несколько видных людей на Севере желали, чтобы война была прекращена, и для достижения этой цели, вскоре после битвы при Энтитеме, я думаю, был послан близкий друг и родственник генерала Макклеллана, чтобы узнать его взгляды и выяснить, согласится ли он на предложенный план». Когда агент раскрыл план, Макклеллан отверг его. Вскоре после этого он был смещен, а Бернсайд поставлен во главе армии, что выглядит так, будто там тоже было что-то, что они могли почувствовать в воздухе.

Бесполезно рассуждать о результатах такого смелого предприятия. Участники движения все мертвы, и я останавливаюсь в молчании на краю их могил. Они хотели закончить войну и восстановить Союз таким образом. Конечно, Макклеллан был бы сделан диктатором на время. Он не предал бы своего доверия.

Этот инцидент побуждает меня заметить, что война — самое неопределенное из всех начинаний нации, и, подобно буре, не поддается контролю и редко или никогда не заканчивается так, как предсказывалось. Север провозгласил, что этот «маленький мятеж» закончится через шестьдесят дней! Он длился четыре года и закончился так, как никто не предвидел. Ему пришлось подавлять мятежи, вызванные людьми, которые придерживались южных взглядов в Нью-Йорке, Чикаго, Цинциннати и других городах; затыкать рот прессе, запрещать свободу слова, изгонять видных лиц, арестовывать людей без ордера и заключать их в тюрьму без предъявления обвинений; и нарушать почти каждую резолюцию и обещание, данные в начале в отношении Юга; они отбросили конституционное право и заменили его военным положением, при котором Юг стал сценой опустошения и голода.

Много было сказано о первом выстреле, «стрельбе по флагу». Преступление лежит на тех, кто сделал обязательным произвести первый выстрел. Северные писатели ошибаются, когда утверждают, что «стрельба по флагу» зажгла северные сердца единством цели. Напротив, как я уже сказал, это вызвало разногласия, вплоть до мятежа, пока они не были подавлены силой оружия и запугиванием от приостановки действия приказа о хабеас корпус.

Эта стрельба первым выстрелом превращена в настоящий «обман». Это напоминает мне случай в комнате большого жюри в Гринвилле, штат Миссисипи, во времена Реконструкции. Человек, которого я назову «А», послал сообщение «Б», уведомляя его, что намерен убить его при встрече. Предупрежденный таким образом, «Б» вооружился дробовиком. Они встретились. «А» поднял ружье к плечу и прицелился в «Б». Увидев это, «Б» мгновенно выстрелил и убил «А». Большое жюри расследовало дело, и только один член проголосовал за вынесение обвинительного заключения против «Б», и он сделал это на том основании, что «Б» должен был подождать, чтобы увидеть, действительно ли «А» собирается его убить.

Теперь правительство Соединенных Штатов было в положении «А», только оно не было достаточно честным, чтобы сообщить Конфедеративным Штатам, что собирается усилить форт Самтер; но на самом деле делало ложные заявления об этом, ибо тайно отправило восемь военных кораблей именно с этой целью, которые тогда находились на отмели у гавани Чарльстона.

Правительство Конфедерации было в положении «Б», и должно ли оно было ждать, чтобы увидеть, что сделают восемь военных кораблей, чтобы увидеть, усилит ли «А» гарнизон, что оно обязалось не делать, или стрелять, чтобы предотвратить это? Теперь это всем хорошо известно.

Мое собственное мнение заключается в том, что первый выстрел был произведен по наущению ряда видных людей Севера Джоном Брауном в Харперс-Ферри, за что он был обожествлен и причислен к лику святых.

Г-н Линкольн сказал: «Догмы тихого прошлого неадекватны для бурного настоящего. Случай переполнен трудностями, и мы должны подняться вместе со случаем. Наш случай нов. Мы должны мыслить по-новому и действовать по-новому. Мы должны освободиться, и тогда мы спасем страну». (Лекция Джоэла Паркера в Гарвардском колледже.)

Эти слова указывают на то, что полномочия Конституции были неадекватны для ведения войны, и впредь война должна вестись так, как того требует случай. Другими словами, исполнительная власть должна быть объявлена выше власти, которая ее создала, или творение выше Творца, и война велась диктаторскими методами. Долой Конституцию, долой! Мы снова сражаемся за Союз, за господство над территорией Юга, и поэтому Конституция была отложена в сторону и т. д.


ГЛАВА XX.


Бюро Фридменов — Генерал О. О. Ховард, комиссар — Платформа для Реконструкции — Железная присяга — Естественные права человека — Гражданские права — Негры стали гражданами — Преследование — Агенты Бюро Фридменов — Личный опыт — Негритянские судьи — Некоторые судебные процессы — Судья Шаклфорд — Тайные общества — Уильям А. Шарки — Губернатор Адельберт Эймс — Шериф Веббер — Налоги — Комиссия по дамбам распущена — Религиозные негры — Епископ Уилмер — Молитвы за президента — Выборы с дробовиком — Бегство — Карпетбеггеры — Нерасторжимый Союз — Неразрушимые штаты — Мы были завоеванной нацией — Реконструкция — лишь определение для совершенных дел — Сила соответствующих армий.



Когда я начал писать повествование о своих наблюдениях в ранней жизни, инцидентах службы в армии Соединенных Штатов и свой дневник Гражданской войны, я делал это, чтобы сохранить для своих детей запись об этих событиях, но по объему она увеличилась больше, чем предполагалось вначале; и поскольку, возможно, когда-нибудь она будет обнародована, я считаю своим долгом рассказать о своем опыте работы в условиях Реконструкции как о более ценном, чем описание любого историка более поздней эпохи, который не имел бы просвещения, живя под ее произвольным правлением.

Закон о создании Бюро Фридменов был принят 3 марта 1865 года. Комиссару было разрешено выделить для использования лояльными беженцами и вольноотпущенниками заброшенные земли, а также конфискованные земли, и выделить семьям по сорок акров на три года и т. д.

В 1866 году был принят дополнительный законопроект вопреки вето, чтобы продлить действие закона. «Среди прочего, законопроект подвергал любое белое лицо, которое могло быть обвинено в лишении вольноотпущенника гражданских прав или иммунитетов, тюремному заключению или штрафу, или и тому, и другому, не определяя значения гражданских прав или иммунитетов». Юрисдикция агентов распространялась на все контракты, и без письменного контракта и одобрения агента ни один вольноотпущенник не мог быть нанят. Ни обвинительное заключение большого жюри, ни суд присяжных не требовались. Ipse dixit (голословное утверждение) невежественного негра было основанием для штрафа или тюремного заключения без права на апелляцию.

Генерал О. О. Ховард, известный своим бурным благочестием, был назначен комиссаром, и его карьера, создание им Говардского университета в Вашингтоне для высшего образования негров, коттеджи, которые он построил для них, помощь, которую он оказал Церкви, земля, которую он купил, и Банк Фридменов, который он основал и который взорвался или лопнул, можно найти в отчете комитета Конгресса. По этому законопроекту ежегодные расходы составляли $11 750 000.

Статья, опубликованная в Atlantic Monthly за август 1865 года, задала тон действиям правительства Соединенных Штатов в законодательстве для «мятежников», где говорится: «Мы поставлены событиями в то странное положение, в котором безопасность республиканской формы правления, которую мы желаем обеспечить Южным Штатам, имеет больше гарантий в ИНСТИНКТАХ НЕВЕЖЕСТВЕННЫХ, чем в ИНТЕЛЛЕКТЕ ОБРАЗОВАННЫХ». И далее провозглашается, что «высшие требования абстрактной справедливости совпадают с НИЗШИМИ ТРЕБОВАНИЯМИ политической благоразумности, и НАИБОЛЬШАЯ СПРАВЕДЛИВОСТЬ к лояльным черным является реальным условием НАИШИРОКОГО МИЛОСЕРДИЯ к белым мятежникам».

Эта декларация провозглашает, что Южные Штаты были бы в большей безопасности, если бы их правительства основывались на невежестве черных, чем на интеллекте белых. Может ли злоба зайти дальше? На этой деградирующей основе были установлены правительства штатов.

Они требовали крови, но не получили ее, кроме случая с Вирцем, которого отдали толпе в качестве «подачки». Поскольку они не могли обвинить целую нацию, они арестовали президента Дэвиса, и, не обнаружив оснований для осуждения, он был освобожден, потому что неспособность осудить юридически установила бы право на сецессию и, таким образом, доказала бы, что Север был агрессором. Потерпев неудачу на этом пути, человеческие страсти и человеческие предрассудки людей, выстроенных под высшим законом совести, качали их, как толпу, и, не найдя никаких законных средств пролить кровь, искали мести в принятии партийных законов для разграбления богатства и унижения белых. С этой целью было создано Бюро Фридменов, и была издана прокламация президента Джонсона, лишающая белых избирательных прав по четырнадцати различным пунктам: среди них был один, который делал владение собственностью на сумму двадцать тысяч долларов преступлением, лишающим владельца избирательных прав. Затем последовала железная присяга, которая запрещала всем лицам принимать ее, «кто когда-либо носил оружие против Соединенных Штатов с тех пор, как они стали их гражданами, или кто добровольно оказывал помощь, поддержку, совет или поощрение лицам, участвующим в вооруженной враждебности к ним; что они никогда не искали, не принимали и не пытались осуществлять функции какой-либо должности вообще под какой-либо властью или мнимой властью, враждебной Соединенным Штатам» и т. д.

Все мужчины старше двадцати одного года, которые могли принести эту присягу, могли голосовать, и никто другой. Поскольку было очень мало белых мужчин, которые могли принести эту присягу, выборы, как и предполагалось, перешли в руки негров, карпетбеггеров и войск Соединенных Штатов, несущих службу на Юге.

Принятие четырнадцатой поправки к Конституции Соединенных Штатов рассматривалось на Севере как великодушное проявление филантропии по отношению к необразованным рабам, и оно было так принято нациями; но в действительности это был коварный способ наказания народа Юга.

Белые люди, которые владели землей и платили добрые девять десятых всех налогов, были теперь лишены избирательных прав, и поправка предназначалась как наказание путем лишения их права голоса в законодательстве.

Сенатор Мортон и Таддеус Стивенс, подобно римским авгурам, не могли смотреть друг другу в лицо, не смеясь над успехом своих махинаций.

Два года спустя (в 1870 году) была принята пятнадцатая поправка к Конституции. Эти последние три статьи поставили англосаксонский народ на Юге под власть их бывших рабов! Это был Грех, который породил расовую проблему. Вольноотпущенники, предоставленные самим себе, решили бы трудовой вопрос, свое социальное положение и расовый вопрос; но ради возвеличения власти и приобретения богатства его втащили в залы законодательных органов и льстиво убедили в том, что социально он также равен белым. Из этого возникли невыразимые преступления, и ежедневные линчевания последовали как средство правовой защиты.

Какая перемена! Будучи рабом, он был верным защитником своей хозяйки и ее семьи; его дети теперь — ужас для беззащитных женщин!

И здесь я расскажу вам, как происходило голосование. Негры ранее должны были принести присягу. У меня дома на галерее был поставлен стол, и там сидели регистраторы. Негров вызывали; у тех, кто мог коснуться Библии, спрашивали, «занимали ли они когда-либо должность при Соединенных Штатах или оказывали помощь» и т. д. Некоторые говорили «Нет», некоторые говорили «Да», а некоторые молчали. Наконец им сказали говорить «Нет», и им выдали регистрационные бумаги с наказом не терять их. Я сидел там, уже не гражданин, как будто родился в Китае, в то время как мои негры стали подходящими почти для любой должности в стране.

Сейчас общепризнано, что все, что получил негр, было силой обстоятельств; и теперь он обнаружил, что был благодарен радикальной партии и платил им долг любви, который не имел под собой никаких оснований, кроме лицемерия. Им говорили, что они теперь американские граждане, наделенные всеми своими моральными и гражданскими правами.

«Естественные права одинокого индивида не имеют никакой связи с моральными и гражданскими правами человека, который вступил в ассоциацию с другими». (Хаксли.)

Доминирующая партия придерживалась убеждения, что рабы политически всегда будут принадлежать партии, которая «конфисковала» их; и, смешивая естественные права с гражданскими правами, они заставили Южные Штаты принять четырнадцатую поправку к Конституции, которая сделала их гражданами Соединенных Штатов и штата, в котором они проживают.

Как стервятники плывут длинными линиями со своих насестов (бесчисленные в количестве) туда, где находится падаль, так пришли гарпии и политические авантюристы к падали (Югу), чтобы обнять цветных граждан; и, рука об руку, бок о бок, они вошли на политическую арену и заполнили капитолии Юга. Каждый чиновник в штате, от губернатора до коронера, был уволен, и были сделаны новые назначения. Законодательные собрания превратились в вакханалии, чтобы делить добычу должностей и увеличивать долги штатов путем продажи облигаций штатов на бесчисленные миллионы. Они субсидировали все, что могли; короче говоря, они съели или завладели всем, что осталось после окончания войны; и, наконец, ушли с украденным богатством и проклятиями всех честных людей. Негры были назначены или избраны на такие должности, как сенатор, губернатор, члены Конгресса и судебная власть штатов и окружные чиновники.

13 июня 1865 года Уильям А. Шарки был назначен временным губернатором штата Миссисипи, и он распорядился провести выборы делегатов на конвент, и вот как были избраны члены:

В назначенный день новоиспеченные граждане отправились на избирательные участки, чтобы проголосовать. Когда они вернулись домой, я спросил своего слугу Леви, который был со мной всю войну, сколько человек было на выборах, и он сказал «около двухсот, что там было только два белых человека, и они были внутри дома». Когда его спросили, за кого он голосовал, он ответил, «он голосовал за ту штуку, вы знаете, называемую изобретением», и голосовали они так: «Вы помните бумагу, которая у нас была [регистрация]; я передал ее двум белым людям внутри комнаты через окно; они посмотрели на нее, вернули мне и сказали: открой руку; я сделал это, и один из мужчин затем положил маленькую сложенную бумажку мне в руку, затем взял ее и положил в ящик и сказал: "Проходи"». Это были республиканские свободные выборы, мирные, тихие и решительные, основанные на невежестве. Цвет конвента был темным, конечно. Эта неблагородная месть, совершенная против завоеванного народа, навсегда останется темной тенью над великодушием и христианским духом северного народа. Однако это должно быть приписано необразованным умам и недостатку знаний истории. Массы не знали, что способнейшие государственные деятели Новой Англии всегда отстаивали свое право на сецессию, как показывают дебаты в Конгрессе. Кроме того, они не помнили, что мнение на Севере было примерно поровну разделено по этому вопросу.

Когда революционная война закончилась и был поднят крик о преследовании и конфискации имущества тори, наш министр во Франции Бен Франклин положил это как козырную карту в свой карман, чтобы выиграть у Англии; а генералы Александр Гамильтон, Натаниэль Грин и другие либеральные джентльмены заявили, что было бы «возмутительно наказывать их за то, что они придерживаются того же мнения, которого мы все придерживались всего несколько лет назад, до начала войны». Какой контраст между веком чести и веком, жаждущим золота!

Возможно, во всем широком мире никогда больше не будет видно такого злонамеренного законодательства и злоупотребления законом, таких судебных процессов в судах, речей в законодательных залах, проповедей неграмотных негров, способа получения религии, праздности рабочих, аморальности, которой учат люди из трущоб северных городов, жажды денег, воплей о должностях, наглости в должности, с потрясением общества, создающим постоянную тревогу ума о том, что может принести день.

Добавьте к этому создание «Лиг лояльности» из негров, где политики заставляли их клясться в повиновении приказам, а также отряды «братьев и сестер», состоявшие из чернокожих под руководством белых негодяев, целью которых было сжигать наши города и убивать белых; Ку-клукс-клан, созданный белыми для защиты, и другие подобные невзгоды и испытания, превратившие Юг в обитель демонов; так что можно было воистину воскликнуть вслед за Ариэлем:



«Ад пуст, и все черти здесь».




Как я уже говорил, они слетелись, словно стервятники на падаль, чтобы поживиться достоянием беззащитного Юга, и преуспели в этом без всякого стыда. Под властью Бюро по делам вольноотпущенников и военных губернаторов те, кто не мог принести «железную клятву», были совершенно беспомощны.

Агент Бюро по делам вольноотпущенников в нашем округе (Вашингтон, штат Миссисипи), прибывший первым, стремился помочь плантаторам и вольноотпущенникам собрать урожай; а поскольку для этого требовался надежный труд, местные плантаторы согласились дать ему хлопка на сумму 5000 долларов, если он будет посещать плантации, когда это необходимо или удобно, чтобы побудить работников добросовестно трудиться согласно утвержденным им контрактам. И я с готовностью признаю, что без этой помощи и влияния негры были бы нерентабельными производителями.

Агенты сменялись, и в 1867 году приехал ирландец, который умел управляться с дубинкой, пить виски без запаха торфа, петь «Ирландского драгуна» или «Вдову Мэлоун» и руководить Бюро по делам вольноотпущенников. И вот немного из моего личного опыта общения с ним.

При сдаче земли в аренду за долю урожая среди групп работников была одна из тринадцати человек, где старшими были двое негров по имени Майлз и Дерри. У них было засеяно хлопком около восьмидесяти акров. Зарегистрированный контракт требовал, чтобы они работали под моим руководством, я должен был предоставить средства для выращивания урожая, а их доля составляла половину хлопка. Из-за почти постоянных весенних дождей их посевы безнадежно заросли сорняками и травой. Я тщетно пытался убедить их отказаться от самой низкой части участка и спасти около шестидесяти акров; они отказались. Тогда я написал записку агенту. Он приехал поздно вечером с заместителем шерифа, вызвал Майлза и Дерри, выслушал их, затем сурово отчитал; взял Майлза за уши, прижал спиной к стене дома и принялся с силой колотить его головой о стену; затем, взяв за уши Дерри, он колотил его головой так же, как Майлза. К этому времени около сотни негров собрались на лужайке, заглядывая через перила веранды, которая служила ареной для этих действий.

Затем он произнес пятиминутную речь перед собравшимися, дав им несколько дельных советов. После этого он подверг Майлза и Дерри той же оживляющей процедуре, приказав им явиться в его офис на следующий день к 10 часам утра. Снова он обратился к толпе, рассказывая, как он «сражался, истекал кровью и умирал, чтобы они могли быть свободными» и так далее.

Пока все это происходило, чтобы прекратить подобное безобразие, я отвел заместителя шерифа Уилсона в столовую, поставил на буфет графин с виски и сказал ему, чтобы он завел туда агента, дал ему стакан, чтобы тот протрезвел, а когда он выйдет, взял его под руку и немедленно направился к лошадям. К моему большому облегчению, он усадил его на лошадь, и они вернулись в Гринвилл. Майлз и Дерри, как было приказано, на следующий день отправились в Гринвилл. Первый вернулся сильно присмиревшим, а Дерри ушел работать на соседнюю плантацию. Как бы нелепо ни выглядело это представление, длившееся более часа, оно возымело благотворное влияние на поведение всех работников в поместье.

Военный губернатор назначил шерифа округа — человека с Севера по имени Уэббер. Болтон, ирландец, Харрис, образованный негр из Огайо, и Хортон, неграмотный негр с хлопковых полей, были назначены мировыми судьями в Гринвилле. Я очень кратко дам вам представление об отправлении правосудия на примере нескольких дел из множества, рассматривавшихся ими.

Эд Чемберлен, бывший негритянский солдат армии Соединенных Штатов, занимал дом у южных ворот плантации, и ему было поручено держать ворота закрытыми из-за скота. Дважды без всякой причины он дерзко говорил Г. Н. Худу, соседнему плантатору: «Закрой за собой ворота». В третий раз он повторил это замечание, после чего Худ и его друг, находившийся с ним, задали ему трепку. Затем они отправились к судье Харрису, рассказали, что сделали, и уладили дело, заплатив ему по пять долларов каждый. В день суда Чемберлен пришел в суд, и когда заседание закрылось, он спросил судью, почему тот не рассмотрел его дело, на что получил ответ: «Иди домой; я рассмотрел твою жалобу еще давным-давно».

Другой вольноотпущенник в поместье по имени Нельсон однажды утром ввязался в драку со своей женой и цветной девушкой. Все они отправились в Гринвилл, чтобы изложить свои жалобы судье Харрису. Однако они встретили Харриса верхом на дороге, проходящей через плантацию, и он обратился к ним: «Доброе утро, дамы и господа; куда вы направляетесь?» Они сказали, что идут к нему в Гринвилл, и прямо там на дороге высказали ему свои жалобы; после чего он оштрафовал каждого на пять долларов, и мне пришлось выдать им деньги, иначе они покинули бы плантацию. Это было скорое правосудие, и проверка книг большим жюри показала, что он зачислил эти пятнадцать долларов на счет округа.

Третий случай, заслуживающий внимания как иллюстрация бдительности цветных братьев-магистратов, — это суд по делу, которое можно назвать «Штат Миссисипи против С. Г. Френча». Джон Диксон, вольноотпущенник, около Рождества украл два тюка хлопка из хлопкоочистительной фабрики средь бела дня, но, будучи преследуемым моим управляющим, сбросил тюки с повозки, и они были возвращены. Я поехал в Гринвилл и перед Болтоном, мировым судьей, присягнул на ордер на арест Диксона. Прошло много дней, а его так и не арестовали. Тогда я послал за Диксоном, уладил с ним денежные расчеты и велел ему покинуть плантацию.

Несколько дней спустя был послан негр-констебль, чтобы арестовать Диксона; но, встретив одного из моих работников на дороге и сообщив ему цель своего визита, он услышал в ответ: «Иди домой, ниггер; генерал уже давно рассчитался с Джоном, и Джон уехал с этого места». Так что констебль вернулся и доложил соответствующим образом.

Возможно, через неделю после этого ко мне домой пришел негр-констебль с ордером на мой арест, выданным судьей с хлопковых полей Хортоном, обвиняющим меня в укрывательстве преступления. Кто надоумил Хортона выдать ордер, я так и не узнал; но, поскольку он нанял «липового» адвоката, чтобы тот вел его реестр и выступал в качестве юридического советника, возможно, тот и подтолкнул Хортона к таким действиям. Я попросил Фрэнка Вэллианта, выдающегося адвоката, взяться за мое дело и защищать меня. Он сказал, что решил не выступать ни в одном деле, где председательствует негр, ибо ему претит говорить «Да будет угодно вашей чести» неграмотному негру. Однако из дружбы он согласился представлять меня, если я оплачу любой штраф, наложенный на него за неуважение к суду.

Примерно через две недели настал день суда. Вэллиант и я пришли в комнату, где Хортон вершил правосудие, и обнаружили его за перилами, сидящим за маленьким столом с кодексом Миссисипи в руках. Джон Диксон и «липовый» адвокат были там, но зрителей не было. Повертев кодекс несколько раз то одним, то другим концом вверх, он объявил: «Сей суд собран, чтобы заслушать дело генерала Френча об укрывательстве преступления Джона Диксона».

Вэллиант, казалось, проглотил что-то, что застряло у него в горле, но он встал, подошел к столу и сказал: «Позволит ли ваша честь мне ознакомиться с документами по этому делу?»

«Какие документы вам нужны? У меня их нет».

«Где письменное показание, поданное против генерала Френча?»

«Я только что сказал вам, мистер Вэллиант, у меня их нет».

«Ну, как вы могли арестовать человека без предъявления обвинения?»

«Сэр, сей суд был проинформирован, что генерал Френч поклялся, что Джон Диксон украл два тюка его хлопка, что является правонарушением, а затем уладил и замял это дело, что является преступлением против закона и оскорблением величества штата Миссисипи».

Здесь «липовый» адвокат вставил замечание судье, на что Вэллиант спросил его: «Вы выступаете в качестве адвоката по этому делу?»

Он ответил: «Да».

«Тогда я хочу увидеть вашу лицензию».

На это Хортон сказал: «Джентльмен хочет видеть вашу лицензию. Идите и принесите ее, сэр».

Пока он отсутствовал в поисках бумаги, Вэллиант зачитал суду закон, показывая его чести, что лицензия должна быть выдана окружным судом.


Когда лицензию передали Вэллианту, он зачитал ее суду, и, поскольку она была выдана канцлером, она не имела никакой юридической силы. Получив эту информацию, Хортон встал со своего места и громко сказал: «Сэр, вы свободны. Вы ввели сей суд в заблуждение и больше не являетесь адвокатом ни по одному делу в этом суде».

Когда этот инцидент был исчерпан и возмущенный суд успокоился, Вэллиант снова попытался убедить судью, что дела перед судом нет; но тот настаивал, что я укрыл преступление и что его суд обязан «расследовать то, что является преступлением в глазах закона». Однако под воздействием аргументов и доводов моего адвоката судья начал сдавать позиции, особенно когда ему сказали, что он будет нести ответственность за этот необоснованный арест.

Вэллиант прошептал мне: «Нам придется откупиться».

«Хорошо», — был ответ.

Тогда мой адвокат подошел к столу и тихо прошептал Хортону: «Десять долларов покроют расходы?»

Судье была вручена десятидолларовая купюра, и эта сумма уладила преступление, чувства суда и оскорбленное величество штата.

Вэллиант был остроумцем Гринвиллской коллегии адвокатов и настоящим другом. Несколько лет назад он был призван с поля своей деятельности и от скорбящих друзей, чтобы



Уснуть сном, который не знает пробуждения.




Это даже не десятая часть моего личного опыта общения с Бюро и судами. Они были почти ежедневными досадами для всех.

Однажды я получил записку от агента Бюро по делам вольноотпущенников с просьбой прийти в его офис, если будет удобно. Я пришел, как просили; нашел там одного из своих работников, у которого не было здравого смысла, и мне сказали, что он жалуется, будто я не рассчитался с ним согласно контракту; и когда агент спросил его, в чем заключается жалоба, тот сказал, что я заплатил ему только половину, тогда как обещал четверть, и настаивал, что четыре больше, чем два.

Но я перехожу от описания этих мелких досад к более крупным. Назначенного окружного судью звали С——, и на политическом жаргоне он был «скалливагом» (предателем Юга). Казалось, чтобы продемонстрировать свою лояльность, он выносил суровые приговоры или наказания почти каждому осужденному белому, а сам совершал некоторые уголовные преступления.

Это было, кажется, зимой 1876 или 1877 года, когда я был членом большого жюри округа Вашингтон. Все вызванные — двенадцать белых и шесть негров — откликнулись на свои имена. Судья освободил одного члена и принял другого человека, который был приведен к присяге. Среди прочего до сведения большого жюри было доведено дело об убийстве. Все проголосовали против вынесения обвинительного заключения, кроме двух других членов и меня. В тот же день (суббота) мы собирались вынести обвинительное заключение против судьи за то, что он ложно представился поручителем по облигации печально известного Болтона, назначенного казначеем округа, при том, что судья не подписывал облигацию, а велел своему секретарю суда подписать ее за него. Секретарь принес об этом присягу, но оправдывался тем, что «сейчас это обычная практика».

В воскресенье Болтон устроил судье обед с шампанским, и там было решено, что судья распустит большое жюри в понедельник утром, чтобы предотвратить вынесение обвинительных заключений против него самого и Болтона. В качестве оправдания было предложено то, что замена присяжного на месте освобожденного была незаконной, и их решения будут недействительны, а также то, что мы не смогли вынести обвинительное заключение против определенного человека. И так нас всех распустили, не оставив тех троих, кто голосовал за вынесение обвинительного заключения, и было сформировано новое жюри. В ту ночь негры созвали массовое собрание, чтобы осудить эти действия судьи; но собрание было перехвачено благодаря влиянию двух негров — Грея, сенатора штата, и Росса, негра из Кентукки — и были приняты резолюции, восхваляющие судью. В этом видна тонкая рука Болтона. Несколько месяцев спустя судья зашел ко мне и сказал, что хочет сообщить, что распустил то большое жюри, потому что они не вынесли обвинительного заключения против С——, который убил человека в ссоре. Я ответил: «Судья, никто в Гринвилле не верит, что это правда».

Впоследствии члены коллегии адвокатов подали петицию с требованием отставки судьи. Список возглавил выдающийся адвокат Уильям А. Перси. Через шесть месяцев после этого в Гринвилле появился человек с вызовом на дуэль для полковника Перси. Ради забавы Перси сказал: «У судьи было шесть месяцев на тренировку в стрельбе по мишеням, и мне тоже нужно немного времени на практику; тогда я окажу ему любезность». Помучив некоторое время гонца с вызовом, он принял его, и бой должен был состояться на острове на реке Миссисипи. Больше о вызывающем ничего не было слышно, и вскоре он умер, как сообщается, от унижения.

До того как судья распустил большое жюри, оно вынесло ряд обвинительных заключений против лиц, принадлежавших к тайной ассоциации вольноотпущенников, известной как «Братство братьев и сестер», связанных клятвами грабить, сжигать город и убивать белых. В день, когда эти разоблачения были сделаны, в свидетелей ночью стреляли, и они потребовали защиты.

Болтон, который во время войны был офицером добровольцев Соединенных Штатов, был президентом группы; Грей, негр-сенатор штата, — вице-президентом; а скалливаг по имени Брентлингер из Кентукки — казначеем. Он также был почтмейстером благодаря влиянию Болтона. Болтон проводил большую часть времени на почте и убедил Брентлингера одолжить ему государственные средства на сумму около 3000 долларов. Была предпринята попытка уничтожить почтовые книги путем поджога офиса, но один человек, к счастью, спас книги. Болтон, однако, забрал их из офиса как посылку, якобы пришедшую по почте, и уничтожил.

Затем приехал инспектор почтового отделения Соединенных Штатов, который обнаружил пропажу средств, книг и т. д. и отстранил или приостановил полномочия почтмейстера. Болтон выступил поручителем Брентлингера и сопровождал его в Джексон, штат Миссисипи, где его судили перед судьей Хиллом. Болтон сказал Брентлингеру, что договорился с судьей. Если он будет молчать и не сделает никаких разоблачений, его оправдают. Его признали виновным и отправили в тюрьму в Олбани, штат Нью-Йорк.

В надежде осудить некоторых из этих негодяев я написал президенту Гранту с просьбой разрешить мне посетить тюрьму и получить показания Брентлингера, и генеральный прокурор Альфонсо Тафт, которому был передан запрос, дал разрешение.

В свое время я совершил визит в Олбани и вместе с тюремщиком Пиллсбери увидел Брентлингера. Он записал все, что знал об обществе, признал, что был казначеем; но из-за робости дал мало показаний, основанных на личном знании, и в основном представил доказательства с чужих слов. Это в точности подтвердило то, что мы узнали в зале суда. Эти показания не были использованы, потому что все замешанные согласились покинуть штат и никогда не возвращаться. У меня есть эти показания и письмо генерального прокурора.

Военный губернатор назначил некоего Т. Л. Уэббера шерифом округа. Без ведома кого-либо он ложно сообщал о тысячах акров плантационных земель и других участках земли, проданных за налоги. Это он делал в течение двух лет. Ни одно имя налогоплательщика-должника никогда не публиковалось, и никто не посещал никакие торги. Плантаторы продолжали регулярно платить налоги. Наконец выяснилось, что в представленном списке облагаемых налогом земель не было и половины земель, за которые платились налоги. Для большого жюри был получен список. Я обнаружил, что шестьсот сорок акров в самом сердце моей плантации были заявлены как проданные; плантация Буржа в две тысячи акров — вся продана, и так далее; однако мы все равно платили налоги.

В следующем году я знаю только двух плантаторов, которые платили какие-либо налоги в округе. Если бы губернатор А—— остался, в штате вообще не платили бы налогов. Он написал Болтону, чтобы узнать, как ему получить зарплату, или как могут проводиться суды, или собираться законодательные органы и т. д., и ему ответили, что услуги всех таковых не требуются и т. д.

Аудитор получал от шерифа только деньги, полученные с земель, указанных в налоговом списке, в то время как он (шериф) клал в карман все деньги, уплаченные за земли, которые он притворялся проданными и не облагаемыми налогом — под «проданными» подразумевая конфискованные государством. Чтобы избежать лжесвидетельства, отчеты Уэббера о налогооблагаемых землях подписывал не он, а его брат, никчемный малый.

Когда люди избрали негра-шерифа вместо Уэббера, он купил должность шерифа у него за 1000 долларов, и негр-шериф (О. Уинслоу) назначил его своим заместителем. Уэббер, когда его разоблачили, внес в банк 40 000 долларов из, возможно, 150 000 украденных и уехал во Флориду. Самые способные адвокаты говорили, что его нельзя осудить при существующем положении дел.

Тем, кто не платил налоги, было разрешено выкупить свои земли актом законодательного собрания, уплатив задолженность по налогам, при этом право собственности переходило от штата. 40 000 долларов были распределены между владельцами конфискованных земель и использованы в счет уплаты налогов. О Реконструкция, каким же проклятием ты была!


Если бы Эймс остался, произошла бы странная революция — жители штата мирно занимались бы своими делами без правительства; каждая функция государственного управления была бы приостановлена. Когда губернатор обратился к Гранту за войсками, ему было отказано. Грант телеграфировал, что «общественность устала от ежегодных осенних вспышек насилия на Юге».

Еще одним источником неприятностей для плантаторов — нет, это было разорительно — была нехватка надежной рабочей силы. Капитал не мог привлечь рабочую силу в богатые низины Язу, и ее приходилось добывать издалека.

Я ездил в Уитвилл, Франклин и Данвилл, штат Вирджиния, за рабочей силой. В Данвилле я заключил контракт с человеком по имени Уилсон, чтобы он привез мне около тридцати работников. Около середины февраля он прибыл с неграми. Я заплатил ему 1040 долларов за транспорт и услуги. В один погожий полдень в мае пришел слуга и сказал мне, что некий негр покидает поместье; это был последний из людей, которых привез Уилсон, за исключением испанского негра, который красил мой дом.

Мой сосед Джексон поехал в Ричмонд, штат Вирджиния, и набрал около сорока работников; оплатил их проезд до Гринвилла. Контракт заключался в том, что они должны были вырастить урожай хлопка и кукурузы, и из своей доли урожая они должны были возместить расходы на транспортировку, продовольствие и т. д. Постепенно они начали покидать его и переходить на работу к неграм, которые арендовали землю. Их нанимали за два тюка хлопка. Таким образом они избегали оплаты транспортировки.

Однажды в мае последние работники Джексона (в понедельник) пошли в коптильню, получили свой недельный рацион и покинули плантацию. Их арестовали за нарушение контракта и получение припасов путем мошенничества, и судили перед печально известным судьей Болтоном. Пока шел суд, Болтон спросил мое мнение по этому вопросу. Я сказал ему, что если их оправдают, каждый контракт, зарегистрированный в суде, станет бесполезным, и это нанесет ущерб плантаторским интересам в округе, возможно, на двести тысяч долларов. Тем не менее он решил, что нет доказательств того, что у работников было намерение уйти, когда они получали свой рацион, хотя у них уже было место работы, и они ушли, как только получили провизию. В течение многих месяцев я не ложился спать без опасения, что кто-то из моих работников уйдет ночью по наущению заезжих шпионов.

Еще одной проблемой было сдерживание бездумного расточительства вольноотпущенников. Если они были сильно в долгах, то осенью, когда приходило время, они не собирали хлопок, полагая, что он заложен торговцам за все, что он может принести, а уходили и собирали хлопок в другом месте, по сотне, за наличные. Этим вещам не было конца.

Округа Боливар, Вашингтон и Иссакена составляли дамбовый район в Миссисипи и годами защищали земли от затопления, строя дамбы. Средства получали за счет налога на землю и продажи облигаций. Когда война закончилась, меня избрали президентом совета. Генерал Элван К. Гиллем был военным губернатором и оказал мне всю возможную помощь в восстановлении дамб. Я разместил облигации в Нью-Йорке по номиналу, отремонтировал дамбы и спас плантации от затопления. Когда Эймс стал военным губернатором, он однажды послал человека в Гринвилл с приказом об увольнении нас и потребовал передать офис предъявителю и т. д.; и это в то время, когда река была на самом высоком уровне. Я поехал в Джексон, чтобы встретиться с ним. Я потребовал оснований для его действий в этом вопросе, и мне было отказано. В это время река вышла из берегов повсюду, кроме нашего района. Я написал президенту Гранту, и он ответил: «Вам следовало телеграфировать немедленно». Генерал Шерман написал: «Ваша должность не является государственной, и Эймс неправ, вмешиваясь в дела частных корпораций» или что-то в этом роде.

Находясь в Джексоне, столице Миссисипи, мне представилась возможность увидеть законодателей, которые принимали наши законы, состоявшие в основном из «карпетбэггеров» и негров. Для этой цели я занял место на тротуаре на главной улице, ведущей к капитолию.

Когда настал час собрания, по этой улице можно было видеть приближающихся членов. Обычно они шли по двое, под руку, карпетбэггер и негр в тесной беседе. Белые были одеты в одежду различных фасонов и цветов; негры радовались черной одежде, сюртукам, шелковым цилиндрам и тростям с золотыми набалдашниками. Вдоль авеню и вдалеке можно было видеть белки их глаз, зубы, рубашки и огромные воротники.

Карпетбэггер обычно держался за руку своего цветного брата и был вовлечен в разговор; и, судя по жестам, они выступали за какую-то благотворительную меру на благо «подопечных нации» и их собственного процветания. Еще одно наблюдение я сделал: не было маленьких ног, и ни одного высокого подъема; шлеп, шлеп, опускались их плоские ступни. Я увидел достаточно; я подумал, что у негра лицо более честное.

Затем я вошел в Палату. О боги, что за зрелище! Пол был грязный, многочисленные плевательницы были все грязные — наполнены жевательным табаком, окурками сигар, куски бумаги вокруг них были приклеены к полу засохшим табачным соком; табачные испарения наполняли дом, так что воздух был зловонным и неприятным.

Члены сидели, черные и белые бок о бок, по всему дому, возможно, чтобы направлять их при голосовании; и они разваливались на столах и стульях. Негр клал голову на стол своего белого соседа, смотрел ему в лицо и смеялся с большим восторгом от того, что ему рассказывали; разговор был таким громким, а смех таким шумным, что спикер не мог добиться тишины: он стучал молотком и кричал «Порядок! Порядок!», пока его голос не заглушался криками «Мастер Спикер!» от негров, в то время как белые кричали и неистово махали руками, чтобы привлечь внимание спикера для признания. Вся сцена была хаосом, не похожим на Нью-Йоркскую золотую биржу в былые дни или Фондовую биржу.

Затем я пошел в зал Сената. Он был чище, чем Палата, и там поддерживался лучший порядок; но что за пародия на интеллект и приличия, и позор правительству Соединенных Штатов, Севера, которое сделало это не только возможным, но и обычным, и смеялось над этим с радостными сердцами; и ради чего? Это было собрание в основном нечестных белых людей, влияющих на необразованных членов-негров, чтобы принимать законы, посредством которых штат, через облигационный долг, был разграблен на миллионы долларов. Их правление окончено.

«Я сам видел нечестивца в великой силе и процветающего, как зеленое лавровое дерево: я прошел мимо снова, и вот, его нет». Прощайте! Королевский бенгальский тигр, однажды попробовав человеческой крови, обезлюдит деревню; так и лояльный карпетбэггер, попробовав южного грабежа, вернулся домой и разработал схему трастовых компаний, которые сейчас действуют.

Затем пришло налогообложение. По этому вопросу я лишь замечу, что на недвижимость оно составляло около десяти процентов. Правительственный налог на хлопок в совокупности составил шестьдесят семь миллионов долларов. На хлопок он составлял (всего), включая сборы правительства, около двадцати долларов за тюк. В Министерстве сельского хозяйства должно быть на хранении письмо, написанное мной комиссару Исааку Ньютону, в котором я говорил ему, что, если бы это было практично, я бы передал Соединенным Штатам землю, засаженную хлопком, если бы она была освобождена от налогов на один год, что означало — рыночная стоимость земли составляла двадцать долларов за акр; и поскольку один акр давал тюк хлопка, а налог на тюк составлял двадцать долларов, налог был равен стоимости земли — это была конфискация. Акр хлопка, если он давал тюк, облагался налогом, как я рассказал; но если он был засажен кукурузой или засеян пшеницей, продукция была свободной. Все эти законные грабежи, досады, оскорбления, высокомерие и испытания для наших семей переносились в тишине и бедности, чтобы наши дети могли иметь еду и одежду. Наше терпение в невзгодах, среди испытаний и страданий, дает больше доказательств возвышенности и достоинства характера, чем несравненные достижения в оружии. На поле боя мы находили возмездие за обиды; в годы Реконструкции мы жили в ожидании, как христиане жили в годы Нерона, не зная, что с нами случится дальше.

Негры, став свободными, стали очень набожными и уделяли больше времени своим молитвам, чем урожаю. После того как агенты Бюро по делам вольноотпущенников уехали, почти все они «обрели религию» и хотели проповедовать. Их затяжные (они называли их «отвлекающими») собрания продолжались всю ночь напролет, в течение пяти и шести недель подряд. Мужчины и женщины уходили из церкви (у меня была одна на плантации) после восхода солнца, шли прямо в поле и спали, опираясь на свои мотыги. Я нашел одного спящим на берегу ручья, и на вопрос, что случилось, он сказал: «О, у меня внутри религия размером с годовалого теленка». И таким образом набожность подрывала трудолюбие в тревожной степени, не улучшая морали.

Епископ Уилмер (епископальный) во время войны опускал обычную молитву «за президента Соединенных Штатов и всех других, облеченных властью», и это продолжалось после капитуляции. За это преступление генерал-майор Джордж Г. Томас был настолько расстроен, что по приказу заставил епископа и духовенство в епархии прекратить проповеди; и это вызвало дискуссию, которая была прекращена президентом, осудившим глупый приказ и отменившим его. Я не сомневаюсь в искренности генерала Томаса, ибо он был благоразумен и осторожен, и он, должно быть, был действительно убежден, что президент Джонсон и все другие, облеченные властью вместе с ним, нуждались в молитвах епископального духовенства, чтобы благословить их и восполнить их благодать.

Епископ не так стремился молиться за президента Соединенных Штатов, как молодой священник после капитуляции. Он опускал молитву за президента Дэвиса с момента его пленения и не решил, что делать, когда наступит суббота; но нашел облегчение, когда офицер армии Соединенных Штатов спросил его, есть ли у него возражения против использования старой молитвы за президента Соединенных Штатов, ответив: «Нет, никаких; ибо я не знаю никого, кто нуждался бы в наших молитвах больше, чем он».

Несколько инцидентов из моего собственного опыта, которые я описал, призваны проиллюстрировать положение народа Юга в годы Реконструкции (аннексии) и для сохранения для будущих поколений; показать беды, досады, унижения и оскорбления, так несправедливо и преднамеренно навязанные им в качестве злобного наказания за то, что они осмелились отстаивать свои права и защищать свои дома. Пятнадцатая поправка к Конституции принесла горькие плоды для прогресса вольноотпущенников и мирного прогресса всей страны, предложив негру зависимую поддержку в политике, а не в труде. Их голоса обычно были на рынке, и их продажа на президентских номинациях на должности в федеральной службе на Юге сплотила белых людей против них, когда в противном случае существовала бы гармония.

Штат Миссисипи был спасен от полного краха тем, что Север называл «политикой дробовика». Видя перед собой только бедность и нищету, было решено спасти штат из рук карпетбэггеров и негров путем компромисса с вольноотпущенниками. В нашем округе мы предложили им должности конгрессменов, шерифа округа, клерка канцелярии, клерка окружного суда и мирового судьи, но не члена законодательного собрания. Образованные белые должны были спасти штат от гибели в залах законодательного собрания.

На предвыборных собраниях была обещана абсолютная защита с оружием всем вольноотпущенникам, которые голосовали за Демократическую партию, а тем, кто голосовал за радикальный билет, не должен был упасть ни один волос с головы, если ими поддерживался порядок; но при любых обстоятельствах должны были проводиться свободные выборы и сохраняться мир. Каждый знал, что беспорядки угрожают жизни. Результатом стало то, что более радостных и мирных выборов никогда не проводилось. У одной партии были желтые билеты, у другой — белые, открытые в руках, и голоса можно было подсчитать как снаружи, так и внутри на избирательных участках; и, кроме того, радикальные белые карпетбэггеры были в недвусмысленной манере проинформированы, что они будут нести ответственность, если мир на избирательных участках не будет поддерживаться. Так штат был спасен из рук коррумпированных карпетбэггеров и коррумпированных последователей армии Соединенных Штатов, и все кричали: «Аминь!» Радость, которая последовала, невозможно осознать, и начался радостный труд. Страдания, досады и душевные муки народа Юга в годы Реконструкции, если они не будут записаны теми, кто их перенес, будут не более известны в истории, чем крики о пощаде, раздававшиеся в камерах пыток в тюрьмах и баронских замках Европы в Средние века. И теперь за все эти злонамеренные пытки, за государственные долги, за предоставление избирательных прав неграм и расовую проблему самое суровое осуждение, которое я слышал от партии, навязавшей их нам, — это: «Это была ошибка!»

У государственного деятеля «ошибка — это преступление», сказал Наполеон. Так что по аналогии вы можете обнаружить, в какой класс вы себя поместили. Эти выборы — хиджра беззакония и вампиризма.

Трудно подписаться под догмой о «неразрывном союзе неразрушимых штатов». Это противоречит основанию любого правительства; «ибо правительства основаны на превосходящей силе, которая подчиняет все воле правителя, или оно основано на договоре, явном или подразумеваемом... Когда оно основано на силе, подразумевается сопротивление... В правительстве, основанном на явном соглашении или договоре, сопротивление незаконно, пока правитель выполняет свою часть контракта. Когда он нарушает эти правила, сопротивление законно и оправданно. Следовательно, во всех правительствах сопротивление естественно присуще». (Лорд Вудхаусли.)

В двенадцатом веке, например, «в Арагоне был Хустисия, чиновник, избираемый народом, который был верховным толкователем закона и защитником народа... Этот великий чиновник имел также привилегию принимать от имени народа клятву коронации короля, и во время церемонии он держал обнаженный меч, направленный в сердце суверена, к которому он обращался так: «Мы, ваши равные, делаем вас нашим сувереном, и мы добровольно обязуемся подчиняться вашим мандатам при условии, что вы защищаете нас в пользовании нашими правами; если нет, то нет»». Здесь мы находим зарезервированные права народа, как в нашей Конституции.

Штаты, по-видимому, разрушимы. От Геркулесовых столбов, по всему побережью Средиземного моря — где жили люди, которым Бог дал законы среди громов Хорива и другие, откуда пришли язык и большая часть нашей цивилизации и религии — найдены пепелища мертвых империй.

Конфедеративные Штаты должны были быть вне Союза, если мы не признаем, что английский язык недостаточно выразителен, чтобы ясно описать события. Для меня акт Конгресса, принятый 17 февраля 1870 года, чтобы «принять штат Миссисипи», прокламации «вернуться», «восстановить штат» и т. д. — лишь немногие из доказательств того, что мы были вне Союза; а объявление войны, блокада, права воюющей стороны показывают, что Конфедеративные Штаты были независимыми. Мы были «мятежниками» (так называемыми) преднамеренно, чтобы позволить Соединенным Штатам избежать выплаты облигаций Конфедерации, удерживаемых иностранными державами, и урегулировать другие международные вопросы с ними. Мы были в Союзе или вне Союза, как того требовала необходимость момента.

И это напоминает мне инцидент, который произошел в секционной комнате в Военной академии Соединенных Штатов в 1841 году. Капитан Дж. А. Томас был доцентом этики. Тема: «Конституция Соединенных Штатов». Он там сказал: «Джентльмены, в этой Конституции есть скрытые полномочия, которые, как будет обнаружено, встретят любую чрезвычайную ситуацию, которая может возникнуть». И теперь, узрите, с тех пор! «Высший закон», «экстраконституционные меры», «конфискация собственности», «гринбеки как законное платежное средство» и т. д., богатство нации, освобожденное от налогообложения верховным судом, и трасты и т. д. Поистине мы были завоеванной нацией, потому что Соединенным Штатам пришлось прибегнуть ко всем конституционным требованиям иностранной войны.

В платформе, принятой мистером Линкольном, есть эта резолюция: «Решено, что мы поддерживаем незыблемыми права штатов, и особенно право каждого штата упорядочивать и контролировать свои собственные внутренние институты, исключительно согласно своему собственному суждению». И в своей инаугурационной речи он сказал: «У меня нет цели, прямо или косвенно, вмешиваться в рабство в любом из рабовладельческих штатов Союза».

Затем Конгресс принял 11 февраля 1861 года следующее: «Решено, что ни Конгресс, ни народ, ни правительство нерабовладельческих штатов не имеют права законодательствовать или вмешиваться в рабство в любом из рабовладельческих штатов Союза».

Эти резолюции и обещания были отброшены, как тростник на пути завоевания. Их армии маршировали дальше без какой-либо проверки актом хабеас корпус, так как он был приостановлен статьей 2 в прокламации президента от 22 сентября 1862 года, которая гласит: «Что приказ хабеас корпус приостановлен в отношении всех лиц, арестованных, или которые сейчас или впредь во время мятежа будут заключены в любой форт, лагерь, арсенал, военную тюрьму или другое место заключения любой военной властью или по приговору любого военного суда или военной комиссии».

Я помню историю о комитете Французской академии, назначенном для подготовки «Академического словаря». Их определение краба было «маленькая красная рыба, которая ходит задом наперед». «Джентльмены», — сказал Кювье, — «ваше определение было бы идеальным, если бы не три исключения: краб — это не рыба, он не красный, и он не ходит задом наперед».

Так что, если Союз был неразрывным, а штаты были неразрушимыми, как их можно было реконструировать и принять обратно? Это так же ошибочно, как определение краба.

Можно сказать, почти буквально, что администрация для расширения военной власти поместила Конституцию в Государственный департамент для использования верховным судом после войны. Они теперь установили деспотическую политику как более целесообразную для управления правительством, потому что ее можно было менять, как флюгер на крыше дома, в зависимости от дыхания общественного мнения или требований времени. Ограничить свои войска обязанностью уничтожать регулярные силы Конфедерации, согласно обычаям цивилизованной войны, пытались тщетно; но однажды освободившись от ограничений Конституции и современных правил войны, работа опустошения началась до такой степени, что безжалостный генерал сообщил, что вороне придется нести свои припасы, если она пересечет долину, которую он опустошил. Его пример был превзойден другими. Правда в том, что если бы Север не пренебрег Конституцией, ОНА разрушила бы их. Это было правительство оппортунизма.

Что касается Реконструкции (так называемой), я лишь замечу, что завоеванный народ обязан принять такие условия, которые предлагает завоеватель.

В нашем случае отдельные или суверенные штаты, которые вышли из Союза, были завоеванными сторонами. Переговорщиками о мире с одной стороны был Конгрессиональный комитет по Реконструкции, а с другой — каждый из суверенных штатов сам по себе. Условия, предложенные штатам соответственно, были воплощены в последних трех поправках к Конституции. Поскольку они были приняты, они были приняты в Союз, каждый как суверенный штат. Так что тринадцатая, четырнадцатая и пятнадцатая статьи Конституции, когда они были приняты, стали фактически мирным договором между Севером и Югом, заключенным штат за штатом. Вирджиния, Техас и Миссисипи были последними, и они не приняли предложенные условия до 1870 года, когда они были приняты в Союз.

Как Минерва выпрыгнула из головы Юпитера, взрослая, облаченная в доспехи войны, и заняла свое место среди богов, так и Конфедеративные Штаты — рожденные в один день, облаченные во все атрибуты правительства, завершенные в каждом департаменте — заняли свою станцию среди наций земли. Она потребовала от Соединенных Штатов соблюдения международного права о войне и официальном общении. После четырех лет самой кровавой войны современности она пала, белая и чистая, перед наемными полчищами наций, ополчившихся против нее. Она умерла за бесценное наследие, вырванное у тиранов, «что все справедливые полномочия правительства происходят от согласия управляемых».

За это неотъемлемое право — право, которое осуществлялось почти каждой нацией на земле и за которое были принесены в жертву миллионы и миллионы жизней — штаты отделились, и оно никогда не умрет. Оно было имплантировано Провидением, как религия, в сердца человечества. Это невидимая сила за завесой, которая прорвется так же верно, как душа при смерти поднимает тусклую завесу, скрывающую жизнь за могилой. Это оккультная сила, пронизывающая воздух, и мягкая, пока не развита угнетением, будь то плохим правительством или безжалостной тиранией, присущей совокупному богатству или другим причинам. Это были не победы армий Конфедерации; это не потому, что они дали миру Ли, Джонстона, Форреста и Стоунволла Джексона, что завоевало восхищение наций; но потому что превыше всего этого Юг был верен своим убеждениям в правоте. Их достижения были велики, но их дело было больше; их дела бессмертны, их дело вечно и оплачено кровью. Оно будет существовать, пока не раскроются страницы книги суда.

Я должен теперь попрощаться с добрыми солдатами Конфедерации, с которыми я имел честь служить. Я знаю их доблесть и их достоинство. Подобно сивиллиным книгам, по мере того как они уменьшаются в числе, они будут возрастать в ценности, и с последним ветераном орден закончится — затем тишина! Их доблесть будет общим наследием человечества. Их память будет почитаться их потомками и задержится в уме так же сладко, как аромат цветов. Их дело пусть никто не оспаривает; это первородное право всех веков.

Вам, мои дети, я рассказал некоторые из моих наблюдений и дал немного моего опыта в этом удивительном девятнадцатом веке.

В моей юности жилища освещались свечами; затем пришли газ и керосин; теперь электричество освещает города и улицы, вагоны и корабли. Паровая энергия была известна, но она не была применена к железным дорогам или пароходам в океане, или ко многим механическим целям. Как хорошо я помню многие путешествия, которые я совершил через Аллеганские горы на дилижансе в Питтсбург, Браунсвилл и Уилинг, и как паровая энергия вытеснила конную тягу в паромах, беговых дорожках и парусных судах в океане!

Я рассказал вам, как я ходил с профессором Морзе, чтобы получить то, что можно считать первым сообщением телеграфа; теперь мы посылаем сообщения по всему миру.

В 1862 году я видел телефон, установленный из одного дома в другой, на расстоянии около пятидесяти ярдов, двумя молодыми леди в Уилмингтоне, Северная Каролина, чтобы общаться друг с другом. Сегодня мы разговариваем лицом к лицу за тысячу миль.

Открытие анестетиков облегчило боль ножа хирурга, и с помощью рентгеновских лучей он смотрит сквозь человеческое тело и делает видимыми местоположение и причину боли и т. д.

В течение этого века карта мира претерпела много изменений из-за наполеоновских войн, потрясений 1840 года Гарибальди, Бисмарка, Германии и Франции; и вся Африка покорена. На Востоке — этой империи оккультной науки и тайны, магии, факиров, каст и варварского богатства; шесть раз вторгались с Запада через ворота Индии Александр, Махмуд, Чингисхан, Тамерлан, монголы и персы — наконец, в этом веке, с населением более 300 000 000 человек, перешла во владение Англии, и королева Виктория — императрица Индии! Какая судьба ждет Китай с его 400 000 000 человек?

Мы были свидетелями того, как Испания утратила все свои колонии в Южной Америке, Мексике, а также свои владения в Вест-Индии и на Филиппинских островах; работорговля, уступленная Новой Англии, прекратилась лишь в 1808 году; в годы моей молодости в некоторых штатах еще существовало тюремное заключение за долги — короче говоря, прогресс свободы в течение этого завершающегося столетия был столь значителен, что перевернул мир с ног на голову, и дух свободы взывает ко всем угнетателям, по какой бы причине они ни действовали:



«Всем, что вы хотите или шепчете,

Всем, что вы оставляете или делаете,

Безмолвные, угрюмые люди

Взвесят вашего Бога и вас».









ПРИЛОЖЕНИЕ.

Некоторые статистические данные о войне.



	Total enlistment in the United States army
	2,778,304



	Total enlistment in the Confederate States army
	600,000





ПЕРВОЕ.



Количество иностранцев в армии Соединенных Штатов.




	German
	176,800
	 



	Irish
	144,200
	 



	British Americans
	53,500
	 



	English
	45,500
	 



	Other foreigners
	74,900
	 



	Total foreigners
	 
	494,900



	Whites from the South
	276,439
	 



	Negroes from the South
	178,975
	 



	Total
	 
	455,414



	Grand total
	 
	950,314




Здесь вы обнаружите силу, превосходящую всю армию Конфедерации на 350 414 человек, даже без учета коренных уроженцев Севера; а также то, что Юг поставил Северу 455 414 человек.


ВТОРОЕ.




	New York troops enlisted
	448,850



	Pennsylvania troops enlisted
	337,936



	Total
	786,786




Вот армия, превышающая численностью армию Конфедеративных Штатов.


ТРЕТЬЕ.




	Illinois furnished (men)
	259,092



	Ohio furnished (men)
	313,180



	Indiana furnished (men)
	196,336



	Total
	768,608




Здесь у нас вторая армия, превышающая численностью армию Конфедерации.


ЧЕТВЕРТОЕ.




	The New England States furnished
	363,162



	The slave States furnished (whites and negroes)
	455,414



	Total
	818,576








Вот третья армия, превышающая численностью армию Конфедерации, а четвертая армия возникла из избытка численности в трех предыдущих.

Но самый примечательный факт заключается в том, что в армии Соединенных Штатов было 950 314 человек, которых следует называть «иностранцами», поскольку никто из них не принадлежал к Северу по рождению.

В связи с количеством иностранцев в армии Соединенных Штатов я замечу, что генерал Бенджамин Ф. Батлер из Массачусетса в своем выступлении перед следственным комитетом богадельни Тьюксбери 15 июля 1883 года сказал: «Прежде чем насмехаться над уроженцами других стран, позвольте мне сказать вам, что вам лучше разобраться в вопросе о том, кто вел ваши битвы. Прежде всего, посмотрите, какой процент по месту рождения составляли постояльцы наших домов для ветеранов; пятьдесят восемь с половиной процентов солдат в этих домах — иностранного происхождения».

Далее он сказал: «Некоторые из нас оставались дома и прижимались к мягким подушкам из кожи нищих, в то время как эти иностранцы, над которыми так насмехались, вели наши битвы».

Что касается дубления кожи умерших постояльцев богадельни, Батлер цитирует Карлейля (стр. 354) и продолжает, говоря, что в Мёдоне кожу гильотинированных превращали в хорошую замшу и шили из нее штаны для нищих. Таким образом, нищие во Франции были одеты в кожу моих лорда и леди, «в то время как в Массачусетсе именно наши аристократы носили тапочки, сделанные из груди женщин-нищих». Здесь все наоборот — это мои лорд и леди носят такие тапочки.

Может быть небезынтересно процитировать Батлера еще немного. Сравнивая расходы дома для ветеранов (одного из них), он сказал, что на их обед в День благодарения потребовалось 278 индеек, а для последнего «мясного пирога» понадобилось 34 овцы, 15½ баррелей картофеля и 2 барреля муки. В течение года они съели 758 голов крупного рогатого скота, 1659 голов овец, 3714 баррелей муки, 15 744 дюжины яиц, 154 932 фунта масла, 69 289 фунтов кофе, 57 941 фунт рыбы, 7950 фунтов чая, 10 570 банок помидоров, 16 431 фунт риса, 110 440 фунтов сахара, 21 325 фунтов чернослива и другие продукты, слишком многочисленные, чтобы их перечислять, на общую сумму 204 728 долларов, тем самым установив, что постояльцев дома для ветеранов кормили дешевле и лучше, чем нищих в богадельне Тьюксбери.


Я воздержусь от описания ужасов этого учреждения в Массачусетсе; но те, кто любит смаковать ужасающую порочность человечества ради наживы, могут удовлетворить свой вкус в брошюре Батлера, проиллюстрированной фотографиями дубленой кожи и т. д.

Цивилизация, даже среди культурных людей, порой является лишь прозрачным покровом, скрывающим адское начало. «Природа все еще создает его; и в ней есть как адское, так и небесное».

Английский писатель вполне справедливо мог заметить, что «люди на Севере могли за умеренную плату нанять заместителей, чтобы те умирали за них, пока сами они в безопасности потягивали вино в клубах».



Процент убитых и раненых в недавних войнах.



	Allies in the Crimea
	3.2 per cent



	Austrians in 1866
	2.6 per cent



	Germans in the Franco-German war
	3.1 per cent



	Federals in the Confederate war
	4.7 per cent



	Confederates in the Confederate war
	9.0 per cent






Владельцы рабов в армии Конфедерации.

Этот вопрос, насколько мне известно, не был проанализирован с целью отделения его от общей массы людей, составлявших армию Конфедерации. Это желательно для того, чтобы установить, какое влияние они оказали на решение южных штатов отделиться от Союза, и решение этого вопроса должно дать число рабовладельцев в армии.

Белое население этих штатов в 1860 году составляло около 8 300 000 человек. Было 346 000 белых, владевших рабами. Эти цифры представляют и включают мужчин всех возрастов, вдов и несовершеннолетних, а также молодых замужних женщин, владевших слугой, который обычно им выделялся.

Теперь разделим 8 300 000 на 346 000, и получим 8 300 000/346 000 = 24, что показывает, что только один человек из двадцати четырех был рабовладельцем, и мы не знаем, сколько из этих двадцати четырех были женщинами, сиротами и стариками. Если сделать поправку на стариков, женщин и несовершеннолетних, то на сотню человек придется не более четырех трудоспособных мужчин; следовательно, в роте из ста солдат четверо были бы рабовладельцами. В полку из тысячи человек их было бы сорок, в десяти тысячах — четыреста, а во всей армии Конфедерации из шестисот тысяч человек было бы только двадцать четыре тысячи тех, кто олицетворял рабство. Остальные (600 000 - 24 000) составили бы 576 000 человек, которые не были рабовладельцами! Это число, однако, могло быть сокращено за счет молодых людей, прямых наследников рабов.

Отныне, следовательно, пусть будет известно, что армия Конфедерации не была армией рабовладельцев. Людям Юга было хорошо известно, что рабы быстро становились собственностью владельцев крупных поместий, и на многих сахарных и хлопковых плантациях было занято от ста до двухсот негров. Тенденция заключалась в консолидации труда, поскольку это было более выгодно. Поэтому армия Конфедерации в основном состояла из людей, столь же свободных от интересов в рабстве, как и люди, жившие в поле зрения Банкер-Хилла. Эти люди боролись за цель, гораздо более дорогую для них, чем любая, связанная с рабством. Они видели, как накопленные средства казначейства Соединенных Штатов ежегодно расходовались на создание гаваней для городов на великих северных озерах, на прорытие глубоководных каналов для восточных городов и на ассигнования для маленьких ручьев, называемых реками, в то время как гавани южных городов оставались без внимания. Затем, опять же, тариф почти неизменно дискриминировал Юг, вплоть до аннулирования, почти за тридцать лет до войны; затем закон о беглых рабах был аннулирован законами северных штатов; «подземная железная дорога» — это термин, использовавшийся для обозначения того, как негров-рабов под покровом ночи перевозили на Север, когда их переманивали от владельцев. Они открыто публиковали, что Конституция — это «договор с дьяволом»; и ненависть Севера и Запада была настолько широко распространена, что голосованием секционной партии они избрали президента, настроенного враждебно по отношению к Югу. Это лишь некоторые из актов, которые вызвали сецессию; и все же тот, кто верит, что сецессия поддерживалась более чем просто большинством людей Юга, ошибается. Истинная любовь и неизменная верность Конституции всегда находили место на Юге. Ее причиной для жалоб также было то, что люди Севера и Запада, движимые ненавистью к людям Юга, провозгласили, что высший закон совести стоит выше Конституции!

События развивались стремительно. Южный народ был однородным, «рожденным для этого образа жизни». За исключением торговых городов, там не было иностранцев и лишь немногие северяне. В Северной Каролине было менее одного процента иностранцев; на Западе — около тридцати пяти процентов. (Отчет переписи населения.)

Когда было провозглашено принуждение Юга, именно однородность ее народа сразу сплотила обе партии для общей защиты своих домов, и эти пятьсот семьдесят шесть тысяч солдат, не имея интереса в рабстве, четыре года сражались за право своего народа управлять собой по-своему. Их дела теперь являются предметом истории, которая будет записана ими же, вопреки прошлому правилу, что историю всегда пишут победители.

Аппоматтокс положил конец только войне — это не был суд для вынесения решения о праве на сецессию, — но его последствия установили тот факт, что сецессия не была изменой или восстанием и что она все еще существует, сдерживаемая лишь вопросом целесообразности. Посему Союз будет поддерживаться главным образом путем избегания секционного и классового законодательства и постоянного памятования о том, что в законодательных залах меньшинство имеет некоторые права, и именно в меньшинстве, как правило, находится истина.

Обвинение в том, что рабовладельцы, столь малочисленные, принудили к сецессии, или что пятьсот семьдесят шесть тысяч нерабовладельцев, которые на самом деле составляли армию Конфедерации, сражались за сохранение рабства, является популярным заблуждением.

Крик на Севере о том, что Юг сражается за сохранение рабства, был провозглашен (как я уже говорил в другом месте), чтобы настроить императора Наполеона III и английский кабинет против формирования союза с Конфедеративными Штатами; но сила общественного мнения и прессы была такова, что они были вынуждены оставаться нейтральными; за этот вынужденный нейтралитет Англия была «вознаграждена» тем, что по окончании войны была вынуждена выплатить Соединенным Штатам сумму в пятнадцать миллионов долларов — Женевская премия — за корабли, уничтоженные адмиралом Рафаэлем Семмсом из ВМС Конфедеративных Штатов; а Франция была вознаграждена тем, что Наполеона обязали вывести свои войска из Мексики и оставить бедного Максимилиана на произвол судьбы — предупреждение для слабых людей, жаждущих империи.



Смертность в тюрьмах и заключенные.

Количество пленных конфедератов в северных тюрьмах составляло 220 000 человек, а количество федеральных пленных в тюрьмах Юга — 270 000 человек.



	Death rate in Northern prisons
	12 per cent



	Death rate in Southern prisons
	9 per cent








См. отчет секретаря Стэнтона, сделанный 9 июля 1866 года; а также отчет главного хирурга Барнса из армии Соединенных Штатов.


Некоторые потери бригад в отдельных сражениях.




	Gettysburg
	Garnett's Brigade (Va.)
	Pickett's Division
	65.9 per cent



	Gettysburg
	Perry's Brigade (Fla.)
	Anderson's Division
	65 per cent



	Antietam
	Wofford's Brigade (Tex.)
	Hood's Division
	64.1 per cent



	Franklin
	Cockrell's Brigade (Mo.)
	French's Division
	60.2 per cent



	Chickamauga
	Benning's Brigade (Ga.)
	Hood's Division
	56.6 per cent




Существует еще тринадцать бригад с потерями, варьирующимися по численности, прежде чем процент снизится до сорока процентов.


Процент потерь в некоторых полках в отдельных сражениях.




	Gettysburg
	Twenty-First North Carolina
	90 per cent



	Gettysburg
	First Missouri
	82 per cent



	Gettysburg
	Twenty-Sixth North Carolina
	88.5 per cent



	Antietam
	Twentieth Texas
	82.3 per cent



	Antietam
	Twelfth Massachusetts
	67 per cent



	Antietam
	Twenty-First Georgia
	76 per cent



	Antietam
	One Hundred and First New York
	71 per cent




И так далее. В армии Конфедерации насчитывается более пятидесяти полков, прежде чем достигается сорок процентов. Сколько их в федеральной армии, я не знаю. (Из книги «Солдат Конфедерации в Гражданской войне» и других источников.)



Полномочия по налогообложению

являются величайшей властью, которую народ может дать правительству, однако это необходимая мера, но часто опасная; она может быть использована для того, чтобы обеднить народ, или обогатить сравнительно немногих лиц, или ограбить одну часть огромной страны, чтобы построить другую. Это вызвало больше бедствий, чем засухи или наводнения; это вызвало больше восстаний, революций и войн, чем все другие действия человека, наделенного властью. Существует много способов налогообложения, но самый коварный из них — это тихий грабеж посредством тарифа.

Это можно продемонстрировать на примере пенсионных законов Соединенных Штатов. Пенсионеры (а я являюсь пенсионером войны с Мексикой) получают в качестве бесплатного подарка из казны сумму около ста пятидесяти миллионов долларов ежегодно. Она идет на обогащение жителей тех штатов, где они проживают.

Если в каком-либо штате нет проживающих пенсионеров, этот штат вносит вклад в поддержку пенсионеров, но не получает ничего взамен: таким образом, если бы все пенсионеры стали гражданами одного штата, этот штат получал бы в виде пенсионных денег сто пятьдесят миллионов долларов ежегодно, или за пятнадцать лет огромную сумму в два миллиарда двести пятьдесят миллионов долларов, полученную путем налогообложения людей в других штатах, за вычетом суммы, которую один штат заплатил и которая была ему возвращена.

Теперь, если бы все пенсионеры по какой-либо причине переселились в Огайо или Северную Каролину, облагались бы остальные сорок четыре штата налогом (скажем) в пользу жителей штата Северная Каролина на сумму два миллиарда двести пятьдесят миллионов долларов в течение следующих пятнадцати лет? Нет, никогда.

Предполагается, что южные штаты платят по налоговым законам одну треть собранных доходов. Если это так, то Юг платит пенсионерам около пятидесяти миллионов долларов ежегодно, а получает взамен лишь небольшую сумму, выплачиваемую немногим пенсионерам, проживающим в южных штатах; и таким образом одна часть страны облагается налогом по законам о таможенных тарифах, чтобы обогатить другую, что и требовалось доказать.



Стоимость войны.



	The total cost of the war between the States was, to June 30, 1879
	$10,861,929,909



	Value of the slaves confiscated and emancipated
	3,000,000,000



	Destruction of property in the South (estimated)
	600,000,000






Военно-морская мощь Соединенных Штатов.

Следующий перечень судов на службе Соединенных Штатов даст некоторое представление о мощи Севера:

Семьсот судов были задействованы в блокаде нашего побережья и охране наших рек.

В течение 1862-63 годов на реке Миссисипи и ее притоках находилось 533 парохода, баржи и угольных судна, принадлежавших Соединенным Штатам; и в то же время квартирмейстерское управление Соединенных Штатов зафрахтовало 1750 пароходов и судов для помощи генералу Гранту в его операциях против Виксберга. Короче говоря, 2283 судна, не считая бронированных мортирных лодок, действовали с целью захвата Виксберга. Фактическая осада началась 18 мая и закончилась 4 июля 1863 года, охватив период в сорок семь дней.



Имена, звания и должности офицеров моего штаба.


	Аберкромби, Уайли, лейтенант, адъютант.

	Андерсон, Арчер, майор, адъютант.


	Арчер, К., лейтенант, офицер артиллерийско-технического снабжения.

	Бейкер, Дж. А., капитан, адъютант.

	Болдуин, Джон М., капитан, исполняющий обязанности офицера артиллерийско-технического снабжения.

	Кейн, У. Х., капитан, комиссар.

	Даннер, Альберт, капитан, квартирмейстер.

	Дейвс, Грэм, майор, помощник генерал-адъютанта.

	Дрейн, Н. М., капитан, квартирмейстер.

	Фримен, Э. Т., лейтенант, помощник генерального инспектора.

	Хейл, Кэлхун, лейтенант, адъютант.

	Харрисон, Уильям Б., майор, главный хирург.

	Мори, Джон Б., майор, главный квартирмейстер.

	Майерс, К. Д., лейтенант, адъютант.

	Овертон, М., капитан, офицер артиллерийско-технического снабжения.

	Рейнольдс, Ф. А., капитан, помощник генерал-адъютанта.

	Робертсон, Н. Х., лейтенант, артиллерия.

	Роджерс, Х. Дж., капитан, инженер.

	Сандерс, Д. У., майор, генерал-адъютант.

	Шинглёр, Джеймс А., лейтенант, майор и помощник генерал-адъютанта.

	Шумейкер, С. М., майор, начальник артиллерии.

	Сторрс, Джордж С., лейтенант, майор и начальник артиллерии.

	Вене, Джон Б., капитан, инженер.

	Йергер, Джеймс Р., лейтенант, адъютант.

	Томас, Григсби Э., сержант, артиллерийско-техническое снабжение.





Правительство в Луизиане, 1875-76 гг.

Силы, которые сформировались в течение последних двух лет войны, нашли широкое поле для деятельности, когда войска Союза маршировали по Югу, и побуждали войска к грабежам, потому что в этом были деньги, и когда война закончилась, эта сила вступила на широкое поприще Реконструкции и породила те проклятые сцены, которые наблюдались по всему Югу, потому что в этом были деньги, и все же, когда штаты были приняты в Союз, естественно было предположить, что их сила для зла исчерпана. Вовсе нет; она сплотилась и вышла на поле политики; развращенные всей вседозволенностью войны, которая освобождала их от наказания за все преступления, они продавали себя за цену, и начались «двойные» правительства: одно, установленное владельцами собственности и уважаемыми людьми, другое — карпетбеггерами, скалавэгами и неграми. Здесь должности по выбору и по назначению предоставляли почти неограниченную возможность для грабежа. У них не было совести, когда они могли положить деньги в свои карманы.

Чтобы проиллюстрировать это, я, насколько смогу кратко, возьму штат Луизиана. В 1875 году в этом штате было два соперничающих суда, два противоборствующих законодательных органа. Один состоял из радикальных карпетбеггеров, а другой — из консерваторов. Было три губернатора; также сенаторы Соединенных Штатов, черные и белые, а генерал Ф. Х. Шеридан был военным директором; и сверх всего этого — вмешательство Соединенных Штатов в ее дела. Соперничающие суды были заняты отменой решений друг друга, законодательные органы — принятием законопроектов, которые не имели юридической силы из-за отсутствия кворума или получения подписи нужного губернатора, будь то Келлогг, Уормут или Макенери (три губернатора).

Поскольку это троевластие предвещало вероятность того, что радикальная партия не получит голоса выборщиков штата на предстоящих выборах президента, нужно было что-то сделать, чтобы этого добиться. Соответственно, президент приказал военному министру отдать прямой и секретный приказ генералу Ф. Х. Шеридану, который находился в Чикаго, направиться в Новый Орлеан, и было предложено, чтобы он представил поездку как предпринятую ради отдыха. Поэтому он и некоторые члены его штаба, а также группа дам, жаждущих развлечений, поплыли вниз по бурной реке Миссисипи в Новый Орлеан и основали штаб-квартиру в отеле «Сент-Чарльз».

Секретные приказы Шеридана, датированные 24 декабря 1874 года, были отправлены ему напрямую от военного министра, без ведома генерала Шермана, командующего армией, или генерала Макдауэлла, командующего Департаментом Юга, который включал Луизиану, со штаб-квартирой в Луисвилле, штат Кентукки; но ему было рекомендовано, что он может остановиться и сообщить генералу Макдауэллу цель своей миссии, если сочтет это уместным, но он проехал мимо, не увидев Макдауэлла. По прибытии в Новый Орлеан он сделал штат Луизиана частью своего департамента, а затем издал свой указ, объявляющий жителей штата «бандитами». Это встревожило президента. Это было слишком империалистично. Затем Шеридан предложил обратиться к Конгрессу с просьбой принять акт в нескольких словах, объявляющий людей бандитами. Президент отказался. Тогда глава бандитов посоветовал президенту издать приказ через военное министерство, объявляющий людей бандитами, и оставить ВСЕ ЕМУ, и он усмирит их, не доставляя ему (президенту) больше никаких хлопот. Во всем этом чувствуется жажда крови и наказания военной властью. Но Грант, сидя на шатком краю империализма, отказался поддержать своего исполнителя по вопросу о бандитах. Но все еще не теряя мужества, Шеридан, возможно, вспомнил, как Кромвель вошел в парламент «Святого Божьего Баребона» и, обвинив членов в совершении позорных действий, выгнал их из дома вооруженной силой, запер дверь и положил ключ в карман; или как Наполеон вошел в зал совета пятисот в Париже и под дулом штыков разогнал конвент — решив подражать этим великим людям, взяв роту армии Соединенных Штатов, он выставил членов консервативного законодательного органа на улицу. Это он сделал, отправив генерала Де Тробриана закрыть законодательный зал суверенного штата в Союзе, предварительно выдворив членов.

Как бы Север ни хотел наказать Юг, они увидели в этом узурпацию власти Соединенных Штатов, которая, если ее не пресечь, может быть применена к «по-настоящему лояльному» штату на Севере; и теперь северная пресса завыла не потому, что это было сделано в Луизиане, а из страха, что их законодательные органы могут быть захвачены подобным же образом, и они кричали: «Неужели у нас тоже есть Цезарь?» И все это было сделано для того, чтобы обеспечить голоса Луизианы радикальной партии на предстоящих президентских выборах.

В ожидании этих событий Шерман и Макдауэлл были охвачены гневом от того, что такие приказы были изданы тайно, а не отправлены по надлежащим каналам связи. Таковы были некоторые из инцидентов попытки Шеридана наказать жителей Луизианы, которые были «рожденными для этого образа жизни», которые владели землей, платили девять десятых всех налогов и которые интеллектуально были ему равны, а социально и в плане жизненных удобств во многих отношениях превосходили его.


[image: ]
ДЖУЛИУС Л. БРАУН.



Время шло. Наступил день выборов, и если бы эти штаты были зарегистрированы так, как голосовали люди, выборы были бы такими: за Тилдена — 203, за Хейса — 166. Но избирательный механизм в большинстве южных штатов находился в руках республиканцев, и таким образом, по приказу Чендлера, штаты Флорида, Луизиана и Южная Каролина могли быть исключены из подсчета; и если бы это было сделано, у Р. Б. Хейса было бы 185, а у С. Дж. Тилдена — 184. Теперь «кто должен считать голоса» стало полем битвы. В течение двух месяцев предлагалась и отвергалась схема за схемой. Не раз предлагалось бросить жребий и разыграть президентство, как «хорошую, жирную индейку на Рождество», но это просочилось наружу. Одно предложение за другим снова проваливалось, и в конце концов Хейс победил обманом. Только огромное желание мира, а также развертывание войск и сосредоточение военно-морских судов по приказу президента Гранта предотвратили столкновение.

Среди первых актов президента Хейса был приказ о выводе войск Соединенных Штатов из Нового Орлеана и Колумбии, Южная Каролина, поскольку цель, ради которой они там содержались, была достигнута. Те, кто любит читать о низменном злодействе, могут найти его описание в хрониках Луизианы.



Нарушение условий условно-досрочного освобождения.

В связи с нарушением условий условно-досрочного освобождения я попутно упомяну, что губернатор Джозеф Э. Браун из Джорджии — после капитуляции генерала Р. Э. Ли и когда генерал Дж. Х. Уилсон был в Мейконе во время своего рейда — отправился в Мейкон, сдался генералу Уилсону лично и ополчению, находившемуся под его командованием, и получил условно-досрочное освобождение; оттуда он вернулся в Милледжвилл. В тот же вечер генерал Уилсон отправил офицера и несколько солдат в резиденцию его превосходительства, силой отобрал у него только что данное ему освобождение, арестовал его, доставил в Мейкон, а затем отправил в город Вашингтон, где он был заключен в тюрьму вместе с большинством южных губернаторов Конфедеративных Штатов. Это породило своеобразное решение о действительности его и других освобождений. См. следующее письмо из Военных архивов, серийный № 104, стр. 836:


Вашингтон, 19 мая 1865 г.

Достопочтенному Э. М. Стэнтону, военному министру.

Из приложенного документа следует, что Браун из Джорджии сдал ополчение этого штата и самого себя как главнокомандующего им генералу Уилсону и был условно-досрочно освобожден. Если созыв законодательного собрания Джорджии произошел после освобождения, я полагаю, нет сомнений в том, что он подлежит аресту за нарушение условий освобождения; в противном случае, разве правительство не обязано соблюдать свою часть контракта? Я бы не советовал разрешать ему возвращаться в Джорджию сейчас ни при каких обстоятельствах; но я не думаю, что условно-досрочно освобожденный офицер подлежит аресту, пока он соблюдает условия своего освобождения, не уведомив его предварительно о том, что он освобожден от дальнейшего их соблюдения.

У. С. Грант. Генерал-лейтенант.







Упомянутое приложение — это, вероятно, письмо Уилсона Стэнтону от 19 мая, 16:20. Стр. 680.

Формулировка условий освобождения, данных армии генерала Р. Э. Ли, гласит:


Нижеуказанный, ——, не будет беспокоим властями Соединенных Штатов до тех пор, пока он соблюдает условия своего освобождения и законы, действующие там, где он может проживать. (Из Военных архивов, том 46, часть 3, стр. 853.)



Это мнение генерала Гранта о том, что офицер, который может командовать армией или группой вооруженных людей, после сдачи своих людей и их оружия может, после «уведомления о том, что он освобожден от дальнейшего их соблюдения», быть арестован, является вопиющим нарушением веры.

Обещание защиты дается человеку с оружием в руках, что если он сдаст его, то получит защиту до тех пор, пока соблюдает условия своего освобождения. Справедливо ли, правильно ли или почетно после того, как он сдал оружие, уведомить его, что он освобожден от соблюдения условий освобождения, если вы предварительно не поставили его в то же положение, в котором он был до того, как сдал свое оружие или свое командование? Это обман и возмутительный поступок. На самом деле, я не могу понять, как солдат, который сдается сам, сдает своих людей и оружие на условиях условно-досрочного освобождения, может быть освобожден от их соблюдения из-за какого-либо действия или действий, совершенных до этой даты, с целью его ареста. Губернатору Брауну было отказано в правах, предоставленных ему условиями освобождения, и содержание его в качестве заключенного и запрет на возвращение домой в Джорджию, по-видимому, основаны на страхе, что он может сделать что-то, нарушающее условия освобождения.

Документы показали, что губернатор был условно-досрочно освобожден генералом Уилсоном; затем в тот же день арестован у себя дома в Милледжвилле, и его освобождение было силой отобрано у него. Я полагаю, что его освобождение было отобрано у него, потому что за несколько дней до капитуляции он сделал призыв к созыву законодательного собрания.

Джозеф М. Браун, которому я обязан многим информацией, полученной им от солдат Союза в течение многих лет переписки относительно кампании в Джорджии, является сыном губернатора Джозефа Э. Брауна и джентльменом с высокими литературными познаниями. Его старший брат, Джулиус Л. Браун, ныне выдающийся адвокат в Атланте, отказался покинуть страну для получения образования в Европе. По компромиссу он был отправлен в военную школу в Афинах, штат Джорджия. Мальчики там взялись за оружие и сформировали роту для защиты Афин. Первой обязанностью Брауна там была охрана некоторых пленных янки. В 1864 году он вступил в роту А в батальоне кадетов и оказал хорошую службу при обороне Атланты. Оттуда его командование направилось в Милледжвилл, где, соединившись с другими силами штата и кавалерией Уилера, они сражались с авангардом Шермана у каждой реки, которую он пересекал, и всячески задерживали его марш к Саванне. Его батальон составлял часть арьергарда армии Харди при отступлении из Саванны. Последний приказ, изданный властями Конфедерации к востоку от Миссисипи, был адресован этому батальону. (Военные архивы, серийный № 111, стр. 420.)



Кассвилл.

[Из «Воспоминаний о войне» в New Orleans Picayune.]


Недавнее появление «Жизни генерала Джозефа Э. Джонстона» Хьюза и объявление о передаче в руки печатников «Жизни генерала Леонидаса Полка», написанной его сыном, доктором Уильямом Полком, были предметом недавнего разговора среди нескольких ветеранов Армии Теннесси, и были упомянуты некоторые факты, которые, как считается, представляют достаточный интерес, чтобы быть зафиксированными на страницах вашей уважаемой газеты.

Для тех, кто участвовал в памятной кампании от Далтона до Атланты под командованием Джо Джонстона, неспособность дать бой при Кассвилле является самым плодотворным источником дискуссий и сожалений, и это был тот пункт разговора, на котором группа собеседников задерживалась дольше всего.

Энтузиазм, охвативший армию, когда было объявлено, что она достигла выбранного поля битвы, вновь овладел сердцами этих ветеранов; возгласы, которые раздавались от каждого подразделения, когда войскам зачитывали боевой приказ «Старого Джо», снова отдавались в их ушах; угли их глубоких эмоций восторга и отвращения, которые так быстро сменяли друг друга в тот знаменательный день, на время вспыхнули в них с новой силой. И, естественно, часто обсуждаемый вопрос о степени вины подчиненных генерала Джонстона за этот отказ от боя возник, как и прежде, и мера ее, если таковая имелась, относящаяся к генералу Полку, была изложена следующим образом одним из группы, майором Дугласом Уэстом, который в качестве генерал-адъютанта сопровождал генерала Полка в ночь совещания, когда Джонстон почувствовал себя вынужденным отказаться от боя и отступить за реку Этова. Он сказал, что после того, как корпус Полка занял позицию, отведенную ему слева от корпуса Худа и в тылу Кассвилла, генерал С. Г. Френч, один из дивизионных генералов корпуса, отправил сообщение генералу Полку, что его позиция находится под анфиладным огнем и что он не может ее удержать.

Генерал Полк после этого отправил своего генерального инспектора, полковника Севира, чтобы выяснить это. Этот офицер доложил, что, по его мнению, опасения генерала Френча были оправданы.

Генерал Полк попросил полковника Севира направиться в штаб генерала Джонстона и изложить ему факты, что этот офицер и сделал.

Генерал Джонстон не хотел верить в невозможность удержания этой части линии; ибо, хотя она и была открыта, ее можно было сделать пригодной для обороны, построив траверсы и отведя войска немного назад. Он поручил полковнику Севиру приказать генералу Френчу построить траверсы. Этот генерал счел их бесполезными и настаивал на своей неспособности удержать позицию.

Полковник Севир доложил об этом генералу Полку, и в отсутствие капитана Уолтера Дж. Морриса, инженера корпуса генерала Полка (отсутствовавшего по делам), генерал отправил майора Дугласа Уэста на позицию дивизии генерала Френча, чтобы также узнать его мнение и обсудить ситуацию с этим генералом. Когда майор Уэст прибыл туда, враг не вел огня, и он не смог сформировать мнение таким образом. Однако он побеседовал с генералом Френчем на эту тему и вернулся, доложив, что генерал Френч крайне взволнован открытостью своей дивизии. Затем генерал Полк отправил майора Уэста к генералу Джонстону, чтобы сообщить результат его визита на позицию генерала Френча, и генерал Джонстон повторил свое мнение о возможности удержания позиции с помощью траверсов.

Доложив о замечаниях генерала Джонстона, майор Уэст обнаружил, что капитан Моррис прибыл в штаб генерала Полка, и капитана в свою очередь отправили на позицию Френча для проведения тщательного обследования и составления отчета. Он провел очень тщательное обследование и доложил, что позиция очень открыта для обороны, но восхитительна для наступления. Генерал Полк, после первого отчета от генерала Френча, казался очень раздраженным этой неожиданной слабостью в своей линии, которая из-за упорства генерала Френча превращалась в препятствие для предстоящего сражения, энтузиазм и уверенность в котором генерал Полк разделял с войсками.

В тот вечер около заката генерал Худ подъехал к штабу генерала Полка с генерал-майором Френчем, и по его предложению генерала Джонстона попросили встретиться с тремя генерал-лейтенантами в штабе Полка с целью ночного совещания по ситуации.

В назначенное время генералы Джонстон, Худ и Полк встретились в штабе последнего. Генерал Харди не присутствовал, так как его не удалось найти вовремя, несмотря на усердные поиски. Генерал Худ прибыл на место встречи в сопровождении генерала Френча, чья дивизия располагалась слева от него в линии сражения. Генерал Полк не просил генерала Френча, который был из его корпуса, присутствовать в штабе по этому случаю, и действия генерала Худа, приведшего его, были совершенно излишними. Прибыв с Френчем, генерал Худ оправдал свои действия, заявив, что считает ситуацию настолько жизненно важной для себя и Френча, что взял на себя смелость попросить генерала Френча прийти с ним на совещание. После долгого ожидания прибытия генерала Харди генералы Джонстон, Полк и Худ удалились в грубый бревенчатый дом, где Полк основал свой штаб, а генерал Френч и штабные офицеры разных генералов остались снаружи, вне пределов слышимости.

Было за полночь, когда совещание закончилось, и генералы вышли и позвали свой эскорт и сопровождающий штаб.

Генерал Полк немедленно поручил майору Уэсту отдать приказы своим дивизионным генералам двигаться, как только им будут предоставлены проводники. Капитану Моррису было приказано немедленно их достать. Генерал Полк передал подробные инструкции, но казался глубоко погруженным в свои мысли. В тишине все было выполнено, и корпус начал марш и прошел некоторое расстояние, прежде чем майор Уэст осознал, что армия отступает. Он находился рядом с генералом или близко к нему с момента окончания совещания, и генерал не говорил об этом. Так они ехали довольно долго. Майор, уважая молчаливое настроение генерала, не счел уместным спрашивать о пункте назначения колонны. Офицер штаба генерала Харди, капитан Томас Х. Хант, первым сообщил майору Уэсту, что армия отступает, потому что генерал Полк на совещании настаивал на том, что не может удержать свою позицию в линии сражения, выбранной Джонстоном. Уязвленный этим заявлением, майор Уэст решительно опроверг его, и, поскольку его информатор настаивал на его правильности, майор Уэст подъехал к генералу Полку и спросил его, куда марширует колонна. Генерал Полк сказал, что они отступают за реку Этова. Майор Уэст затем рассказал ему о дошедшем до него отчете и спросил, является ли он причиной отказа от намеченного сражения при Кассвилле. Генерал Полк спросил, кто сделал это заявление, и когда ему сказали, что это был штабной офицер генерала Харди, который также добавил, что такое впечатление преобладает в колонне, и майор Уэст попросил разрешения опровергнуть этот отчет, генерал Полк на мгновение замолчал, а затем сказал майору Уэсту: «Завтра все станет ясно как день».

Генерал Полк больше никогда не говорил об этом с майором, хотя тот был с ним день и ночь во время той долгой и ужасной кампании, в которой он потерял жизнь на Пайн-Маунтин 14 июля 1864 года; но впечатление, оставшееся у его штабных офицеров, заключалось в том, что неспособность дать бой при Кассвилле была связана не с какими-либо представлениями, сделанными генералом Полком, а с возражениями, сделанными генерал-лейтенантом Худом, левый фланг линии которого примыкал к дивизии Френча.

Генерал Полк имел так мало доверия к заявлениям о слабости линии в упомянутом пункте, что не поехал туда лично.

Если бы не приглашение генерала Худа, генерал-майор Френч не был бы вызван на совещание, и, следовательно, когда генерал Худ настаивал на непригодности своей линии и подкрепил это, приведя одного из дивизионных командиров Полка (Френча) для подтверждения, хотя другие дивизионные командиры Полка (Лоринг и Уолтолл) не выразили возражений, и в отсутствие генерал-лейтенанта Харди генерал Полк мог только полагаться на отчет своего главного топографического инженера, капитана Морриса, и генерал-майора Френча, и поддержать генерал-лейтенанта Худа в его мнении, что линию нельзя удержать после атаки.

Генерал Полк был слишком благороден и патриотичен, чтобы заботиться о своей личной славе, и не предпринимал никаких усилий при жизни, чтобы должным образом зафиксировать свою связь с оставлением линии при Кассвилле, ибо он всегда был готов дать бой или взять на себя любую ответственность своей должности. Он сражался за свое дело, а не за свою репутацию.


Другой из этой группы ветеранов был из корпуса Харди по тому случаю. Он рассказал, что его батарея была назначена «Старым Джо» на важный пост на линии Харди, угол, в котором левый фланг отклонялся назад. Ярко он описал свою позицию — холм, на котором были установлены его орудия, открытые поля вокруг, которые сулили большую резню врага, когда он попытается захватить этот пункт. Эта перспектива и гордость, возникающая из самой опасности их поста, стимулировали людей в их работах по окапыванию, что было необходимо на этом конце линии сражения, где не было никаких естественных преимуществ, которые войска Полка и Худа получали от холмов, на которых они были размещены. Но все работали с энергией, которая перерастала в энтузиазм; ибо уверенность в «Старом Джо», уверенность в «Старом надежном» и уверенность в самих себе вдохновляли людей этой роты, как и людей всего корпуса. Редут был почти завершен, когда около двух часов ночи капитан Сид Харди из штаба генерала Харди подъехал и приказал прекратить работу и подготовить батарею к движению. Этот офицер затем заявил, что намерение дать там бой оставлено; что Полк и Худ настаивали на том, что не могут удержать свою позицию в линии. Он добавил, что генерал Харди возражал против отступления и предлагал поменяться позициями с любым из других корпусов, лишь бы не отказываться от боя.

В глубоком разочаровании и отвращении люди Харди двинулись прочь, обвиняя Полка и Худа в том, что они вынудили оставить поле, которое, казалось, было чревато славной победой.

Впечатления той ночи остались неизгладимыми, и несостоявшееся сражение было глубоким источником сожаления во время войны и глубокого интереса с тех пор; настолько, что это привело к переписке между одним из офицеров роты и генералом Джонстоном.


Один из корпуса Харди.





Ответ генерала Френча на «Воспоминания о войне».



Уинтер-Парк, Флорида, 12 декабря 1893 г.

Редактору Picayune.

Несколько дней назад друг прислал мне экземпляр Weekly Picayune от 26 октября прошлого года, содержащий статью под заголовком «Воспоминания о войне», которая содержит ряд ошибок, которые я желаю исправить, насколько они касаются меня, и я буду ссылаться на них в том порядке, в котором они изложены в газете. Цитирую:

1. «После того, как корпус Полка занял позицию, отведенную ему слева от корпуса Худа и в тылу Кассвилла, генерал С. Г. Френч, один из дивизионных генералов корпуса, отправил отчет генералу Полку, что его позиция находится под анфиладным огнем и что он не может ее удержать».

Любая линия может быть под анфиладным огнем, если врагу позволить беспрепятственно подойти достаточно близко и установить батареи на продолжении этой линии. Поэтому, прежде чем кто-либо сможет сообщить, что линия находится под анфиладным огнем, орудия должны быть достаточно близко, чтобы смести ее снарядами. Сообщать о том, что пункт вблизи центра длинной линии сражения невозможно удержать до того, как возникнет проблема, — это лишь предположение, не оправданное, и у меня нет воспоминаний о том, что я делал такой отчет, и я считаю, что автор ошибается в своем утверждении. Человек не стал бы кричать: «Помоги мне, Кассий, или я утону», прежде чем войти в воду.

2. Следующее утверждение заключается в том, что генерал Полк «отправил полковника Севира, чтобы выяснить это, и этот офицер доложил, что, по его мнению, генерал Френч был оправдан в своих опасениях. Генерал Полк после этого попросил полковника Севира направиться в штаб генерала Джонстона и изложить ему факты, что этот офицер и сделал. Генерал Джонстон не хотел верить в невозможность удержания этой части линии и т. д. ... и поручил полковнику Севиру приказать генералу Френчу построить траверсы. Этот генерал счел их бесполезными и настаивал на своей неспособности удержать позицию».

В ответ на это я повторяю, что у меня нет воспоминаний о том, что я делал кому-либо замечания, приписываемые мне здесь. Как, во имя здравого смысла, мог какой-либо дивизионный офицер докладывать, тем более настаивать, как заявлено? Откуда бы он знал, что, если потребуется во время боя, ему не будет отправлена достаточная поддержка? У меня в тот момент на линии была одна с половиной бригада в резерве. Что касается траверсов, я никогда не слышал, чтобы их упоминали ранее в отношении этой линии. И теперь, после того как ваш автор дважды отправлял ко мне полковника Севира, он посылает ко мне майора Уэста, и это было до того, как начался какой-либо огонь, и он (Уэст) мог, вполне справедливо, «не сформировать мнение, если бы не мог наблюдать огонь вражеских орудий». Уэст вернулся к генералу Полку, доложив, что генерал Френч крайне взволнован открытостью своей дивизии, и генерал Полк, как утверждается, отправил этого офицера также искать генерала Джонстона, и после «доклада о замечаниях генерала Джонстона майор Уэст обнаружил, что капитан Моррис прибыл в штаб генерала Полка», и капитан в свою очередь «был отправлен на позицию Френча для проведения тщательного обследования и составления отчета». Он провел очень тщательное обследование и доложил, что позиция очень открыта для обороны, но восхитительна для наступления.

У меня есть рапорт капитана Морриса, но я не нахожу в нем упоминания о том, что он назвал эту линию превосходной для наступления. У меня будет повод сослаться на этот рапорт чуть позже. Я лишь хочу заметить, что, когда мы обнаруживаем капитана Морриса в штабе полковника Полка, у нас появляется нечто осязаемое в отношении времени.

3. Далее в статье говорится: «Генерал Полк, после первого рапорта генерала Френча, казался весьма раздосадованным этой неожиданной слабостью своей линии, которая из-за упорства генерала Френча превращалась в препятствие для предстоящего сражения, в отношении которого генерал Полк разделял энтузиазм и уверенность войск».

Теперь сопоставьте это с тем, что автор пишет далее, когда сообщает нам: «Генерал Полк имел так мало доверия к заявлениям о слабости своей линии в упомянутом пункте, что не поехал туда лично».

Не всегда безопасно судить о том, что происходит в уме человека, по внешним признакам, и, имея «мало доверия к заявлениям», вывод о «досаде», приписываемой генералу Полку, может быть неверным. Поскольку генерал Полк присутствовал (когда генерал Ф. А. Шуп «указал генералу Джонстону на тот факт, что его линия будет находиться под анфиладным огнем еще до того, как войска будут расставлены, и предложил изменить позицию») и «решительно поддержал возражения Шупа», он должен был быть заблаговременно осведомлен об общем состоянии линии до того, как получил предполагаемый рапорт от меня, который, как прямо утверждает автор, был подтвержден полковниками Севьером, Уэстом и Моррисом; следовательно, слабость его линии не была неожиданной и не должна была «превратиться в препятствие для предстоящего сражения». Письмо генерала Шупа можно найти в книге Худа на странице 105.

4. Описывая совещание, я нахожу следующее изложение:

«В тот вечер около заката генерал Худ прибыл к месту встречи в сопровождении генерала Френча, чья дивизия располагалась на его левом фланге в боевой линии. Генерал Полк не просил генерала Френча — который входил в его корпус — присутствовать по этому случаю, и действия генерала Худа, приведшего его, были совершенно излишними. Прибыв с Френчем, генерал Худ оправдал свои действия тем, что счел ситуацию настолько жизненно важной для себя и Френча, что взял на себя смелость попросить генерала Френча прийти с ним на совещание».

Это показывает, что Полк и Худ решили (на предварительной консультации) провести совещание до того, как я отправился с Худом к месту встречи, куда они пригласили Джонстона. Что касается моего присутствия там, я должен сказать следующее, и факты таковы: редкая стрельба, которая велась, почти прекратилась незадолго до темноты; поэтому, взяв с собой офицера штаба, мы отправились к нашему фургону поужинать, и по пути обратно к моему командованию мы встретили генерала Худа, направлявшегося к генералу Джонстону. Мы остановились, и во время разговора он сказал мне, что его линия находится под анфиладным огнем батарей противника, занимающих позиции, и что он собирается повидаться с генералом Джонстоном в штабе генерала Полка, и попросил меня поехать с ним, чтобы поужинать и т. д. Таким образом, его встреча со мной была чисто случайной, и место, где мы встретились, находилось недалеко от штаба Полка.

Поэтому я поехал с ним, по-товарищески, не имея никакой особой цели. Он не сказал мне ни слова о совещании по поводу сложившейся ситуации, созванном им и генералом Полком.

Вскоре после ужина генералы Джонстон, Полк и Худ отправились в кабинет генерала Полка, и генерал Джонстон попросил меня пойти с ними.

На совещании был поставлен вопрос: «Можем ли мы выиграть сражение завтра? Можем ли мы удержать нашу линию?» Худ сказал, что, по его мнению, нет, ибо в случае атаки утром он не сможет удержать свою линию, так как она находится под анфиладным огнем орудий противника, уже занявших позиции, и что линия генерала Полка также находится под анфиладным огнем и не может быть удержана против энергичной атаки, или слова в этом роде.

Генерал Полк подтвердил заявление Худа относительно своей линии. Генерал Джонстон настаивал на обратном. Разумеется, я не принимал участия в дискуссии. Когда меня спросили, я объяснил, как моя линия изгибается у края влево, достаточно, чтобы попасть под анфиладный огонь одной батареи на крайнем левом фланге линии противника. Я не припоминаю, чтобы меня спрашивали, смогу ли я удержать свой участок линии, но если бы мне задали этот вопрос, я совершенно уверен, что ответил бы утвердительно.

Поскольку целое включает в себя все части, то, поскольку дискуссия велась о линиях Полка и Худа в их совокупности, части были охвачены ею и отдельно не упоминались, будучи второстепенными соображениями.

Генерал Джонстон очень твердо отстаивал свои планы. Когда в дискуссии возникла пауза, я встал и попросил разрешения уйти, заявив, что хочу отправиться к своей линии и укрепить ее. Вернувшись в свою дивизию, я заставил всех работать над укреплением линии и подготовкой к предстоящему сражению, которое, как я был уверен, начнется утром. Пока мы были заняты работой, около 11 часов вечера офицер, проезжавший вдоль моей линии, остановился и сказал мне, что работа будет бесполезна, и «намекнул» (это слово записано в моем дневнике), «что армия будет отведена или отступит сегодня ночью!» Вскоре после этого пришел приказ отступать по Картерсвиллской дороге. Получение этого приказа стало для меня неожиданностью, несмотря на сделанный мне намек.

5. Ближе к концу статьи написано:

«Генерал Полк имел так мало доверия к заявлениям о слабости линии в упомянутом пункте, что не поехал туда лично. Если бы не приглашение Худа, генерала Френча не позвали бы на совещание, и, следовательно, когда генерал Худ настаивал на непригодности своей линии и подкрепил это, приведя одного из командиров дивизий Полка — Френча — для подтверждения своих слов, генерал Полк мог лишь положиться на рапорт своего главного инженера — капитана Морриса — и генерал-майора Френча, и поддержать генерал-лейтенанта Худа в его мнении, что линию нельзя удержать после атаки».

Этот абзац ловко составлен и, по-видимому, не претендует на ясность. Сначала он обвиняет генерала Полка в том, что тот имел мало доверия к заявлениям Севьера, Уэста и Френча, которые якобы были ему сделаны; но когда генерал Худ приводит Френча на совещание, его показания оказываются настолько весомыми, что заставляют Полка изменить свое мнение и поддержать Худа, который настаивал на непригодности его (Полка) линии.

Все это неверно. Худ не брал меня на совещание. Я не поддерживал и не подтверждал слова Худа в его заявлениях. Я никогда не говорил, что не смогу удержать свой участок линии, и было бы самонадеянностью так говорить. Командующий генерал должен был видеть, что линия в этом пункте обороняется.

Этот абзац также представляет генерала Полка как человека, который пришел на совещание, по-видимому, готовым защищать свою линию; но когда он выслушивает аргументы Худа, он меняет свое мнение и поддерживает Худа; и таким образом, когда двое из его корпусных командиров выступили против обороны своих линий, Джонстон счел лучшим отказаться от предстоящего сражения.

6. На странице 110 в книге Худа вы найдете начало письма капитана У. Дж. Морриса, главного инженера генерала Полка, из которого я сделаю несколько цитат, максимально сократив их. Он говорит, что прибыл на станцию Кассвилл около 15:30 или 16:00 19 мая 1864 года. Полковник Гейл встретил его там, чтобы сказать, что генерал Полк хочет видеть его, как только он прибудет. Ему нужно было пройти полмили до штаба Полка. Он встретил генерала Полка у дверей. Он говорит, что у него ушло около получаса на изучение карты, которую Полк положил перед ним, и на то, чтобы сделать заметки о пожеланиях генерала, и пятнадцать минут на то, чтобы доехать от штаба Полка до линии, которая, как сообщалось, находилась под анфиладным огнем. Когда он уходил из штаба Полка, он думает, что генерал Худ был там. У него ушло около двух часов на осмотр линий, углов, высот и позиций батарей противника, установленных на их линии перед Худом, и его мнение и выводы были:

«(1) Что правый фланг линии командования Полка удержать невозможно. (2) Что траверсы будут бесполезны и т. д. (3) Что для генерала Полка крайне опасно выдвигать свою линию для атаки на противника, пока батареи занимают позиции, которые они тогда удерживали».

«Проведя рекогносцировку, он вернулся в штаб генерала Полка сразу после наступления темноты. Генерал Полк немедленно послал за генералом Джонстоном. Генерал Худ находился у генерала Полка».

Таким образом, вы видите, что совещание было решено провести между Полком и Худом еще до того, как Моррис представил свой рапорт Полку, потому что Худ уже был там, ведь я ехал с ним к «месту встречи».

7. 8 мая 1874 года генерал Худ написал мне письмо, желая узнать, что мне известно о «спорном вопросе» отступления из Кассвилла. Он забыл, что встретил меня на дороге; что пригласил меня поехать с ним к генералу Джонстону, или что я был на совещании, и сказал, что «узнал о том, что я был на совещании, только из повествования Джонстона» и т. д.

Я ответил на его письмо из Нью-Йорка, где тогда находился, по памяти, не обращаясь к своему дневнику. У меня есть и его письмо, и мой ответ. Мы с генералом Худом подробно обсуждали этот вопрос в Аллегейни-Спрингс, штат Вирджиния, летом 1872 года, однако разошлись во мнениях относительно того, стоило ли оставаться в Кассвилле, и относительно оборонительной прочности линий.

8. Не пытаясь воскресить в памяти картины сцен сквозь туман тридцатилетней давности или оживить воспоминания о словах, сказанных давным-давно, я обращусь к своему дневнику и к тому, что было записано в нем день за днем.

После того как мы сформировали боевую линию к востоку от Кассвилла и маневрировали с Худом с целью атаковать противника, наши войска начали во второй половине дня отходить к линии холмов к югу от Кассвилла. Бригада Кокрелла, находившаяся в резерве, получила приказ занять холм там еще раньше. В дневнике сказано: «Я получил приказ в 16:00 отступить с линии к востоку от Кассвилла и построиться позади дивизии генерала Кэнти и бригады Кокрелла, что я и сделал. Поскольку между линией Худа (Хиндмана) и Кэнти был промежуток, я разместил там батарею Хоскинса и половину бригады Эктора. Это оставило бригаду Сирса и половину бригады Эктора в резерве, а Кокрелл находился слева от Кэнти в линии».

«Около 17:00 наши пикеты с самого фронта были оттеснены кавалерией противника ко второй линии. Батарея Хоскинса открыла по ним огонь и остановила продвижение. Около 17:30 противник установил свои батареи на позиции и открыл огонь по моей линии. Одна батарея на моем правом фланге вела анфиладный огонь по части моей линии». Затем в дневнике упоминается, как я пошел обедать, встретил генерала Худа и поехал с ним к генералу Полку, покинул совещание, полагая, что мы будем сражаться, и т. д.

9. Теперь, господин редактор, мы выходим за рамки гипотетического, ибо мы довольно точно установили определенные факты, а именно:

Время, когда я получил приказ отступить с востока от Кассвилла, время, когда наши застрельщики были оттеснены, и когда началась стрельба; а также время, когда прибыл капитан Моррис.

Капитан Моррис заявляет, что прибыл между 15:30 и 16:00. Если он прав, то в это время я был со своими войсками к востоку от Кассвилла, и несомненно, что никакой рапорт не мог быть сделан мной до того, как артиллерия противника начала стрельбу. Теперь заметьте, что, как утверждается, произошло после того, как предполагаемый рапорт был якобы получен генералом Полком.

Офицеру потребовалось бы не менее пятнадцати минут, чтобы доехать от штаба Полка до батареи Хоскинса — на расстояние полутора миль — осмотреть линии, позиции противника, последствия обстрела и обсудить ситуацию; затем столько же времени, чтобы вернуться к генералу Полку и посовещаться с ним. Затем потребовалось бы столько же времени, чтобы отправиться на поиски генерала Джонстона, доложить ему и подробно объяснить положение дел; затем вернуться к генералу Полку и доложить ему об этом; затем второй раз приехать к моей линии и вернуться к генералу Полку. Эти две поездки к моей линии и одна к генералу Джонстону заняли бы полтора часа. Далее майор Уэст получил инструкции пойти и осмотреть линию, и, поскольку стрельбы не было, он не мог составить никакого мнения, а мог только поговорить со мной. Затем он вернулся к генералу Полку и сделал свой рапорт; оттуда ему тоже было приказано отправиться на поиски генерала Джонстона, он нашел его где-то, доложил ему и вернулся. На это потребовался бы примерно один час. Таким образом, линия от штаба Полка до моего крайнего правого фланга была пройдена шесть раз, осмотрена и обсуждена, и четыре раза — от штаба генерала Полка до места нахождения генерала Джонстона, что заняло не менее двух с половиной часов. Капитан Моррис еще не был в штабе генерала Полка, когда майор Уэст отправился на поиски генерала Джонстона, но он обнаружил, что тот прибыл, когда вернулся от генерала Джонстона.

Теперь ясно, что если мой предполагаемый рапорт генералу Полку привел все это в движение, то он должен был быть получен им в 13:30, потому что мы знаем, что все это закончилось вскоре после прибытия капитана Морриса в штаб Полка в 16:00. Вскоре после этого капитану Моррису было приказано отправиться осмотреть линию, что он и сделал, и у нас есть его рапорт.

Вопрос времени можно решить и другим способом: если я посылал рапорт генералу Полку, его доставил ему курьер на расстояние полутора миль. Далее, рассмотрим полковника Севьера и майора Уэста как одно лицо. Это лицо должно было проехать около тринадцати миль, получить семь отдельных комплектов инструкций от генералов Полка и Джонстона, сделать пять тщательно подготовленных рапортов о ситуации и о том, что было сказано мной и генералом Джонстоном, и провести по крайней мере два тщательных осмотра нашей линии, отметить позиции противника, наблюдать за стрельбой и отметить ее последствия, и физически это не могло быть выполнено менее чем за два с половиной часа; и все же в вашей опубликованной статье говорится, что все это было выполнено в промежутке между получением моего рапорта и отъездом Морриса для проведения рекогносцировки, что было около 16:00.

Если я и делал рапорт, как утверждается, то это было сделано после того, как началась стрельба, и, следовательно, должно было быть уже темно, когда майор Уэст вернулся со своей встречи с генералом Джонстоном.

Следовательно, вывод должен быть таков: за прошедшие тридцать лет память автора или рассказчика подвела его, и он не смог вспомнить события такими, какими они были.

Под анфиладным огнем находилась лишь небольшая часть моей линии, и это было вызвано ее изгибом влево возле оврага, где стояла батарея Хоскинса.

Если линия Худа и находилась под анфиладным огнем, я этого не обнаружил, а план капитана Морриса, опубликованный в «Военных записях» (таблица 62), был бы ошибочным, ибо линия противника почти параллельна его линии. В заключение я показал, что если бы все эти перемещения офицеров туда и обратно происходили между мной и генералом Полком, а также между Полком и Джонстоном, то они должны были начаться около 13:30, чтобы закончиться к 16:00, чего быть не могло, ибо я тогда находился к востоку от Кассвилла. С другой стороны, если рапорт о том, что моя линия находится под анфиладным огнем, был доставлен генералу Полку, то это должно было быть сделано после 17:30; и эти перемещения туда и обратно, с осмотрами и дискуссиями, не могли быть завершены до 20:00, тогда как утверждается, что это было сделано до того, как капитан Моррис покинул штаб Полка в 16:30, что в обоих случаях невероятно.

С глубоким уважением,

С. Г. Френч.

P. S. — Результатом двухчасового обстрела моей линии стали потери: один офицер и девять рядовых ранены — убитых нет. Лошадей убито три. Пустяковое дело, чтобы вызывать какие-либо опасения, как это описано в вашей статье. Приказ о назначении меня командующим дивизией Кэнти не имеет даты с указанием времени.

Ваши читатели поймут, что не я влиял на генерала Полка в этом деле. На самом деле я был в резерве и не имел войск в боевой линии, кроме бригады Кокрелла — которая находилась примерно в центре линии — до тех пор, пока мне не приказали принять командование дивизией Кэнти. Насколько же абсурдна вся эта болтовня о том, что я якобы говорил, что не могу удержать свою линию, и что мои показания повлияли на генерала Полка.

С. Г. Ф.



Из вышеприведенных документов очевидно, что я оставался один к востоку от деревни Кассвилл. После того как генерал Джонстон расставил войска своего правого крыла на позиции, был отправлен приказ, полученный мной в 16:00, предписывающий мне отступить и построить свои войска в тылу бригады Кокрелла и дивизии Кэнти. Это поставило мою дивизию в резерв, за исключением бригады Кокрелла, которая находилась слева от Кэнти. Таким образом, я оказался в резерве в тылу боевой линии. Это не могло быть сделано до 16:30. Мог ли я доложить, что не могу удержать свою линию, когда у меня ее не было, или была только одна бригада, да и та в центре боевой линии протяженностью в несколько миль? Однако вскоре был получен приказ (без даты с указанием времени) о том, чтобы я принял командование дивизией Кэнти, а бригаду Кокрелла поместил или оставил в дивизии Лоринга. Теперь я командовал двумя дивизиями за вычетом одной бригады.

Направляясь к правому флангу дивизии Кэнти, я обнаружил разрыв, сухой водосточный овраг, и его подступы были не заняты. По необходимости мне пришлось взять часть бригады (Эктора), чтобы соединиться с левым флангом Худа. Затем батарея Хоскинса была установлена на позиции примерно в пятидесяти ярдах впереди на возвышенности перед разрывом. Вскоре кавалерия противника появилась перед разрывом и была рассеяна огнем орудий Хоскинса. Противник начал устанавливать свои батареи на хребте перед линией Худа, особенно возле его правого фланга, и вскоре они открыли огонь по батарее Хоскинса. Около заката огонь ослаб, когда майор Шинглёр из моего штаба и я отправились к нашему фургону в тылу, чтобы пообедать. До этого момента я не слышал ни слова о том, что линию нельзя удержать. Я ничего не знал о всадниках, курьерах или адъютантах, носящихся в поисках генералов Джонстона, Полка и меня на линии, и никогда не слышал, чтобы об этом упоминали, пока не прочитал об этом в газете, присланной мне через месяц после ее публикации и через тридцать лет после того, как мы покинули Кассвилл.

Возможно, было 14:00, когда генерал Джонстон потерял всякую надежду на то, что Худ, имея под своим командованием два корпуса, вступит в бой с разрозненными силами противника, марширующими к нашему правому флангу, и разгромит их до того, как Шерман сможет им помочь. Так что у него не оставалось иного выбора, кроме как сформировать боевую линию на выбранной местности и действовать от обороны. То, что последовало за этим, уже было описано.

Мне жаль, что эта статья, столь изобилующая ошибками, была когда-либо опубликована из-за генерала Полка — благородного, добросердечного человека, всегда соблюдавшего правила приличия, — ибо она выставляет его довольно упорствующим в присоединении к генералу Худу и принятии мер, чтобы пригласить своего командующего встретиться с ними на их «месте встречи», чтобы выслушать их жалобы, и почти диктующим, что следует делать после провала задуманной утренней атаки. Автор, очевидно, знал, что и Худ, и Полк были почти непослушны в своих действиях при Кассвилле.

Прошло тридцать лет, и события были почти забыты, когда этот автор, чтобы сгладить дело, неуклюже ухватился за тот факт, что я поехал с Худом в штаб Полка, и пытается представить дело так, будто я повлиял на генерала Полка своими заявлениями, чтобы тот изменил свое мнение и присоединился к Худу в утверждении, что их линии непригодны для обороны. Я не видел генерала Полка после того, как он покинул позицию к востоку от Кассвилла, до тех пор, пока не встретил его в его штабе, куда я пришел ужинать, и я не помню, чтобы когда-либо посылал ему сообщение или рапорт в тот день.

Он говорит: «Генерал Полк был слишком благороден и патриотичен, чтобы заботиться о своей личной славе, и при жизни не предпринимал никаких усилий, чтобы должным образом зафиксировать свою связь с оставлением линии при Кассвилле, ибо он всегда был готов принять бой или взять на себя любую ответственность, связанную с его положением. Он сражался за свое дело, а не за свою репутацию».

Автор даже не знал, что я присутствовал на совете командиров и слышал, как и Худ, и Полк высказывали свои мнения со своей стороны, а Джонстон — со своей. Поэтому, поскольку я был не согласен и с Худом, и с Полком, я не мог повлиять на генерала Полка, чтобы он «поддержал генерала Худа». Более того, ради справедливости по отношению к себе и ради исторической правды я желаю исправить многие ошибочные утверждения, сделанные в опубликованной статье. То, что линия находится под анфиладным огнем, не означает, что ее нельзя удержать. Во время битвы за Атланту мне дважды приходилось удерживать линии, находившиеся под анфиладным огнем, почти целый день. Генерал Полк не осматривал свою боевую линию после прибытия моей дивизии. Долг солдата — подчиняться приказу, а не обсуждать его, и любой солдат, который перед началом сражения докладывает, что не может удержать позицию, когда выстроена целая армия, должен быть отстранен от командования.


Джексон, штат Миссисипи, 15 января 1894 г.

Генералу С. Г. Френчу, Уинтер-Парк, Флорида.

Мой дорогой генерал: Я внимательно прочитал ваше письмо от 8-го числа текущего месяца, а также газетную статью «Vox Populi» и нахожу ваше изложение в этой статье совершенно верным. Я был тем штабным офицером, который сопровождал вас в штаб генерала Полка... Худ сказал, что поедет с вами в штаб Полка, так как должен был встретиться там с генералом Джонстоном... Мы ехали не спеша, вы и Худ впереди, я и один или два штабных офицера Худа позади. Это было, возможно, через час после наступления темноты. Прибыв к генералу Полку, мы обнаружили там, помимо генерала Полка, генералов Джонстона и Харди. [Это ошибка. Ни того, ни другого там не было, когда мы прибыли. — С. Г. Ф.]

О том, что происходило в комнате для совещаний, я, конечно, ничего не знаю. Я уверен, что вы вышли из комнаты между 10 и 11 часами, за вами последовал генерал Джонстон, который, стоя на ступенях, сказал вам, когда вы вернулись к своему командованию, чтобы вы передали по всей дивизии, что мы будем сражаться утром, и готовились к этому...

Около 1 часа ночи меня разбудил кто-то, спрашивавший штаб генерала Френча... Курьер сказал, что у него есть приказ для вас, который мы прочитали, зажегши свет. Это был приказ нам отступать, с инструкциями оставить несколько человек у брустверов, чтобы стучать и создавать шум, чтобы скрыть наше отступление. Я уверен, что этот приказ обрушился на нас как бомба.

Если вы и произнесли хоть слово о том, что у вас позиция, которую вы не можете удержать, я никогда об этом не слышал; и если бы вы так думали, я уверен, что вы упомянули бы об этом мне. С другой стороны, я ясно помню, что мы обсуждали ситуацию и оба пришли к выводу, что занимаем очень сильную позицию и можем удержать ее против любых превосходящих сил...

Теперь все это дело с Кассвиллом ясно моему разуму, как и в ту ночь, когда это произошло. У меня нет сомнений в том, что генерал Худ, и только он один, был ответственен за наше отступление из Кассвилла. Это все ошибка насчет Френча и всех штабных офицеров, которых якобы отправили вне пределов слышимости... Когда мы покинули штаб генерала Полка, вы и я поехали одни. Худ остался. Надеюсь, вы сможете исправить это дело и позволить ответственности лежать там, где она должна лежать по праву.

Очень рад был получить от вас весточку. С наилучшими пожеланиями и т. д.

Искренне ваш,

Дж. А. Шинглёр.



Саванна, 8 августа 1874 г.

Генералу С. Г. Френчу.

Дорогой генерал: Долгое отсутствие помешало мне получить и подтвердить получение вашего очень ясного и удовлетворительного ответа на мой вопрос по поводу стрелкового оружия. Это все, чего я мог желать. Я хочу лишь встретить такие утверждения Худа, которые оспаривают правдивость моих заявлений. Если он продолжит, а я понимаю, что он намерен это сделать, я воспользуюсь вашим любезным предложением.

Не можете ли вы иногда заезжать в Саванну по пути из Миссисипи в Нью-Йорк и наоборот? Мне было бы очень приятно видеть вас в своем доме, где всегда найдется достаточно места для вас и сердечный прием.

Искренне ваш,

Дж. Э. Джонстон.







Саванна, 13 июня 1874 г.

Генералу С. Г. Френчу.

Дорогой генерал: Вы, возможно, заметили, что генерал Худ возобновил свои нападки на меня в своем отчете 1865 года. Его последний выстрел — в форме письма, подписанного беднягой Оладовски, офицером артиллерийского снабжения, в котором утверждается, что армия потеряла 19 000 единиц стрелкового оружия в той части кампании, которой я командовал. Поскольку у меня нет отчетов по снабжению, я могу опровергнуть эту клевету только свидетельствами наиболее видных офицеров, и в этой связи прошу вас написать мне (для публикации) о количестве мушкетов, которые потеряла ваша дивизия в этой кампании, если таковые были. Конечно, противник не захватил ни одного, ибо вы никогда не упускали возможности удержать вверенную вам территорию. Вы, вероятно, имеете некоторое представление о возможных потерях оружия вашим корпусом, или были ли у него вообще какие-либо потери. И можете ли вы сказать, возможно, могли ли эти потери быть настолько велики, чтобы соответствовать заявлению полковника Оладовски? Вы очень обяжете меня, если предоставите любую информацию, которую можете, в отношении этого дела.

Искренне ваш,

Дж. Э. Джонстон.





Прокламация об освобождении рабов и Закон о конфискации.

Закон о конфискации и прокламация президента об освобождении рабов в Конфедерации не могли отменить рабство, потому что оно существовало согласно законам штатов. Это не изменило ни одного закона штата, но повлияло на рабство следующим образом: это заставило многих рабов покинуть своих владельцев, и тем самым уменьшило их собственность и их богатство, но они могли покупать других по закону.

Президент не обладает законодательной властью; он не может объявить военное положение, ибо оно ниспровергает конституцию, и его воля стала бы законом; как может президент, исполнительный чиновник, аннулировать законы и осуждать и наказывать по своему усмотрению?

Великая скрытая сила в конституции заключается в ст. I, разд. 8, обеспечивающей общую оборону и общее благосостояние. Согласно этому разделу были совершены почти все бесчинства войны, сдерживаемые лишь международными правилами войны; но они полностью игнорировались под предлогом того, что эта война — лишь мятеж, семейное дело. Согласно этой статье существует право вводить налоги в любом размере для общей обороны и общественного благосостояния.

Закон о конфискации, принятый Конгрессом, был объявлен Верховным судом Соединенных Штатов неконституционным, и, по правде говоря, он был принят как наказание против «мятежников» без предъявления обвинения, суда или вынесения приговора. Конституция гласит, что суд по всем преступлениям, кроме случаев импичмента, должен быть судом присяжных.

Поскольку рабовладельцев называли единственным привилегированным классом в Соединенных Штатах, уместно спросить, не существовали ли они во всех штатах, когда был сформирован Союз, и не продал ли Север свое право быть еще одним привилегированным классом за чечевичную похлебку; а затем завыл на покупателей за то, что они являются привилегированным народом!

Кто требовал постоянного расширения рабства, делая законным воровство или покупку негров из Африки до 1808 года, чтобы дать работу шестистам рабовладельческим судам, принадлежавшим Северу? Ибо утверждается, что к концу работорговли около этого числа судов, принадлежавших Новой Англии и Нью-Йорку, были заняты этим благочестивым предприятием. Мы знаем, что в городе Ньюпорт, штат Род-Айленд, в 1750 году было занято сто семьдесят судов в этой прибыльной торговле, и, несомненно, число их значительно увеличилось в последующие годы, когда это стало законным; так что, в целом, нет сомнений, что в этой торговле было шестьсот судов.

Здесь возникает вопрос — и его уместно задать — кто первым владел этими рабами; как они их получили; как они с ними обращались; и кому они продавали этих людей за деньги; а затем, с ценой крови в карманах, начали проповедовать против греха рабства? Лицемеры! которые благодарят Бога: «мы не рабовладельцы, мы давно избавились от них».

Северный писатель сказал, что «косвенно, и с целью более равного распределения прямых налогов, создатели конституции терпели рабство, хотя и осуждали его; но они терпели его, потому что верили, что оно скоро исчезнет. Они даже отказались позволить осквернить хартию своих собственных свобод упоминанием слова «раб»; но берегитесь, разве этот конвент не уступил требованиям владельцев рабовладельческих судов продолжать в течение двадцати лет увеличение рабства? Они не могли, в соответствии с честью или самоуважением, передать будущим векам доказательство того, что некоторые из них попирали неотъемлемые права других».

«Хотя рабство таким образом терпелось путем игнорирования, мы не должны бесчестить память тех, кто организовал правительство, полагая, что они не намеревались наделить его властью поддерживать свой собственный авторитет, правом свергнуть или устранить рабство или все, что могло оказаться фатальным для его постоянства или разрушить его полезность».

Ответ таков: да, но не путем ведения войны и опустошения страны; сжигания жилищ, общественных зданий, городов; потопления судов, блокад; захвата, убийства, заключения в тюрьму невинных людей; не путем создания огромных долгов, и не путем жестокой войны, а путем устранения зла путем «компенсации» за «срок службы» рабов их владельцам.

Правительство обязано компенсировать родителям, хозяевам учеников, хозяевам рабов за потерю службы и труда их подданных, которые призваны в армию и на флот, ибо конституция признает рабов как «лиц, удерживаемых для труда или службы».

Англия принудительно отменила рабство в своих колониях и выплатила в качестве компенсации рабовладельцам сто миллионов долларов. Из этой суммы Капская колония в Африке получила пятнадцать миллионов долларов, что составляло около четырехсот долларов за раба.

Если, таким образом, считалось, что рабство фатально для постоянства конституции, его можно было отменить, как это было в Англии, или каким-либо справедливым способом без столкновения оружия.



Индентура (договор о найме).

Этот договор представлен здесь не с иной целью, как засвидетельствовать способ освобождения рабов Обществом аболиционистов в Городе братской любви примерно через четыре года после того, как была составлена конституция Соединенных Штатов.

Из этого письменного документа следует, что «Бетти» была освобождена (так называемо) 14 сентября 1792 года при условии, что она станет кабальной служанкой по контракту на семь лет. Ее подпись под договором (оригиналом) сделана в левом углу и не закрыта фотографией.

Из формулировки ее договора со своим хозяином Бордли следовало бы, что поистине ее второе положение было хуже первого, а последнее — хуже всех; ибо на пятьдесят седьмом году жизни она должна была быть выброшена на произвол судьбы в старости, имея лишь два комплекта одежды — «один из которых должен быть новым» — чтобы бороться с невзгодами. Теперь она, однако, была вольна играть в карты и кости, ходить в пивные, таверны и театры, танцевать и вступать в брак и т. д.
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Было бы интересно узнать, как она провела оставшиеся годы своей жизни. Это погребено в забвении. Если бы она осталась рабой — «удерживаемой для службы труда», что было ее первым состоянием, — у нее был бы дом на всю жизнь. Зависеть от благосклонности северян — значит быть в худшем положении, чем раб, ибо раб знал, что у него есть друг и дом на всю жизнь.

Как мало известно даже в наши дни на Севере об общих отношениях между владельцем и рабом в последние дни существования рабства! И я надеюсь, что это не шокирует чувствительность или пуританские чувства вас, книжники и фарисеи, когда я заявлю, что на семейном кладбище возле Колумбуса, штат Джорджия, где покоятся отец и мать моей жены и некоторые из ее братьев и сестер, покоятся останки их тети Бетти, которая нянчила всех детей в семье. Она была, по имени, рабой; в действительности же она имела все привилегии члена семьи, и когда она умерла, дети заявили, что она должна спать рядом с ними в смерти, как она жила с ними в жизни и воскреснет с ними при воскресении.

Я мог бы рассказать, где рабыню после ее смерти везли почти пятьдесят миль, чтобы она спала на семейном кладбище со своим хозяином и хозяйкой, которые предшествовали ей в священном месте, где прах возвращается в прах. Эти и другие случаи, которые я знаю, говорят о добрых чувствах и значимы для тех связей, которые существовали между хозяином и рабом; и эта близость между хозяином и рабом, и почти товарищество детей и слуг, были более обычными, чем любое суровое обращение с ними. Человек, который оскорблял раба, вызывал презрение и, полагаю, избегался своими соседями. У меня не было опыта общения с такими людьми. Однажды надсмотрщик в нашем поместье собирался наказать человека за то, что тот упорно досаждал другому. Предполагаемый обидчик послал за мной, и я расследовал дело. Его обвинили в излишней галантности по отношению к жене другого человека, обвинение, очень распространенное в высшем обществе сейчас, когда моя леди может получить развод утром и выйти замуж за своего поклонника вечером, или муж может сделать то же самое, как сложится случай. Никакого наказания негр не получил в этом деле из-за отсутствия доказательств; и я здесь заявляю, что на плантации никогда не было порки негра.


Разница между наемным работником и рабом заключается в праве менять место жительства. Первый, со своей семьей из жены и детей, слишком часто из-за отсутствия средств не может воспользоваться своим правом и поэтому практически находится на одном уровне в этом отношении с крепостным, и он становится низведенным до рабства заработной платы, которое в этот век — воющий за богатство — становится жалким состоянием, от которого он ищет избавления в забастовках, так часто тщетно. Он не может преуспеть против денежной власти великих трестов и монополий, власти штата и военного вмешательства сил Соединенных Штатов; так что в конце концов он лишь глубже погружается в нищету. От всего этого раб был свободен и счастлив, если его смех, песня и танец указывают на довольство.

Я не люблю эгоизм, и все же, чтобы установить факт, что рабы действительно обладали властью менять хозяев и дома — а вы признаете, что практический опыт лучше любой теории, — я расскажу вам прямо, что произошло со мной по этому поводу.

Как распорядителю имущества, где землю и слуг нужно было продать, главам семей было дано уведомление за месяцы вперед, что они могут посетить или иным образом увидеть владельцев соседних плантаций и других лиц, с которыми они хотели бы жить, и побудить их купить семью на распродаже: и когда продажа была совершена, я думаю, все выбрали себе дома. В этом случае при продажах многие были проинформированы, что они будут выкуплены наследниками. Я никогда не знал, чтобы семья была разделена.

Я полагаю, это было осенью 1856 года, когда я хотел получить хорошего повара и отправился в Новый Орлеан. Брокеры по хлопку Beard & May сообщили мне, что немецкий вице-консул собирается домой и имеет лучшего повара в городе. Я зашел к мистеру Коку в его офис, и он дал мне записку своей жене, в которой излагалась цель моего визита. Мадам послала за поваром, и она вошла в гостиную, была представлена мне, и мое дело было доведено до ее сведения. Она была красивой женщиной. Она задала мне обычные вопросы — такие, как «Бидди» в бюро по трудоустройству задает лицам, ищущим повара, — о том, где я живу, о количестве членов семьи, есть ли поблизости церковь, ближайший город и т. д. Получив желаемую информацию, она сказала своей хозяйке, что не хочет покидать город, и ей было приказано удалиться. Миссис Кок сказала, что хочет, чтобы слуга была довольна своим новым домом и т. д.


Затем Beard & May отправили меня к французской семье. Мадам вышла и послала за поваром, которого хотела продать. Эта изменила вопросы, она спрашивала даже о горячих обедах по воскресеньям, а затем сказала, что не хотела бы жить на плантации; и поэтому визит был безрезультатным. Затем Beard & May сказали мне расспросить слуг, которых они держали на продажу, и там я нашел женщину около тридцати лет, с прекрасной внешностью, которая была готова принять должность в деревне, и я купил ее.

Через несколько дней Beard & May позвонили мне и сказали, что мой повар, Мария, хочет видеть меня; поэтому я пошел к ней, и она тогда сказала мне, что хочет, чтобы я купил ее мужа Джима. Я выразил свое недовольство тем, что она не сказала мне, что замужем, прежде чем я купил ее. Однако я купил Джима, чтобы удовлетворить ее, и взял их обоих домой с собой. Мария была установлена на кухне и оказалась хорошим поваром. Джим отвечал за лошадей и т. д. В начале лета мы отправились на Север. Джима поставили работать в поле. Он вскоре убежал, днем сидел в лесу, часто приходил домой ночью и говорил надсмотрщику, что придет домой, когда приеду я. Когда мы вернулись осенью, Джим пришел повидаться со мной и объяснил, что никогда не работал в поле; поэтому он снова работал на конюшнях и джинхаусах. Теперь я узнал, что Мария и Джим никогда не были женаты. Когда пришла весна, я сказал Джиму, что отвезу его обратно в Новый Орлеан, и он был готов ехать. Я оставил его у Beard & May, чтобы его продали. Когда мы вернулись осенью, Джим не был продан. Зимой я посетил Новый Орлеан. Пароход прибыл ночью. Утром, когда я выходил на берег, я увидел несколько прекрасных экипажей на дамбе, ожидающих пассажиров; среди них кучер прекрасного экипажа закричал: «О, хозяин Сэм, вот ваш экипаж; поезжайте со мной. Разве вы не узнаете Джима? Очень рад видеть вас, хозяин Сэм». Он отвез меня в отель St. Charles. Вскоре Джим пришел повидаться со мной, и я сказал ему, что если он не найдет себе дом до того, как я покину город, я продам его кому-нибудь в деревне, не советуясь с ним. Результат был таков: Джим заставил владельца конюшни купить его, и это было последнее, что я видел от Джима. Никто не хотел покупать Джима, потому что он говорил каждому, кто хотел его: «Если вы купите меня, я убегу»; и так он нанимался на работу примерно на девять месяцев, по двадцать долларов в месяц, как кучер, что обеспечивало его самого без расходов для меня.
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А теперь о Марии: весной у нее вошло в привычку иметь припадки, и у нее шла пена изо рта, и старому повару приходилось приходить. Это продолжалось более двух недель.

Однажды утром я увидел своего соседа Кортни, довольно быстро подъезжающего к моим воротам. Он был взволнован и сказал: «Капитан Френч, я хочу, чтобы вы купили моего человека Паркера или продали мне Марию». Паркер отвечал за сто тридцать слуг в поместье Кортни. Поскольку Паркер был мне не нужен, я не хотел покупать его и ответил, что продам ему Марию. Когда он стал более спокойным, он сказал мне, что «Паркер стал глупым, бездумным, не мог вспомнить, что ему говорили, и когда я призвал его к ответу, он сообщил мне, что так сильно влюблен в Марию, что его ум был весь «вверх дном», но если бы я только купил Марию, он был бы так счастлив и был бы лучшим работником в поместье, если бы она была его женой». И так Мария стала женой Паркера и больше никогда не притворялась, что у нее припадки. Брак вылечил их. Ее припадки были все «наиграны», чтобы получить новый дом у Кортни.

Я был теперь довольно утомлен и измучен поварами, но, тем не менее, будучи в Новом Орлеане, я предпринял еще одну попытку. Beard & May сказали, что у них есть хороший повар. Это была женщина лет двадцати, с веселым круглым лицом, и сказала, что она хороший повар, и я купил ее. Ее имя было что-то вроде Аманда, как я помню. Она была услужливым, добродушным существом, но настолько небрежным, что половина блюд была испорчена; поэтому летом я отвез ее в Новый Орлеан и оставил у Beard & May (рано утром), затем поехал в отель. Я закончил завтрак и курил в ротонде, когда увидел Аманду, приближающуюся в сопровождении высокого пожилого джентльмена, которому я был представлен, называя его «моим новым хозяином». Он был из одного из приходов штата. Он задал мне несколько вопросов о своей новой служанке и сказал, что считает ее хорошим поваром и честной, судя по тому, что она ему сказала. Он извинился за ранний визит, так как должен был уехать на утреннем пароходе. Попрощавшись с Амандой, я решил снова остаться с нашим старым поваром.

Я вкратце обрисовал здесь некоторые из своих наблюдений, связанных с рабами, чтобы подтвердить тот факт, что у невольников на Миссисипи зачастую была привилегия выбирать людей, с которыми они хотели жить, а также место жительства, чего лишены бедные белые люди из-за нищеты, находясь в железных тисках богатых корпораций, где их удерживает безжалостное «рабство заработной платы».

Человек, действующий от своего имени и в интересах своей семьи, должен испытывать гуманные чувства к своим слугам. Их благополучие и счастье неразрывно связаны с его собственными, не говоря уже о его ответственности за свои поступки перед Богом. У корпораций нет души, и нет Бога, которому они поклонялись бы, кроме Маммоны. У них нет слуха к несчастьям или недугам работника, нет врача для больного, нет священника для умирающего и нет гроба для умершего. Все это есть у раба.

Поистине, неутолимая жажда золота на пути к богатству давит, как червя, бедного труженика под своей пятой. В уставе трастовой компании не предусмотрено никакой заботы о жизни или душе рабочего, а его положение замаскировано (неведомыми ему) славными привилегиями независимости, свободы и воли. Какая насмешка — все эти права человека для семьи, погибающей в лачуге у угольной шахты из-за нехватки одежды и еды, без единой руки помощи! И все же все богатства мира были добыты из земли шахтером и фермером.

Бог в начале времен провозгласил отношения и обязательства между господином и невольником в Священном Писании, и Он будет судить их по их делам; но Бог не определил, как и человек не определил, гуманность, неотделимую от отношений между трастовой компанией и ее работником, за исключением предписаний, судов и власти штыков.

Как бы плохо это ни было, некоторые могут быть склонны полагать, что Бетти, согласно своему контракту, имела больше привилегий и удовольствий, чем большинство белых рабочих, занятых у многих монополистов.

В связи с этим контрактом приводится картина того, как преподобный Генри Уорд Бичер продавал рабов на своей театрализованной кафедре в Плимутской церкви в Бруклине, чтобы собрать деньги и разжечь сердца северян против Юга.

Аудитория велика, и их лица выражают восторг от этой прекрасной сцены шутовства, которая тогда считалась одним из «восьми великих личных событий девятнадцатого века» и, следовательно, достойной сохранения. Когда страсти утихнут и возобладает спокойное суждение, это, возможно, будет расценено как акт шарлатанства, недостойный столь великого человека. Говорят, что этими великими личными событиями являются:


	Когда Дженни Линд пела в Касл-Гарден.

	Когда Генри Уорд Бичер продавал рабов с кафедры Плимутской церкви.

	Когда принц Уэльский был в Америке.

	Когда Генри Клей прощался с Сенатом.

	Когда Грант совершил кругосветное путешествие.

	Когда Линкольн впервые вступил в должность.

	Когда Кошут проезжал по Бродвею.

	Когда Маккей наткнулся на великую бонанзу.
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Я считал мистера Бичера оратором и с восхищением слушал его проповеди о богословии перед его прихожанами; но его нападки на рабство были сделаны, возможно, с таким же малым знанием положения невольников, какое продемонстрировала его выдающаяся родственница, миссис Гарриет Бичер-Стоу, в своем идеализированном романе «Хижина дяди Тома». Они породили болезненное состояние общественных настроений, и выпущенный на волю Демос натянул узы любви и родственных отношений, которые связывали штаты договором, и ускорил сецессию и войну на Юге.

Если считать рабство злом, а оно, несомненно, таковым и было, то ради справедливости по отношению ко всем, кто был причастен к его установлению в Соединенных Штатах, и к положению рабов в 1861 году, а также к средствам, к которым прибегли для их освобождения, это становится предметом беспристрастного рассмотрения, и когда придет этот день, Юг предстанет перед миром оправданным, и вердикт будет гласить, что виновны обе стороны, как будет показано далее.

Рабство стало возможным только благодаря доставке негров из Африки на кораблях; и это в основном делали жители Старой Англии, Новой Англии и города Нью-Йорка. Они были крупными судовладельцами. Они отправляли свои суда за рабами и добывали их путем кражи, захватывая их в полночном зареве горящих деревень или путем покупки. Они владели ими всеми. Они были поистине бесчеловечными работорговцами. Они продавали некоторых из них во все тринадцать колоний и в различные штаты, образованные из них по конституции, и они продолжали эту работорговлю легально до 1808 года, а нелегально — до 1862 года. (См. «Американская работорговля», Дж. Р. Спирс.)

В Старой Англии вопрос о рабстве обсуждался спокойно, со справедливостью и здравым смыслом, и они пришли к справедливому решению, а именно: правительство должно компенсировать владельцам их имущественные права на лиц, принуждаемых к труду, или (на языке без прикрас) на рабов, и, как я уже упоминал, 100 000 000 долларов были выделены на их выкуп и освобождение — акт справедливости по отношению к владельцам.

В этой стране свободы благочестивые люди Севера (говорю прямо) продавали своих рабов плантаторам на Юге и, с деньгами от продажи рабов в карманах, радовались, что они не такие, как люди Юга, и, подобно Пилату (образно говоря), брали воду и умывали руки перед народом, говоря: «Мы теперь невинны в грехе рабства!»

Затем, по причинам, уже изложенным, подобно крестоносцам, направлявшимся в Святую землю, фанатичная толпа спустилась на Юг, забрала у покупателей рабов, которыми они когда-то владели и которых сами же продали, и принудила штаты освободить их без компенсации. Этим актом они изъяли у владельцев частную собственность на сумму более 3 000 000 000 долларов — величайший грабеж, когда-либо совершенный на земле.

В обычных судах страны было признано, полагаю, что вор является большим преступником, чем скупщик краденого; но когда воры крадут одно и то же имущество во второй раз, каким должен быть приговор суда? В этом преступлении Север признан виновным.

Существует высшая сила, чем любая, установленная человеком.



«Бог действует таинственным образом,

Совершая Свои чудеса».




В былые времена Он призывал народы к Своему величественному суду, и они жили или погибали по Его воле. Недалек тот день, когда Юг, по Его велению и Его собственным путем, восстанет из своего угнетенного состояния, к удивлению своих угнетателей. Ее поля расцветут, как роза, в стране будет слышен оживленный гул индустрии, а торговые паруса мира будут бороздить воды Мексиканского залива и Карибского моря, направляясь в Южную Америку и на Восток через канал, который соединит два великих океана. Какое положение тогда займут штаты Новой Англии в общем процветании штатов? Тогда станет ясно: «Мне отмщение, Я воздам, говорит Господь». И даже сейчас вдоль побережья Атлантики идут на Север огромные пароходы, груженные в основном изделиями из дерева, пиломатериалами, чугуном, хлопчатобумажными товарами, фруктами, а великие столичные отели и люди в целом полгода зависят от полей и садов Юга в плане овощей; и так это продолжается в арифметической прогрессии роста.

Если не считать негров, Юг имеет однородное население; солидарность нации будет покоиться на нем. В 1861 году в населении Северной Каролины было менее одного иностранца на сотню, в то время как на Западе этот показатель варьировался от тридцати до шестидесяти процентов. (См. отчеты переписи населения.) Города Чикаго и Нью-Йорк содержат население, которое окажется конгломератом всех народов на лице земли — с их политическими идеями, их моралью, их пороками, их языком и их религией — и ни по какому вопросу они не придут к согласию, если только их не купят за цену, как деловую сделку, за деньги, а «любовь к деньгам есть корень всех зол», и история Рима повторится.

Историки оценивают число рабов, перевезенных из Африки в Америку и на острова Вест-Индии, от восьми до двенадцати миллионов, из которых около пятисот тысяч умерли или были убиты в море, а их тела были выброшены за борт. И теперь пусть грех рабства останется на Севере или на Юге, как это в конечном итоге будет провозглашено консенсусом общественного мнения, когда расследование раскроет и провозгласит ужасную жестокость северных рабовладельцев, которые привезли их сюда, и противопоставит ее улучшению их условий и их продвижению в интеллекте и морали, приобретенному благодаря обучению лучшими мужчинами и женщинами Юга. Это мнение будет зафиксировано.

Негр, каким его продал его первый владелец, был глупым животным, говорящим на тарабарщине; теперь же он был обучен и воспитан в цивилизации до такой степени, что Север, освободив его, счел его способным выполнять все обязанности, относящиеся к высоким официальным должностям, на которые его назначало правительство Соединенных Штатов или на которые его выбирали его собратья-негры. Да, под руководством и обучением своих владельцев на плантациях и в городах, будучи рабами, они были обращены из фетишизма в христианство, а из каннибализма — к благопристойному образу жизни, и их звериная натура была обуздана моральным окружением и силой примера; и теперь, чтобы унизить южан, которые были лишены избирательных прав, были разработаны политические планы по избранию негров-сенаторов вместо белых, и от Миссисипи два негра в разное время занимали места в зале Сената Соединенных Штатов. Их звали Ревелс и Брюс. Последнего я видел проезжающим через мою плантацию. Из сенатора он стал казначеем Соединенных Штатов — должность, которую долгое время занимал мой друг, генерал У. С. Роузкранс из армии Соединенных Штатов.

Из трех миллионов солдат, находившихся в армии Соединенных Штатов, в 1869 году на Юге не было столько демобилизованных солдат, занимающих должности, сколько было бывших рабов из четырехсот тысяч негров, имевших право на государственную службу. Это указывает либо на непригодность солдат к службе, либо на то, что выбор негров был сделан для унижения жителей Юга.

Можно спросить: откуда среди рабов взялось христианство? Пришло ли оно само собой? Нет, природа единообразна в своих законах и не развила христианства среди негров в Африке или где-либо еще, когда они были предоставлены сами себе; следовательно, оно пришло через обучение, ибо по воскресеньям хозяин и хозяйка, няня и дети в карете всегда сопровождались в церковь молодыми людьми верхом на лошадях, одетыми в свою чистую и лучшую одежду, где все вместе молились в доме Господнем. Кроме того, на многих плантациях священнослужители содержались на щедрое вознаграждение двумя или тремя соседними плантаторами, чтобы проповедовать Евангелие их людям.

Откуда взялась квалификация для ведения дел, если не от обучения их владельцами? Чтение, письмо и арифметика не приходят с рождением, и крестьянину, и принцу приходится учиться, чтобы понять даже «правило трех».

Неприятно упоминать о недостатке информации среди простых людей на Севере и Западе относительно реальных отношений невольников к их владельцам, или о невежестве масс народов Европы по этому вопросу. В Европе у них было предчувствие свободы в 1848 году; но рабство в Соединенных Штатах было для них всех запечатанным письмом. Для Севера есть такое оправдание: почти полное отсутствие общения между Севером и Югом исключало личные наблюдения, и их учили в школах, в лекционных залах, с трибун и кафедр, прессой в каждой деревне, городе и мегаполисе по всей стране верить в то, что баснословные рассказы о бедах рабства — правда, и что рабовладельцы были жестокими, неграмотными, некультурными и имели «плантаторские манеры», непригодные для общения с непорочными людьми Севера. Население Севера ничему не научилось из полного провала прихода Джона Брауна в Вирджинию, где рабы бежали от него в ужасе и оставили его на заслуженную судьбу; напротив, на Севере его почитали как святого, отдавшего жизнь за дело свободы.

Широко и повсеместно партия аболиционистов и фрисойлеров проповедовала крестовый поход против жителей Юга с целью освобождения рабов, и картина мистера Бичера показывает, до каких низких средств они опускались, чтобы пробудить энтузиазм для своего дела. Это распространилось на Европу, и когда они начали войну, неграмотные массы там присоединились к крестовому походу против Юга, как они делали это, чтобы спасти святой гроб Господень из рук неверных, по какому случаю Проктор в своей «Истории крестовых походов» говорит: «валлиец забыл свою охоту, шотландец — свое сожительство с паразитами, датчанин — свою попойку, а норвежец — свою сырую рыбу» в своем фанатичном желании достичь Иерусалима; и так снова валлиец, шотландец, норвежец, датчанин, немец и остальная Европа приехали сюда, чтобы завербоваться в качестве заместителей в Федеральную армию в ее крестовом походе против института рабства, который был основан их предками.

Ирод Великий, идумеянин, чтобы обеспечить трон Иерусалима за идумейской линией евреев, убил свою жену, прекрасную Мариамну, и двух своих сыновей от нее. Они были красивы, получили образование в Риме, были очень образованны и любимы еврейским народом; но поскольку они были по матери из хасмонейской линии евреев, Ирод приговорил их к смерти, чтобы обеспечить престолонаследие, как он желал. Когда война между штатами закончилась, белое население Конфедерации стояло на пути линии преемственности радикальной партии для удержания власти; поэтому они были лишены избирательных прав, а новая раса была сделана гражданами, чтобы занять их место: это были бывшие негры-рабы, любимцы и «подопечные нации»!


Когда Августу Цезарю сказали, что Ирод убил двух своих сыновей от Мариамны, он сказал, что «лучше быть одной из свиней Ирода, чем одним из его сыновей»; и так, когда белое население Юга было политически убито, многие из их друзей говорили: «Лучше быть «подопечным нации», чем сыном Конфедерации». Эти жестокие действия были осуждены всеми цивилизованными народами Европы и будут осуждены беспристрастными историками Севера, когда утихнут страсти.

Порабощение негритянской расы в колониях — которое в значительной степени ограничивалось теми, что назывались Южными, и почти полностью ими после окончания работорговли — поставило белое население колоний на более высокий и широкий уровень и освободило их от ежедневной борьбы за «всемогущий доллар».

Занятые умы северян все больше и больше отдавались торговле и промыслам, в то время как умы южан обращались к наслаждению домашней жизнью; свободные от ограничений и забот, они практиковали прелести социальной жизни, с честью, правдой и милосердием ко всем. Как ни странно, цивилизация, основанная на рабском труде, которая была терпима в религии, поощряла свободу мысли, направляла их умы к созерцанию прав, данных человеку его Творцом, когда Он вдохнул дыхание жизни в его тело, когда он пришел в этот мир, — привела к тому, что эти люди воплотили свои взгляды на этот вопрос божественного права в Мекленбургской декларации, принятой в округе Мекленбург, Северная Каролина, 20 мая 1775 года, и которая была по существу выражена снова 4 июля 1776 года в Декларации независимости, зачитанной в Филадельфии.

И так именно из вдумчивых умов этих тихих рабовладельцев вышли эти две прокламации: что человек наделен, или рожден, с определенными «неотъемлемыми правами», полученными от своего Создателя, — а именно: «жизнь, свобода и стремление к счастью». Это были некоторые из достижений цивилизации, основанной на рабстве.

Чтобы обеспечить эти права себе, после Конфедерации они составили Конституцию Соединенных Штатов, но, к сожалению, она была основана на компромиссе, который был оставлен будущему для интерпретации; и разногласия по этому вопросу привели к сецессии как решению и последнему средству.


[image: ]
ДЖОЗЕФ Э. БРАУН.



Оставляя в стороне конкретные события войны между штатами, может быть не бесполезно спросить, в чем была разница в развитии двух цивилизаций, последовавших за формированием и установлением Конституции; Север сам по себе, свободный, и Юг с его своеобразными институтами. По плодам их вы должны судить их.

До президента Гранта было семнадцать президентов, из которых одиннадцать были уроженцами Юга, а шесть — продуктом свободной почвы, если включить Джона Адамса. В юриспруденции Юг дал нам Маршалла; на форуме они не нуждаются в упоминании, как государственные деятели они имеют лишь немногих равных; среди дипломатов Джон Лоренс из Южной Каролины, член штаба Вашингтона, специальный посланник во Франции, стоит выше всех; в самый темный час нашей борьбы, при дворе Людовика XIV, он спас колонии и повернул ход войны в нашу пользу.

На поле боя у нас есть Вашингтон, Ли, Стоунволл Джексон и Форрест. За честным мнением о генерале Ли и его солдатах обратитесь к биографии Т. Х. Бентона, написанной Теодором Рузвельтом: там он стоит как несравненный. Те, кто желает узнать больше о полковнике Джоне Лоренсе, могут прочитать декабрьский номер журнала «McClure's Magazine» (1899).

Таковы некоторые из плодов цивилизации, которая ушла в прошлое.

Когда я оглядываюсь на прошлое и на его основе делаю пророчество о будущем, я так же откровенно говорю, что радуюсь тому, что рабства больше нет, как и осуждаю жестокий способ, которым оно было отменено; и тем не менее я так же искренен в своей любви ко всей моей стране, как и проникнут неприязнью к тому классу людей, которые из ненависти ускорили эту войну против южан из зависти, потому что они воображали, что плантаторы — более облагодетельствованные люди, чем они сами.

Римскому консулу никогда не полагался триумф за победу в гражданской войне, не были его и военные трофеи. Но после того, как эта гражданская война, как ее называют, закончилась, эмблемы победы развевались в триумфе перед нашими лицами и бережно сохраняются, вместо того чтобы быть спрятанными, а всеобщее мародерство обогатило дома солдат военными трофеями. Сенатор Чарльз Самнер хотел, чтобы захваченные знамена были возвращены.

Война не варварство, и это не «ад»; она именно такая, какой стороны решают ее сделать. Когда она ограничивается призванными войсками, она редко бывает жестокой. Ад — это выражение, принятое, чтобы заглушить споры о жестоком способе, которым правительство Соединенных Штатов вело войну: когда упоминается эта тема, нас заставляют замолчать заявлением: «О, ну, «война — это в любом случае ад».

Чтобы скрыть свои собственные беззакония, генерал Шерман сказал: «Война — это ад».

Во время войны с Мексикой я был с генералом Тейлором от Корпус-Кристи до Буэна-Виста, и за этот период слышал только об одном случае грабежа, и это было в Папагайосе, на марше к Монтерею. Там солдат украл курицу. Увидев толпу офицеров на улице, я подъехал, чтобы выяснить причину.

Генерал Тейлор спешился. Там был правонарушитель; ему сделали строгий выговор и поместили под стражу. Повернувшись к обвинителю — старухе, — генерал дал ей серебряную монету в оплату за ее курицу. Та война не была адом.

Когда Ричард Львиное Сердце был болен в Палестине, исламский командующий Саладин «послал ему отборные фрукты и освежающий снег во время палящего летнего зноя; а при осаде Яффы Сафадан, мусульманский вождь, заметив, что Ричард спешился, послал ему двух арабских лошадей, на одной из которых он продолжал бой до наступления темноты. Он также просил и получил от Ричарда честь посвящения в рыцари для своего сына». Это было мало похоже на ад.

Опять же, Ричард обнародовал, подобно генералу У. Т. Шерману, правила управления своими войсками. «Вору полагалось обрить голову, вывалять в дегте и перьях». Если бы Шерман издал и привел в исполнение приказ, подобный этому, вид его войск напугал бы всех жителей Саванны.



Наши неизвестные павшие.


Выдержка из речи генерала С. Г. Френча, произнесенной в лагере U. C. V. № 54, Орландо, Флорида, 8 июня 1893 года.


Товарищи: Торжественная церемония Дня поминовения совершена. Немногие могилы, как солдат Конфедерации, так и солдат Союза, которые покоятся на нашем кладбище, были украшены цветочными подношениями, и тот факт, что так мало павших конфедератов спят там, где любящие родные могут ухаживать за ними, побуждает меня сказать несколько слов о неизвестных павших.

От Далтона до Атланты и вокруг этого города в течение ста дней шел непрерывный конфликт, и не проходило дня без участия каких-либо войск, и поэтому павшие оставались на протяжении ста миль по обе стороны, покоясь там, где они упали.

Если мы снова обратимся к востоку, то обнаружим, что генерал Грант перешел Рапидан 4 мая 1864 года и, взяв прямой курс на Ричмонд, немедленно последовала битва в Глуши, и он объявил, что собирается «сражаться на этой линии, даже если это займет все лето». Через несколько дней произошла битва при Спотсильвейни, а 1 июня — битва при Колд-Харборе, где федеральные войска отказались предпринять вторую атаку.

В этих трех великих и кровавых битвах командующий силами Союза не добился успеха, и поэтому в первый день лета он покинул эту линию и повернул, как это сделал Макклеллан, к реке Джеймс. После Колд-Харбора, кажется, не было желания для еще одного генерального сражения, и начался способ войны «молота» против Ли. 18 июля 1864 года президент Линкольн призвал еще пятьсот тысяч человек, и так процесс истощения продолжался девять месяцев, в основном на линии пикетов и вблизи нее, в общей сложности почти одиннадцать с половиной месяцев Ли противостоял полчищам Гранта, и на всем этом пространстве страны лежали синие и серые бок о бок в смерти. Опустошение, как в Пфальце, сделало свое дело.

Теперь, когда война закончилась, федеральное правительство с похвальным рвением очень гуманно собрало большинство своих павших и перенесло их останки на свои прекрасные кладбища, и там поддерживает зелень дерна и свежесть цветов на их могилах.

Не было правительства Конфедерации, которое собирало бы и заботилось бы об останках павших конфедератов. Вдоль берегов «Отца вод» на протяжении более тысячи миль жители невольно ступают по неизвестным могилам тех, кто сражался за Юг. Вдоль берегов Потомака, Раппаханнока и Джеймса волнуются золотые нивы на почве, обогащенной их кровью и тлеющим прахом. Там виноград растет более сочным, а вино — более красным. От мысов Чесапика вниз по штормовой Атлантике и огибая залив покоятся тысячи наших павших; или отправляйтесь на высоты Аллатуны, к высокой вершине Лукаут или на вершину Кеннесо-Маунтин, и вы можете тщетно искать, где покоятся павшие. Время с безжалостной силой стихий стерло все следы их могил с глаз человеческих; они известны только Тому, Кто может сказать, где спит Моисей в «долине в земле Моавитской». Так что забытые не забыты, Рука, создавшая дом грома, приходит каждую весну и раскрашивает яркими красками маленькие полевые цветы, которые растут над местами их упокоения, и они ярки в День поминовения. Розовое утро первым возвещает им, что ночь прошла, и когда день окончен и пейзаж окутан вечерней тенью, высоко на вершине горы последний луч заходящего солнца с любовью задерживается дольше всех, не желая покидать одинокое место, где светлоокие дети Конфедерации покоятся в смерти.

И ради чего они погибли? Они пали в защиту своих домов, своих семей, своей страны и тех гражданских прав, которые проистекают из той свободы, которую Бог дал человеку как наследие в начале времен. Они дали своей стране многое, что будет благородным в истории, удивительным в рассказах, нежным в песнях и большую долю той славы, которая будет претендовать на восхищение человечества. Мы не можем сегодня возложить венки из бессмертников на их неизвестные могилы, но мы можем быть уверены, что эхо потомства сделает их дела прославленными.

И теперь, когда я оглядываюсь на прошлое и вспоминаю ваши испытания и страдания — которые будут забыты, — я уверен, что мир не забудет, что ваша доблесть заслуживала успеха, который сейчас лучше, чем если бы он был достигнут.


СНОСКИ

[1] Праздник, устроенный майором Андре в Филадельфии в мае 1778 года в честь сэра Уильяма Хау.

[2] «Объявите свободу на земле всем жителям ее». (Лев. xxv. 10.)

[3] Газетные вырезки.

[4] 31 августа 1898 года. Рейнольдс и Оже теперь покоятся, и четверо остаются. Апрель 1899 года, генерал Дж. Дж. Рейнольдс переправился через реку.

[5] Также сообщается, что первым сообщением по линии, отправленным молодой леди, было: «Что сотворил Бог!» Профессор не упомянул об этом, и эта депеша была отправлена по океанскому кабелю годы спустя.

[6] В знаменитом деле Дред-Скотта (см. «Отчеты Верховного суда» Говарда, том XIX, стр. 404) вы найдете, что судья Тейни, описывая состояние негра более чем за сто лет до Декларации независимости, сказал: «Трудно в наши дни (1856) осознать состояние общественного мнения в отношении той несчастной расы, которое преобладало в цивилизованных частях мира во время Декларации независимости и когда Конституция Соединенных Штатов была составлена и принята... Они более века до этого рассматривались как существа низшего порядка и совершенно непригодные для общения с белой расой, как в социальных, так и в политических отношениях; и настолько низшие, что у них не было прав, которые белый человек был обязан уважать; и что негр мог быть справедливо и законно обращен в рабство для своей пользы. Его покупали и продавали, и обращались с ним как с обычным предметом торговли, когда на этом можно было получить прибыль. Мнение было в то время твердым и всеобщим в цивилизованных частях белой расы».

Вышеизложенное является лишь историческим фактом относительно статуса негра примерно за двести лет до того, как судья вынес свое решение. И теперь смотрите! В целях политической партии; аболиционистами; с кафедр; профессорами колледжей; всеми, кто ненавидел Юг, это по сей день искажается в решение, принятое председателем Верховного суда Роджером Б. Тейни, что не является правдой. Более того, еще до того, как это дело попало в суд, судья Тейни освободил своих собственных унаследованных рабов; и как адвокат защищал человека в суде за публичное высказывание аболиционистских настроений. На самом деле он считал рабство злом и провозглашал это делами. (См. «Бюллетень Гильдии американских авторов» за апрель 1898 года.)

[7] Полковника Харни раздражало количество черных дроздов, которые кормились вместе с лошадьми, поедая зерно; поэтому, пока лошади паслись, я попросил у офицера ружье, чтобы убить несколько птиц. Он протянул мне длинное одноствольное ружье с калибром размером с полдоллара. Из пороховницы я засыпал два заряда пороха и дроби. Земля была покрыта птицами. Я выстрелил и не убил ни одной; заряд был слишком мал. Доктор (кажется, он был доктором) сказал, что зарядит его для меня, поэтому я сделал еще один выстрел. В этот раз я подумал, что у меня вывихнуто плечо. Я не считал количество птиц, но земля была покрыта мертвыми и ранеными. Я притворился безразличным, обдумывая месть за больное плечо. Поднявшись на вершину обсерватории, я увидел, может быть, сотню оленей, пасущихся неподалеку; поэтому меня охватило желание убить одного, и я снова попросил у доктора его ружье. Он предложил зарядить его для меня. Я сказал ему, что предпочитаю сделать это сам. Я засыпал три заряда пороха, или три драхмы, и около сорока мелких картечин, и отправился за оленем. Стадо паслось передо мной вверх по склону хребта и перешло через него. Я пополз на четвереньках к гребню, и какое зрелище! Несколько оленей были в двадцати ярдах от меня. Сразу я стал алчным. Застрелить одного оленя? Нет. Я хотел четырех или пяти (помня, что «все приходит к тем, кто ждет»), поэтому вскоре пять или шесть были почти на одной линии, но дальше; и когда я нажал на курок, ружье сказало «фуш», и дым пошел мне в лицо. Когда я посмотрел на поле, я был поражен. Там стояли все олени, глядя на меня, их головы были высоко подняты, уши широко расставлены, а их большие, мягкие, кроткие глаза смотрели на меня умоляюще; и они не были встревожены. Вероятно, они никогда не слышали выстрела (и я совершенно уверен, что они не услышали этот), ибо индейцы тогда были вооружены только луками и стрелами.

Я сел на зеленую траву и посмотрел на оленей, и почувствовал, что опыт должен быть хорошим учителем. Но настали дни, когда я убил многих; но первый упал замертво от выстрела из моего пистолета.

Я упоминаю эти маленькие события, которые принадлежат прошлому, чтобы показать, как велики перемены, произошедшие за несколько прошедших лет. Где теперь вся эта дичь, и где индейцы? Они одинаково исчезли перед наступлением алчной цивилизации. От Сан-Антонио до Корпус-Кристи и до Эль-Пасо страна была такой, какой ее создал Бог, нетронутая индейцами, и по равнинам и на тысячах холмов бродили олени, дикие индейки, куропатки, а воды кишели лебедями, гусями и утками, не потревоженными охотниками.

[8] Из этого следует, что генерал Тейлор отдал приказ Мэю выдвинуться после получения первого донесения Риджли.

[9] Генерал Джон Бэнкхед Магрудер в прежние времена был известен как «принц Джон». Когда он был расквартирован на канадской границе, наши офицеры и британские офицеры поддерживали хорошие светские отношения. Джон был поистине благородным человеком, и офицеры его стола всегда обедали в богатых, нарядных обеденных пиджаках. Его слуга был ирландцем, настоящим сокровищем, и хорошо знал слабости «принца Джона». Однажды за обедом, на котором присутствовали английские офицеры, было проявлено немало вкуса, и один из них имел дерзость спросить хозяина, каково жалованье лейтенанта артиллерии, на что получил ответ: «Ну, благослови вас бог, мой дорогой друг, я не помню; мой слуга всегда его получает. Каково оно, Патрик?» И Пэт, хорошо знавший повадки Магрудера, ответил: «Ваша честь должны понимать, что капитан — джентльмен и слишком великодушен, чтобы спрашивать меня об этом».

Когда город Мехико был захвачен генералом Скоттом, «принц Джон» получил квартиру во дворце епископа. Послав за дворецким, он спросил его: «В котором часу обедает епископ?» Ответ: «В четыре часа дня». «Сколько у него подают блюд?» Ответ: «Четыре». «Сколько бутылок вина он заказывает?» Ответ: «Две». Чтобы произвести на дворецкого впечатление, что он офицер высокого достоинства, он отдал приказ, что будет обедать в восемь часов вечера и потребует восемь блюд и четыре бутылки вина, удвоив количество блюд и так далее.

А вот еще одна история, которую я расскажу так, как слышал ее сам:

После того как отгремели бои вокруг Ричмонда, генерала Дж. Б. Магрудера отправили командовать департаментом Техаса. Как я уже рассказывал ранее, он был бонвиваном, наслаждался радостями стола и обедал с большой церемонностью. Чтобы поддерживать это, насколько мог, он, подобно римским папам, посылал курьера вперед, чтобы позаботиться о своем комфорте. Однажды штабной офицер был отправлен вперед, как обычно. Приехав в хороший дом, он договорился о комфортабельном размещении и роскошном ужине. Когда генерал прибыл и обычные формальности были соблюдены, его проводили в обеденный зал, а там за столом сидел оборванный «мятежник», в одиночестве уплетавший ужин. Магрудер, однако, занял свое место за столом и, глядя, как «мятежник» уничтожает яства, воскликнул: «Знаете ли вы, сэр, с кем вы ужинаете?» «Мятежник» ответил: «Нет, не знаю и мне плевать; до того как я пошел в армию, я был очень разборчив в том, с кем есть, но теперь это не имеет значения; просто угощайтесь, прошу вас».

[10] Проезжая по полю боя на следующий день после сражения, мы подъехали к лагерю, где хирурги оказывали помощь раненым. Там стоял немецкий пленный, опираясь на ветку дерева; он был ранен навылет в заднюю часть тела, пуля разорвала заднюю часть его брюк, которые были очень окровавлены. Мимо проходил один из наших ирландских солдат с флягами, наполненными водой, и немец попросил пить. Пэт оглядел его и ответил: «Ни капли воды ты от меня не получишь, ты, проклятый язычник. Если бы ты остался в своей стране, где тебе и место, ты был бы сейчас здоров и имел бы целое место, на которое можно сесть».

[11] Подразумевалось, что Санта-Анна должен положить конец войне, заключив мирный договор, но он обманул президента Полка.

[12] «Прекрасный вид».

[13] Мексиканская история такова: мексиканский лейтенант в первой линии смешался с нашими войсками, симулировал переговоры и был доставлен к генералу Тейлору. За этим последовало его возвращение к мексиканской линии в сопровождении двух американских офицеров для встречи с Санта-Анной. Затем наша линия прекратила огонь, а их — нет. Если этот мексиканский офицер нес белый флаг, это объяснило бы, почему мы прекратили огонь, и я совершенно уверен, что он его нес.

[14] Сенатский документ.

[15] Также в Сан-Франциско, штат Калифорния, как тогда и предсказывалось.

[16] Законна ли конфискация до того, как предъявлено обвинение, проведен суд и вынесен приговор за государственную измену?

[17] Майор Электус Бакус отправился в Форт-Дефайенс, к навахо, и разрушил влияние их бога — танцующего человека — с помощью фокуса, изготовив чучело, изображающее их бога, и заставив его танцевать с помощью проволок. За этой демонстрацией последовал мирный договор.

[18] Произносится «каньон».

[19] Когда я был расквартирован в Луисвилле, штат Кентукки, в 1850 году, однажды Томас Ф. Маршалл, доктор Мэтьюз (который был с нами в Мексике) и я находились в отеле «Galt House». Маршалл и доктор вступили в перепалку. Доктор был мастером остроумия. Маршалл признал поражение и пригласил нас пообедать с ним на следующий день в отеле «Луисвилл», и мы приняли его приглашение. Когда наступило завтра, доктор немного не хотел идти, опасаясь новой стычки. Однако в назначенное время Маршалл был на месте. Он был интересным хозяином и среди многих своих анекдотов рассказал о том, как однажды с ним обошелся Генри Клей.

Маршалл был противником Клея в каком-то местном политическом вопросе, и на следующий день после выборов многие люди собрались у здания суда в Лексингтоне, чтобы узнать новости. Клей был в ротонде в окружении друзей, когда вошел Маршалл и подошел к толпе. Клей поприветствовал его словами: «Доброе утро, мистер Маршалл. Какие новости из округа Вудфорд?» Маршалл ответил: «Мы, предатели, потерпели поражение»; и вместо того чтобы протянуть руку «Тому» и сказать: «О, возвращайся в лоно вигов!», он взмахнул своей длинной рукой и воскликнул: «Да будет такова судьба всех предателей!» Маршалл сказал, что отказ от предложенной дружбы поразил его, но таков был властный нрав Клея.

[20] Я привожу эту историю так, как ее рассказал мне один морской офицер.

[21] Рассказано так, как мне передали.

[22] Благодаря этой договоренности мой квартирмейстер, майор Дж. Б. Морей, получил бекон, сахар, кофе, одеяла, обувь, ткань, шорные инструменты, медикаменты и т. д. в немалых количествах. Он также заготовил сено и фураж в тюках, отправив пресс для сена по северным округам Северной Каролины, чтобы прессовать этот корм и получать зерно. С прибытием генералов Д. Х. Хилла и Лонгстрита это прекратилось, так как Лонгстрит забрал упряжки.

Следующее письмо от достопочтенного Джеймса А. Седдона относится к этому делу:

Военное министерство, К. Ш. А., Ричмонд, 20 февраля 1863 г.


Генералу С. Г. Френчу, командующему и т. д.

Генерал: Я получил большое удовлетворение от вашего письма от 12-го числа и рад видеть, насколько полно вы осознали и поняли огромные потребности нашей армии на Раппаханноке в поставках фуража и продовольствия, а также трудности их удовлетворения. Дефицит в этом штате действительно велик, и без болезненных реквизиций у населения и последующих страданий нет никакой перспективы получить от них сколько-нибудь значительные запасы.

Наша главная надежда — на крупные производящие округа Северной Каролины, и, к сожалению, самые богатые из них находятся в руках или под контролем врага. Необходимо приложить огромные усилия, чтобы извлечь все, что можно, силой или уговорами из этой части, и не может быть лучшего применения нашим силам в Северной Каролине, чем защита и содействие таким операциям. Даже незаконные сделки с лицами сомнительного положения или корыстной натуры могут поощряться в той мере, в какой это позволит получить припасы, особенно мясо. Но с ясными взглядами и убеждениями, которые у вас есть по всему этому вопросу, нет необходимости настаивать на принятии специальных мер. Я не сомневаюсь, что вы примете все, что можно использовать, и при этом вы будете иметь одобрение министерства.

Искренне ваш,

Джеймс А. Седдон, военный министр.

[23] Это было нарушением военных обычаев, которые осуждали как генералы Эндрю Джексон, так и З. Тейлор. Вот выдержка из приказа генерала Джексона:

Штаб Южного дивизиона, Нэшвилл, 22 апреля 1817 г.


Командующий генерал считает своим долгом, исходя из принципов, которые должны и обязаны существовать в армии, запретить исполнение любого приказа, исходящего от Военного министерства офицерам этого дивизиона... если он не поступает через него как надлежащий орган связи. Цель этого — предотвратить повторение и т. д.

Здесь мы видим, как Джексон запрещает подчинение любому приказу войскам или офицеру в его командовании, если только он не был сначала сообщен ему для его действий.

[24] Лонгстрит повторяет историю о захвате батареи в своей книге, но молчит о гарнизоне или захвате редута. Поэтому я приложу заявление, переданное мне Джорджем Ризом, уважаемым гражданином Пенсаколы, штат Флорида. Мой рассказ основан на моем дневнике; его — на памяти. Он пишет:

«Я был лейтенантом роты А 44-го Алабамского пехотного полка, бригады Лоу, дивизии Худа, корпуса Лонгстрита, и находился со своим подразделением при осаде Саффолка в 1863 году. 18 апреля, находясь в строю, роты А и К получили приказ около 8 часов вечера выдвигаться. Думаю, нас было человек пятьдесят, всего. Мы прошли около двух миль к левому флангу армии Лонгстрита.

Мы прибыли к старому форту, или, скорее, редуту, открытому со стороны суши, но защищенному высоким валом со стороны реки. В этом форте мы обнаружили два орудия батареи Стрибблинга с их расчетами. Вся эта сила вместе с двумя орудиями была захвачена 19 апреля, около 6 часов вечера. Около часа дня враг открыл ужасающий огонь по форту из большого количества орудий, сосредоточенных на противоположной стороне реки, а также с канонерских лодок и силами пехоты. Под прикрытием этого огня транспорт высадил около тысячи человек за мысом, вдающимся в реку чуть выше форта, скрытым густым подлеском. Они были в ста ярдах от форта, когда их обнаружили. Естественно, что пехота винила генерала Лонгстрита в том, что он разместил столь малые силы так далеко от поддержки, и громкие жалобы раздавались как от солдат, так и от офицеров. Нас доставили в Саффолк в ту же ночь, на следующее утро в Норфолк, а через две недели обменяли».

Джордж Риз, лейтенант роты А, 44-й Алабамский полк.

«Пенсакола, Флорида, март 1897 г.»




[25] См. том LI, часть 11, серийный № 108, «Военные записи», стр. 692.

[26] Из «Военных записей», стр. 692, серийный № 108.

[27] У мистера Джозефа М. Брауна из Мариетты, штат Джорджия, есть письмо от брата полковника Мартина, который знал о его поведении в битве при Кеннесо и описывает обстоятельства его смерти, как это изложено выше мистером Брауном.

[28] См. «Историю» Титлера и записи Военного министерства.

[29] Это дорога к церкви Нью-Хоуп, по которой мы маршировали.

[30] Уместно будет здесь заявить, что мой официальный отчет (стр. 816, «Военные записи», том 39) содержит ошибку. Когда я увидел, как 50-й и 12-й Иллинойские полки покинули восточную сторону железной дороги и присоединились к силам на западной стороне, я поверил, что все они находятся на той стороне, и написал: «Федеральные силы теперь были ограничены одним редутом (форт «С»), и мы заняли ров». Я не обнаружил эту ошибку, пока не стало слишком поздно ее исправлять. Следует помнить, что битва велась на горном хребте, некоторые склоны которого были недоступно крутыми и покрыты лесом, затруднявшим обзор.

[31] Вобан — французский маршал, величайший из военных инженеров; родился в 1633 году. Иниго Джонс — выдающийся архитектор; родился в Лондоне в 1572 году.

[32] См. «Краткую историю Соединенных Штатов» С. П. Ли. Она подтверждает мой дневник. Также книга генерала Дж. Д. Кокса, армия Соединенных Штатов, «Военные записи» и письмо майора Сандерса на стр. 340. Также письмо преподобного Томаса Р. Харкхэма, стр. 342.

[33] Генерал Джон Адамс из дивизии Лоринга был убит примерно в двухстах ярдах к востоку от хлопкоочистительной фабрики, и его тело было перенесено к фабрике по приказу полковника Кейсмента из армии Соединенных Штатов, который выставил над ним караул. Поэтому после битвы его не нашли там, где он упал. Это привело к убеждению, что дивизия Лоринга растянулась почти до фабрики.

Для меня было источником сожаления, что я не смог написать официальный отчет о битве при Франклине сразу после ее окончания, но из-за состояния моих глаз это было отложено; и теперь я удивляюсь, почему я не попросил своего начальника штаба написать его под мою диктовку, но так уж вышло: в суматохе после битвы этим пренебрегли. Могу добавить здесь, что прошли годы, прежде чем мои глаза поправились, хотя меня лечил специалист.

[34] Ниже приводится выдержка из письма от 18 августа 1864 года, написанного в Сити-Пойнт генералом У. С. Грантом генералу Б. Ф. Батлеру, агенту по обмену в Форт-Монро, штат Вирджиния:

«Тяжело нашим людям, содержащимся в южных тюрьмах, не обменивать их, но это гуманно по отношению к тем, кто остался в строю, чтобы вести наши битвы. Каждый человек, освобожденный под честное слово или иным образом, немедленно становится активным солдатом против нас, прямо или косвенно. Если мы начнем систему обмена, которая освобождает всех взятых пленных, нам придется сражаться до тех пор, пока весь Юг не будет истреблен. Если мы удержим тех, кто пойман, они значат не больше, чем мертвецы. В это конкретное время освобождение всех мятежных пленных на Севере обеспечило бы поражение Шермана и поставило бы под угрозу нашу безопасность здесь». (См. «Военные записи», стр. 606, серия II, том VII, серийный № 120.)

[35] Генерал Дж. Д. Кокс, армия Союза, командовавший большинством войск, участвовавших в битве при Франклине, в своем томе, описывающем эту битву (на стр. 15), утверждает, что наши убитые — 1750 человек — превысили «число убитых Гранта при Шайло, Макклеллана в семидневной битве, Бернсайда при Фредериксберге, Роузкранса при Стоун-Ривер или при Чикамоге, Хукера при Чанселлорсвилле, и были почти такими же, как у Гранта при Колд-Харборе, и на девять меньше, чем британские потери при Ватерлоо из 43 000 человек». Число убитых, как я показал при Буэна-Виста, очень велико по сравнению с ранеными; больше, чем при Франклине.

Сравнения часто удивляют нас. Изучение «Словаря армии Соединенных Штатов» К. К. Гарднера, генерал-адъютанта армии США, доведенное до 1853 года, также показывает, что число убитых и раненых в силах Соединенных Штатов во время войны с Великобританией с 1812 по 1815 год составляло: убитых — 1045, раненых — 2656; всего 3701. (Война с индейцами крик в Джорджии и Алабаме не учтена.)

Опять же, общее число убитых и раненых, от выстрела первого орудия на берегах Рио-Гранде до Буэна-Виста, от Веракруса до города Мехико, оттуда до берега Тихого океана и в Калифорнии, составило всего 4808 человек.

И так факты истории показывают, что из 21 800 солдат Конфедерации, участвовавших в битве при Франклине, было убито за несколько часов больше, чем за любую из двух предыдущих войн. В войне Конфедерации Соединенные Штаты потеряли убитыми 99 183 человека, а от болезней — 171 806.

Депешу, которую Худ захватил как раз перед битвой, датированную 29 ноября 1864 года, 3:30 утра, можно найти в книге генерала Кокса (стр. 25). В ней нет информации, оправдывающей Худа в совершении штурма. Томас просто «говорит Шофилду отступить от Колумбии к Франклину и что командование генерала А. Дж. Смита не прибыло в Нэшвилл» и т. д.


Письмо майора Д. У. Сандерса.


6 мая 1897 г.

Генералу С. Г. Френчу, Пенсакола, Флорида.

Мой дорогой генерал: В ответ на ваше письмо от 29-го числа прошлого месяца, в котором вы говорите, что в недавней переписке с генералом А. П. Стюартом он говорит, что не помнит приказа генерала Худа о том, чтобы артиллерия при Франклине заняла позицию и открыла огонь по врагу около полуночи, а когда он прекратится, пехота должна была атаковать линии по той же местности, что и в первой атаке. В этом письме вы также просите меня поделиться своими воспоминаниями об этом деле и помню ли я этот приказ.

Я очень отчетливо помню, что приказ был отдан, и вы сообщили его мне как генерал-адъютанту вашей дивизии по возвращении той ночью — а именно 30 ноября 1864 года — из штаба генерала А. П. Стюарта. Этот приказ я передал офицерам, командующим двумя вашими бригадами; ваша третья бригада, которая была бригадой Эктора, в то время находилась на отдельной службе, охраняя обозы в тылу двух корпусов, которые атаковали укрепления врага 30 ноября 1864 года при Франклине, штат Теннесси.

Артиллерия прибыла из Колумбии, штат Теннесси, и была установлена на позицию для выполнения этого приказа генерала Худа. Подполковник Ллевеллин Хокстон командовал артиллерийскими батальонами. В указанное в приказе время артиллерия полковника Хокстона открыла по Франклину сильную канонаду, на которую не последовало ответа, и поэтому стало очевидно, что Шофилд успешно отвел свои силы и отступил к Нэшвиллу.

В сентябре 1886 года я встретил полковника Хокстона в епископальной школе, в четырех или пяти милях от Александрии, штат Вирджиния, и имел с ним разговор, и он сказал мне, что я совершенно прав в своих воспоминаниях об этом конкретном приказе, и что он командовал артиллерией и во исполнение своего приказа открыл огонь по Франклину, и отсутствие ответа со стороны врага убедило его в том, что Шофилд отступил, и он прекратил огонь, а разведчики были посланы к укреплениям, которые они нашли заброшенными, и проникли в деревню Франклин к переправе через реку Харпет; и сразу после этого очень многие солдаты под командованием своих офицеров прошли через улицы и переулки Франклина, и таким образом было установлено как факт, что враг отступил.

Я отчетливо помню комментарии офицеров вашей дивизии при получении ими приказа генерала Худа, что они будут повиноваться быстро и с готовностью, но что им это кажется верхом отчаяния — пытаться атаковать укрепления под прикрытием этого артиллерийского огня и взять их на штык. Тот факт, что этот приказ был отдан, и обстоятельства, окружавшие войска Худа в то время, неизгладимо запечатлелись в моей памяти, и я без всякого колебания говорю отчетливо и недвусмысленно, что приказ был отдан и что он был передан мной командирам бригад вашей дивизии.*

Искренне ваш, Д. У. Сандерс.


* Единственный официальный отчет, который мне известен, который каким-либо образом ссылается на этот приказ, и то косвенно, — это отчет генерала К. Л. Стивенсона, в котором он говорит:

«В течение ночи (30 ноября 1864 г.) эта дивизия была приведена в положение, готовясь к штурму, который, как было объявлено, должен был быть предпринят всей армией на рассвете». (См. «Военные записи», Битва при Франклине.)

Д. У. С.

[36] Битва при Алькасаре, называемая «Битвой трех королей», произошла около трехсот лет назад между Мулаем, императором Марокко, с одной стороны, и его племянником, королем Феса, с другой, при поддержке дона Себастьяна, короля Португалии, под знаменами которого собралась знать христианской Европы. Мулай Малек имел 40 000 мавританских кавалеристов. Пятнадцать тысяч союзников остались лежать мертвыми на поле, и река Махассан окрасилась кровью.

[37] Генерал Андерсон Аберкромби был адъютантом батальона добровольцев Джорджии майора Фримена, армия США, в войне 1812 года. Снова под командованием бригадного генерала Джона Флойда, армия США, и был ранен в битве с индейцами крик в Кэмп-Дефайенс, Алабама, 27 января 1814 года.

В бою 14 июля 1864 года между войсками Конфедерации под командованием генерала Дж. Х. Клантона и федеральными силами под командованием генерала Руссо брат мисс Аберкромби, капитан Роберт С. Аберкромби, был смертельно ранен. Он стоял на дороге один, откуда все бежали, кроме одного друга рядом с ним (Альберта Хайера), чью жизнь он спас в бою, и когда его окружили и умоляли сдаться, он отказался. Чтобы захватить его, они выстрелили ему, намеренно в ногу, а затем по бездумью позволили ему истечь кровью до смерти, несмотря на то, что в его кармане был жгут, а у мистера Хайера был другой. Он был похоронен под красным дубом в имении мистера Д. Кэрролла на Талладега-роуд, округ Калхун, Алабама, в полутора милях от Гринспорта, в полумиле от почтового отделения Тен-Айленд, на прекрасной реке Куса. Он получил от офицеров Соединенных Штатов всяческое внимание, чтобы спасти его жизнь, кроме самого важного — остановки потока крови из раны, которая была ниже колена. Большая потеря крови не была замечена из-за того, что на рану лили много воды. Так погиб храбрый человек, чью жизнь можно было спасти.

[38] Имя федерального командующего, а также имя офицера Конфедерации, который так благородно защищал форт, были даны в предыдущей главе.

[39] Шенандоа означает «Яркая дочь звезд».

[40] Голдвин Смит.

[41] Я рекомендую вам статью, опубликованную в сентябрьском номере (за 1900 год) журнала «Scribner's Magazine», стр. 303, где рассказывается об обращении с рабами их владельцами на Севере; также отчет о последнем рабовладельческом корабле, захваченном военно-морским флотом Соединенных Штатов («Century Magazine» за май 1894 года).

[42] Вопрос о конфискации имущества, особенно рабов, и их освобождении можно найти в «Военных записях», серия 2, том I, серийный № 114, со стр. 749 по стр. 822. Эта переписка и приказы показывают, что в 1861 и части 1862 года «конфискация актом Конгресса ограничивала наказание имуществом, фактически используемым на службе мятежа с ведома и согласия его владельцев, и вместо освобождения рабов, таким образом используемых, оставляла их статус на усмотрение либо судов Соединенных Штатов, либо последующего законодательства». (См. мнение Холта президенту Линкольну, стр. 768 и т. д.) Это была законная война. Однако отсутствие успеха изменило все это, и поскольку прокламация от 19 мая 1862 года не была выполнена, война перестала ограничиваться войсками в поле и выродилась в грабеж, мародерство, уничтожение частной собственности с целью доведения Юга до подчинения. С этой целью рабам говорили, что они свободны, и 178 975 человек были призваны в армию Соединенных Штатов, вооружены и, таким образом поощряемые, использовались для борьбы со своими владельцами. Юг не вооружал раба, чтобы убивать белых людей. Существовала заметная параллель между обращением с некомбатантами Юга и обращением с некомбатантами Кубы испанцами.

[43] См. «Военные записи», том XLVI, серия I, стр. 762, 763, часть 3.

[44] Полковник Огастес Чоут Хэмлин, армия США, в своей книге «Битва при Чанселлорсвилле» (Бангор, штат Мэн, опубликовано автором) говорит (стр. 27), рассказывая о дивизии Бленкера: «Люди справедливо жаловались на обращение с ними, а также на оскорбления, обрушившиеся на них во время марша через долину Шенандоа за предполагаемые акты грабежа по пути. Из того, что увидел инспектор, он пришел к мнению, что истории были преувеличены, и с тех пор он думал, что Второй корпус вложил в брустверы на Норт-Анне больше ценностей в виде пианино, научных приборов и изысканной мебели, чем дивизия Бленкера украла или уничтожила во время своего марша через горы в Северную Вирджинию. Их добыча и разрушения, даже в преувеличенном виде, были ничтожны по сравнению с тем, что совершила Потомакская армия при захвате Фредериксберга».

После того как генерал Пейн, армия США, который был расквартирован в Падьюке, штат Кентукки, предстал перед военным трибуналом, он был отстранен от должности, и среди бумаг, оставленных им, была одна с надписью: «Не присылайте больше пианино, или посеребренную посуду, или картины: все родственники обеспечены; но вы можете прислать постельное белье и столовое серебро».

[45] Когда майор Уайли Аберкромби, брат миссис Френч, оставил колледж, чтобы вступить в армию Конфедерации, его отец послал Рику, своего кучера, прислуживать ему — Уайли был еще юношей.

Рика никогда не работал на плантации; с детства он помогал ухаживать за семейными лошадьми и экипажами и со временем стал кучером семейного экипажа.

В битве при Геттисберге Рика был захвачен в плен и увезен почти до Филадельфии, штат Пенсильвания. Однажды ночью, однако, он совершил побег, дошел пешком до Потомака, переправился через эту реку и, наконец, добрался до Ричмонда, штат Вирджиния. Оттуда власти предоставили ему транспорт до Колумбуса, штат Джорджия. Когда Уайли стал членом моего штаба, Рика приехал с ним и оставался с нами до конца войны. Он и его жена остались в моей семье в Колумбусе; оттуда они поехали с нами в Уинтер-Парк, штат Флорида.

В 1884 году Рика навестил Колумбус, и по пути домой, не имея достаточно денег, чтобы купить билет от Джексонвилла до Уинтер-Парка, он устроился на работу на железную дорогу. Во время этой работы он был случайно убит деревом, срубленным на него одним из рабочих.

Бедный Рика! Его судьба была печальной. Раб по имени, он бежал от свободы, данной ему в Геттисберге, и вернулся, чтобы быть крепостным; а затем, когда свобода была навязана ему законодательным актом, он отверг ее, желая только дома на всю жизнь с семьей, которая относилась к нему почти как к одному из своих собственных детей. У меня был почти похожий опыт с моими собственными слугами до и после войны.

[46] Как благородно поведение этого человека, который был в армии, контрастирует с поведением граждан, оставшихся дома и взывающих к мести!

[47] Вашингтон Ирвинг.

[48] Конфискация рабов актом Конгресса является признанием справедливого решения, принятого председателем Верховного суда Тейни по делу Дреда Скотта, что раб был движимым имуществом или личной собственностью.

[49] Я знаю человека на Севере, который заплатил 6000 долларов конгрессмену за назначение своего сына. Это было исключением Юга от должностей в армии и на флоте.

[50] «Буря» Шекспира, акт I.

[51] Назначен 15 июня 1868 года.

[52] Декабрьская прокламация Линкольна гласит: «Такие штаты должны быть приняты обратно в Союз».



 

 

 


Примечание транскрибатора:

Очевидные опечатки были исправлены. Непоследовательное написание и дефисы в оригинальном документе были сохранены.

Автор использовал несколько вариантов написания имен собственных. Не всегда ясно, относятся ли они к одному или нескольким людям или местам. Эти варианты написания были оставлены без изменений:


	Chadburne/Chadbourne/Chadbourn

	Twigg/Twiggs

	Torrejon/Torrajon

	Tewksbury/Tewkesbury

	Reseca/Resaca

	Prevost/Provost

	MacIntosh/McIntosh

	Lombardini/Lombardeni

	Cleburne/Cleburn/Clebur

	Carteret/Cartaret

	Hoskin/Hoskins



На стр. 26 «Arburthnot and Ambriester» возможно должно быть «Arbuthnot and Ambrister».

На стр. 41 «Matamoras» возможно должно быть «Matamoros».

На стр. 43 «matadore» возможно должно быть «matador».

На стр. 133 «Penberton» возможно должно быть «Pemberton».

На стр. 189 «Alamucha» возможно должно быть «Almucha».

На стр. 221 «Gen. M. Jeff. Thompson» возможно должно быть «Gen. M. Jeff Thompson».

В нескольких местах «12 M.» должно быть либо «12 P.M.», либо «A.M.».
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